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629 FORM OF ABRIDGED GRACE AFTER MEALS. 


Blessed art thou, O Eternal, God, our Father, 
our King! the King beneficent, who doeth good 
unto all, who hath dealt kindly, dealeth kindly 
and will deal kindly with us, hath bestowed, 
still bestoweth and ever will bestow bounties 
upon us, for grace, mercy and compassion’s 
sake, and will render us worthy of the days of 


the Messiah and life in the world to come. 

(On Sebbath:) And cause us to inherit a day that is a perfect 
Sabbath, and repose unto life everlasting. 

(On New Moon:) And renew unto us this month for good and for 8 
blessing. 


The Eternal grant strength unto his people: 
The Eternal bless his people with peace! 





ABRIDGED FORM OF THE שמונרז עשררק‎ (EIGHTHEEN 
BLESSINGS), TO BE SUBSTITUTED FOR THE TEXT BE- 
TWEEN האל הקדוש‎ AND ירצה‎ 


Grant us understanding, O Eternal, our God! to know 
thy ways, and circumcise our hearts unto thy fear; pardon 
us, that we may be redeemed, keep us free from suffering ; 
increase our strength with the pleasant pastures of thy 
Land, and our scattered ones mayest thou gather together 
from the four corners of the earth. May they who err be 
judged according to thy knowledge, and against the wicked 
mayest thou raise up thy hand: but let the righteous re- 
joice in the rebuilding of thy city, and the reestablishment 
of thy Temple, and the exaltation* of David, thy servant, 
and the rekindling of the lamp of the Son of Jesse, thine 
Anointed. Ere yet we call, mayest thou respond. Blessed 
art thou, O Eternal! who hearkenest unto prayer. 


* Literally! growing of the horn! 
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628 סדר ברכת המזון בקצרה 


בָּרוך DIS ONT NTA 7 AAS‏ מַלְכָּנוּ 

המלך הטוב TOON)‏ לכל. הוא Don‏ הוא 
מטיב הוא ימיב לנוּ: NIT POINT‏ גומלנו 
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627 FORM OF ABRIDGED GRACE 
AFTER MEALS. 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, 
King of the universe, who feedeth the whole 
world with his goodness, in grace, in mercy 
and compassion, for his mercy endureth for ever. 
And in his great goodness he hath never let 
us want, nor will he suffer us to want food 
for evermore for the sake of his great name; for 
he is God, who feedeth and sustaineth all, and — 
dealeth beneficently unto all, and prepareth food 
for all his creatures whom he hath called into 
being: Blessed art thou, O Eternal! who feedest all. 

We will render thanks unto thee, Eternal, 
our God! for that thou didst cause our ancestors 
to inherit a land, desirable, goodly, and ample, 
a Covenant and a Law, with bread in plenty: 
Blessed art thou, O Eternal! for the land and 
for the food. 





Have compassion, Eternal, our God! upon 
Israel, thy people, and upon the kingdom of the 
house of David, thine anointed, and mayest thou 
speedily increase the glory of the House, and 


comfort us twofold. Blessed art thou, — the Eter- : 


nal, who in his mercy buildeth Jerusalem. Amen! 
40* 


= סדר כרכת המזון בקצרה.. 
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625 ORDER OF SERVICE FOR THE REDEMPTION OF — 
THE FIRST-BORN. Neha 


(The Cohen then, according to custom, takes the money in his hand, and, placing it 


on the child’s hand, says :) 

This in lieu of that; this in exchange for that; this by — 
way of ransom for that. This hath become the Cohen’s, whilst 
the child enters into life, for the Law, and the fear of Heaven. 
0 may it be acceptable, that even as he hath experienced 
‘redeniption, so may be he devoted to the Law, wedlock, and | 


\ 


all good deeds. 
(The Cohen then pronounces the following blessing :) 
May God render thee like unto Ephraim and Manasseh. 
The Eternal cause his countenance to shine upon thee, and be 
gracious unto thee! The Eternal lift up his countenance towards 


thee, and grant thee peace! 


The Eternal be thy Guardian! The Eternal be thy Shelter, 
by thy right hand! For length of days, and years of life, and — 
peace shall be added unto thine. The Eternal guard thee from — 


all ill; may He protect thy soul! Amen} 





40 








624 סדר פדיון הבן 


יש כוקגיס. פסכקן כוטל. סכסף וטוליכו. ws‏ על £69 סנן smh‏ 
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623 ORDER OF SERVICE FOR THE REDEMP 
TION OF THE FIRST-BORN. 


(Holding in readiness & sum to the value of about fifteen shillings, | % 
accoording to the custom of the place, the fether of the child 


presents him to the Cohen, saying :) 


| My wife hath borne me this first-born son. 


(The Cohen then asks the father :) 
Which dost thou prefer, this thy first-born, or the 0 


shillings due for his redemption ? 


(The father, taking the redemption-money, then says :) 
I prefer my first-born son: here you have the fifteen 


shillings for his redemption. 


(The father hereupon pronounces the following blessing :) 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the 
Universe, who hath sanctified us with his commandments, and 


charged us with the redemption of the first-born. 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the 
Universe, who hast preserved us alive, and supported us, and 


caused us to attain this season. _ 2 


(The money is then given to the Cohen, who restores the child to the 
father, saying thrice :( 


Thy child is redeemed! 





622 סרר פריון הבן. 
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621 FORM OF SERVICE AT CIRCUMCISIONS. 


(As soon as the child is brought in, all present rise and say :( 


Blessed is he that cometh in! 


(Hereupon the Operator takes the child, places it upon the appointed seat, and says :) 


This seat is devoted to Elijah, of blessed memory. 
— I hope for thy salvation, O Eternal! I await, whilst 
thy commandments 1 fulfil. Elijah, thou messenger of 
the Covenant! lo! thine is before thee. Do thou stand 
at my right hand, and sustain me. — Thy salvation, 
O Eternal! I await. Yea, I rejoice at thy Word, like 
unto one who lighteth upon abundant spoil. Great is 
the welfare of those who love thy Law, no mischance 
doth befal them. Happy is he whom thou selectest and 
bringest nigh, so that he may dwell within thy courts. 


(The congregation respond:) We would fain be satiated with 
the good of thy House, the holiness of thy Temple. 


{The Operator hereupon places the child on the lap of the godfather and, prior | 
to the act, says :( 
Blessed art thou,— the Eternal, our God, King of the 
Universe, who hath sanctified us with his command- 
ments, and charged us with circumcision. 


(The father of the child then says :( 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the 
Universe, who hath sanctified us with his command- 
ments, and charged us to initiate into the Covenant of 
Abraham, our father. 


(Those present then say :) 
Even so as the child hath been initiated into the 


Covenant may he be initiated into the Law, into wed- 
lock, and into all good deeds. 








620 סרר כרית מילה. 
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ספירת העומר 619 


Aww OVA‏ וְעַשָרִים ONY OY‏ שָלשָה שָבוּעות וְחִמִשָה OVD‏ לָעְמֶר: 
היוס Aya‏ וְעַשָרִים ONY OP‏ שַלשה Aww) Oya‏ יָמִים לָעָמַר: 
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היום שָלשִים OW DY‏ אַרְבְּעִדז שָבוּעות וּשָנִי DIY? OY‏ 
INN DPA‏ וּשָלשים ONY OP‏ אִרְבָעָה MAW‏ וּשֶלשֶה OVD)‏ לְעַמָר: 
הַיוּם O WoW OVW‏ יום NYDN ONY‏ שבוּעות OND NYDN)‏ לְעַמָר: 
or‏ שֶלְשָהוּשָלשיםיום AYN ONY‏ שָבוּעות וְחְמַשֶה יָּמִים לְעְמָר: 
OFA‏ אַרִבָּעָה וּשָלשִים NAY NYAS ONY OY‏ וְשִשֶה OD‏ לָעַמֶר: 
myn or‏ וּשָלשיבם יוכם Myon Oy‏ שבועות By?‏ 
הַיום שָשָה וּשֶלְשִיכם DAY oY‏ חִמָשָה שָבוּעות IOS OP)‏ לְעַמָר: 
OPT‏ שִבְעָה וּשָלשים awn OY oP‏ שָבוּעות OID WA‏ לְעַמָר: 
הַיום שמנָה wen ONY oP OWow‏ שָבוּעות וּשֶלשָה OD)‏ לָעָמָר: 
הַיוּם תּשְעה וּשָלשים TAM ONY OY‏ שַבועות וְאַרְבְּעָה יָמִים לָעִמָר: 
היום ONY oY Oya‏ חִמַשֶרז שָבוּעות DD) Two)‏ לְעָמָר: 
OF‏ אֶחָד וְאַרְבָּעִים nwen ONY oP‏ שָבוּעות וְשָשֶה OD)‏ לָעְמַר: 
היום Sw‏ וְאִרְבָּעִים ONY OP‏ שָשָרז שָבוּעות ey?‏ 
MMW OVD‏ וְאַרְבְּעִים Aww ONY OP‏ שָבוּעות IMS OY)‏ לְעַמֶָר: 
ADIN OFA‏ וְארְבָעִים wy ONY DY‏ שָבוּעות וּשָנִי יָמִים spy?‏ 
AWon OVD‏ וְארְבָּעִים nww ony oP‏ שבועות וּשֶלשַה יָמִים לָעמַר: 
OPA‏ ששָה OVAL)‏ יוס NwY ONY‏ שַבועות וְאִרִבְּעָה יָמִים DY?‏ 2 
OPA‏ שִבְעָה וְאִרְבָּעִים יום COW‏ ששה שבוּעות וְחִמָשָה OD‏ לְעַמָר: 
היוס Now‏ וְאַרְבָּעִים יום Nw ONY‏ שבועות NW)‏ יָמִים לָעַמָר: 
ora‏ מִּשְעַרה Onw of Oya wy)‏ שַבְעָרה שָבוּעות Sy?‏ 
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618 ספירת העומר 


"ט OVD 2H‏ אַרְבְּעָה יָמִיבם לָעַמֶר: 
כי מסן: | Ty? NWO CMI‏ לָעְמֶר: 
כ'ז 3D‏ היום MyY‏ יָמִיכס לָעַמַָר: 
וכן $53 שר סלילות יספור ov‏ יותר. על ס' wp‏ פכטנעו ‏ טנועות. 
OVA‏ שבְעה יָמִיכז AW ONY‏ אֶחָד לָעַמֶר: 


OVA‏ שְמונָה יָמִים IW ONY‏ אֶחָד TM OP)‏ לָעַמָר: 

WAY OTY OP, YW OV]‏ אֶחָד WW‏ ָמִים לָעַמֶר: 

IOS AW COW OD? Mwy, ON‏ וּשֶלשָה יָמִים לְעַמָר: 
OVA‏ אֶחָד IDS IY ONY OY wy‏ וְארְבְּעָה וָמִים לָעְמֶר: 
MBN INS Way ONY oY wy OW OV]‏ יָמִים לָעָמֶר: 
OD‏ שֶלשָה עַשָר יום CNY‏ שָבְוּע yp? MYM) INN‏ לְעְמָר: 
ODY OY Wy Mya oD‏ שָנִי שָבוּעות sy?‏ 

Wy? אֶמָר‎ OP שָבוּעות‎ ww ONY OP Wy Myon oA 
Sy? שָנִי שָבוּעות וּשָנִי יָמִים‎ ONY op avy שָשָר;‎ on 
כָעְמֶר:‎ Hyp, שָנִי שָבוּעח וּשֶלשָה‎ ONY OY עשָר‎ Myzw on 
לָעְמֶר:‎ D7) שָבועות וְאַרְבְעה‎ WW ONY OV WY Moy ON] 
יָמִיבז לְעַמָר:‎ Aon שָנִי שָבוּעות‎ ONY OY Wy תּשָעה‎ OPA 
יָמִיבם לְעִמָר:‎ Mwy) שָבוּעות‎ YW ONY oY OMyy orn 
Sy? שלשרק שָבוּעות‎ ONY oY OMY) אֶחָד‎ OVD 

ONY op ony) one on‏ שֶלשָה שָבוּעות OP)‏ אֶחָר לְָעִמֶר: 
OPA‏ שלשה וְעשרִים יום OnW‏ שלשָה שבוּעות Ww‏ יָמִים לָעַמָר: 
היום אַרְבעָה וְעַשָרִים DAY OY‏ שֶלשָה שָבוּעות myth‏ יָּמִים Sy?‏ 
היוס חִמַשֶה וְעַשָרִים oY oP‏ שֶלשָה שַבוּעות וְאַרְבְּעָה יָּמִים SOY?‏ 


617 PRAYER FOR 4 SEA-VOYAGE. 


is thou who rulest the pride of the ocean, and when 
his surge doth rise, thou quellest it; thou dost convert 
the raging gale into a gentle breeze, and its billows 
are assuaged. Guard thou my soul, and deliver me; 
I shall not be abashed, for I trust in thee. And as 
for us, we will bless the Eternal, from now and until 
evermore. Hallelujah! 





PRAYER PRIOR TO COUNTING THE OMER. 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King 
of the universe, who sanctified us with his command- 


ments, and charged us to count the Omer. 


This is the first day of Omer. (So on daily up to 49.) 
May the Allmerciful restore the service of the sanc- 


tuary unto its pristine place. 


May it be acceptable in thy presence, O Eternalt 
eur God, and the God of our fathers, that the sanc- 
tuary may be speedily rebuilt in our days, and grant 
eur portion in thy Law: and there we will serve thee 


as in former days, and as in years of yore. 





moan 616‏ הים 
הַפֶסֶר. כִּי Ps‏ מושל Toy NWI OF MND‏ 
PAW ATA YP OPT -ONWN AN‏ יָם. POY‏ 
ADT WEI‏ אלדאָכוש FQ PPD‏ אנט נְבֶרּ 
MA A‏ וערדעוקֶם PII‏ 








סדר ספירת העומר. 


קולס סנרכס ₪ SMS‏ 


ow‏ יחור קורשא בריך הוא ושכינהיה ברחילו ורחימו ליחר ow‏ "ה בו'ה 
ביחורא שלים בשם כל ישראל: הנני מקיים ary oso‏ של ספירת sown‏ 
כמו שכחוב בתורה, וספרחם לכם ממחרת השבת וכו' DON‏ חמשים *זם. 


ברו WHY oY AS‏ מֶלָךּ We DPT‏ 
קרשנו בְּמְצָוחָיו וְצָנוּ עלדספיבת הָעמָר: 
ביל ב' של פסק : היום יום sy? “ITS‏ 
oH‏ יחזיר עבודת WPI OD‏ למקומ: 
חי רצון מִלפֶנְיף יי אֶלקינוּ TON.‏ אַבותינו AYP‏ 
ירז המקש MM IHD‏ חן חֶלַקּ כְתורְת: 
ATVI OW‏ בִּירְאָה כִּימִי עולם DID‏ קדמניות: 
כל "ו SY) TH? YW COW yor‏ 
bs‏ "ח כיפן: = OV‏ שָלשָה יָמִים SY?‏ 


HAA GOA ai 


615 PRAYER FOR A SEA-VOYAGE. 


altar, a perfect, holy, and pure sacrifice; and for the 
sake of the merits, the sanctity, and the prophecies of 
Samuel, Elijah, and Elisha, thy prophets of truth; and 
for the sake of the merits of all the righteous and 
pious ones who in all generations have protected Israel. 
— Cause thou the sea to cease from raging, and its 
waves to be calmed, accomplish the desire of our 
hearts, and enable us speedily to reach our destination 
in safety, as it is in thy power to do; hearken to our 
prayer, and give ear unto our supplication, and answer. 
us in this hour wherein we pray and supplicate before 
thee. Lead us with the gentle breezes that we need, 
and preserve us from the turbulence of the waves, 
and the roaring of the billows of the sea, from the 
raging storm, and carking care, and from confusion 
of times, and change of seasons, and from the destruc- 
tive monsters that abound in the sea and on the dry 
land, from all trouble and 811 1088. May. no obstacle 
or hindrance, no adversity or opposition, loss or con- 
fusion, no source of fear, dread, and terror check 
our progress. 


O mayest thou cause a prosperous gale to issue 
from thy treasure-houses to guide our vessel, and en- 
able all her steersmen, pilots, rowers, sailors, and 
workmen to guide her aright without sluggishness, 
wearmess, or weakness, and cause us to reach our 
destination without all detriment, sorrow, or loss; as it 


oe 7 בר‎ 


יפוי 


on חפל‎ 614 
DOW TP) OND} NT) וּטְהוּרָה‎ AYP עולה מְמִימָה‎ 
OW) DIT PON OW) NDT שלדשמואל‎ DONOR 
“25 ולמען [כות‎ NON WDD PND] NDI אֶלִישָע‎ 


הצדיקים וְהַחַסְרִים: שָבְּכֶלידור oun‏ עליְשרְאָכל 
שֶקְעמִיר yn Os‏ ויחש P22‏ וְתְעשָרז sad? Ts]‏ 
ותוליקטו nn" Ay ITE‏ הפצ לְטוּבֶה ATP We‏ 
לעשות- TWD MALIN PNM NaN yawn)‏ 
PPP O2EN! RY OND‏ ותוליקנו NID‏ 
רוח טוב כָּפִי FAT‏ וחשמְרְנוּ מחמון גַלִים Hawn‏ 
MW OY‏ סועה מסער ומצער וּמַכְּלְכוּל DAY‏ 
וּמַחלוּף זְמנִים AWD OD NII Ny NPI‏ 
וּמִכָּלצער וּמִכָּלֶדְהַפֶסר וְאַליעכְבנוּ לא משכיע ולא 
yD‏ ולא מַשָטִין AWD NP}‏ ולא PAD‏ ולא Para‏ 
ולא WMD‏ לא מַחְרִים לא ys‏ וְתוצִיא רְוּח טוב 
מאוצרורפיף. Diving WEIN PEST IMM?‏ 
NPT‏ ומִקְחִיה PLDI]‏ וְאִמנִירִז DIN UY‏ 
NOD ANID‏ עצָלוּת NID‏ חשול NOD‏ חשות OD‏ וְהגיענו 
PIT OW 192 WEEN NNN‏ וּבְלִי שום WWE‏ וּבְלִי שום 


613 PRAYER BEFORE ENTERING ON A JOURNEY. 


May it be acceptable in thy presence, O Eternal! 
my God and the God of my fathers, that thou mayest 
lead me unto the place of my destination in peace. 
(after having safely arrived, say:) I give thanks unto 
thee, O Eternal! my God and the God of my fathers, 
for having caused me to enter this district in peace. 
(On leaving the same, say:) May it be acceptable before 
thee, O Eternal! my God and the God of my fathers, 
that thou mayest enable me to leave this place in 
peace. (After having left it in safety, say:) I give thanks 
unto thee, O Eternal! my God and the God of my 
fathers, for having enabled me to leave this district in 
peace; and as thou hast brought me forth in peace, so 
mayest thou lead, sustain, and guide me in peace, and 
deliver me from the power of every foe, and him that 
lies in wait by the way. 





PRAYER FOR A SEA-VOYAGE, 


May it be acceptable before thee, O Eternal! my 
God and the God of my fathers, Abraham, Isaac, and 
Jacob; great, mighty, and awe-inspiring God, crowned 
with the diadem of faithfulness! for the sake of the 
sanctity of thy thirteen attributes of compassion, and 
for the sake of the sanctity of the gates of mercy; 
and for the sake of the merits of those who sleep 
in Chebron, Abraham, Isaac, and Jacob, thy beloved 
and perfect ones; and for the sake of the binding 
of Isaac, thine only one, who was bound upon the 


612 סדר חפלת הדרך 


סכככס לכרך O71p‏ טיכנס יסטר: 


ִי ODN ONL Ty PESO ED‏ שֶחְכְנִיסני 
לכְּרְךּ MI‏ לשָלום: AW ABO wer orkes ovr»‏ לפנוף 0 
MIN WIA? ADIT "ODS TON) Ty‏ לְשָלוּם: 
MT whe 65 ops‏ רְצון מַלְפָנִיף וו אלחי WN‏ אכוחי 
ma WITT OMY‏ לשלום: »5 I mo app ord‏ יּ 
PI?‏ יי TN‏ ואלהי אכוסי שָהוצַאתְנִי TTT‏ הוה 
לשלום- וּכָמו שְהוצָאתנִי לְשָלום 12 (ANIA‏ לשלום 
PRON)‏ לָשָלוכז וְִצְעירְנִי DY?‏ וְסְצִיקְנִי מכף 
כָּלַאוְיָב SID DTN]‏ א *ך ע* oor‏ ג' פיפסות. 





תפלת הים. 


PIS? OTS יי להי ואלהי אכוסי‎ PHI NE] TT 

TMP? AIA NPN) WAI MID ONT עקב‎ 
DON TOY מרומִיף‎ MWY. שלש‎ NEP We? NOW} 
חָבְרון‎ Ww זְכוּת‎ WP OSI לְמָען קשח שערי‎ 
ּלְמָען זרז‎ PO PAN IPM וְצְחָק‎ OTN 
AID) MANA על"גב‎ PRI APM PHYT-Y NPY, 





61] PRAYER BEFORE ENTERING ON A JOURNEY. 


“And as Jacob went his way, there met him 
angels of Gad. And Jacob said, when he saw them: 
A godly encampment is this; and he called the name 
of that place: Machanaim” [Twofold Encampment]. 
(Gen. XXXII, 2.) 

' “And they journeyed onward, and the dread of God. 
was upon the cities that were round about them, and 
they did not pursue the sons of Jacob.” (Gen, XXXV, , 5.( 


“For thy salvation do I wait, O Eternal!” 


“Lo! I will send an angel before -thee, to guard 
thee by the way, and to bring thee unto the place 
that I have prepared.” (Exod. XXIII, 20.) 

(Here insert יברכך‎ and (.ויוזל נועם‎ 

| Thou art my Shelter, thou art pleased to protect 
me from sorrow; the jubilant cries of the saved en- 
compass me, Selah! Trust ye in the Eternal evermore, 
for in Jah, the Eternal, is an everlasting Rock. The 
Eternal will grant strength unto his people, the Eternal 
will bless his people with peace. The Eternal of Hosts 
is with us, the God of Jacob our stronghold, Selah! 
O Eternal of Hosts! happy is the man that trusteth 
im thee. Eternal, save! O King, answer us on the 
day when we cali! | / 

A tower of strength is the name of the Eternal, 
thereto runneth the righteous man, and is sheltered. In 
the name of the Eternal God of eek on my right 
hand, Michael; on my left hand, Gabriel; before me, 
Uriel; - behind me, Raphael but above my head, the 
Divine’ Presence. Ne Oa 8: aim AE Ma ea EE 

39* 





10 סדר תפלת הררך 


אי ': WIA WTP FEM Spy‏ טְלְאָכִי אָלחים: 
WN‏ יְָעקב IMD OND AWD‏ אלהים NIT‏ שםי 
NI OID‏ מַחְנִיבם : 


ויר גפ COTY MAM ML HL‏ עלדְהָערים אשר 
סְבִיבוּחִיהֶם ולא רְדְפוּ TIONS‏ בָּנִי יעקצ: יר oa‏ פיק 
הלא bean‏ וכו'. נש לישועתף mp‏ 2 ג'פ הנרק אָנְכִי 
שלח WWD WOW WH? WY‏ |להכיטף “OS‏ 

המֶקום אשר הַכְנְתִי: 


ויספר naa")‏ כהנים, | א"ל ויהי נעכם fh‏ ישב ְּסְחַר 
Poy‏ 95 כ5 סטוטוק, = ויפל TQ MAS‏ לי ISN ISN‏ 
רְנִי פלט wADION‏ סָקז: IYI, YD MAD‏ 
בְיָהּ יי צור עולָמִים: יי עז לעמו “TN TID Ym‏ 
עמו בשָלום: NINDS Y‏ עמָנוּ Tok wea‏ יעקב 
20 יי צְבָאוּח אשרי MD OFS‏ בְּךְ: יי השיערז 
INP OPI W720‏ שיר לטעלות or RS‏ 

מנְבַלדעו שם BP‏ ירוּץ צדיק וְנִשְגָב: בָּשֶם יי Th‏ 
yon OM -IN kN‏ ומִשמאלי spot S093‏ 
אורִיאָל. - by) “OND MINN‏ ראשי שכינת אֶל: 


aby‏ לקרכו לטלוס. 


סרר תפלת IN‏ 69 





יְהִי רְצון ae?‏ וי אלקינו TON]‏ אבוחינוּ PIU‏ 
מחוו ous peas ani po YEN‏ מכף 
באב ואורב OPIN TN] PA‏ הַמִסֶרְגָּשות 
למא לעולם. ְַשֶלח MPTP‏ בּמעשה רינו וסנו לחן 
OMNI) WHA‏ בְּעִינִיף וּבְעִינִי כָלרואִינוּ- OWN‏ 
קול תתְנונִינוּ- oD‏ אל שומע AEA‏ [סחנון TN‏ 
mas FN‏ יָי, שומע DEN‏ | 





PRAYER BEFORE ENTERING ON A JOURNEY. 





May it be acceptable in thy presence, O Eternal! 
our God and the God of our fathers, that thou mayest 
lead, support, and guide us unto peace; and cause us 
to reach the goal of our destination in life, joy and 
peace, and deliver us from the power of every foe, and 
of him who lieth in wait by the way, and from every 
kind of evil occurences that beset the world; and mayest 
thou confer a blessing upon the work of our hands, and 
grant us grace, mercy and compassion in thy sight, and 
in that of all who behold us; and hearken unto the 
voice of our supplications; for a God who giveth heed 
to prayer and supplication art thou. Blessed art thou, 


O Eternal! who hearkenest unto prayer. 
39 





608 סדר ברכת הלבנ 


THD CIR MONPY WP בֶרותשִירז.‎ By שְבָעַרז‎ TW 
Spy NPE OwpM) הַנְּדלִיכם:‎ MAND YOR WAY 


TRY DFP TT ON) OPN YIN WR 


שיר למעלות: yes‏ אָלדְהָהָרִים 
[SO‏ יָבא עזֶרי: עזרי מעם » עשה שמים 
EON SY TN)‏ למוט רגלף DION‏ שמרף: 
הַנָּה לא יָנוּם ולא WY‏ שמר SONI?‏ יי 
YT‏ צַלֶף עלייד DDN PF)‏ השמש 
לאיִכָכָה ON)‏ בַּלְיְלָה: יי “Ae TUN‏ 
רע ישמר PENS TE PIPPIN‏ 
AYO ANID‏ ועדדעולכ: 

SRY PID הללוראַרל בְּקרשו הלְקוּהוּ‎ Mon 
Yana wn720 3179 IND הללוהו‎ WN הללוּהו‎ 
Simi FIND רזללותו‎ iad) ODI רזללוהו‎ Tw 
וְענָב: הַלְקוהו בְַּקֶצֶלישָמַע הלקותו‎ OID הלְקוהו‎ 
הַלְלויָה: כל‎ PROPIA בְּצַלְצְלִי חַרגְעה: כל הַנְשָמָה‎ 
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Blessing said on the appearance of the New-Moon. 
Blessed art thou, Eternal, our God! King 
of the Universe, who with his edict created the 
skies, and by the word of his mouth all their 
host. Laws and seasons did he appoint them, that 
they should not swerve from the course prescribed 
them, glad and rejoicing to perform the will of 
their Creator, the true Worker, whose work is. 
truth. And the moon did he charge to renew 
her radiance, to be an emblem of glory unto 
those whom he hath sustained from their very 
birth, that they too shall he renewed like her, 
to adore their Maker, for the sake of the glory 
of his sovereignty. Blessed art thou, O Eter- 





nal! who renewest the months. 
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The God that gave hath ta’en away, 
To Him in gratitude we pray: 
In mercy He forgives our sins, 
He checks the waste of woe; 
Full often turns aside his wrath, 
Nor lets his anger glow. 


(The mourners then say the following :( 

Agegrandized and sanctified be His great name,‏ יחגדל 
in the world that He will once renew, resuscitating the‏ 
dead, and raising them to life eternal, rebuilding the‏ 
city of Jerusalem, and rearing his Temple therein again,‏ 
when He banisheth idolatry from the earth, and rest-‏ 
oreth divine worship in its stead, and the Holy One,‏ 
blessed be He! reigneth anew in His sovereignty.‏ 


O may this happen in your lives and in your days, 
and in the lives of all the House of Israel, full soon, 
speedily; and say ye: Amen! (for the rest of the wp see p. 188.) 

(Somo grass is hereupon torn up, and the following said :( 

Once from the city shall they sprout like grass from 
out the earth. (Others :א‎ Remember that we are dust. 
(Then the hands are washed, aud the following is said :) 

Once will He cause death to be devoured for ever; 
and the Lord Eternal shall wipe the tears from every 
face, and remove His people’s shame from all the earth, 
— for the Eternal hath proclaimed it. 

(Then sit down and say py 5 ,ורקי‎ p. 407.) 


{On leaving the cemetery, those present place themseives in two opposite 
rows, and, as the mourners pass through, say:) 


May the Omnipresent console you among the - 
of the mourners of Zion and Jerusalem! 
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- RESIGNATION TO THE DIVINE WILL. 


Our memr’y to blot out is not thy will, 
Thine eye in mercy lights upon us still; 
For thine, O Lord! in sooth, are clemency and ruth. 
Tho’ human life endure but one hour’s span, 
Or last a thousand vears, what 18% to man? 
The time must come at last to end his days: — 
Just judge of life and death, be Thine the praise | 
His verdicts ever true proclaim Him blest, 
Whose scrutinizing glance on all doth rest. 
On man He doth bestow requital true; 
Ascribe all to His name thanksgiving due! 
How just Thy judgments are, full well we know, 
Righteous as well in word as deed below; 
Revision cannot shake Thy sentence past, 
For just are Thy decrees, from first to last. 
Just Judge! whose evry act from truth proceeds, 
Be blest by man for all Thy righteous deeds! | 
All living souls repose within Thy hand, — 
Whence equity is spread at Heav’n’s command. 
The remnant of Thy flock preserve from hurt, 
And to Death’s Angel say: Thy hand avert! 
Alike in council as in action great, 
Thy gaze doth still o’erpeer man’s earthly fate; 
All beings to reward from heavenly source, 
According as aright they shape their course: — ~ 
Till every act revealed His justice tells; 
My sheltering Rock, in whom no falseness dwells. 
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(He who has not visited a cemetery for thirty days, says the following as he enters :y 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the uni- 

verse, who created you by a divine dispensation, sustained you 

by divine dispensation, caused you to die by divine dispensation, 

knoweth the number of you all by divine dispensation, and will 
once more by divine dispensation restore you to life. 
(Then say גבור‎ “my from the morning (.בשמונה עשרה‎ 





(The corpse having reached the cemetery, the following is_said:) 
Thou sheltering Rock! infallible in deed, 
Whose ways of judgment unto justice lead ! 
The God of faithfulness, from falsehood free, 
All-righteous and All-pure for aye is He. 
Towards Him, of faultless deeds, the Rock we trust, 
What creature dare exclaim: What 186 thou dost? 
"Tis He who rules below, and rules above ; 
The life He takes, he gives once more in love: 
Yea, He who plungeth us into the tomb, 
Is He who raiseth us from out its gloom. 
The sheltering Rock of old, whose work’s intact, 
Say, who shall question aught He may enact? 
Almighty Power! whose word and deed accord, 
Thy grace, tho’ tndeserved, grant us, O Lord! 
For him, who like a lamb was bound of yore, 
Give ear unto our prayers for evermore ! 
Righteous in all His ways, Rock unassailed, 
Long suffering He, whose mercies never failed! | 
To fathers and to sons be pity shown, _ 
For ruth and pardon, Lord! are thine alone: 
Both life and death obey Thy just behest, 
All spirits in Thy hand, till ransomed, rest. 
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children like unto olive sprigs around thy table. Behold! 
thus 18 blessed the man that feareth the Eternal. 
The Eternal shall bless thee from Zion, and thou shalt 
“witness the welfare of Jerusalem all the days of thy 
life. And thou shalt see thy children’s children. — 
Peace upon Israel! 


" Tremble and sin not; commune with your heart upon your 
couch, and be silent, Selah! 


Lord of the Universe, He reigned 

Before creation’s teeming birth; 
Erst when His fiat. all ordained, 

Acknowledged King supreme on earth. 
And, when these worlds shall pass away, 

He still shall govern, sole, sublime, 
Who was, who is, and will be aye, 

All-glorious to the end of time. 
One only God, with none beside 

To equal Him, or share His throne; 
Beyond the reach of time and tide, 

Pow’r and dominion His alone. 
Without compare or parallel, 

Ne’er knowing variance or change, 
No power can lessen, increase swell 

His migthy empire’s boundless range. 
My God and my Redeemer lives, 

A shelt’ring Rock when woes befall; 
My banner, He a refuge gives, 

A cup of solace, when I call. 
To Him my spirit I consign, 

Or when I sleep, or vigils keep, 
Yield with my soul this frame of mine, 

My God is near, I know not fear. 
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May the angel that hath delivered me from all evil 
bless the youths, and through them be proclaimed my 
name, and the name of my fathers, Abraham and Isaac, 
and they increase abundantly in the midst of the land. 
(Gen. XLVIII, 16.) — And God said: If thou wilt dili- 
gently hearken unto the voice of the Eternal, thy God, 
and do what is right in his sight, and give ear unto 
his commandments, and observe all his statutes; then 
will I not bring upon thee all the maladies that I have 
inflicted upon the Egyptians, for I am the Eternal who 
healeth thee. (Exod. XV, 26.) — And the Eternal said 
unto the accuser: The Eternal will rebuke thee, O ac- 
cuser! yea, the Eternal will rebuke thee, who maketh 
choice of Jerusalem. Is not this a brand saved from - 
the fire? (Zac. III, 2.) — Behold the couch of Solomon! 
sixty mighty men surround it from among the mighty 
men of Israel. All of them experienced in war, each 
with his sword upon his thigh, against the terrors of 
the night. (Cant. III, 7.) — The Eternal bless and pre- 
serve thee! The Eternal cause his countenance to shine 
upon thee, and be gracious unto thee! The Eternal lift 
up his countenance towards thee, and grant thee peace. 


(Num. IV, 24.) | 
Behold! the Guardian of Israel nor slumbereth nor 
sleepeth. 


For thy salvation have I hoped, O Eternal! (Gen. 
XLIX, 18.) — I have hoped, O Eternal! for thy salva- 
tion. — O Eternal! for thy salvation have I hoped. 

In the name of the Eternal God of Israel, on my 
right hand be Michael! on my left, Gabriel! before me, 
Uriel! and behind me, Raphael! and above mine head, 
the glory of God! --- 

(Ps. (ננניאאס‎ A Song of Degrees. Happy whosoever feareth 
the Eternal, who walketh in his ways. When the labour of thy 
hand thou enjoyest, happy art thou, and itis well with thee. 
Thy wife like a fruitful vine on the sides of thy house, thy 
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encompass me round about. Rise, 0 Eternal! save me, 0 my - 
God! for thou smitest all my foes upon the cheek, the teeth 

of the wicked hast thou shattered. Unto the Eternal is sal- 

vation, upon thy people (rest) thy blessing, Selah! 


Cause us to lie down, O Eternal! in peace, and 
cause us to rise up, O our King! unto life; spread over 
us the tabernacle of thy peace, and guide us aright 
with good counsel from before thee, aiding us for the 
sake of thy name; shield us and remove from us_ foes 
and pestilence, the sword, famine and sorrow, and re- 
move every hindrance in our van as in our rear, and with 
the shadow of thy wings do thou shelter us, for thou, 
Almighty! art our Preserver and Deliverer. For an 
Almighty King, gracious and compassionate, art thou. 
Do thou then guard our going out and our coming in 
for life and peace, henceforth and for evermore. | 


Blessed is the Eternal by day, blessed is the Eter- 
nal at night, blessed is the Eternal when we lie down, 
blessed is the Eternal when we rise. For in thy hand 
are the souls of the living and the dead, (thou) in whose 
hand is the soul of every living creature, and the spirit 
of all human flesh. To thy hand do I commend my 
spirit, thou redeemest me, O Eternal, God of truth! 
Our God who art in heaven! do thou unify thy name, 
and establish thy sovereignty in perpetuity, and reign 
over us for evermore. 


May our eyes behold, and our hearts rejoice, and 
our souls exult in thy salvation in truth: when it is 
said unto Zion, Thy God doth reign! The Eternal 
reigneth, the Eternal hath reigned, the Eternal will 
reign for evermore. For the: sovereignty is thine, and 
thou shalt reign for evermore. in glory, for we have no 
sovereign but thee. 

38* 
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מעלונו‎ DT) VAD WT) AY 12? yw] מִלְפָגְי‎ 
SDP NEP והסר שָמְן‎ Tay) ורעב‎ DA} ּבָר‎ ANN 
ומצִיקנו אֶמָה כִּ‎ TOW OND WPAN PID ל‎ 
צַאחָנוּ ובואנוּ לחיים‎ TOW אל 7212 חנון ורחום אִתָּה‎ 
Dy ועד‎ MAM ולשלום‎ 

BW) PWD “APD כּיום: כְּרוף ו‎ 2AM 
‘DDT נפשות החיים‎ FM יָי בְּקומָנוּ: כי‎ WP 
AND כָּלִבְּשֶָר איש:‎ ON HP WHI MP We 
WTR אל אָמָרז:‎ PON IP רוחי‎ TPES 
Wor PRE ANI? Oy} Wow aM שָבְשָמִיכ‎ 
לָעוּלֶם וָעַד:‎ w2y 

NT‏ עיגינוּ. וְשְטַח לבנ AN‏ נפשנוּ בּישועסף 
אמח IST RA RTPA Tp TPR? TON‏ 
OPAy? Pw‏ וְעד: כִּי APIA NT HY MIT‏ 
ער Fg‏ כְּכְבור. כִּי YP PS‏ מל SIDS NAN‏ 
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May the pleasant grace of the Lord, our God, be 
upon us, and the work of our hands confirm unto us, 
and the work of our hands do thou confirm it! 


(Psalm XCI.) He that dwelleth under the protection 
of the Most High, abideth beneath the shadow of the 
Almighty. I will say unto the Eternal, My Refuge, and 
my Stronghold! my God, in whom I confide! For he will 
save thee from the fowler’s snare, from the destructive 
pestilence. With his pinion will he cover thee, and beneath 
his wings shalt thou be secure, a shield and a buckler is 
his truth. Thou shalt not be afraid of the terror of the 
night, the arrow that flieth by day; of the plague that 
stalketh in darkness, nor of destruction that wasteth at 
noon. A thousand shall fall at thy side, yea, ten thousand 
at thy right hand, yet thee shall it not approach. But 
with thine eyes shalt thou look on, and see the requital of 
the wicked. For thou hast made the Eternal — my reliance 
—even the Most High, thy refuge. No evil shall befall 
thee, nor shall any plague come nigh unto thy tent. For his 
angels will he charge concerning thee, to protect thee in 
all thy ways. Upon their hands shall they bear thee, lest 
thy foot smite against a stone. On the lion and the asp 
shalt thou tread, the young lion and the dragon shalt thou 
trample under 1006. Because he hath delighted in me, I 
will deliver him, I will exalt him, for he knoweth my 
name. When he calleth on me I will answer him, I will 
be with him in need, I will deliver him, and grant him 
honour. With length of days will I satisfy him, and 
> suffer him to behold my salvation. 


O Eternal! how multitudinous are my foes, how imnu- 
merable they who rise up against me. Many are they who say 
unto my soul: He hath no safe reliance upon God, Selah! 
But thou, O Eternal! art a shield unto me, my glory, and he 
who exalteth my head. With my voice unto the Eternal do I 
cry, and he answereth me from his holy mountain, Selah! I 
lie down and sleep, and do awake, for the Eternal doth sus- 
tain me. I will not be afraid of the myriads of people that 
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WD 592‏ קריאח שמע על המטה 


ויהי נעם אַרני אֶלהינוּ עלינו וְּמַעשָה 

רינו my‏ עלינו ומעשה IMP‏ כוננהו: 

ישב agp‏ עליון Syp‏ שרי yg‏ אמר ליתודז 
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APL INNA smh AWWW wp‏ לף p22 NON)‏ 
HD) mas ADM‏ אמחו: nD? IED NITRO‏ 
a eon aD -- Ons‏ מימינף ל לא 
DID PIYD PI: wy‏ שמת רְשָעים תִרְאֶה: PEND‏ 
Aj‏ מַחסִי עליון Aw‏ מעונף : MY} PON AANITND‏ 
ונע TPN‏ כְֶָלַּ: srg? APT PND."‏ 
בּכֶלְרְבִיף: על"כפים HANY?‏ פןהתגף בְּאְבָן רנלף: 
על-שחל FIA we)‏ תִרְמס VHD‏ וְְנִין: PW DD‏ 
PEN |‏ אִשנְּבָהוּ YTD‏ שמִי: FAVS) INT!)‏ עמו 
ATED Say‏ אִחַקְצהו OD) TN AT TZINI‏ אַשבִיעהו 
TANTS)‏ בִּישוּעחי: ארך ימים וכו'. 

WII»‏ רכּים קמים עַלִי: OD)‏ אמרים לנפָשִי 
mow py‏ לו בַאלחים 3799 "TVA 1) PANY‏ כְּוִי 
OM‏ ראשי: קולי אלד BEL NTS‏ מחר WP,‏ 
2729 אַנִי שָכַבְִיוְאישָנָה הקיצי SIRO? PD‏ לאד 
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Blessed art thou, O Eternal! our God, King of 
the universe, who causest the bands of sleep to 
fall upon mine eyes, and slumber upon mine eye- 
lids. May it be thy will, O Eternal! my God, and 
the God of my fathers, to cause me to lie down in 
peace, as also to rise up in peace. O let not my 
thoughts, or evil dreams, or ill-imaginings harass 
me, but suffer my nightly couch to be tranquil in 
thy presence; and illumine mine eyes, lest I sleep 
the sleep of death, for thou art he who enlighteneth 
the apple of the eye. Blessed art thou, O Eternal! 
whose glory irradiateth the whole universe. 

(Deut. IV, 4--9.( GOD, FAITHFUL KING! 
Hear, O Israel, the Eternal is our God: 
the Eternal is One! 
Blessed be the name of the glory of his sovereignty for evermore! 

And thou shalt love the Eternal, thy God, 
with all thy heart, and with all thy soul, and 
with all thy might. And these words, which 1 
command thee this day, shall be engraven on 
thine heart. And thou shalt teach them assid- 
uously unto thy children, and speak thereof 
when thou sittest in thy house, and when thou 
goest on the way, and when thou liest down, 
and when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a token upon thy hand, and they 
shall be as frontlets between thine eyes. And 
thou shalt write them upon the door-posts of 
thy house, and upon thy gates. 





6% סדר קריאת שמע על המטה* 


בָּרוך AAS‏ ייַ.אֶלְהִינוּ SPOT DIY oD‏ 
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Rw‏ המות כִּי AS‏ הַפָאִיר לאישון 
AAS WD -pycnz‏ ייָ. המָאיר לעולכש 
193 כָּכְבורו: אל STON) FD‏ 
שמע ישראל TIT‏ אַלהינו TAIT‏ 

WD OY FD er‏ מלכותו poy‏ וָעַר: 

29) 79397522 TON אֶת יְהוָה‎ HAIN 
oxen oat hm sab} נפשף‎ 
ושנָנָהָם‎ ago" היום על‎ FSD DIS AW 
וְלְכְתך‎ “Mad בִּשְבְתךּ‎ OD HADI) a3? 
Min? וְבְשָכְכְּד ובְקוּמָף: וקשרתֶם‎ TD 
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וכשעריף:‎ ANS עלדמזזות‎ ONIN 
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(On seeing a giant, dwarf, or cther lusus natur@, say:) 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, who producest variously formed creatures. — 


(Whilst separating the dough from one of the Sabbath loaves, the mistress 
of the house says the following blessirg:) 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, who hath sanctified us with his command-— 
ments, and enjoined us to separate the dough from 
the Sabbath-loaf. | 


(On cleansing vessels before use, say :( 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, who hath sanctified us with his command- 
ments, concerning the rinsing of vessels. 

(Before lighting the festive candles on Sabbaths and Holydays, 
the mistress of the house says the following:) 

(On Sabbath:) Blessed art thou, — the Eternal, our 
God, King of the universe, who hath sanctified us with 
his commandments, and enjoined us to kindle the 
Sabbath-light. 


(On Festivals:) Blessed art thou, — the Eternal, our 
God, King of the universe, who hath sanctified us with 
his ‘commandments, and enjoined us to kindle is: 
festive-light. 


(On all Festivals, except the two last days of Passover, the following 18 added :( 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of | 
the universe, who hath preserved us alive, sustained 
us, and caused us to attain this season. 


(On fixing a Mezuzah, say the following :( 


art thou, -- the Eternal, our God, King of‏ ו 


the universe, who hath sanctified us with his command- 2% 


ments, and enjoined us to put up the Mezuzah. 
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pd‏ ערבזיקקען מייכעו 3ווערגען WAH‏ ריעוען: 
ND‏ סה TN?‏ מֶלֶ הָעלֶם, מְשגָה SPIED‏ 
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בְּמְצְוחִיו wy)‏ עלדמבילת > HD)‏ וועהרערען: (DYDD‏ 
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Mme 3‏ יוָ, אָלקינוּ 320 We COPD‏ קרשנו 
בְּמַצְוסִיו PPT wy)‏ נַר שלדיוםדטוב: 
ny Dewy FQ WY AMS 2‏ וקימט 
fa) WI? wy.‏ 
IDI postion py‏ מזוזה טפריכט %₪): 
TS FD‏ יי, אֶלהִינוּ מלך הָעוקם. DUMP We‏ 
בְּמְצוסיו וְצונוּ yn WIZZ?‏ | 
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(On smelling any kind of spice, say:) 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, the Creator of various kinds of spices. 
(On smelling swect-scented wood, say :) 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, the Creator of sweet-scented woods. 
(On smelling flowers, say :) : 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, the Creator of odorous plants. 
(On smelling fragrant fruits, say :) . 
Blessed art thou, -- the Eternal, our God, King of 
the universe, who hath given fragrance unto fruits. 
(On seeing a sovereign ruler, say:) 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the. 
universe, who imparteth of his glory unto flesh and blood. 
(On hearing of a death, or any other calamity, say:) 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, the just Judge. : 

(On happy occurrences, and the receipt of pleasant news, say :( 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, good and beneficent. 

(On hearing thunder, witnessing a hurricane, or an earthquake, say :) 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, with whose power and might the uni- 


verse is replete. 
(On seeing 8 rainbow, say :) 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, who remembereth the covenant, is faith- 
ful thereto, and adhereth to his word. 

(On seeing the lightning, 8 shootiug-star, high mountains, or a great desert, says) 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, who produced the works of creation. 

(On beholding the sea, after an interva! of 5 month, say:) 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 

the universe, who produced the mighty Ocean. 


ne Te ee :' *ייי‎ = - 
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ביי"כן ריעכען JH‏ 6ירגעגד טייגער SOUS YA‏ 
בי" גערוכע ווטְהזריע5עכדען המעו : 
ברו APP WNT AHS‏ הָעולֶם, בּורא עצי בְשָמִים: 
בי" ריעכען (H‏ בוואען : 
WAT ADS WB‏ מק קול בוא עשְבותבְּשָמִים: 
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בֶּרוּף אַתָה נצהינו מלף הָעוּלֶם הנוסן רִיח טוב כַּפְּרוּת: 
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SOD wz MISO NW ODT Wp TPN יי‎ 

: עוופפטָנג חיינער טרויריגען כו5ריפט‎ pa 

Ha‏ גויקקזיכען ערפייגכיסען מוגד במָטטחפטען: 
ברו DA 729 WTP MAS‏ הטוב DONT)‏ 

: געוויטטטר, וכבעוו הכזי טן טטירווען 6וגד ערדבעבען‎ HD 
עולֶם:‎ NO} גְּבוּרְתו‎ ly הְעוּלֶם,‎ on WPL ND 
: רעגעכבטְגעכו‎ YI טכבויקק‎ pa Hi 
בְּמְאְמָרו:‎ O32] כּבְריתו‎ PORT OMIT ADT IND 
דעו ב[יטנעו, דעו וועטטערנייכטעכו, דער טטערכטטופפטן,‎ pp aon בייק‎ 
קדוש החמה:‎ Hyd PH געבירגע, חייכער גרמֶסען וויוטע,  וויא‎ WANA 
SWNT הָעוּלֶםעשָה מֶעשֶה‎ qwrt אתה‎ yp 
: רע ווע[טאאעער;‎ rp ion pa 5% 

yon Te AAS ND‏ הָעּלֶםשָעשָה DIN‏ הגדול: 

pia‏ ערבזיקקען חייכע:. פווערגען מָרער ריעוען: 


TPN? ma 2‏ 7210 הָעּלֶם, Faw‏ הַבְריורז: 
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the holy city, speedily, in our days, and lead us up into 
the midst of it, and cause us to rejoice in its restoration, 
that we may eat of its fruits, and be satisfied with its 


goodness, and bless thee for it in holiness and purity. 


(On Sabbath, say:) And be pleased to let us partake of 
felicity on this Sabbath-day. 


(On New-Moon) And remember us upon this day of the 


New-Moon. 
| Unleavened Bread. 
And cause us to rejoice Weeks. 
(On Festivals:) Tabernacles. 


upon this Feast of 


Shemini-Azeret. 


(On New-Year:) And remember us for our good on this 
Day of Memorial. 


For thou, 0 Eternal! art good and beneficent unto 
unto thee for the land and for 


all, and we will give thanks 


the fruit of the 
vine. Blessed art 
thou, O Eternal! 
for the land, and 
for the fruit of 
the vine. 





its fruits. 
Blessed art 
thou, O Eter- 
nal! for the 
land, and for 
its fruits. 





its suste- 
nance. Bless- 
ed art thou, 
O Eternal! for 
the land and 
for its suste- 
nance. 





its sustenance, and 
for the fruit of the 
vine. Blessed art 
thou, O Eternal! 
for the land and 
its sustenance, and 
for the fruit of the 
vine. 


(After having partaken of any other kind of food or beverage, say :) 


Blessed art thou, O Eternal, our God! King of the universe, 
Creator of multitudinous beings, together with what there is 
needed for all that thou hast created, to preserve thereby the 
existence of all that liveth. Blessed be he who liveth eternally. 


(Before partaking of anything for the first time in the season, say :) 
Blessed art thou, O Eternal, our God! King of the universe, 


who hast preserved us alive, and sustained us, and caused us to 
attain this season. 


(On first seeing the trees blossom in spring, say:) — 


_ Blessed art thou, O Eternal, our God! — the King of the 
universe, who doth not suffer anything to be wanting in his 
universe, and hath created therein goodly creatures, and beau- 
teous vegetation, for the children of mortality to luxuriate in. 
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ְרוּשליֶם עיר MPN? WOYT) WEI AYIA WPI‏ 
וְשמְחְנוּ PID‏ וְנאכָל MEY‏ וְנְשָכַע POD‏ 
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טו ?+ HO PID OFS ARO? wn‏ 


כּיהאַתַרז יי טוב pon‏ לכל. וְנורָה לף עלְהָארֶץ 


BOM) ועל הַמְתָיָה‎ 
YIN NZ +1030 
MORI וְעל‎ PITY 
S130 IB ועל‎ 


“TNO ועלל‎ 
» MAR FZ 
VY ISTy 

myn 








על “AMEN‏ 
AND‏ אה מ 
עלהָאָרֶץ על 

nen 





THAN על פְרִי‎ 
» TAX בּרוּך‎ 
VP INT 2y 
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SYpPANIWYZ WIN טפייוען‎ PVH Il רעסן געכוסע‎ FN 


YN'D‏ אֶ'מיהָ NWI NND‏ רמות וְחָסְרונֶן על כָּלַדמַה- 


Naw‏ להחיות wa (OND)‏ כָּלדְחִי, בָּרוּך חי הָעולָמִים: 
ביי' געגוסע גייער ריגגע: 
MA Ww‏ יי אָלקינוּ מל OPA‏ 
ITY‏ קינ WIT)‏ קזמן. TIO‏ 
ביי'ץ ערוטען ערכזיקקען ב[יהענדער בייוע: 
בָּרוּף OY Mas‏ אַלקינוּ 420 הָעולֶם. [ON Now‏ 
בְּעולָמו NID 7D‏ בו NPI‏ טובות וְאִילָנות טוכִים 
OD isn?‏ כָּנִי אֶרְכס : 


ל יז ונקי 4 Vo‏ 
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(Before partaking of wine, say :) 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, the Creator of the fruit of the vine. 


(Before partaking of fruit from a tree, say :) 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, Creator of the fruit of the tree. 


(Before partaking of fruit that grows near the ground, say :( 


Blessed art thou, — the Eternal, onr God, King of 
the universe, Creator of the fruit of the ground. 


(Before partaking of dishes made with flour, say:) 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, Creator of various kinds of food. 


(Before partaking of all other kinds of food and any beverage, except wine, say (ו‎ 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, at whose word all things arise. 


(After heving partaken of wine and the finer fruits, such as grapes, figs, 
pomegranates, and dates, as also dishes made with floar, say: 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe for 
(After the finer (After dishes (After wine, and dishes 
(After wine:) fruits :) made with flour:) made with flour:) 


the vine and|the tree and|the food and|the food and 6 
( sustenance, the vine 
its fruits. its fruits, | the sustenance, and its fruit, 


for the produce of the field, and for the land desirable, 
good, and ample, which thou hast been pleased to 
cause our fathers to inherit, to eat of its fruits, and 
to be satisfied with its goodness. Have compassion, 
we beseech thee, O Eternal, our God! upon Israel, 
thy people, and upon Jerusalem, thy city, and upon 
Zion, the dwelling-place of thy glory, upon thine altar, 
and upon thy Temple; and do thou rebuild Jerusalem, 











0 סרד כר כו 


: רעס גענוסע דעו וויינעו‎ WD 
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: אעהוטפייוען‎ [HB רעס געכופע‎ ws 

APs WWD‏ יו, אֶלְחִינוּ 720 הָעולם, בּרָא TO‏ מִזונות: 


WHE‏ דעס געגוסע WPL?‏ טפייוען חוגד הער חרטען געטרוזנקע, 
TON‏ וויין : 


SDT AY מִלְך הָעוּלֶם שָהַכל‎ TONY Mos 73 


7H‏ רעסן געכוסע HE‏ וויין, אָרער עד[ער פריכטע, PMH‏ 2 טרויבען, 
פייגען, גרמכחטוופפע), - מָויפען ww‏ דסטטעןן, דער גסך געגמָסענען 
אעהזטפייוען : 


בו Fp WNT MES‏ הָעוּלֶםי על 


נמַך רען גע; ווען ‏ אטן = במקווערק 
כחככטען עדןען כנוך געגעווען חוכר gid‏ 
כטך 2p‏ פרי5טען: = | אעה[טפייוען: וויין געטרונקען : 


BIT‏ ועל | קזעץ וְעל | הַמִמְיָה Oy)‏ | הַמִחִיָה Oy)‏ הַכִּלְכְּלָה 
phim oe‏ הצע | mba‏ | על הנפו על pane‏ 


DSW טובְהוּרְְכָה‎ NON AN ועל‎ Te NII Sy 
D1 AOD YAW] AED לאכוחינו לָאָכל‎ ANIM 
וָעל‎ APY OWA ועל‎ FY. NT על‎ DTN P 
PAIN AP ועל‎ ASN TY) ATID yaw ציון‎ 














581 GRACE AFTER A WEDDING-FEAST. 


(The Reader repeats:) Blessed be our God, in whose abi- 
ding-place is joy, of whose food we have partaken, 
and by whose beneficence we live. Blessed be he, and 


blessed be his name. 


(Hereupon is said the Grace after Meat, from p. 571 to the end; 
when the following 18 added :( 


Blessed art thou, O Eternal, our God! — the King 
of the universe, who hath created all for his glory. 

Blessed art thou, O Eternal, our God! — the King 
of the universe, who fashioned man. 

Blessed art thou, O Eternal, our God! — the King 
of the universe, who fashioned man in his image, and — 
in the image of his own reproduction, established for 
him an ever enduring generation: Blessed art thou, O 
Eternal! who didst fashion man! 

Rejoice and jubilate shall the forsaken one, when 
her children are once more assembled round her in 
gladness: Blessed art thou, O Eternal! who causest 
Zion to rejoice in her children! 

Thou wilt assuredly cause those associated in love 
to rejoice, even as thou didst cause thy creatures to 
rejoice in the garden of Eden of yore. Blessed art 
thou, O Eternal! who causest bride and bridegroom 
to rejoice ! 

Blessed art thou, O Eternal, our God! — the King 
of the universe, who created joy and gladness, bride- 
groom and bride, gladness and jubilation, exultation and 
delight, love and paternity, peace and friendship. Full 
soon, O Eternal, our God! may be heard in the cities 
of Judah, and in the streets of Jerusalem, the sound 
of gladness and the sound of joy, the voice of the bride- 
groom and the voice of the bride, the loud accents of 
rejoicing from bridal parties ‘neath their canopies, and 
the songs of youth at the wedding-feast. Blessed art 
thou, O Eternal! who causest the bridegroom to rejoice 
with his bride ! (Then say the blessing over wine.) 








580 ברכת המזון לנשואין 


sm‏ ספנרך ולוטר  FID‏ להינו שהשמחרז בְּמְעונו, 
ושמְכַלְנוּ wD Pw‏ חִיינוּ- FID‏ הוא FID‏ שמו: 


דטון oAHD‏ רמו טיטגעבעט vow:‏ 570 92 ו עכדע; 5ט[נעגדעו 
וירד דמן TH‏ היגנוגעפיגט. 


בּרוך TAS‏ יי אָלהינו 20 הָעוּלֶם NID SDI‏ לְכְבודו: 
mms FWD‏ יַי Wy‏ מלְך ZINA TSP ODT‏ 

DANT Ns יָצר‎ Ws OF IVT APO TL Tins בּרוף‎ 
לו ממנו כּנְיַן עדי‎ PANT בְּצַלְמו- בָּצַלֶם רמות חִּבְנִיתו-‎ 
(DING Wh יי‎ MAS AN! ער:‎ 

שוש TB PAPA MPM 2) ww‏ לְתוכָה 
בְשָמְחֶרז. WPS OWE 2 AS WZ‏ בְּבְנִיהָ: 

122 TPE) FINWD DIAN OWI NEw שמח‎ 
נְכַלָה:‎ INT Maw Y ApS ND מִקְרֶם-‎ Ty. 

Tow NID We אלהינוּ מלף הָעולֶם‎ Y MS בָּרוך‎ 
Maas AYN) A AID AD ABD jon Aw 
“Wd pow? atx 2 AIT - myn oy) ְאַחְוָה‎ 
ששון וקול שמַחֶה. קול‎ bp myn וּבְחְצות‎ TM 
= = וגערים‎ ops ong קול מצְחַלוּת‎ -nb> וקל‎ 19 
=  :הֶקּפַה מַמשָמֶהנְנִינסֶם- בּובְּאַסָה יי שמ הְחָסְוְעם‎ 


Sy 73M‏ סכוס. 





579 GRACE AFTER MEAT, 


May the All-merciful render us worthy of the Messiah 
and life in the world to come! Then will he aggrand- 
ize the*) salvation of his king, and shew mercy unto 
his anointed, unto David and his descendants for ever- 
more. May he who maketh peace in his high heavens 
bestow peace upon us and upon all Israel: and say | 
ye, Amen! 


Fear the Eternal, O ye his holy ones, for there is 
no want unto those who fear him. Young lions suffer 
deprivation and hunger, but they who seek the Eternal 
shall want for nought that is good. Give thanks unto 
the Eternal, for he is good, for his mercy endureth for 
ever. Thou openest thy hand, and satisfiest all living 
with gracious favour. Blessed is the man that putteth 
his trust in the Eternal, and the Eternal will be his 
safe reliance. I have been young, and now I am grown 
old, yet never have I seen a righteous man utterly for- 
saken, or his offspring begging bread. The Eternal will 
give strength unto his people, the Eternal will bless his | 
people with peace. 





GRACE AFTER A WEDDING-FEAST. 


(The Reader says:) Keep us from ailment, and from wrath! 
Till e’en the dumb in song rejoice: 
0 lead us to the righteous path, 
And list Jeshurun’s prayerful voice! 

On behalf of the respected persons present let us 
bless our God, in whose abiding-place is joy, and of 
whose food we have partaken. | 

(The rest respond:) Blessed be our God, in whose abiding- 
place is joy, of whose food we have partaken, and by 
whose beneficence we live. 





*( On Sabbaths and Festivals, in lien of ,aggrandize the,” say ,be ₪ tower of” 


37* 
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הָרְחַמֶן- הוא ar‏ לימות הַמְשִיח ולְחיי הָעוּלֶם OT‏ 
270 (מָ| ר'ת, סכ חוגד י"ט טפריכ5ט חן מִנְדול) ישוּעות 1220 
WON Nyy‏ לְמְשיחו PY. WIA TTP‏ עשָה 
penn Oy‏ חוזת יְעשָה OY‏ עלינו ועל 59“ 
{THES TDN] - ONT‏ 

TON WT‏ קדשיו WOM PSD‏ לִירְאִיו: כָּפִירִים 
WIT] Oy WwW‏ יי לאדיחסרו כלדטוב: חודו לוו SSD‏ 
טוב כִּי OD? AWA TON NOI : TDN OPiye‏ 
רְצון: THA YD NON WS WBA ND‏ מִבְטַחו: 

ער הָייָחִי גַּזְקְנְמִי ולאְרְאִיתי PY‏ נְעָזֶב WN‏ מבקשלְחֶם: 

עז לעמו יחן. יי FID‏ אַתדעמו בשָלוכס: 





ברכת המזון לנשואין: 
שקט"ח דונש, קודס PIII‏ % 6ומריס וק: 


דוי הָסָר )02 חָרון* TN)‏ אלם PWD‏ ירי 
נְחנו בְּמַעִגְלִי ND AY pI‏ בָּנִי ישרוּן: 

WPS TW MN wT we ברשוּרז?‎ 
PL AM_e> - yp uray) שָהשַמְחָה בְּמעונו.‎ 
= ובטוכו חַינוּ:‎ by בְּמָעונו, [שצסכלנוּ‎ mows 





~ 


577 GRACE AFLER MEAT. 


eternity! May the Allmerciful sustain us with honour! 

May the Allmerciful break our yoke from off our neck, 
and lead us with mien erect unto our land! May the 
Allmerciful bestow an abundant blessing upon +8 
house, and upon this table, whereat we have eaten! 
May the Allmerciful send unto us Elijah, the prophet, 
of blessed memory, and may he proclaim unto us the 
good tidings of salvation and of solace! May the All- 
merciful bless (my honoured father,) the master of this 
house, and (my honoured mother,) the mistress of this 
house, them, and their house, and their children, and 
all that is theirs, us and all that is ours, even as our 
ancestors were blest, Abraham, Isaac, and Jacob, in 
all, from all, and with all; even so may He bless us all 
together with a perfect blessing; and let us say, Amen! 


O may on high be set forth their merits and our 
own, for the preservation of well-being; to the end 
that we may receive a blessing from the Eternal, and 
a just recompense from the God of our salvation: And 
may we find favour and a good understanding in the 
eyes of God and man! 

(On Sabbath, say:) May the All-merciful cause us to inherit a 
day that is wholly Sabbath, and rest in ever- 
lasting life! 

(On New-Moon, say:) May the All-merciful renew unto us this month 
for good and for a blessing! , 

(On a Festival, say:) May the All-merciful cause us to inherit a 
day of perfect felicity! 

(On New-Year, say:) May the All-merciful renew unto us this year 
for good and for a blessing! 

al 2 coral May the All-merciful erect for us once more 

>" the tabernacle of David, that is fallen! 
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TW? 139‏ וּלְעולָמִי עולָמִים: הרְחמֶן- הוּא יפרנסטוּבְּקבור: 
הֶרְחְמֶן. הוא WW‏ עלנוּ מעל NIT] INS‏ יולִיכָנו 
קמָמִיח לְארְָנוּ: הֶרחְמֶן- ssn‏ יָשָלַח ADD APIA‏ 
min m3‏ ועל PIN AY IW‏ עלין: ONIN‏ הוּא 
noun‏ לנו Wy NI On‏ לטוב ויבשָרדלְנו 
בְּשורוח טובות ישועות וְנְחְמות: TMI‏ הוא TID‏ 
Cat‏ מורי בּעל הבית ITD CMON) TID‏ 
לח הכיח TDN) OTT) OTN) ONIN AY‏ 
WD‏ לָהֶם אוו WAS OFTNN]‏ קנ STN 1D‏ 
אבוקינו אִבְרְהֶם PHY?‏ ויָעקב 733 מכל כל. 12 TID?‏ 
אוחנוּ 72 IP‏ בֶּרְרְכָה שָכְמָה- STON TON)‏ 


ַּמָרום >12 Oy.‏ ועלינו ןכות Tiny‏ למשמָרֶת 
שלום: > ונשָא OND ADT‏ יו וצרקרז COND‏ ישטנו. 
FW) TRY‏ טוב בָּעִינִי אלהים IN‏ 
19 פנת: YON‏ הוא 22 יום MNP AMID: Naw bay‏ הָעוּלְמִים: 
1 י'ז: OND‏ הוּא wa‏ עלינו אֶתהַחִדֶש naw) AyD‏ ְבְרָכָה: 
מן יש: boy OV 27 NW TOMI‏ טוב: 
WIM NIN YENI 39" 1p‏ עלינו אֶת"הַשֶנֶה הוּאת לְטוּבָה וְלִבְרְכָה: 
prop yp‏ סכוח: YONI‏ הוּא יקים mb‏ אֶתַסְכָּת Ty]‏ הנפלרז: 
אער Sy‏ סכסיס ee Ona pecs‏ היער DIK tel‏ 117 על DDI‏ 


nD) ימו‎ ae 12 הָהֶם‎ se 


575 GRACE AFTER MEAT. 


the son of David, thy servant, and the memorial of Jerusalem, 
thy holy city, as well as that of all thy people of the house of 
Isracl, in thy presence, for deliverance and for good, for grace, 
mercy and compassion, life and peace, on this day of 








(On New-Moon:) (On New-Year :) (On Succot:) 
the New-Moon. Memorial. the Feast of 
(On Passover:) Tabernacles. 
(On Shemint-Azeret: | the Feast of Unleavened (On Shebuat:) 
Shemini-Azcret. Bread. the Feast of Weeks. 


Remember us, O Eternal, our God! thereon, for good, and appoint 
us thereon a blessing, and save us thereon, for life. And for the sake 
of the word of salvation and of mercy, have pity and compassion 
on us; have mercy on us and save us, for unto thee are our eyes 
directed, for God and King, mercitul and compassionate, art thou. 


And do thou rebuild Jerusalem, the holy city, spee- 
dily in our days. Blessed art thou, — the Eternal, who 
in his mercy rebuildeth Jerusalem. Amen! 


Blessed art thou, O Eternal, our God! King of the 
universe! 0 God! our Father, our King, our Mighty 
One, our Creator, our Redeemer, who hath fashioned 
us, our Holy One, the Holy One of Jacob, our 
Shepherd, the Shepherd of Israel, the beneficent King, 
who doeth good unto all, in that he hath bestowed, 
still bestoweth, and ever will bestow benefits upon us 
daily. Yea, he hath requited, still requiteth, and ever 
will requite us with grace, mercy, and compassion. 
enlargement, deliverance and prosperity, blessing and 
salvation, solace, sustenance and maintenance; com- 
miseration and life, and peace, and all that is good. 
Yea, of all that is good he will never let us be in 
want. May the Allmerciful reign over us for ever and 
ever! May the Allmerciful be blessed in heaven and on 
earth! May the Allmerciful be praised throughout all 
generations, and be glorified amongst us for evermore, 
and be honoured in our midst for ever and unto all 


ee ee er ee 
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אבוחינו MMTV TNT MVD pA‏ יְרוּשָלִים עיר 
WN WR‏ כָּלְעמְף בִּיח יְשְרְאַל PID?‏ לִפְלימָה 
וּלְטוּבָה OMNI TEMP: jn?‏ וּלְחַיִים וּלְשָלום DPD‏ 
oe‏ חלש ראש החש prop W373 oh‏ חג הסכות 
ש"ע 


IBY Rev,‏ המצות| ישי In‏ הַשְבָעות 


הוְהזָכָרטוּייאַהינּבולטוכה.וּפְקְרנוּכו > AD‏ וְהושיעטו 
בו קְחַיִּים. OY ONT WIN} ON OMA Aw WAN‏ 
והושיענו- HPI ’D‏ עינינו- Dy 1D‏ (מלך)חנון MN DIN]‏ 
OWT man‏ עיר MH TIN? WPI‏ 
Tas DWN PENT TIDY AAS 7}‏ 
F219 IN YP AS 72‏ הָעוּלֶם. הָאֶל VIP NIN‏ 
WWW‏ כּורְאנוּ גאקנו TTP WISP‏ קרוש יעקב רוענו 
רועה Os‏ 727 הטוב DONT)‏ לכל שַבְּכָלייוֶם ON‏ 
הוא DD‏ הוא DOD‏ הוא DO.‏ לְנוּ: NIT‏ )10210 הוא 
גּמְקנוּ WON? IN? WW wR KN‏ וּלֶרְחְמִים nye‏ 
NPA‏ וְהַצְלָחָה בִּרְכָה וישוָעה NOT Tony‏ וְכַלְכָלֶח 
OW) ON] ODN‏ וְבָלדטוב, וּמִכָּל"טוב SION ON‏ 
הְֶחָמֶן- הוזת Fy‏ עלינוּ OPiy?‏ וָעַד: OW‏ 





PONY! הוא‎ TONY sy IND ORI TEM AN 


350) OMY) לנצח‎ M2 WEN ON לדור‎ 


8 GRACE AFTER MEAT. 


And for all these things, O Eternal, our God! do 
we render thanks unto thee, and bless thee; yea, blest 
shall be thy name in the mouth of all living, contin- 
ually to all eternity. As ')18 writ: When thou hast 
eaten, and shalt be satisfied, then shalt thou bless the 
Eternal, thy God, for the good land which he hath 
given thee. Blessed art thou, O Eternal! for the land 
and for the food. 


Have compassion, O Eternal, our God! upon Israel, 
thy people, and upon Jerusalem, thy holy city, and 
upon Zion, the sanctuary of thy glory, and upon the: 
kingdom of the house of David, thine anointed, and 
upon the great and holy house that is called by thy 
name. Our God and our Father! do thou pasture and 
teed, support, sustain, and enlarge us. Do thou grant 
us enlargement, O Eternal, our God! speedily from 
all our sorrows; and we beseech thee, O Eternal, our 
God! not to.let us stand in need 01 the gifts of flesh 
and blood, or of their loans, but of thy hand that is 
full and open, holy and ample, that we may not be 
ashamed or confounded for ever and ever. 

(On Sabbath the following is said:) 


Be pleased to invigorate us, O Eternal, our God! with thy 
commandments, and with the commandment of the seventh day, 
this great and holy Sabbath, for this day is great and holy before 
thee, to abstain from work and rest thereon in love, according to 
the commandment of thy will. By thy will grant us rest, O 
Eternal, our God! that there may be no sorrow, grief, or sighing 
on the day of our rest; and cause us to witness, O Eternal, our 
God! the consolation of Zion, thy city, and the rebuilding of 
Jerusalem, thy holy city; for thou art the Lord of salvation, and 
the Lord of consolation. 

(On New-Moon, Festivals, and the Intermediate Days of Festivals, say :) 


Our God and the God ot our Fathers! suffer to ascend 
and come before thee, to reach thee and be regarded, heard, bourne 
in mind and remembered, our memorial and our appvinted 
destiny, and the memorial of our ancestors, and that of Messiah, 
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ועל הכל יי אָלהינוּ אַנְחנוּ מודים 2 FON ODIO‏ 
IN‏ שמף בָּפִי כֶלדחי WA‏ לָעוּלֶם וְעַד: כּכְתוּב 
IID HYD) HIN}‏ א"י PINT OM PION‏ הַטוּבָה 
PINTO. PN ND 772710} WAY‏ ועל"הטזון: 

TTY יָרוּשָלים‎ Sy) Way. יי אלהינוּ עלדישראל‎ ON 
APD WL MD MDI PY) ATID JW ציון‎ Oy] 
TON : עליו‎ TW הגדול וְהקרוש שַנִקְרָא‎ may) 
והרוחדקנו‎ IPT) 32279) HIB ענו זוננו‎ ADS 
+ אלדְִצָרִיקנו‎ ATL APTI TT יי אֶלהינוּ‎ 
ולא לִירִי הַלוְאָחֶם‎ OF] Wa na “yp? לא‎ wT 
PIT) הַקְרוּשָה‎ ANE הַמְקְאֶרז‎ PION ִּי‎ 
SY) לְעולֶם‎ OPD3 ולא‎ wing Noy 


pH‏ שכת WH‏ היער רצה פייכנעטמוטעט. 
AY‏ וְהַחְלִיצנוּ יי אָלהינו OY MOD Pye‏ השְבִיעִי הַשבָּת 
דול והקדוש min‏ כּי יום mt‏ דול WIT)‏ הוא 2 naw‏ 
לוח בו בְּאהַכָה כְּמְצָוַח רצונף- FISD‏ הָנִיח 1192 TN‏ שלא Nn‏ 
צְרָה )112 NIT) NMI OVD ANZ)‏ יי by‏ ְּנְחָמַת צִיון עירף 
DWI PIM‏ עיר TWIP‏ כִּי MS‏ הוא על היְשוּעות bya‏ הַנְחָמות: 


jh‏ ראש חדש wn‏ הה'מ vind‏ היער יעלה וינא. 
Fae ANH Ts wy‏ ובא NT) Pan)‏ 
was WOM TE yoy AWN‏ ופקרוננו PEN‏ 
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(if the number of persons who have partaken of a meal consist of three or more 
males above the age of thirteen, one of them thus begins aloud :) 


Gentlemen, let us say Grace. 
(The rest ofthe company The name of the Eternal be blessed from 


now unto eternity.‏ ו 
(He then proceeds:) Let us bless Him, (if the company number ten or‏ 
more, he adds: OUI God), 01 whose gifts we have‏ 
artaken.‏ 


(The company respond:) Blessed be He, (our God), of whose gifts we 


have partaken, and by whose goodness we exist. 
(Those also who have not taken part in the meal here 
ex: laim:) Blest, and ever to be blest, be His name contin- 
ually, for ever and ever. 

(He then repcats:) Blessed be He, (our God,) of whose gifts we 


have partaken, and by whose goodness we exist. 


Blessed be He, and blessed be His name! 


(If less than three be present, commence here:) 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of = 
the universe, who sustaineth the whole universe in his 
goodness, in grace, mercy and compassion, giving bread 
unto all flesh, for ever enduring is his mercy. And 
through his great goodness food hath never been want- 
ing for us, nor will it be wanting for us for evermore, 
for the sake of his great name. For he feedeth and 
sustaineth all, and acteth beneficently unto all, and 
prance sustenance for all his creatures whom he 

ath called into being. Blessed art thou, O Eternal! 
who feedest all. 

We will render thanks unto thee, O Eternal, our 
God! for having caused our ancestors to inherit a land, 
desirable, goodly, and ample, and for having brought 
us forth; O Eternal, our God! from the land of Egypt, 
and delivered us from the house of bondage, and for 
thy covenant that thou hast sealed in our flesh, and for 
thy Law that thou hast taught us, and for thy statutes 
that thou hast made known unto us, and for the life, grace, 
and mercy that thou hast graciously bestowed upon us, 
and for the enjoyment of the food wherewith thou feedest 
and sustainest us continually every day, at all times 
and at all hours. (On Channukah and Purim ,על הנסים‎ p. 91, is here safd.) 
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sought to extirpate the righteous one, but the defiled 
fell a prey to the pure. Though kindness prevailed over 
the error of the father, the wicked one heaped sin upon 
sin. He concealed in his heart his crafty designs, and 
delivered himself up entirely to the doing of evil. He 
stretched forth his hand against the holy ones of God, 
giving his treasure to cut off their remembrance. When 
Mordecai saw that wrath had gone forth, and the behests 
of Haman had been issued in Shushan: He clad himself 
in sackcloth, put on mourning, decreed a fast, an sat on 
ashes. — Who shall arise (said he) to atone for error, 
and to pardon the sinful iniquity of our fathers? A 
blossom sprouted (as) from a palm, and lo! Hadassah 
(Esther,) stood forth to rouse the sleepers. Her atten- 
dants hurried Haman, to give him to drink of the ven- 
omous juice of dragons. He rose by his wealth, and fell 
through his wickedness; he himself made the gallows 
whereon he was hanged. Then gaped (astounded) all 
the inhabitants of the world, for the Pur (lot) of Haman 
/-was converted into our Purim. (Thus was) the right- 
eous one freed from the power of the wicked, and the 
lite of the foe was yielded up in lieu of his. Then was 
Purim instituted as an occasion to rejoice on, year after 
year. — Thou (O Heaven!) didst take cognizance of 
the prayer of Mordecai and Esther, and didst cause 
Haman and his sons to be hanged upon the gallows. 


Jacob’s lily jubilated and rejoiced, when all saw Mor- 
decai in regal purple. Thou wert their salvation evermore, 
and their hope throughout all generations. To make known 
that all who hope in thee shall not be ashamed, nor ever 
be abashed all those who trust in thee. Cursed is Haman 
who sought to destroy me; blessed be Mordecai the Jew; 
cursed is Zeresh, the wife of him who caused me to fear; 
blessed be Esther, my protectress, and Charbonah, too, ba 
remembered for good. . 
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(Before reading the Book of Esther, say :( 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, 
King of the universe, who hath sanctified us 
with his commandments, and charged us to read 
the Megillah. 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, 
King of the universe, who hath wrought miracles 
for our fathers in former times at this season. 


(The following is said only on Purim Eve:) 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, who hath wrought miracles for our fathers 
in former times, at this season. 


(After the reading of the Megillah, say the following :( 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of 
the universe, God, who hath pleaded our cause, defend- 
ed our right, avenged our wrongs, dealt out retribution 
unto all who hated our very existence, and wreaked 
punishment for us upon our adversaries. Blessed art thou, 
— the Eternal, who wreaketh punishment for his people 
Israel upon all their adversaries; the God who saveth. 


(In the Morning Service the following is omitted :) 


Who frustrated the counsel of the heathen, and ren- 
dered void the designs of the crafty: When there arose 
against us a wicked man, a presumptuous scion of the 
seed of Amalek. Priding himself upon his riches, he 
dug himself a pit, and his grandeur proved the snare 
that captured him. He fancied to himself that he would 
entrap, and was full soon himself destroyed: Displayed 
the enmity of his fathers, aroused the hatred of the 
brothers (Jacob and Esau) amongst their descendants: 
Unmindful of the compassion of Saul, for through his 
commiseration for Agag the enemy was born. The impious 
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Evils sore my soul oppressed, 
Grief consumed my vigor; 
Bitter bondage life distressed 
Thro’ proud Egypt’s rigor: 
But, whilst Heaven’s devotion 
Led us forth from Goshen, 
Pharaoh’s race 
Sank apace 
Like pebbles in the ocean. 
Scarce led unto God’s holy fane, 
From duty’s path I swerved there, 
By harsh oppressor captive ta’en, 


Because strange gods I served there. 


The madd’ning cup I tasted, 
Till, seventy sad years wasted 
In Babylon spent, 
Zerubbabel, sent 
To my deliv’rance, hasted. 
To check our growth when Haman sought, 
Our pine-like stature felling, 
In self-laid snare himself was caught, 


Soon ceased his proud heart’s swelling : 


Whilst Israel’s power extended, 
The foeman’s race was ended, 
When kith and kin, 
Were, for his sin, 
On gallows-tree suspended. 
When Maccabees with Syrian foe 
The mastery disputed, 
My forts were crushed, my walls laid low, 
My Temple-oil polluted; 
One cruse, to Heaven’s pure nation, 
Sufficed for dedication ; 
Whence sages mine 
Eight days assign 
To song and jubilation. 


שיש 
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(Before kindling the Channukah-lights, say the following blesstne :( 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, 
King of the universe, who hath sanctified us 
with his commandments, and charged us to 
kindle the Channukab-light. | 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, 
King of the universe, who wrought miracles for 
our forefathers in 0 days, at this season. 

(The following blessing is sald only on the first evening :) 

Blessed art thou, —the Eternal, our God, King 
of the universe, who hath preserved us alive, sus- 
tained us, and caused us to attain this season. 

(After having kindled the first light, the following is said:) 

These lights we kindle in commemoration of the 
miracles, the acts of salvation, and the wonders which 
thou didst accomplish for our forefathers through the 
medium of thy holy priests. Throughout the eight days 
of Channukah these lights are sacred, nor are we per- 
mitted to make use of them, but simply to contemplate 
them, to the end that we may thank thy name for thy 
miracles, thy salvation, and thy wondrous acts. 








HYMN FOR THE FEAST OF CHANNUKAH., 


Rock of strength! Great Aid of yore! 
Tis sweet due praise to sing thee; 
Rear our House of Prayer once more! 
Thank-off’rings there we'll bring thee: 
When dread immolation 
Checks the foe’s elation, 
I'll complete 
With pans meet, 
The altar’s consecration. 
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who hath rendered himself liable thereto, saith 
the Lord Eternal; return ye, that ye may live. 
For thou art he who forgiveth Israel, and par- 
doneth the tribes of Jeshurun, throughout all 
generations, and besides thee we have no king 
to pardon and forgive. 


O my God! ere I was created, I was as nought; 
now that I have come into being, it is as though 
I were not. Dust am I whilst I live, how much 
more so in death. Behold, I am in thy presence like 
unto a vessel filled with shame and ignominy. Be it 
thy will, O Eternal! my God and the God of my fathers, 
that 1 may sin no more, but such sins as I have com- 
mitted in thy presence, O do thou purge away in thine 
abundant mercy, but not by means of sore trials, or 
malignant maladies. 

My God! guard thou my tongue from evil, and my lips 
from uttering deceit. To those who curse me may my soul 
be silent, and humble as the dust to all. O do thou open 
my heart by virtue of thy Law, and thy commandments let 
my soul pursue. And as for all those who meditate evil 
concerning me, do thou speedily frustrate their counsel, 
and render null and void their imaginings. Do so for the 
sake of thy name; do so for the sake of thy right hand; do 
so for the sake of thy holiness; do so for the sake of 
thy Law, that thy beloved ones may be saved. Aid with 
thy right hand, and grant my prayer. May the words 
of my mouth and the meditations of my heart be accept- 
able in thy presence, Eternal! my Rock and my Redeemer! 
May He who maketh peace in His high heavens grant 
peace unto us and unto all Israel, and say ye, Amen! 


May it be acceptable unto thee, Eternal! our God, and the 
God of our Fathers, that the sanctuary be rebuilt speedily 
in our days, and our portion assigned us in thy Law. 
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in love, this Day of Atonement, as a term for 
the pardon and forgiveness of all our iniquities, 
' in order that our hands should cease from op- 
pression, and we return unto thee, to fulfil the 
statutes of thy will, with heart entire. O do thou 
in thine abundant mercy have compassion on 
us, for thou hast no pleasure in the destruc- 
tion of the universe, as ‘tis said: Seek ye the 
Eternal, in that he is to be found; call ye upon 
him, in that he is near. And ’tis further said: Let 
the wicked man abandon his course, and the man 
of sin, his designs, and return unto the Eternal, 
and He will have compassion on him; yea, unto 
our God, for He is replete with forgiveness. Yea, 
thou art the God of forgiveness, gracious and 
merciful, long-suffering, abounding in kindness 
and truth, and teeming with beneficence. ‘There- 
fore dost thou take pleasure in the repentanee 
of the wicked, and delightest not in their 
death, as ’tis said: Declare unto them, as 1 
live, saith the Lord Eternal, I delight not in 
the death of the wicked, but in the return of 
the wicked man from his course, that he may 
live. Turn ye back, turn ye back from your 
evil ways, why should ye die, ye of the house 
of Israel? And ’tis further said: Can I take 
delight in the death of the wicked, saith the Lord 
Eternal, or not (rather) in his return from his 
course, that he may live? And ’tis also said: 
For I have no pleasure in the death of him 


wre 0‏ עו ד ייר ה 
es 1‏ 
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PDAS.‏ אַתדיוב aw)‏ הזה ואת יום) צום 
OI‏ הַזֶּה קץ APD‏ וּסְלִיחָה על "0D‏ 
עונקינוּ למען Sama‏ מעשק יָרִינוּ וְנְשּב 

אליף לעשות חְקירְצונף בְּלכֶב שָלֶם: mos)‏ 
ON OD POI‏ עלינו כִּי לא תחפוץ 
NAW‏ עולם: שנְאְמַר רּרְשי יי בְּהמְצאו 
INN AN?‏ קרוב: וְנְאָמַר Sty‏ רְשָע 
DTT‏ ואיש PRS‏ מחשבתיו וישב eo‏ 
וירחמהו wry)‏ 2772 לסְלוחַ: 
אתה אֶלוהּ TIN OFT pan MO‏ אפים 
ורב ADH‏ (ואמת) ADI‏ לְהַטִיב ורועַר-ק 
DWN TTS‏ רשעיב= PEO TDS PS)‏ 
OSD INI OTN TOs TOSI OHS‏ 
אַרנִי יְהוָה אםדאַהפץ בָּמות “ON 1D YET‏ 


Paw won) ia ye בשוב‎ 


Lag ולְפָה תָמוּתוּבִּית‎ oy oT 
אַנִי‎ OND מות רְשָע‎ YEMS YETI WN 
‘> בָּשובו מִדְרְכָיו וְחָיָה: וְנְאָמַר‎ Sioa 


oe tt SOS ו‎ le Se ae eee we ey + 
ער‎ ia ge es BS of 
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Thou extendest thy hand to transgressors, yea, 
thy right hand is stretched forth to receive the re- | 
pentant. Thus hast thou taught us, O Eternal, our 
God! to confess all our iniquities in thy presence, 
inorder that we may withhold our hand from op- 
pression, and that thou mayest accept us in perfect 
penitence before thee, like offerings by fire and of 
sweet savour, for the sake of the words that thou 
hast spoken. There would be no limit to the burnt- 
offerings due trom us; unnumbered were the sac- 
rifices of sweet savour proportioned to our guilt: But 
thou knowest that our end is— worm and the moth; 
therefore hast thou abundantly increasedthe (ave- 
nues to) pardon. What are we? What is our kind- 
ness? What our righteousness? What our help? 
Whatour strength and power? What shall we say in 
thy presence, Eternal! our God and the God of our 
fathers? Are not all heroes as nought before thee, 
and men of renown as though they had never been; 
the wise as though void of knowledge, and men of 
intelligence as though deprived of understanding? 
For the multitude of their deeds are mere emp- 
tiness, and the days of their lives a fleeting breath 
before thee; nay, even the preference of man a- 
bove the beast is nugatory, for all is vanity. 

But thou didst distinguish mortal man from the 
very first, and didst prefer him to stand before thee. 
For who shall say unto thee: what doest thou? And 
if he be righteous, what benefit doth he confer on 
thee? Yet thou hast given us, O Eternal, our God! 


NaN 556‏ נעילה ליום כפור 

NI AS‏ יר לפושעים FPO‏ פשוּטָה 
amb‏ שבים: - ותלמדנו יי TOS‏ להתודות 
לפניה על ָּל-עונותינו למע malar‏ מעשק 
יָרִינוּ 22pm‏ בְּתְשוּבֶרה PID? Mow‏ 
PENTENT TOTTI NS‏ 
אין קץ לאשי חובותינו ואין IID MEDD‏ 
אשמותינו: PIP AN)‏ שאחריתְנוּ AD‏ 
ותולעה לפיכך הרְבּית סליחתנו- מה אנוּמָה 
חיינ מָה חַסְרּנוּ מההצַרְקְנוּ מה YEP‏ מה 
NVIDIA 13D‏ מה נאמר PID?‏ יי צהינו 
ואלהי אַבותִינוּהַלְאכָּליהַגְבּורִים כְּאִיוְלְפָניך 
WIN‏ השם NOD‏ הָיוּ yap 2D Opn‏ 
Maw ID oa‏ כִּי רב מָעַשִיהֶם תהו 
וימי PO? 297 ONT‏ ומותר OFT‏ מן" 
PS AYA‏ °2 הכל הָבָל: 

ITVS אָנוש מראש‎ HOIDT AS 
BOMBA מה‎ FI? מִי יאמר‎ 1D SPY? לעמור‎ 
op sybian yen ְאִסדיַצָדק‎ 


חפלת נעילה ord‏ כפור 555 
1D) PP TNS‏ לגו יי TN‏ פורת SPO STN) ONT‏ 
Day oY) OMT ONIN A mews‏ בְּעינִי 
1192 אֶתַעַמף וְשְרְאֶל בְּבְליְעת ובְכֶלישעה בְּשלומָףּ: 
NDI ON D3‏ וָשֶלום וּפרְנֶסָה טוּבָה ננְכֶרוְחְתַם 
WIN YR?‏ וְכֶלהַעַמֶף OMN? PNW FD‏ טוכִיכז 
וּלְשָלום: OS FMD‏ © עושָה השלוכס: 
TPR] WN‏ אבוחינו. 
AINPEA TB? NIM‏ וְאַלפִּתְעלכם PNY UNM‏ 
אַנְחָנוּ עזי WAY WPI OI‏ לפניף יי אלהינו ואלהי 
OIE ION‏ אַנחְנוּ ולא חַטָאנו PNT IMIS ODS‏ 
NLS‏ בָּנְדְנוּ- 13719 ODT IIT‏ הָעוינוּי 
PY PB) A AT YT‏ 
יעצנו DID - yd‏ לצנוּ- מָרְרְנוּ- נַאצָנוּי 
ATID‏ עוינוי STIS Ye!‏ קשינו ערףי 
רְשענוּ- שחתנו- תעבנו: ADYA‏ תעחענוי 
סרנו מִמִצוחיף spew‏ הטוכים ולא TY‏ קְנוּ: MEN)‏ 
דיק על כָּליְהַבָא עלינו- OND‏ עשיסואנחנוּ הרְשענו: 
מה נאמר ]7 יושב מֶרוכם. וּמה נְּספָּר ap?‏ 
שוכן שתְקים: NON‏ כָּלהַנסְסרות וְהגְגלות אה יורָע: 


at 2 4% מ‎ 9 Sia a ae Ie ea ל ל‎ > bs 


ה ו / 
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Sw OD [סולח לעונוחינו [לעונות עמו‎ mip Jon 
“55 על‎ TQ maw magma OWN yoy 
SMD OF Syne nawn wap הָאָרֶץ‎ 


“Ms DWM - conden Syn ד‎ WAVD אָלהינו‎ YAY 
חפַלָחֶם ְּאַהַבָה‎ SNe ואשי‎ PD 27 ayy 
לרצון מּמִיר עכודת יראל עמף:‎ nm כרצון‎ Sapn 

MAS WD -OMAD WP? IW wT py, APN 
: שכִינְתו לְצָיון‎ aa 2 

ON‏ אַנחנוּ 72 ANY‏ הוא יי ITIP‏ ואלהי 
NIN‏ לעולֶכז Wy}‏ צור חיינו WD‏ ישענו TPs‏ 
הוא לדור TT AN}‏ לף “BON‏ תהלמֶףּ: על חיינו 
הזמְסוריכס Sy ara‏ נשמורזינוּ הפקוּדוּר] ~ 
על TD3‏ שבְּבָלדיוּם oy‏ ועל ONDE)‏ וטוכוחיף 
שבְּכָלזעת ערב ובקר OTN‏ הטוב כִּי לאבָלו רחמיף 
ONION‏ כִּי לאחחמוּ 7700 מעולם קוינו > 
Sy)‏ שָלְיחְבְּרךּ onion‏ שמף 2503 TA‏ לְעולְסוָעָ: 

FN "33°52 טוכים‎ pend וחתום‎ 

וכל החייכם יורוף bony mo‏ אַתדשַמִך בָּאָמָרז 
OND‏ ושענו YTS ANP “MD NT‏ הטוב 
שמף וּלָף MN‏ לְהורורז: 

Os} ורחמים,עלינו‎ ON) NADA טוּבָה‎ oy ow 
*D NIP ND WY) 1972 WPS UPD WY Wr 


חפלת נעילה ליום ID‏ 08| 
TNL TIN |‏ אַבוחינוּ- NIN ayy‏ ויניע TANT)‏ 
wa WM WP] yaw mW‏ ופקדוננו TDN‏ 
Tia Tw TN DOIN‏ עברף. wr‏ ירושלים 
עירקרשף: DN‏ כַּליְעַמְַבִּית ישְראֶל min PID?‏ 
ּלְטובָה oni apne mb}‏ ולה ae‏ ולשלום orD‏ 
“OMNES‏ ברו יי אלהינו בו IPE) mnie‏ 
בו nos‏ והושיענו בו לחַיים :27 DOT yw‏ 
Onn wim on‏ עלינו והושיַעָנו- כִּי אליף עינינו. 
בִּי אל APH‏ חנון ורחום TAN‏ 
אָלהינו ָאלהי אבוחינוּ. מחל ילעונוחינו OND‏ השבת הזה 
וביוס הַכּפְרִים הִזֶּה-מְחָהוְהָעבָר פִּשָעִינוְחטאתִינוּמנְנָד 
עיניף: IS IN Way‏ הו מחָה פשעיף ד למעני 
וחטאחִיף STDIN?‏ וְנְאָמר HYD) PWD IVD TID‏ 
חטאומיף שוכְהאלי כִּי נְאַלְתִיף: PIT OPIND WN‏ 
bop Dans WI? copy. "22°‏ חטאחִיכֶם לפני יי 
תמהרו: (לסבת אלהינו ואלהו אבותינו רצה במנוחתנו) קרשנו 
I) NE‏ 227 כְּורְמֶףּ- שבְעָנוּ MEW) DOD‏ 
psc). FMD‏ והנחילנו ייאהינו באחבה וכרצוןשכת קדשך וינוחו 
בהישר\ מקדשי MIND FTN? 3D? WO} Iw‏ כִּי PES‏ 
paw om} Oyen? INR‏ ישרון 522" וָדור 
Top uP py ANDO‏ מוחל my AMD + MIO}‏ וי 


הוולי ש 
i‏ 
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Wop OW 2729 FS)‏ שָּרְענו יי להינו שהשְלְטָן 


“OD על‎ NTI TOW BND TIN TD עז‎ Pe? 
MN IW TT 

TWD In 921‏ יי PNP? AMA AY?‏ וחקנרז 
לדורשיף mp na‏ למִיְחָלִים לף mow‏ לארצף 
Neen‏ לעירף וצמיסת ,קרו לדוד MIL TY.‏ גר 
wey?‏ משיחף בִּמְהָרָה SND‏ 

ANT OT 133‏ וישמחו Woy OW)‏ וחסירים 
בּרגָּה ep‏ וְעוּלְחָה ִקפָיפִיר. > mye)‏ כְּלָה 
mbon wD‏ כִּי חַעַכִיר מִמָשָלֶת SPIT A‏ 

וחמלוך qm YAN‏ על בְּלימעשיף }PS WD‏ משכן 
T7122‏ ף Sena‏ עיר קדשף: WW BNP‏ קרשף 
so‏ > לעולם אלהוך IPS‏ לרר )7 הַלְלויהּ: 

קדוש TAN‏ וְנורָא שמף PR‏ אלוח PIII‏ כַּכְּחוּב 
FADD)‏ יי Sym DEwIDD nINDY‏ הקדוש AP? WIP3‏ 
ma 73‏ ו יי Feo‏ הקרוש: 

NINA TAS‏ מִכָּלהָעַמִים- PST) ADIN IAS‏ בָּנוּ 
ADIN‏ מבָליהלשנות. - une)‏ ְּמַצוחַיףּ. Fea)‏ 
ayo? ID‏ ושמף Dinas‏ והקרוש עלינו PNT‏ 

naw OPS AION TS wo‏ הה לקרושה ולמנוחה 
איסְהַבְּפרִים + הזה למחולו הולְסְליחָהוּלְכַפָּרָה ona?)‏ 
wna‏ באהכה TDI WP NPN‏ לי יאת DYED‏ 


81 0s NPD תפלת נעילה ליום‎ 
SAPNA wp) NAPA אַנִי שָפָתִי‎ )* 
אִבְרְהֶם‎ TIS אבוחינו‎ VION) TIN Y אתה‎ FMB 
וְהַנורְא‎ TDI הגדול‎ ONT ואלתי עקב‎ PMY? אֶלְהִי‎ 
JOO Tah) הכל‎ AP) טוכִים‎ OG ola אל עליון‎ 
למען שמו בְּאָהַבָה:‎ OID 2 גואל‎ sea אבות‎ 
החיים.‎ NERD NN OMT YET לחיים- מִלְף‎ WD} 
ומושיע וּמָנִן:‎ ny 329 צפלהים חייכם.‎ yw? 
EAS 12 2 AS ND 
בב לחושיע.‎ AAS ON PPG Ts OP iy? Waa AS | 
m2) כְּרַחָמִים‎ on MND חיים כְּחַסֶד‎ 23220 
M7) אסוּרים‎ VHD) חולים‎ NHN נופלים‎ Wo 
mois wi אָמוּנְחו לישני עפר- מי כָמוף בּעל גבורות‎ 
ישוערז:‎ Moyo Mem oN 2 לָּ‎ 
‘DYN לחיים‎ WAY AD -OMAIT Is Fp מי‎ 
SOT מחיָה‎ YAN TTD להחיות מְתִים-‎ MA yo 
PD FAI OMIT קדושושמף קדושוקרושים‎ MAS 
ADDN) POV OD WL TPN TIE חן‎ tp 
NOE כָּל"המָעשיכז‎ FAY על כָּלהמִהִדִשָבְרְאחָ‎ 





yO?‏ כָּלהְבְרוּאִים OOS Hw O29 Wy‏ קעשות 


*) For the translation of Dw אדני‎ to T אתה נוחן‎ s. p. 517. 


ee Lie ee Oe‏ היו gee ee‏ היד וי ae Le‏ ו 
9 א 2 , 
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ְאֶתדשָאינֶם ON] OF PID? 132 OI‏ וידוּעים. כִַּּבֶר 
Ww‏ הַגַסְתָרת לו TDN‏ וְהנְגְלת 32 I}‏ 
עדדעולם - לעשות mint IT OTN‏ הזאת : 


בִּי IND MAX‏ לישראל JON‏ לְשַבְטי ישרון 592“ 
הור ָדור מִבַּלְערִיףּ prs‏ >12 מלף מוחל וסולח : 


אֶלחִי, עד NOW‏ נוצרתי WS‏ כְדִי- WY)‏ שנוצרתי 
OND‏ לא נוצרתי. - עפר IN‏ בָּחַי- קל ומר ְּמִיחָתִי. 
הָרִי אַנִי 55 Non S35‏ בוּשה כְלְמָה. יָהִי רְצון 
FBO‏ יו אֶלהי ON)‏ י iy NOON sow ‘may‏ 
ni‏ שְחָמָאמִי 7 PI‏ בּרחמיף הָרַבִּים+ Soy‏ לא 
על “Pp‏ יסורים ולוס רְעִיכז: 
“BY? WEN oan WED‏ לבל ה היד ָה : sd AOD‏ בּתורְתףּ 
Sarwan ale ak: pon‏ החושבים mano Ay Sy‏ 


TEA‏ עַצַחַם וקלקל מַחַשְבְפֶּם. עשה למען שמף: עשח. 


למען ימינ עשה למען MWY. NIP‏ למען ANTM‏ 
PID pede 95‏ חושיעה יְמִינְף וְעִננִי: יהיו לרצון 
MITE TION‏ בִי לפָניף יי צורי וְנְאַלִי: עשה שלום 
WNIT MSD‏ שלום עלינו Toon Gawd Sy‏ 
Bi dl led ™‏ יי אלהינוּ TON)‏ אַכוחינו "pew‏ 


see #8 
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וער" xon‏ שְחְטָאנוּ FYE?‏ בְּחְמְחון לָכָב: 
ועל nbs‏ אלה סליחות סְלדְלנוּ- “APM‏ כַּפֶר"לָנוּ; 


ועל חַטָאִים שאָנוּ ODN‏ עליהָם עולה: 
ועל Own‏ שאנו חִיָּבִים oy.‏ חטאת: 
Sy‏ חַטָאִים UN‏ חִיָבִים עליהם TIM Mey IDR‏ 


In Frankfort o. M. and other congregations the order at foot 
is observed. 


N90) ודי‎ OWN עַלִיהֶם‎ ODT שָאָנוּ‎ ONN ועל‎ 

ועל חַטָאִים ONY‏ חיבִים עליהם מכַּת מרדות: 

על חַמָאִים שאנו ON‏ עליהם מִלקוּח אַרְבָּעִים: 

‘OW Ta מִיחָה‎ poy. oan חטָאים שאָנו‎ Sy 

: וערירות‎ OD poy. oan NY ONDE Sy 
ְלָנוּ. כַּפֶרלָנוּ:‎ on אוה סליחות סלחדלנוּ:‎ op? ועל‎ 

על mon‏ שאָנוּ חיָבים omy.‏ אַרְבַּע nin‏ ית רין 

סקילרץ. Ew‏ הַרְג- Mwy, ors by “PIM‏ על 

ma pay בי שישיה קוּם עשה- וּבָין‎ MWY לא‎ II 

קום עשה- אַתדהְגלוּים לנו וְאֶתְדשְאִינֶם O93‏ לנו: “ON‏ 

pI DTN 522 wb ovban‏ וְהודִינו לף עליהם. 

COUN DPE, ODN VN על חֶטָאִים‎ 

SYR DWN DY ODN WAY OWT 2) 

ON NY OND 3‏ עליהֶם ores) OID‏ שפפיס נעַרִירוּת): 

AND OY, DIN WARY ONT OY)‏ בִּירִי שְמִיִם: 

על OMY, OT Ne DNV‏ מלֶקות אִרְכָּעִים. 

on way oxen Oy)‏ עלִיהֶם nap‏ מַרדוּת: ועל כלם פי. 
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שָחְמָאנוּ swe?‏ בַּלְשון הֶרְע: 
NOW‏ לְפְנְיָף 822} 

שַחְמָאנו PIP?‏ בְּמְשָא וְּמַפֶן: 
שְחְטָאנוּ SAW PND WYP?‏ 
TWD Wh? wow‏ ובְמַרְכִית: 
שחְטאנוּ WIE?‏ בַּנְטְית $7703 


שֶחְטָאנוּ לפֶנִיף בּשקור spy.‏ 
שְהְטָאנוּ MW. A?‏ שפְתותינו: 
שְטָאנו OVD Fe?‏ רָמוּת: 


FH? UNA‏ בַעזוּת מֶצַה: 
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NOM על‎ 
חַטָא‎ TM 
nom על‎ | 
Nom על‎ 
NOM על‎ 
Non וע"‎ 
NOM על‎ 
NOT 3 
NOM על‎ 
NOM על"‎ 


«UPN NIH? MPN O72 Oy)‏ מְחַלְלְנו- כַּפרְְנוּ: 


שַחְטָאנוּ NPMED IP?‏ על: 
PAP? UNOTY‏ בַפְקִילוּת: 
שחְטָאנוּ OTD Fh?‏ רָע: 
שְחְמָאנוּ IH?‏ בְּצְרוּת Ty,‏ 
שחִטָאנוּ AIH?‏ בְּקלוּח ראש: 
Wy? wNOTW‏ בְּקשִיוּת Sy‏ 
שחְטָאנוּ W|I‏ בְּריצַת OT]‏ לְהֶרע: 
SRD PE? NOT‏ 

שחְטָאנוּ OYIIWA YE?‏ שזָא: 
שחְטָאנוּ לְפֶנִיף SDM MWD‏ 


שַחְטָאנוּ NWN PHP‏ יֶר: 





NOM על‎ 
NO] על"‎ 
NOM על‎ 
NOM ָעל'‎ 
NOM על‎ 
Non yy 
NOM על‎ 
על חַטָא‎ 
NOM על‎ | 
חַטָא‎ Sy) 
NOM על‎ 
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שֶפְתָם:‎ OID YEP שֶחְטָאנוּ‎ NOI על‎ 
וַּשָתֶר:‎ AD WEP UNO NOD על‎ 

SPY, MPD YE? UNETY חִטָא‎ Ty 

על NOT‏ שְחְטָאנוּ DTD IP?‏ פָה: 

‘MIND OVID TYE? NET NO TW 


: בְהרְהור הלב‎ YP? UNO NOM על‎ 

NOT NOM TN‏ לְפְני ONQIND‏ בָע: 

על NIN‏ שֶחְטָאנוּ NTN] PAD?‏ פָה: 

על TAA? UNO NOD‏ פועירת וָנוּת: 

PW TID PPE? NOM NOM על‎ 

על חַטָא שֶחְטָאנוּ Syd sb?‏ הורים ומורים: 

על NOM‏ שֶחְטָאנוּ PIN PHP‏ וָר: 

על" NO‏ שֶחטָאנוּ PIP‏ בְּחלוּל השם: 

על NON‏ שָחִטָאנוּ MWEOD 7H?‏ פָּה: 

TOME! OND YH? שֶחִטָאנוּ‎ NOD על"‎ 

SVT WW! WE? UNO NOT על‎ 

[עלל NOD OVP PAP? UNO NO‏ יוֶרעים: 
על MP O72‏ סָלִיחוּת PTD‏ מְַלְלָנוּ- כַּפּרְנוּ: 

STEW MEDD שֶחְטָאנוּ לְְני‎ NID על‎ 


מל NOD‏ שַחטְאנוּ FH?‏ בְְּחש וּבְכְב: 
| *ת5 





7 2 0 had % ee pi + 4 יק‎ ky eg a net pat > > 02 " 
+ קל‎ es ar eo 9 
. יי‎ oe ed Sa ee 
. i / % ו‎ : 
, a / DN Seg are ise 


4 ב‎ 442 2000 ae ee ae eae 8 
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אַנְחָנוּ עזי OI]‏ וקשי TNL IDTIAN BPI? WAY‏ 
אבוחונו צריקים IMIS‏ ולא חַטָאנו war boys‏ חִטָאנוּ: 
אָשמנו: ID‏ )3350 דּבָרנו רפי- ADT‏ 
והרשענו: PY IDPH wT‏ שקר: 
יעצנו רְע: IND‏ 182 מָרְרְנוּ- ENT‏ 
TTD‏ עוינו- AIT Tye‏ קשינו ערףי 
Aye‏ שחתנו- תעכנו AY‏ תעתענוי 
סרנו POW POS‏ הטובים ולא MY‏ קנו: PERN)‏ 


מה נאמר spy?‏ יושב "BDI TD.‏ לפניר 
שוכן שחָקים: הַלא ָּלדהַנֶסתָּרות וְהגגלות May‏ יודע: 

MAS כַלדְחִי:‎ MIND רְזִי עולֶם- ותַעלומוח‎ YIP אתה‎ 
737 Ps 705 mrp mini 2 0-2 חופש‎ 
PPV. Wy! ADDI PN) «FPP OPy2 

TP wD‏ רְצון מִלְפֶּנְיף יָ אָלהינוּ ואלהי אבוחינו: 


צדיק NDT SY‏ עלינוּ: כִּי אָמַת עשיה ON‏ הרְשענו: | 


שסְלח לָנוּ על כְּלההטאקינוּ. ותִמְחַללָנוּ על Ep‏ 


עונוחינו- MBI‏ 12 על כָּלִִפְּשָעִינוּ: 

על DID APP? NOM NON‏ וּבְרְצון: 
NOT TN‏ שַחִטָאנוּ YHOND FYE?‏ חלב: 
על NON‏ שֶחִטָאנו PIE?‏ בַּבְלִי רָעַת: 
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DTD‏ אנחנוּ 2 ANY‏ הוּא יי אֶלְהִינוּ ואלחי 
aN idx‏ לְעולֶכס WS IY}‏ חיינו 0 ישענוּ TAS‏ 
הוּא לדור ודור- MW.‏ לֶף NENA NOR‏ על חיינו 
Sy arpa Ono‏ נשמורזינוּ mimpad‏ > 
TOI dy‏ ד wy oP-S2 ay‏ ועל PONDS‏ ד וטובוחיף 
שבּכֶליעת ערב ובקר וְצְהָרִים- הטוב כּי bbs‏ רחמיף 
ono‏ כִּי ION word‏ מעולם קוינו > 
yore TaN: 330; Tow OOO PINAY)‏ 

FN "32-52 min לְחוּים‎ ain 

וכל oyna‏ יוךוף WOW" bony mo‏ בַּאָמַרז 
הָאל AM <P BNW) unyw‏ אה P‏ הטוב 
FN‏ וּלְף MN)‏ להודורז: 

ow‏ שָלום טוּכָה OMAN WOM) NAW‏ עלינוּ ועל 
ard‏ עמף So WIN a7‏ כְאֶחָד PID TN]‏ כִּי 
בָאור ANI PIB‏ 3 וו nin ITN‏ חיים ְאַהֶכַח 70h‏ 
וצדְקרז a)‏ ורחמיכז Diy) om‏ וטוב עניה 
TQS‏ אַתהעמףּ ישֶךְאל בְּכָליָעת }537 tua aye‏ 

721) Maio ADM בְּסַפֶר חיים בַּרְכֶרז ושלום‎ 
לחיים‎ been OD עמֶף‎ Ps) MIN ID? 3039) 
עושָה הַשָלום:‎ » MAS WAND : ּלְשָלום‎ oi 

TINY TPN‏ אבוחינו 
PIO? NAD‏ חִפקְְנוּ. D2YIAT ON)‏ מִפְְנָתנוּ- PNY‏ 
35 


= הא וי רייו ןר‎ eee ae oF 
א‎ ee ee 
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אָלהינגואלהי אכוחינו- OM‏ ילעונוחינו MIWN OND‏ הות 
וכיוס הַבְּפְרִים הזָּה-מְחַהוְהַעבָרפָּשָעינוְחטאתינומננד 
ד > NIN DIN pa THOND‏ מַחֶה yD? TH‏ 
ו שוכר - > “DN jill‏ — הוה 
OPN WD? OPV, WI?‏ מִכל חִטאמִיכֶם WP?‏ יי 
psc) STON‏ אלהינו ואלהי MAN‏ רצה במנוחתנו) cial‏ 
ee ater‏ והנחולנו. וו Len‏ באהבה fees‏ שבה תקדשךו mm‏ 
בה ישר\ מקרשי ATO COw‏ 2 לְעַבְרְף MOND‏ כִּי MENS‏ 
TA WD PW IW? TMI NW? 7p‏ 
AIIM‏ אין abo ub‏ מוחַל וסולח - AND‏ אה יי 
yoy‏ מוחָל וסולח לעונוחינוּ [לעונות עמו בִּיח PNT‏ 
Way‏ אשמוחינו בְּבָלשָנֶה AQ Mow)‏ על כָּל" 
הָארֶץ מִקרָּש השנבת ויְשַרְאֶל OF)‏ הַכְּפְרִיכם: 

“Ms DWM - בְּעַמְף יִשְרְאֶל בְתַפּלָחֶם.‎ TA YAY? 
וּהָפְּלהֶםכְּאהַבָח‎ Sank wis כִּיחָףּ‎ TIP POND 
עמָףּי‎ Aw NTNIY, Pan לְרְצון‎ TAN בּרְצון‎ Sapn 

ADS FD OMG לָציון‎ BW wPY. HIN 
שָכִינְחו לְצִיּן:‎ WNT > 
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behest of thy will, as thou hast written con- 

cerning us in thy Law, by the hand of Moses, 

thy servant, from thy glorious mouth, as’tis said: 
(On Sabbath say:) 


And on the Sabbath-day two lambs of one year old, 
without blemish, and two tenth deals of fine flour for 
a meat-offering mingled with oil, and its drink-offering. 
The burnt-offering of each Sabbath, together with the 
continual burnt-olfering and its drink-offering. 


And on the tenth of this seventh month a> 
holy convocation shall there be unto you, and 
ye shall mortify yourselves; no manner of work 
shall ye do (thereon). And ye shall offer asa 
burnt-offering unto the Eternal, for a sweet 
savour, one young bullock, one ram, seven year- 
ling lambs, without blemish shall ye have them. 
And their meat-offering and their drink-offering, 
as prescribed; three tenth deals to the bullock, 
and two tenth deals to the ram, and one tenth 
deal to each lamb; and wine proportioned to 
a drink-offering; two goats for atonement, and 
the two continual offerings according to custom. 


(On the Sabbath :) 


They shall rejoice in thy sovereignty who observe the 
Sabbath, and call it a delight, the people who sanctify the 
seventh day. Yea, they shall all be satisfied and delight 
in thy benefience; and in the seventh day hast thou taken 
pleasure, and hallowed it, the most desirable of days hast 
thou called it, a memorial of the work of creation. | 


(For the translation to the end of the ,שמונדה עשרה‎ vide from p. 523.) 
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ְּמִצָוַת id FV]‏ שָבְּתְבְסָ עלינוּבְּתורְתךּ 
“yoy‏ משה TAY.‏ מפי כְבוְרֶף כּזמְפמוּר: 


לשבת. 


ִּיהַשַבֶַּשָנֶכֶבְשיבְנֶישָנֶהתּמִימְסוּשָנִיְעשָרנִים 
ADA ANI N20‏ בשמ DON‏ עלת “Oy IAW? Naw‏ 
עלת הַמְּמִיד M2 ADI‏ קרבן שבת וקרכן היום כאמור: 


ובעשור לחךש השביעי הוה טקראהקךש 
הָיָה לְכֶם וְעגִיתָכש אֶתִנפֶשתִיכֶם 2" 
מִלְאכָה לא תעשו: ohm‏ עלה niyo‏ 
רִיחַ יחה פַרִבְְְּבָּקֶר DW ID TAN ON TAS‏ 
AWD‏ שבעה Osby OD On‏ ּמִנְחָחֶם 
וְנְסְכִּיהֶם 3702 שלשָה עשרנים Sy‏ שני 
עשרנים לְאִיל- ועשרון wa‏ ויין DID‏ 
וּשנִי שָעִירִים "PI?‏ )”6 ושעיר לכפר מלבד 
חטאת הכפורים) וּשָנִי OPN‏ כְּהַלְכָהֶם: 


לשבת. 


שמחו בְּמַלְכוּחָף שמָרִי WIP] Maw‏ ענְג WIRD OY‏ 
שבִיעי way? O72‏ וְְְענְוּ מטובֶף: והשָבִיעי BOSD‏ 
[קד שתו OND? NIN‏ אתו ON‏ זכר למעשה כראשית: 
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But by reason of our sins we have‏ ומפני 
been banished from our country, and removed‏ 
far from our land, so that we are no longer‏ 
able to fulfil our duties in thy chosen house,‏ 
that great and holy house that is designated‏ 
by thy name, because of the violent hand that‏ 
has been laid upon thy sanctuary. May it be thy‏ 
will, O Eternal! our God, and the God of our‏ 
fathers, compassionate King! that thou mayest‏ 
once more have mercy on us and upon thy‏ 
sanctuary in thine abundant compassion, and‏ 
rebuild it speedily, and magnify its glory. Our‏ 
Father, our King! reveal unto us the glory of‏ 
thy sovereignty full soon, and shine forth and‏ 
exalt thyself above us in the sight of all living,‏ 
and bring near our scattered ones from among‏ 
the nations, and our dispersed ones gather from‏ 
the extremities of the earth. Bring us unto‏ 
Zion, thy city, in jubilation, and unto Jerusalem,‏ 
the residence of thy sanctuary, in everlasting‏ 
joy; and there we will offer unto thee our due‏ 
sacrifices, the continual offerings according to‏ 
their ordination, and the additional offerings as‏ 
prescribed, and the additional offerings of this‏ 
(Sabbath and this) Day of Atonement, will we prepare‏ 
and bring before thee in love, according to the‏ 
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PAIN נּלִינוּ מְאַרצָנוּ‎ TNO VE 
אנחנוּ יכולים לעשות‎ PSI UND IW מעל‎ 
9730 M32 FOTN PIS חוכותינו‎ 
TRO ED VEY, HOY MPI" והקרוש‎ 
בְּמְקְרְשָףִּ:‎ AMI 

SVT‏ מִלְפֶּנִיף יי אָלְהִינוַּאלהי אַכותינו 
WO We‏ שמשב Wy. ONIN‏ וְעל- 
MWD WAIN) ODI POMS We Po‏ 
TAM‏ כָּבודו: IAS‏ 13990 נַלָה כָּבוד - 
מלְכותף עלינו YIN] AWD‏ וְהַנָּשָא OY‏ 
ry?‏ כָלִדחִי וקרב pao wan‏ הגווכם | 
וּנְפוּצותִינוּכַּנס PINT VO‏ והביאנולציון 
MII. AVY‏ וְלִירוּשָלים Wipe mya‏ 
בְּשְמְחת עולם DS 2b? Ney, Coen‏ 
הרְבְּנותחובותִינוּתַמִירִים כְּסְרְרְפוּמוּסָפִּים 
בְּהלְכְתֶםיוְאֶת"מוּסףיוםקַשבְּתְהְּהוְאֶת מוּסףיום 
OMIT‏ הוה געשה ונקריב BOND PPP‏ 
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TOPO NTN שידענו יי‎ top רְצונְף 3323 שָלם‎ 
“9D על‎ NPD HOW APS TPIN TD עז‎ Mw? 
NETO 

TyPN PNT? MMA Wy? Y WD חן‎ wR 
לארצף‎ mow לְמיְחְלִים לף‎ ne לרורשיף ופסְחון‎ 
ועריכת גר‎ FTI. לרור‎ Pes) לעירף‎ pwn 
SPO TIM AN wg 
וחסִירים‎ Wy OW וישמחו‎ ANT וּבְכָן צריקים‎ 
כָלָה‎ ayer) > PEVE pA ebay iy בֶּרְנָּה‎ 
SPIT ודון‎ noun כִּי תְעכִיר‎ nbon wD 

ותמלוך אתה יי וי לכ על ְּלימעשיף WD‏ ציון Dw‏ 
moe F WDD‏ עיר קרשף: WB AND‏ קרשף 
Foor‏ יי לעולם אַלהיף ציון לרר ור הללויה: 

SPD TPO AVY ואי‎ AY NTR TOS קדוש‎ 
APTS. מקדוש נקרש‎ ONT] בַּמִשָפֶט‎ NINA Y ADM 
יי המל הקדוש:‎ MAS AND 

AID YET] אותנו-‎ HIS מִכָל"הָעמִים-‎ IOI AS 
WHIP) כְּמְצוחִיףּ.‎ URW IP) ְרומִמְחָנוּ מִכָּליהלְשנות-‎ 

1390 קְעבורְהִֶּי - [שמף II‏ והקדוש עלינוּ קראף: 
| ותל ו יי mi‏ וּבְּאַהְבָה OPN‏ השבת הזה לקרושה ולמנוחה 
n> moro Banos‏ ְלְסְלִיחָהוּלְכַפֶּרֶהוְלְמַחֶליו 
ani any‏ באהכה DLW NPD‏ ליצִיאת OED‏ : 


4. 
4 
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SANA וגיר‎ I NARA שֶפָתִי‎ wy )* 
OTIAN TPS WD אָלהינוּ ואלהי‎ YTS ND 
NTI) TWIT ואלהי יעקב הָאֶל הגָּדול‎ PMY? Tay 
JON Nai) הכל‎ Asp) טובים‎ OT Mla Wy אל‎ 
כְּאַהַבָה.‎ Tow jy? OID WI? AND אָבות וּמַכִיא‎ 
TBP} VIN) כּחייכ-‎ PO Wy לחיים:‎ wT 
sn אֶלהים‎ Fy? הַחיִים:‎ 
אִבְרְתֶם:‎ WO PAS AND עער ומושיע וּמְנן-‎ FW" 
בב להושיע.‎ AAS OND MPM ITN OP iy? Wa] NAN 
OD] OOM מתים‎ mM WMA חיים‎ 59720 
DM) אָסורִים‎ Wa סומף נוּפְלִים וְרופָא חולים‎ 
מִי כָמוף בעל גְכורות וּמִי רומה‎ By. Iw? Igor 
וּמצְִים ישערז.‎ MII MD A! A? 
‘DONT לחיים‎ Py? TD הֶרְחְמִים:‎ As מִי כָמוף‎ 
ONT Y MDS FID - ON NPI? AS TON 
MPD PIM OPIIIOW NP קדוש‎ FOW WP MAS 
ANS) על כְּלדמעשוף‎ TY PAE 1 ep 
HAWN WNT FNP ONT? על‎ 
אחת לעשות‎ MPS OD wy כָּלהַבְּרוּאִים‎ Wy? 





*) For the translation of אדני שפת'‎ as far as ומפנ'‎ vide p. 479—485. 
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more so after death! Lo! I am here before thee like 
unto a vessel filled with shame and ignominy. May it 
be willed before thee, O Eternal, my God and the God 
ot my fathers! that I sin no more; and that wherein 
I have already sinned in thy presence, do thou wipe 
out in thine abundant mercy, but not by means of 
chastisement, or of malignant maladies. 


My God! guard thou my tongue from evil, and my 
lips from uttering deceit. To those who curse me may 
my soul be silent, and humble as the dust to all. O do 
thou open my heart by virtue of thy Law, and thy Com- 
mandments let my soul pursue. And as for all those 
who meditate evil concerning me, do thou speedily frus- 
trate their counsel, and render null and void their imag- 
inings. Do so for the sake of thy name; do so for the 
sake of thy right hand; do so for the sake of thy 
holiness; do so for the sake of thy Law, that thy beloved 
ones may be saved. Aid with thy right hand, and grant 
my prayer. May the words of my mouth and the me- 
ditations of my heart be acceptable in thy presence, 
Eternal! my Rock and my Redeemer! May he who 
maketh peace in his high heavens grant peace unto us 
and unto all Israel, and say ye: Amen! 


May it be acceptable unto thee, Eternal! our God, 
and the God of our Fathers, that the Sanctuary be 
rebuilt speedily in our days, and our portion assigned 
us in thy Law. [There will we serve thee in reverence, 
as of old, in years of yore. And may the offerings 
of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Eternal, 
as of old, in days of yore.|] 








ו ee ee‏ 7 שר 
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הרי אַנִי IB?‏ כִּכְלִי NI‏ בוּשָה וּבְלְמָה: יָהִי רְצון 
APD‏ יי “hy‏ ואלחי שבוי Ay BRON NOY‏ 
MD‏ שַחְטָאסִי ODN ODI PTB PIO TH‏ לא 
על יָדִי יסורים OM]‏ רְעִיכז: 

AN IN לבִּי‎ NO לכל פִּהְיָה:‎ WYP WHOM Wey 
רְעה מְהָרָה‎ 23, IWIN רְדוף וְנִפְשי וְכל‎ py 
לְמען שמִף. עשה‎ Mwy, OMIM 9272] הָפֶר עִצֶם‎ 


ATA wee Mey, eI we Mwy, Ay we? 


PO AYA PPT PM wp?‏ וְענִי: TM‏ לרְצון 
אַמְרִידפי HIT‏ לכי YN?‏ צורי וְאַלִי: עשָה שָלום 
ְּמַרמִיוחוּאיְעשָה שלוםעלינוּועלכָּליישר9 וְאמְרוּאָמן: 
יחי רצון MAY WHA TPR Ty 2 NI?‏ 
MYND TTB? OY‏ כִּימִי OW OPW‏ קרמניות: 
SON. OWI OPW MD CPW) APN NN YP Hwy‏ 
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And for our sins involving the obligation to bring a 
_ trespass-offering in case of certitude or doubt. 


And for our sins involving the infliction of stripes for 
contumacy. 
And for our sins involving the penalty of excision and 
sterility. 
| Yet for all of them, O God of forgiveness! forgive us! pardon — 
us! grant us remission! 
And for the sins whereby we have rendered ourselves - 
liable to the four kinds of capital punishment judically 
inflicted: stoning, burning, slaying, or strangling: be- 
cause of precepts positive and negative, whether invol- 
ving a positive act or not; whether such as we are 
cognizant of, or otherwise. Such as we are cognizant 
of, we have already avowed in thy presence, and such 
as we are unconscious of, are to thee revealed and 
known, as ‘tis said: Secret things pertain unto the 
Eternal, our God, whilst such as are revealed’ pertain 
unto us and our descendants evermore, to fulfil all the 
utterances of this Law. 


For thou art he who pardoneth Israel, and forgiveth 
the tribes of Jeshurun throughout all generations, and 
besides thee we have no King to pardon and forgive. 


O my God! ere I was fashioned I was as nought, 
and now that I have been fashioned I am as though 
I were not. Dust am I even whilst I live, how much 


«Lae + et ae aaa. * ₪ א‎ 


בצ כ 


ל ek ea‏ לרב הרי הרי קפ לעש ו רקי רד תל ₪ 
re ee‏ 
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, 
jv‏ פפר"מ it‏ אין אעהרערען געאייגדען WW‏ ד₪: Pt‏ יטע 
29 מונטענטטעהעגדע געבעטעט. 


ועל חִטְאִים OAS DENY. OI UNY‏ ודי SHON}‏ 
ועל ONO‏ שָאָנוּ חיבים, עִלִיהֶם מַכַּת מררות: 
נעל OY OI wNY ONO‏ מלקות SYD‏ 
ועל OND‏ שָאָנוּ חיָבִים. עלִיהֶם AND‏ בִּירִי שָמִיִם: 
על חַמָאִים שאו ON‏ עלִיהֶם OID‏ וערירות: 

תל PND NIM AYP OPP‏ מְחַלְלָנוּ- כּפֶררלְנוּ: 
על WAY OWN‏ חיבים עליהֶם YIN‏ מִיתוּחכִּית ךין. 

סְקיקָה- <P NEW‏ וְחֶנֶק- על מִצְות ,עשה על 
msn‏ לא חְעשֶה. בִּין שִישיבָּהּ קום עשה: AD PRY Pi‏ 
Ay, DIP‏ אַדהִגָּלוּים לנו וְאֶתדשָאִינֶם גְּלוּיִם ?39 “PS‏ 
YP Ova‏ כְּכֶר WT) PAD? OVS‏ קף DNV,‏ 
וְאֶתדשאִינֶם ONY‏ לנו ONO} OF SNIP?‏ (ידוּעים. “AFD‏ 
MAID Wweyw‏ ליו אלקינוּ- WIA YP MM‏ 
עדדעולֶם - לעשות “aT Oa-ny‏ התורֶה הזאת: 
בי WI PFD I IW? TOMI NT? IPD NBS‏ 
WY‏ ּמִכּלְערִיף F2 UP Pe‏ מוחל וסולף : 

BEY WIM) IDS ED NOW אֶלְהִי, עד‎ 
SOMES וָחְמָר‎ 72 TD אני‎ TY, AABN בלו‎ 
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And for the sin that we have committed through 
malevolence. 
For the sin that we have committed through levity 
of disposition: 
And for the sin that we have committed through obstinacy. 
For the sin that we have committed from a sintul bent: 
And for the sin that we have committed by indulging 
in slander. | 
For the sin that we have committed by swearing falsely : 
And for the sin that we have committed through 
causeless hatred. 
For the sin that we have committed by violation of 
our trust: 
And for the sin that we have committed in giddiness 
of heart. 
Yet, for all of them, O God of forgiveness! forgive us! pardon 
us! grant us remission! 
And also for our sins that once involved the obligation 
to bring a burnt-offering : 
And for our sins involving the obligation to bring a 
sin-offering : 
And for our sins involving the obligation to bring a 
sacrifice proportioned to our means. 





(*) In Frankfort-o-M, the following order obtains. 


And for the sins whereby we have rendered ourselves liable to 
a trespass-offering : 

And for the sins whereby we have rendered ourselves liable 
in case of doubt: 

And for the sins whereby we have rendered ourselves liable to 
excision : : 

And for the sins whereby we have rendered ourselves liable to 
death by a visitation of Heaven: 

And for the sins whereby we have rendered ourselves liable to 
flagellation with forty stripes: 

And for the sins whereby we have rendered ourselves liable to 
stripes for contumacy. 


מהו ור ge MAR‏ 0 , אלו א + ee‏ ל ל 2260 עמ RAS‏ 
Raha ees fet‏ א רו חק 
ו 5 
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TY, בְּצְרוּת‎ TPP UNO NON yy 

על NOM‏ שַחְטָאנוּ PIE?‏ בקלוח ראש: 

Sy בְּקשִיות‎ MW? UNOTY NOT על‎ 

על OVI OTD EP UNE NON‏ לְהַרע: 

AID WAP שָסְטָאנוּ‎ Non Oy) 

על TIA? VNOTW NOM‏ בּשְבְעַת שְוָא: 

על TEP UNOTY NOD‏ בְּשנְאַח חִנֶם: 

על UNENW NON‏ לפנ MWD‏ יָד: 

2392 Ina Tl? NOW חַטָא‎ My) 
SYP. POM ND סְלִיחוּת‎ APN OP ְעַל‎ 

על חַטָאִים שַאָנוּ OY, ODO‏ עולֶה: 

על ODN wy ONO‏ עלִיהֶם חַטָאת: 

STI MQW IPP OP2Y, OD UNY OND על‎ 
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SY Pa AN OMY ON שַאָנוּ‎ OND OY) 
ארְבָעִים;‎ MPD OMY, OB VAY Oren על‎ 
DD מַרְוּת: ועל‎ nap ody. oN way OND dy) 
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And for the sin that we have committed through the 
impurity of our lips. 
For the sin that we have committed through evil 
conceptions: 
And for the sin that we have committed in thy presence, 
wittingly or unwittingly. 
Yet, for all of them, O God of forgivennes! forgive wat pardon 
‘us! grant us remission! 
For the sin that we have committed through bribery: 
And for the sin that we have committed through lying 
and deceit. 
For the sin that we have committed with an evil tongue: 
And for the sin that we have committed by scoffing. 
For the sin that we have committed in the trans- 
actions of trade: 
And for the sin that we have committed in what we 
have eaten and drunk. 
For the sin that we have committed in extortion 
and usury : 
And for the sin that we have committed by an arro- 
gant demeanour. 
For the sin that we have committed with a wanton 


lance : 
And for the sin that we have committed with frivolity 
of speech. 
For the sin that we have committed with haughty 
looks: 


And for the sin that we have committed with brazen front. 


Yet, for all of them, O God of forgiveness! forgive us! pardon 
us! grant us remission! 
For the sin that we have committed by casting off 
the yoke (of Heaven): 
And for the sin that we have committed by hasty judgment. 
For the sin that we have committed by laying snares 
for our neighbour: 
34* 
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Non ‘OM‏ שֶחִטָאנו NO OVINE YEP‏ ירְעים: 


SWB. “DIN סְלַחדלְנוּ.‎ MIND TPN OPD dy) 
Sri’ MEDD WH? שחְטָאנוּ‎ NON על‎ 
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‘WDD NE? UNEOY NON ער‎ 

על NOD‏ שָחִטָאנוּ YD?‏ בְּמַשָא וּבְמַפָן: 
WIP? UNOHY NO Ty‏ בָּמְאַכָל וּכְמְשָתָה: 
על WIP NP? UNE NOD‏ וּבְמִרְפִית: 
OMOID IH? VNOTY NOM Ty‏ גָרון: 
על PWD PIP? UNO NON‏ עין: 
Il? UNPOW NOT Ty)‏ בְּשִיח שְפְתוחִינוּ: 
על OYA PI? UNOMy NOM‏ רְמות: 
NOD Ty)‏ שֶמְטָאנוּ OYA YD?‏ מֶצַח: 

MPN ODD dy)‏ סְלִיחוּת 2M ye "N20‏ כַּפָּרילָנו: 
על OPED PIP? WAOTY NO‏ על: 

SHOWED =I]? UNO NO Wy 
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O may it then be acceptable in thy presence, O 
Eternal! our God, and the God of our fathers! to make 
expiation for all our sins, grant pardon for all our 
iniquities. and forgive us all our transgressions. 


For the sin that we have committed in thy presence, 
on compulsion, or voluntarily: 
And for the sin that we have committed through stub- 
bornness of heart. 
For the sin that we have committed unwittingly: 
And for the sin that we have committed in the rash 
utterance of our lips. 
For the sin that we have committed in public and 
in private : 
And for the sin that we have committed through 
unchaste indulgence. 
For the sin that we have committed by word of 
mouth: 
And for the sin that we have committed in conscious guile. 
For the sin that we have committed by sinful 
cogitations : 
And for the sin that we have committed by overreaching 
our neighbour. 
For the sin that we have committed with mere con- 
fession of the mouth: 
-And for the sin that we have committed through lewd 
associations. 
For the sin that we have committed presumptuously, 
or in error: 
And for the sin that we have committed in want of 
respect towards our parents and teachers. 
For the sin that we have committed through violence: 
And for the sin that we have committed through pro- 
fanation of thy name. 
For the sin that we have committed through looseness 
of speech: 
34 ו‎ 
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ADMIN יי אלהינוּ ואלקי‎ PPI! רְצון‎ TP yD 
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In the book of life, blessing, and peace, and easy com- 
petence, may we be remembered, and inscribed, we, as well 
as all thy people 0" the house of Israel, for happy life and 
peace. Blessed art thou, O Eternal! who makest peace. 


Our God and the God of our fathers! we beseech thee, 
suffer our prayer to come before thee, and withdraw not 
from our supplication, for we are not so bold-faced or 
stiff-necked as to say that we are righteous and have 
not sinned; yea, verily, we have sinned. 


We have acted guiltily, and dealt treachier- 
ously; indulged in rapacity and slander. We 
have comported ourselves iniquitously, and wick- 
edly; been presumptuous and violent, and practis- 
ed falsehood. We have counselled evilly; lied, 
scoffed, proved disobedient, contemned, rebelled, 
acted perversely, transgressed, displayed hostility 
and stiffneckedness. We have committed wicked 
and abominable acts, have erred ourselves, and 
led others into error. 

We have swerved from thy commandments, and from 
thy, beneficient prescriptions. But thou art just as to all 


that hath come upon us; for thou hast dealt truthfully, 
and we have acted wickedly. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest 
on high? What shall we utter in thy presence, O thou 
who abidest in heaven? Dost thou not know all things, 
hidden and revealed? 


Thou knowest the secrets of the universe, yea, the 
privily committed acts of all that liveth. Thou-scutini- 
zest all the inmost chambers of our thoughts, and 
searchest the reins and the heart. Nothing is concealed 
from thee; nought is hidden from thy sight. 
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A022) TAP AQ Oy) NDT ON PI 
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מה נאמר 3h?‏ יישכ OND‏ וטה ap? WEDS‏ 
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We gratefully acknowledge that thou art, O Eternal! 
our God, and the God of our ancestors for evermore. 
The Rock of our life, the Shield of our salvation, art 
thou throughout all generations. We will render thanks 
unto thee, and declare thy praise, because of our lives 
that are entrusted to thy hand, and our souls that are 
confided unto thee; because also of thy miracles that 
are daily shown unto us, thy wonders and thy acts of 
beneficence that are at all times, at even, morn, and 
noonday. O thou ever kind One! whose mercies never 
end: All-compassionate! for thy benevolence is inexhaus- 
tible. For ever do we hope in thee. 


For all these things be thy name blessed and ex- 
tolled, O our King! continually unto all eternity. 


And all who live shall thank thee, Selah! and praise 
thy name in truth. God of our salvation and our succour, 
Selah! Blessed art thou, O Eternal! All-beneficent thy 
name, unto whom it is fitting to render thanks. 


(In the morning service say :) (In the afternoon 
Bestow peace, happiness and| הי‎ evening service say :) 
blessing, grace and compassion Bestow abundant 


upon us and upon all Israel, peace upon thy peo- 
thy people. Bless us all together, ple ‘Israel for ever- 


O our Father! with the light of 

thy countenance; for in the light | 0% For thou, 0 
of thy countenance hast thou|King! art Lord of > 
given us the Law of Life, andjall peace. O let it 
the love of kindliness and justice,|then be pleasing in 
blessing and mercy, life and thy sight to bless 
peace. O let it be pleasing in : 
thy sight to bless thy people ‘hy people Israel at 
Israel at all times and seasons 811 times and seasons 
with thy peace. ‘with thy peace. 





oe | ie ie =‏ ,וויק ee‏ ריר ייה 





524 תפלת יום כפור 


OTD‏ אנסְנוּ 92 ANY‏ הוא יי אלהינוּ ואלחי 
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ov? inp‏ טוכים wavs‏ בֶרִיחָףּ: 

Mona WOW 2M) AID AIP ְכל החיכש‎ 
הטוב‎ PAS ANZ סָקֶה-‎ WOW WOW ayy 
Pini נְאָה‎ AD שסף‎ 


ops by ow Pons‏ ונערנית שלום רב. 


em Oy רֶב‎ Oy | וְחַסָד‎ in טוּבָה וּבְרְבָה‎ oy ow 
לעולם‎ Dw ורחמיםעלינוּועל ָּל יראל עמ עמף‎ 
מלף‎ NIT כִּי אה‎ | PIB “IND TNNDUED ָּרְכְנוּאָבִינו‎ 
אָדון לְכָל"השלום‎ TN לגו יי‎ D3 P28 “iN > 
לכֶרף‎ Py. וטוכ‎ ATE en חורת חיים וְאְהְכַת‎ 
NW? FOYT | וטוב‎ obyh on m בִרְכָה וְרחִמִים‎ 
“S91 יראל בְּמֶלדזערץ‎ AQUI QD preva 

ְּלדְעת וּבְבֶלְשָעה בְּשָלוּמָף: My!‏ בְּשָלומְףִ: 
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Our God and the God of our fathers! pardon our 
iniquities on this (Sabbath-day, and this) Day of Atonement. 
Blot out and cause to pass away our transgressions 
and our sins from before thine eyes, as ‘tis said: I, I 
am he who blotteth out thy transgressions for mine own 
sake, and thy sins will I not remember. And further: 
Ihave obliteratad like unto a cloud thy transgressions, 
and as a vapour thy sins; return unto me, for I have 
redeemed thee. And further: For on this day he will 
make atonement for you, to purify you; from all your 
sins before the Eternal shall ye be cleansed. (On Sabbath: 
Our God and the God of our fathers! regard our rest with favour.) 
Sanctify us with thy commandments, and grant our por- 
tion in thy Law, satisfy us with thy beneficence, and 
cause us to rejoice in thy salvation; (On sabbath: and cause 
us to inherit, O Eternal, our God! in love and in favour thy 
holy Sabbath, that Israel may rest thereon sanctifying thy name), 
and purify our hearts to serve thee in truth, for thou 
art a pardoner unto Israel, and a torgiver unto the tribes 
of Jeshurun, throughout all generations; and besides 
thee we have no King, pardoning and forgiving. Blessed 
art thou, O Eternal! — the King who pardoneth and for- 
giveth our iniquities, and the iniquities of his people of the 
House of Israel, and causeth our guilty deeds to pass away 
from year to year. King over all the earth, who sanctifieth 
{the Sabbath and) Israel, and the Day of Atonement. 


Accept, O Eternal, our God! thy people Israel and 
their prayer; restore the service to the oracle of thy house, 
and the burnt-offerings of Israel and their prayers, in 
love, accept with favour. And may the worship of Israel, 
thy servant, be ever acceptable in thy presence. 


_ And may our eyes behold when thou returnest unto 
Zion in compassion. Blessed art thou, — the Eternal, 
who restoreth his divine glory unto Zion. 


, 
: 
. 
: 
| 
. 
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אָלהינו ואלהי אכוחינו- מחלי לעונוחינו NIWA OND‏ הזה 
וביוס הַכִּפְרִיםהַוָּה-מְחַהוְהַעבר פָּשָעינוְּחטאתינְמנָנָר 
THOND hide‏ אנכ IN‏ הוצס מַחָה TH‏ ?0‘ 
ו שוכ ₪ 2 nin Seren 782 7 yb‏ 
copy. >‏ לְטהֶר Mons‏ מכל חטאתִיכם לפני יי 
sy TOA‏ (לסבת אלהינו ואלהי אבותינו רצה במנוחתנו) קרשנו 
M3‏ וחן yaw -ANTIND AIM‏ מטובף WNW)‏ 
pots) YD‏ והנחילנו יי\הינו באהבה וכרצוןשכת קרשך וינוחו 
בה ישר\ מקדשי שמִרְ\וְפְהַר FTV? Wa?‏ בָּאָמָת: PSD‏ 
TAT IN WA IW? TMI qe? 120‏ וחור 
ud ps Adan‏ מלך מוחל וסול - בֶּרוּךָ ARS‏ יי 
Snip qby‏ [סולח לעונוחינוּ ולעונות עמו בת ANT‏ 
וּמַעַבִיר אשמוחינוּ בַּכֶלדשָגֶה WN MW)‏ על כָּלד 
הָאָרֶץ wp‏ השבת ON) Syn‏ הכּפְּרִיכס: 

“rks yim) פִלָחֶם:‎ mm by ד‎ OVD להינו‎ YAY} 
PQOND ODDEN ONTO ואשי‎ AYE TI MOM 
WY ON עבורת‎ PA וסחי לְרְצון‎ pW! Syn 

MAN PID -OMA Ps? Fw עינינוּ‎ ANN 
{Py inp2w יי המחזיר‎ 
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And thou, O Eternal! shalt rule alone over all thy 
works, on mount Zion, the abode of thy glory, and in 
Jerusalem, thy holy city; as ’tis written in thy sacred 
words: The Eternal shall reign for ever, thy God, O Zion! 
from generation to generation. Hallelujah! 


Holy art thou, and awe-inspiring is thy name, and 
there is no God besides thee, as ’tis writ: The Eternal of 
Hosts is exalted in judgment, and the Holy God sanctified 
in justice. Blessed art thou, O Eternal! Holy King! 


Thou hast selected us from all peoples, loved and 
taken pleasure in us, and exalted us above all nations, 
sanctified us with thy commandments, and brought us 
nigh, O our King! unto thy service; and by thy name, 
the great and holy, hast thou called us. 


And thou 01086 give unto us, O Eternal, our God! 
in love, this (day of Sabbath for sanctity and rest, and this) 
Day of Atonement for pardon, forgiveness, and expia- 
tion, and to pardon thereon all our iniquities (in love), 
a holy convocation, in commemoration of the depar- 
ture from [igypt. 


Our God and the God of our fathers! suffer to ascend 
and come before thee, to reach thee, and be regarded, heard, 
borne in mind and remembered, our memorial and our appointed 
destiny, and the memorial of our ancestors, and that of Messiah, 
the son of David, thy servant, and the memorial of Jerusalem, 
thy holy city, as well as that of all thy people of the house 
of Israel, in thy presence, for deliverance and for good, for grace, 
mercy and compassion, life and peace, on this day of Atonement. 
Remember us, O Eternal, our God! thereon, for good, and 
appoint us thereon a blessing, and save us thereon for lite. 
And for the sake of the word of salvation and of mercy, have 
pity and compassion on us; have mercy on us and save us, 
for unto thee are our eyes directed; tor, God and King, merci- 
ful and compassionate art thou. 
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וחמלוף אמ יי Ta?‏ על FPS IND PMT?‏ משכּן 
MwA FTP‏ עיר ID BPI AW!‏ קרשף 
מֶלך P‏ לעולם TI? TPE FN‏ וָרר חַלְלוּיּ: 

SINFD PILI AN וְאִין‎ TW NTI TS WP 
PID WIP] הקרוש‎ ONT] בַּמֶשָפֶט‎ MINDY יי‎ FM 
הקדוש:‎ 7220 Y AAS WB 

S32 DMD] אוסנו:‎ ITN אַתֶה בְחַרְתָנוּ מִכֶּלהָעַמִים.‎ 
SETI) FPMNSOD RY IP) מִכָליהלְשנות-‎ NN) 
SONI הגדול והקרוש עלינו‎ HOW לעבורסף:‎ 290 

TS SAM‏ בְּאהָכָה OTS‏ השנף הזה לקדושה ולמנוחה 
אהיהַבפָרִים הז הלְמְחִילָה ְסְלִיחָהוּלְכַפְּרָה Dom}‏ 
אֶתדכָּלְעונוחינוּ כאהכה NYP‏ קש זכר many‏ מִצְריִם : 

PANT) SOP) NIN AY אבוחינו-‎ TNL אָלהינוּ‎ 
wan ופקדוננו‎ 331 [27 TEN yow ay 
ירושלים‎ rN בְּדָוָר עברף.‎ mun yan - אַבוחינו:‎ 
mad ישְרְאֶל לפניף.‎ mp בָּלְעַמִףּ‎ wn עור קרשף.‎ 
oD ולחיים ולשלום‎ on son) nb} mp 
IPD) maw 2 DTN הַכָפּרִים הזה: }213 וי‎ 
OOD יָשוָּעה‎ 77 - ‘ond והוש יענו בו‎ - no בו‎ 
ADDY PRD עלינו והושיענו-‎ Onn 1am on 
TAS DIN כּי אֶל מלף חנון‎ 


₪19 PRAYERS FOR THE DAY OF ATONEMENT. 


abundant compassion, supporteth the falling, and heal- 
eth the sick, releaseth those that are bound, and estab- 
lisheth his faithfulness unto those who sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Lord of mighty deeds! Who to be 
compared unto thee, O King! who ordainest death, and 
restorest to life, and causest salvation to spring forth. 


Who is like unto thee, — the Father of compassion, 
who remembereth his creatures unto life in mercy. Yea, 
faithful art thou to quicken the dead. Blessed art thou, 
O Eternal! who restorest to life the dead. 


Thou art holy, and thy name is holy, and ney who 
are holy praise thee daily, Selah! 


Therefore do thou instil a reverence of thee into all 
thy works, and a dread of thee be upon all that thou 
hast created, so that all productions may fear thee, 
and bow down before thee all ,created beings; and all 
of them unite into one band to perform thy will with 
undivided heart, even as we acknowledge, O Eternal, 
our God! that dominion is with thee, strength in thy 
hand, and power in thy right hand, and thy name awe- 
inspiring unto all that thou hast created. 


Then grant thou glory, O Eternal! unto thy people, 
laudation unto those who fear thee, and hope unto those 
who seek thee, self-confidence to those who wait for 
thee; joy unto thy land, and gladness unto thy city; 
an increase of power unto David, thy servant, and a 
renewed radiance of the light of the son of Jesse, thine 
anointed, speedily in our days. 


Thus shall the righteous see and rejoice, and the 
upright exult, and the pious jubilate in song, and ini- 
quity be dumb, and all wickedness vanish utterly lke 
smoke, when thou shalt cause the reign of presumption 
to pass away from the earth. 








518 חפלח יום כפור 
סומך נופלים | חולים WA‏ אסורים ומקיכז 


motor בַּעל ורות‎ FD לישני עִפֶר- מִי‎ npn 


SIA ומַצְמִיח‎ MO ממית‎ WP Te 
לחיים בְּרחָמִים:‎ PPS WT -OMOI Is Finp מִי‎ 
SOT יי מחיָח‎ AAS TID ON NV? MAS oN) 
FSD PIM קדושושמף קרושוקדושים בְּכָלייום‎ MES 

ANON) כָּלדמעשיף‎ OL TPN PIN בְכֶן מן‎ 
TOW כָּלהמָעשיכז‎ PNW ON WTI) על‎ 
קעשות‎ NO TW O72 Wyn OXNBI PH? 
שָיָרְענו יי אָלהינוּ שהשלמֶן‎ top שָלם‎ 2729 FPS) 
על כָּלד‎ NTI ושמף‎ ANS TPIN TTA עז‎ Pye? 
מַדדשְכְרָארז:‎ 

IPM PRP? MPAA Foy? Y WD חן‎ WP 
ABW? MN YP לַמְוחְלִים‎ AB ופסְחון‎ PY 
3 OIL TR. לרוד‎ NAAM ES Aye ְשָשון‎ 
ישי מְשיחֶף בִּמְְרָה בְּיְמִינוּ:‎ 

17 צריקים INH INT‏ וישרים wy?‏ וחסירים 
rN AN‏ וְעולְסָה R22 TWIT O2) PRTVERM‏ 
APIA wy?‏ כִּי PAST MAL QW WIyN‏ 


us “DD OP תפלת‎ 

: SINEMA WH ופי‎ MPA ‘NY Ty 

TAN PAS MB‏ ואלהי אַבוחינו TPS‏ אַבְרָהֶם 

NIT) TDI DIT יעקב הָאֶל‎ TON) PMY? אֶלְהִי‎ 

“ION Ah) טוכִים וְקנַח הכל‎ OMA Wala WY, אל‎ 
SFIDOND שמו‎ yO? OID D2 Axi טבות וּמָבִיא‎ 

“DY DO EPS ANZ] כחיים-‎ PEN ek -O°02 WD} 

Tap ומושעע‎ My 29 צפלהים מייםז:‎ Fw? 

DTS WP 2 OS בָרוּף‎ 
רב להושיעי‎ MAS מחיח מָחִים‎ Ws לעוקם‎ 7133 NS 
OD) בְּרַחָמִים‎ on Meme חיים בְּחָסָד‎ 23720 





Prayers for the Day of Atonement. 


O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy praise! 


Blessed art thou, O Eternal! our God and the God 
of our fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, 
and the God 01 Jacob, the God that is great,’ mighty 
and tremendous; the Most-high God, who bestoweth 
gracious favours, possessor of all, who remembereth 
the pious deeds of the patriarchs, and will bring a 
Redeemer unto their remotest posterity in love. 

Remember us unto lite, O King, who delightest 
in life! and inscribe us in the book of life for thine 
own sake, O ever-living God! King, Helper, Saviour, 
and Shield! Blessed art thou, O Eternal! the Shicld 
of Abraham. 

Thou art migthy for ever, O Lord! reviving the 
dead; thou art all-powerful to save. He sustaineth 
the living in mercy, and reanimateth the dead in 





8 





POR יי ל 3 בב‎ ee 2 eR ny! 
ל‎ ee 6 מ‎ ys sibel 1 5 > ג‎ 


516 סדר הכפרות 
When the ceremony is performed for several males together, say:‏ 
AY SAA my ODN My‏ כַּפְרסְכֶם my‏ 
SO OIA OY] AQ? 79! Sayan‏ לְחיים טוּבִים 
אַרְכִּים וּלְשָלוכם: 
When the ceremony is performed for one female, say:‏ 
זארז ONT NED‏ תִמוּרְהֶך זאת DONT IED‏ 
‘IFA Sy Mp? yA NAAN‏ וְחלְכִי קחיים 
טובִים אַרְכִּים וּלְשָלוכם: 
When the ceremony is performed for several females together, say:‏ 


זאת 20 72M‏ ואת תְּמוּרַסְכָן זאת כַּפְּרַתָכָן PON)‏ 


Mypon) תִכְּנסְנָה‎ SN) Me? PA הִּרְנְנְקֶר?‎ 


: אַרְכִּים וּלְשָלוכם‎ OD ON? 


When several כפרות‎ are performed together, or it is done on 
behalf of a woman with child, say: 


OI OMED אלו‎ ODOM ws ODM NX 


= PN] IPD OMY) My? 192 DUNT PN 


SPY אַרְכִּים‎ oe ON? 





518 הכפרות:‎ AAD 


SOF) חשָך [ַצלְמְוֶת אסירי עָנִי‎ QP OF ְִּי‎ 
ON [צלמות וּמוּסְרומִיהֶם יָנַפּק:‎ WMA Oey 
בָּלאכָל תִּסָעב‎ YM וּמְעונתִיהֶם‎ Oywe WIN 
D2 WWD Ps ניועקוּ‎ MN ער-שערי‎ wry) ODI 
O2N) ONT) יְשָכַח דְּבָרו‎ :-Dywh מִמְצְקותִיחֶם‎ 
{OTN לְבְנִי‎ POINZDI) ליי חסדו‎ MP משַחִיתוחֶם:‎ 
DIN? Ta? מָלִיץ אֶחָד מִנִיהאְלָף‎ AN? PY, איש‎ 
כְפָר:‎ CONSID שחת‎ OTD YFP ויחננו וַיאמָר‎ hw 





He who performs the ceremony of כפרה‎ for himself, says: 
הרְנְגול ילף‎ A כּפֶּרָחִי‎ A NAA וה חַלִיפְתִי זֶה‎ 
ולשלום:‎ DDN DSW OM? Fs] DIDS INI ND? 


He who performs this ceremony for himself and another, say: 
וֶה הפרנְגול‎ UONW. A uN WA Ay חליפְתנוּ‎ A 
DDN OD OFM 323} 0372 ואַנְחְנוּ‎ A? ילף‎ 
וּלְשָלוכם:‎ 
He who performs the ceremony for a male, says: 
הַפִרְנְגול‎ AL ANI? AY FANON Ay ANE ה‎ 
DDI OW ONT? FN) Daan AN) קְמִיחָה‎ 322 
: ולְשלוכם‎ - 
33* 








AID 614‏ תשליך.: 


חן ערוטען AHO‏ ר*ה ANID FH‏ פפועגט JOH‏ טן חייכען FID‏ טָדער (ן 

חייכע. קווען[ע 3 געהען OI AH‏ פטְ(נעגרעו ו בעטען; יט 

ערטֶךְך דער ערוטע ano‏ דעו פעוטעו טס שבת, 0 fh:‏ ריעועו po‏ 
נווייטען {Ho‏ געטעהען. 


SWE" TAY) AY. NWS FID AND‏ לשָאָרירז 
נחלתו IW? PINT-N?‏ אפו IN TDN YPITD‏ 
יָשוּב יָרחְמנוּ Way‏ עונחינוּ [סשליך nibyn3‏ יכז 
כָּלחַטאתֶם: ְכלדמַטאת עמֶך yw Syn ma‏ 
We DIP?‏ לאִזְכְרוּ ולאדיפקדו YN]‏ עלדלב 
OP?‏ תמן gy‏ ליעקב “WA OFAN? WO‏ 
AYBW?‏ לאבתינוּ מִימִי DIP‏ 








Taschlich. 


(On the first day of New-Year, if it be not on the Sabbath, {it is usualto go to 
א‎ brook, or a well, and say the following.) 


Who, O God! in like unto thee? forgiving iniquity, 
and passing over transgression, towards the remnant 
of his heritage. He strengtheneth not for ever his 
anger, for he delighteth in mercy. He will once more 
have , compassion upon us, will subdue our iniquities, 
and "6886 into the depths of the sea all their sins” 
And all the sins of thy people of the house of Israel | 
wilt thou cast into a place, where they shall not be 
remembered, or visited, or be brought to mind for ever- 
more. Mayest thou grand truth to Jacob, mercy unto 
Abraham, such as thou swarest to our fathers from 
days of old. 
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Sy} וּבְרְכָה חן וְחָסָר ורחמים,עלינו‎ Aw oy ow > 
פּנְיִף כִּי‎ ND TAN PD DS UI A M3 
THE DIAN) OVI תורת‎ TS לנו יי‎ BOY NFP באר‎ 
TPE WH) OMY} OM Ow AID my 
TWA NYDN NAD} ON W? TOSS TD? 
“pI טוכרז‎ MEE: oy) MDI! חַיִים‎ pps 
לחיים‎ ONT בִּית‎ FY 7D) לפנ אַנחָנוּ‎ NPN 
יי עושַח השלום:‎ AS AMD - ow טובים‎ 
DODD MW מִדִּבָּר‎ “NEW! נְצור לשוני מִרְע‎ PN 
WON 25 MOD AAA יתְדוסוְנְפשִיכָּעְפֶר לבל‎ WD) 
mon נִפָשי וכל החושבִים עלי רָעה‎ ATA pw 
Mwy שמף:‎ ier ney - עִצֶסֶם וקלקל מַחַשַבְתֶּם‎ TEN 
ap in עשח למען‎ ANP עשה למען.‎ ‘72D למען‎ 
WB חושיעה ימינף וענני: יהיו‎ pr ון‎ nom למען‎ 
עשה שלום‎ oN יי צורי‎ YB 35 והניון‎ ‘TEN 
TaN TNT ְּמֶרמיוהואעשָה שלוסעלינו ועל כָּליושָר9‎ 
אבוחינו שה‎ TION) ue: ” mee wih 7 


cmp oa ו‎ Oty כִּימי מ‎ I m3 - ov 
וְכְשָנִים קְרְמניות:‎ OPW כּימִי‎ wy AP NN YP HIW 





2 








| * 


512 חפלח מוסף לראש MIWA‏ 


“DNS DWT) OH PEND ON HOM רְצח יי אֶלְהִינו‎ 
בְּאהָבָה‎ ONZE בִּיחָף ואשי ישְרְאַל‎ VII? NTA 
עמף-‎ ONT? ONY, POH psy TM psy מְקבָּל‎ 
FES FIND “OMT PY? AW IY. ATI 
שָכִינָתו לָצִיון:‎ ToD יי‎ 


-_— = - 
- 


מודיכם אנחנו MANY A?‏ הוא Y‏ אלהינוּ TON‏ 
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breath praise the Eternal; Hallelujah! And by the 
hands of thy servants, the prophets, it is written thus: 
All ye inhabitants of the globe, and indwellers of the 
earth, see when the mountain-banner is reared, and hear 
when the Shofar is blown! And ’tis said: And it shall 
come to pass on that day, the great Shofar shall be 
blown, and they who have wandered in the land of 
Assyria, as well as they who have been cast out in the 
land of Egypt, shall come and prostrate themselves unto 
the Lord upon the holy mountain, in Jerusalem. And 
further: Yea, the Efernal will be seen above them, 
and his arrow dart like the lightning, and the Lord God 
shall blow the Shofar, and go forth in the tempests of 
the south. The Eternal of hosts shall shield them. So 
mayest thou shield thy people Israel with thy peace. 


Our God and the God of our fathers! Sound the great 
Shofar for our liberation, raise the banner to assemble 
our exiled ones; bring nigh our scattered ones from 
amongst the nations, and our dispersed ones gather from 
the extremities of the earth; and lead us unto Zion, 
our city, in joyous acclamation, and unto Jerusalem, thy 
sanctuary, in everlasting gladness, and there will we offer 
before thee our obligatory sacrifices, as commanded us in 
thy Law, by the hands of Moses, thy servant, from thy 
glorious mouth, as ‘tis said: And on the day of your 
gladness, and at your festive seasons, as well as on the 
days of your New-Moons, ye shall blow with trumpets, 
over your burnt-offerings, and over your peace-ofterings, 
and they shall be for a memorial unto you before your 
God. I am the Eternal, your God. For thou hear- 
kenest unto the sound of the Shofar, and givest ear to 
its thrilling blare, and none is like unto thee. Blessed 
art thou, — the Eternal, who hearkeneth to the sound 
of the thrilling tones of his people Israel in mercy. 


(For the translation from sys vide page 487). 


Se es eo ו‎ 


510 חפלת מוסף לראש השנה 


DD ODI PID, NM) NL AD OTA 
הְרִים‎ DINWID PIS BW) לאמר, כָּלדִישָכִי תבל‎ 
ההוּא‎ OFD AY) שופר פשמעו: וְנְאָמר.‎ YPND) INA 
TWN PID OTINT WR Wy בָּשופֶר‎ yom 
WIPO לי בְּהַר‎ NOW OM בְּארֶץ‎ ON BN 
כַבְרֶק חצו‎ NBN AYP. OFP2Y, בִּירושְקֶם: וְנְאָמר. וי‎ 
פִּימָן: יי‎ MY. 72M yan? יהוז כשופר‎ IN 
DIO! חגן עלדעמף יַשַרְאֶל‎ YD יָגן עלִיהֶם:‎ ONDE 
גדל לחרותנו‎ WW YPM ואלקי אַכוחינוּ-‎ wT 

Dyan pap פְּזוּרִינוּ‎ DPW, ya2? 0) NY} 
TTY אֶרֶץ- נחכיאנו. לציון‎ IPH 03d wis» 
עוקם: וָשֶם‎ nowa מקְרְּשף‎ m2 OWN?) 7373 
(SOP (יי‎ TBD חובוחינו‎ NUD PTS ab? Mya 
כְבורָף‎ 6D FI משרז‎ wpoy Fa wy 
DWT שִמְחַתְכֶם וּבְמוְעדִיכֶם וּכְרְאשִי‎ OP כָּאָמוּר:‎ 


OPO Dy) כִהְצצָרת על עַלחִיכֶם‎ OY 
SOD TIAN  יִנָא‎ ODN IE? ZIP OZ? MN) 
PN) תְרוּערז‎ pre שופֶר‎ Op שומע‎ mas כִּי‎ 
עמו‎ OMIA שומע קול‎ oY Mas WD 2 Ap 

| SOT ONT 


809 MUSAPH SERVICE FOR THE NEW-YEAR. 


at thy presence, and the primal beings quaked be- 
fore thee, when thou didst reveal thyself, O our King! 
upon Mount Sinai, to teach thy people Law and 
Commandments, and causedst them to hear the majes- 
ty of thy voice, and thy holy utterances from flames 
of fire; amid thunder peals and lightning flashes wert 
thou revealed unto them, and to the tones of the 
Shofar didst thou cast thy radiance upon them. As 
it is written in thy Law: And 16 came to pass upop 
the third day, when morning broke, that there were 
thunders and lightnings and thick clouds upon the 
Mount, and the voice of the Shofar exceedingly power- 
ful, and all the people that were in the camp did 
tremble. And further: And the clang of the Shofar 
grew stronger and still stronger; Moses spoke, and 
God answered him with a loud voice. And further: 
And all the people perceived the thunders and the 
lightnings, and the sound of the Shofar, and the 
mountain smoking, which when the people saw, they . 
fled, and stood afar off. And in thy holy words '8 
written thus: God exalteth himself to the trumpet’s 
blare, the Eternal, to the sound of the Shofar. And 
further: With trumpets and the Shofar’s clang, jubi- 
late before the King Eternal! And further: Sound 
the Shofar at the beginning of the month, at new-moon 
for the day of our festival; for it is a statute unto 
Israel, an ordinance of the God of Jacob. And further: 
Hallelujah! Praise God in his sanctuary, praise 
him in the expansion of his strength. Praise him 
for his mighty deeds; praise him according to the 
plenitude of his greatness. Praise him to the trum- 
pet’s sound, praise him with psaltery and harp. 
Praise him with the timbrel and joyous dance, - 
praise him with stringed instruments and the flute. 
Praise him with clear-sounding cymbals; praise him 
with cymbals whose tones are loud. All that hath 
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do I once more call him to mind, and my bowels are 
moved for his sake. Yea, I will assuredly take com- 
passion on him, saith the Eternal. 


Our God, and the God of our fathers! remember 
us with a good memorial in thy presence, and appoint 
unto us a destination of salvation and compassion from 
the primeval heaven of heavens, and remember unto us, O 
Eternal, our God! the covenant, and the mercy, and the 
salvation which thou didst swear unto Abraham, our 
forefather, on Mount Moriah; and cause to appear be- 
fore thee how our forefather ‘Abraham bound Isaac, his 
son, 88 a sacrifice upon the altar, subduing his pater- 
nal love to perform thy will with all his heart. So 
may thy paternal love subduingly avert thine anger 
from us, so that, in thy great goodness, the glow of 
thy wrath may be turned aside from thy people, 
from thy city, and from thine inheritance; and 
establish unto us, O Eternal, our God! the word that 
thou hast promised us in thy Law, by the hand of 
Moses, thy servant, from thy glorious mouth, as ’tis 
said. Yea, I will remember unto them the covenant 
with their ancestors, whom I brought forth out of the 
land of Egypt in the sight of the nations, to be unto 
them a God, I, the Eternal. For one who recalleth 
all forgotten things art thou from of old, and there 
is no oblivion before the throne of thy glory, and the 
sacrificial binding of Isaac wilt thou this day in mercy 
remember unto his descendants. Blessed art thou, O 
Eternal! who rememberest the covenant. 


Thou didst reveal thyself in the cloud of thy 
glory unto thy holy people, in order to commune 
with them. From heaven didst thou cause them to 
hear thy voice, and wert revealed unto them in 
translucent glimmer. Yea, the whole universe trembled 
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and thou scrutinizest the acts of all. Thou didst 
also lovingly remember Noah, and didst visit him with 
the promise of succour and compassion, when thou 
broughtest the waters of the flood to destroy all 
flesh, because of the wickedness of their deeds; there- 
fore did the remembrance of him come before thee, 
O Eternal, our God! to multiply his descendants 
like the dust of earth, and his issue as the sand 
on the sea-shore; as ‘tis written in thy Law: And 
God remembered Noah and every living creature, 
and all the cattle that were with him in the ark, 
and God caused a wind to pass over the earth, 
and the waters were assuaged. And ’tis also said: 
And God hearkened unto their ery, and God remem- 
bered his covenant with Abraham, with Isaac, and 
with Jacob. And further: And I will remember my 
covenant with Jacob, and also my covenant with Isaac, 
and also my covenant with Abraham, and the land 
too will I remember. And in thy Holy Words ‘tis 
written thus: A memorial hath appointed for his 
wondrous deeds the Eternal, Allmerciful aud Compas- 
sionate. And further: Sustenance hath He given unto 
those who reverence Him; He will remember for ever 
His covenant. And further: He remembered unto them 
His covenant, and relented according to His abundant 
mercies. And by the hands of thy servants, the pro- 
phets, ’tis written thus: Go and proclaim in the ears 
of Jerusalem as follows; thus saith the Eternal: I re- 
member unto thee the devotion of thy youth, the love 
of thine espousals, when thou followedst me in the 
wilderness, in a land that was void of culture. And 
further: And I will remember my covenant with 
thee in the days of thy youth, and will establish 
unto thee a covenant for everlasting. And further: 
Is Ephraim unto me a darling son, a child of delight? 
for, from the moment I do but speak of him, scarcely 
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for thou, O God! art true, and thy word true, and 
ever enduring: Blessed art thou, O Eternal! King over 
all the earth, sanctifying (the Sabbath, 7 Israel, and 
the day of Memorial. 


Thou rememberest what hath been done from eter- 
nity, and passest in review all creatures of the remotest 
past; before thee all secrets are revealed, as well as 
the multitude of things concealed from the very be- 
ginning. There is no oblivion before the throne of thy 
glory, nor is aught hidden from thine eyes. Thou 
rememberest all that hath been achieved, and nought 
that hath been fashioned can escape thy ‘ken. Every- 
thing is revealed and known in thy presence, O Eter- 
nal, our God! who lookest and beholdest even unto the 
end of all generations: for thou wilt cause to dawn the 
appointed season of Memorial, for the scrutiny of every 
spirit and soul, and the bearing in mind of manifold 
deeds, and of the multitude of creatures without end. 
From the very beginning hast thou thus made known, 
and from the first revealed; that this day was the be- 
ginning of thy works, a memorial of (earth’s) primal 
day. For it is a statute unto Israel for judgment by 
the God of Jacob. And as to the (various) countries, 
it is thereon declared; whose destiny is the sword, 
whose peace; whose destiny is famine, whose, plenty; 
and all creatures are visited thereon to be remembered 
unto life, or unto death. Who is not visited this day? 
for the recollection of all created beings cometh before | 
thee, man’s deeds and destiny, the effects of every mor- 
tal’s steps, the thoughts of man and his designs, and the 
impulses of each individual act. Happy the man that 
forgetteth thee not, the son of man that seeketh strength 
in thee. For they who seek thee shall never stumble, 
nor shall ever be abashed all who put their trust in thee. 
For the remembrance of all deeds: cometh before thee, 
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Lift up your heads, O ye gates! and be uplifted ye 
everlasting portals! that the King of Glory may enter. 
Who is this King of Glory? The Eternal, strong ‘and 
mighty, the Eternal, all-mighty in battle. Lift up your 
heads, O ye gates! and be uplifted ye everlasting por- 
tals! that the King of Glory may enter. Who is this 
King of Glory? The Eternal of Hosts, He is the King 
of Glory, Selah! And by the hands of thy servants, 
the prophets, it is written thus: So saith the Eternal, 
King of Israel and his Redeemer, the Eternal of Hosts; 
I am the first, and I am the last, and besides me there 
is no God. And further: And the victors shall ascend 
the mount of Zion to judge the mount of Esau, and 
unto the Eternal shall be the sovereignty. And further: 
The Eternal shall be King over all the earth; on that 
day shall the Eternal be One, and his name One. And 
in thy Law ’tis writ: Hear, O Israel! the Eternal, our 
God, is an Eternal Unity. 


Our God and the God of our fathers! reign thou 
over the whole universe in thy glory, and exalt thyself 
above all the earth in thy splendour, and shine forth 
iu the glorious majesty of thy strength above all the 
in-dwellers of thy habitable globe. And let every created 
being know that thou hast created it, and all that hath 
been formed comprehend that thou hast formed it, and 
everything that hath breath in its nostrils proclaim that 
the Eternal God of Israel is King, and his sovereignty 
hath dominion over all things. (0n Sabbath: Our God and 
the God of our fathers! accept our rest), sanctify us 
with thy commandments, and grant our portion in thy 
Law, satisfy us with thy beneficence, and cause’ us 0 
rejoice in thy salvation. (And cause us to inherit, O 
Eternal, our God! in love and in favour, thy holy 
Sabbath, that Israel may rest thereon, sanctfying thy 
name), and purify our hearts to serve thee in truth, 
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PIM, ועלדירי‎ TPH TWAT W279 הוא‎ INDE יי‎ 
וְגאָלו‎ AWW יי‎ TEN AD כָּחוּב לאמר:‎ OWI 
: אָלחִים‎ PS TIPE אחרון‎ NT ראשון‎ IN יי צָכָאות‎ 
WY. WINN לשפט‎ TPS TTD ועלוּ מושעים‎ TWA 
“O97. יו למלף‎ AT) וְנְאָמר‎ DT ליי‎ AM 
ska SIMS וּשמו‎ IMS YAY NIA OFD ץכ‎ 


בור 3 ונא a‏ ו קר והופע 02 
נאון FLY.‏ על כְּלדִישָבִי חכל YI AMIS‏ ְּלַ"פָּעוּל 
כִּי BTID PI IVE AMS‏ כִּי AAS? TANS‏ ויאמר 
כל אַשר נַשָמָה END‏ יי אלהו pap‏ מלף ומלכותו 
בל משלרז: 69 בת אלהינו ואלהי אבותינו רצה במנוחתנו) 


bean באהמה ל‎ Sas וו‎ » worm rei a ושמחנו‎ 


19> TO) מקרשי שמךי)‎ Sew קדשך וינוחו בה‎ my 
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the earth; the residence of his glory is in the heavens 
above, and the abiding-place of his strength in the most 
exalted heights. He is our God, none other else; in truth 
our King, with none beside, as it is written in his Law: 
And thou shalt recognise this day, and take it well to 
heart, that the Eternal is God, in the heavens above, 
and on the earth below, none else. 


Therefore do we hope in thee, O Eternal, our God! 
speedily to behold the effulgence of thy might, removing 
all idols, and utterly destroying (man’s) vain creations; 
righting the world by Almighty sovereignty, so that all 
the children of flesh shall invoke thy name, and toward 
thee turn all the wicked of the earth. Then shall all 
the in-dwellers of the world recognize and clearly see, 
that unto thee all knees must bend, all tongues swear 
(fealty). In thy presence, O Eternal, our God! shall they 
kneel and fall prostrate, ascribing honour to the glory 
of thy name, and taking upon themselves the yoke of 
thy supremacy, that thou mayest reign over them full 
soon and for evermore. For sovereignty is thine, and 
for ever shalt thou reign in glory, as it is written in 
thy Law: The Eternal shall reign for ever and ever. 


And it is further said: He hath beheld no vanity 
in Jacob, nor hath he seen vexation in Israel; the 
Eternal, his God, is with him, and the jubilation of 
a king in his midst. And it is further said: He be- 
came king in Jeshurun, when the heads of the people 
gathered together with the tribes of Israel. And in 
thy holy words it is written thus: For unto the 
Eternal is the sovereignty, and he hath dominion 
over the nations. And it is further said: The Eter- 
nal reigneth clad in majesty, clad is the Eternal in 
strength, wherewith he hath begirt himself; the world 
is also firmly fixed, and cannot be moved. And further: 

32* 
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הוא ATTA‏ אִין עוד )#2 “COM‏ אָמַת מלכנו AMDT DEN‏ 
ככָתוּב בְּתורְתו וע היום וחשבס Pop ABI Ay‏ 
AM‏ הָאָלחים בַּשָמִיָכם ממעל MOD PESTON‏ 
PON‏ עוד: 

על כְּנְקוֶ קף יי אַלקינוּלראות MINED MIMD‏ ענ 
O13 VIN‏ מְְִהָאֶרְץוהָאָקִילִים כְרותיִכָרתוּן- לְסקן 
Oly‏ בְּמַלְכוּח שדי וְכָלכָּנִי ND] WIM ID Ww‏ 
TN‏ כּלירשעי אֶרֶץ- קירו PA) WIND WT‏ 2° 
YIN TTD YIM‏ כליקשון: PIP?‏ יי אַלהינו VID‏ 
O22 WIN) VN WP MW WAP?) +11‏ אֶתדעל 
“TWOP AWS OPV. TIM NII‏ כִּיהַמלָכוּת 
Aw‏ היא וּלְעולְמִי עד WA‏ בְּכָבור: AN IND BNP.‏ 
יי Fon‏ לָעַלֶם Sy)‏ 

AND 2S, ANT ND] SYA TS TN? TON 
PWD TH עמו וחרוערז 29 13 וְנְאָמַר‎ way יי‎ 
וּבְְבְרִי‎ yw way Im oy wey כַּהִסְאסַף‎ yen 
ומושל כגויכז:‎ Mp כִּי ליי‎ TON? BND קרשף‎ 
TORTS עז הסְאזֶר‎ Pw? WAP יי 129 גָּאוּח‎ TON 
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for a sweet savour unto the Eternal; one 
young bull, one ram, seven lambs of one year 
old without blemish. And their meat-offering 
and their drink-offering as appointed! three 
tenth deals for the bull, two for the ram, and 
one for the lamb, and wine proportioned to its 
drink-offering, and two kids for atonement, and 
ordination. Besides the burnt-offoring for the 
Mew-Moon, and its meat-offering, and the contin- 
ual burnt-offering, and its meat-offering, and their 
drink-offerings according to their prescription, 
for a sweet savour, an offering made by ‘ire 
unto the Lord. 


(On Sabbath:) 


They who observe the Sabbath, calling it a delight, 
shall rejoice in thy kingdom, the people of those who 
hallow the seventh day. They shall all be satisfied and 
revel in thy beneficence. Yea, the seventh day hast 
thou taken pleasure in, and didst sanctify it, the most 
desirable of days didst thou call it, a memorial of the 
work of creation. 


It is incumbent upon us to praise the Lord of all, 
to ascribe greatness to him who fashioned it from the 
beginning, in that he hath not made us lke unto the 
nations of other lands, nor placed us like the other families 
of the earth; in that he hath not assigned our portion 
such as theirs, or our lot like that of all their multitude. 
Seeing that we bend the knee and prostrate ourselves, 
thankfully acknowledging in the presence of the Supreme 
Kang of kings, the Holy One, blessed be he! that he 
did outspread the heavens, and lay the foundations of 

32 
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נִיחח ליי פר IHS DN TN PIP‏ 
O72‏ בּנִישָנֶה Aya‏ חמימם: וּמַנְחַתֶם 
וְנִסְכִּיהֶם כַּמֶרְבָּר שֶלשָה עשָרנים לפָרו ושני 
omy‏ לאיל ועשרון OID mwas?‏ 
וּשנִי שָעִירִים gg eal “HI?‏ 5 

חמידים פהלכתם: מלמה AE‏ וד pe‏ 


עלת הַתִדְשוּמְנְחָחָהּ 
oy‏ החש FATE)‏ ושעי ment‏ 


ועלת הַתָּמִיר וּמנחתה* onewo> omzon|‏ 


ates mi |‏ . ץעי 


ְנסְכִּיהֶם כָּמִשָפֶּטֶם לְרִיחַ|וּשָנִי תמירים 
ניחֶחַ MN‏ ליי: כְַלְכְסָ: 
טנ Naw‏ בְּמַלְכוּתך שמָרִי wp nay‏ ענְג עם מקררשי 
שבְיָעי. way) awn ob>‏ מטובף וְהשבִיעי PST‏ בו 
ONTO AW AP)‏ אתו APIO TP‏ לְמַעשֶה TUNA‏ 
maw indy.‏ לאדון הכל AP? MPT NN?‏ בֶּרָאשית 
שלאעשנו NENT ND‏ ולא שמנו כְּמַשָפְחות MONT‏ 
שלא שמ חִלְקְנוּבְּהַםוְגרְלְנוּכּכָליהמונֶם- וְאַנחנוּכּרְעים 
OMAN‏ ומורים ODN 20 Fe MP?‏ הקרוש 
NI AND‏ שהוא ADO‏ שָמים TOP‏ אֶרֶץ ומושב TD?‏ 
(כ'6 NOD‏ כבורו) DW‏ ממעל API‏ עזו בֶּנְבְהִי ONIN‏ : 
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But, by reason of our sins, we have been banish= _‏ ומפני 
ed from our country, and removed far from our land,‏ 
so that we are no longer able to fulfil our duties in thy‏ 
chosen house, that great and holy house that is designa-‏ 
ted by thy name, because of the violent hand that hath‏ 
been laid upon thy sanctuary. May it be thy will, O Eter-‏ 
nal! our God, and the God of our fathers, compassionate‏ 
King! that thou mayest once more have mercy on us‏ 
and upon thy sanctuary in thine abundant compassion,‏ 
and rebuild it speedily, and magnify its glory. Our Father,‏ 
our King! reveal unto us the glory of thy sovereignty‏ 
full soon, and shine forth and exalt thyself above us‏ 
in the sight of all living, and bring near our scattered‏ 
ones from among the nations, and our dispersed ones‏ 
gather from the extremities of the earth. Bring us unto‏ 
Zion, thy city, in jubilation, and unto Jerusalem, the‏ 
residence of thy sanctuary, in everlasting joy; and there‏ 
we will offer unto thee our due sacrifices, the continual‏ 
offerings according to their ordination, and the additional‏ 
offerings as prescribed; and the additional offerings of‏ 
this (Sabbath and this) day of Memorial, will we pre-‏ 
pare and bring before thee in love, according to the‏ 
behests of thy will, as thou hast written concerning us‏ 
in thy Law, by the hand of Moses, thy servant, from‏ 
thy glorious mouth, as ‘tis said:‏ 

(On Sabbath say:) And on the Sabbath-day two lambs of 
one year old, without blemish, and two tenth deals of 
fine flour for a meat-offering mingled with oil, and its 
drink-offering. The burnt-offering of each Sabbath, together 
with the continual burnt-offering and its drink-offering. 


And in the seventh month, on the first day 
of the month, there shall be unto you a holy 
convocation; no kind of servile work shall ye 
do. A day of sounding the cornet shall it be 
unto you; and ye shall bring a burnt-offering 








i a‏ וטוה 
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NOW מעל‎ WEIN מארְצנו‎ 2 NON ye 
MDD AN TMD לעשות חוכוחינו בָּבִית‎ OID MIs PN? 
הר שָנִשְתלְחָה‎ aE שנִקְרָא שמְףּעליו‎ wT yD 
אבוחינו‎ TNL TOS מִקְפָנִיף יי‎ NS] Mw PL 
PON A FW poy wy. ONIN DW 17 7219 
M2) 279 IIS כְּבודו:‎ PIM AW WIN oI 
PY? עלינוּ‎ NIN] YIN] AID wy. FMD Wap 
SND Wo OID IDOI OI PaO II WM IV-D 
AIPM DWV IN TTY. TPS? WINS 
חובוחינו‎ NID PP? NYys OWA עולֶם‎ onawa> 
OP וּמוּסְפִים כְּהִלְכָחֶם: וְאֶתַמוּסְפִי‎ OPIOD תָּמִירִים‎ 
השבת הזה ויום הַזּכָּרון הזה נעשהונקריב לפניף בְאהְבָה‎ 
‘Troy. עלינו בְורְסָף‎ HIN top Fe ְּמִצְוִרז‎ 
כָּמְמוּר:‎ TID HN FID. משה‎ 

OV Me‏ השב NWR OWI YW‏ מְּמִימָכז 

31902) wa מַנְחָה בְּלוּלָה‎ noo Oo wY Wh 

77203) Wann עלדעלרז‎ waw2 Maw ny 


SP NPL IM WN waa 
לָכֶם כָּל"מְלָאכֶת עבררה= לא תעשו‎ Ay. 


money לָכֶם: ועשימֶם‎ Mn Ayn oF 
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AE?‏ 2229 שָלם WD‏ שידענו יי אָלהינוּ שתשלטן 
>29 עו OU" DN MPAN AN‏ נוא על >= 
מִדדדשְבָּרְארֶז: 

wD‏ חן כָּכור יי AY?‏ תִהְקֶה PNY?‏ [סקנרז 
לדורשיף NE‏ פה pond‏ לף minnow‏ לארצה 
ושָשון TAY WP mp. ny Ty?‏ ועריכת )3 
wry?‏ משיחףּ ד בִּמְהָרָה yD‏ 

JID‏ צדיקים ANT‏ וישמחו OW‏ יעלוזו וַחַסִירִים 
AND‏ יָגִילוּ וְעולְסָה הפהפי . - וְכָלדְהֶרְשעה D>‏ 
כעשָן mbon‏ כִּי nbn IYO‏ ודון מְְִהָארֶץ: 

וחמלוף אתה יי וי לכרף על בְּלימעשיף WN‏ ציון Wd‏ 
W729‏ ִירוּשָלים Wy‏ קרשף: כּכְתוב AD‏ קדשף 
bo‏ 0 לעולם phy PON‏ לדר וָדר חללויה: 

DINDD PIVIIN DW וְנורָא שמף ואין‎ TAN קרוש‎ 
APA WIP הקרוש‎ ONT) בַּמִשָפָּט‎ MINDY יי‎ ADD) 
ו המלף הקדוש:‎ nin 779 

‘Ov: אוחנו.‎ HITS מִכָּלדְהְעַמִים-‎ WAIN AS 
peal aan מִכָלהַלֶשנות: - וקדשחנו‎ aman) 
DN IP הגדול והקרוש עלינו‎ Fw - לעבורְחףּ.‎ 950 

תמחלנ יי DPN ADIN 3 ITN‏ השבת הזה ואת יום 
ww‏ הזח oy‏ זכרון תְרוּעה באהבה NP‏ קרש זכר 
לִיצִיאת SONS‏ 





ee ire a ₪ ל 2-6 ו‎ 3 CO OE = * 1 וו וו וו הו ו‎ a 
cena aban ה‎ 0 3 PSE OT RE ee 
. " : , 
ו‎ . 
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ix )*‏ שֶפְִי NaN‏ ופי TH‏ מְּהלֶהֶף: 
FMS FID‏ יו TON] TDN‏ אַכותִינוּ TIS‏ אִבְרָהֶם 
אֶלהִי PMY?‏ ואלהי יעקב הָאֶל WIT [IT‏ וְהַנורְא 
אל ONION ala py.‏ טובים AJP)‏ הכל TAN)‏ חַסְדִי 
אָבוח py? OMI AP Axi NI)‏ שמו בְּאַהְבָה. 
wT‏ לְחַיים: YEO App‏ בחייכז. ANF)‏ בְְּפֶר 

החיים: Faye?‏ אֶלהים חויכם: > | 

"2 עור ומושיע ומָנן- ID‏ מה יי 1 אִבְרְתֶם: 

אתה גּבור MAN OMA MPM ITS ODI?‏ רב לתושיעי 
22220 חַיים OP WHY TOM]‏ בְּרַחְמִים D1]‏ 

D7 oOFON THD) וְרופָא חולים‎ OBI ANID 

ADI וּמִי‎ MIND לישני עַפֶר- מִי כָמוף בעל‎ INFOX 

ל מק TW) MPSA TID MP‏ 
מִי כַמוףּ אב OMA‏ - זוּכָר PPS?‏ לחיים ‘DOT‏ 
נְאֶמֶן אתה להחיות מָתִים- בָּרוך YAS‏ מחיה SOOT‏ 





NPD יהללוף‎ OP MI קרוש ושמף קדוש וקדושים‎ ANS 

ANS) TYME על‎ ATTY PME חן‎ PD 
NRA כָּלההמָעשִיכם‎ ANP על כְּלְהמַהדְשָבְרָאח‎ 
Mwy? NOX כָלֶם אְַדּה‎ Wy] OKI? 39? 





*) For the translation from ארני שפתי‎ to ומפני חטאינו‎ 8. p. 470. 
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(On Saturday Night the following is said:) 

FAS ND‏ יי, אַלהינו A210‏ חָעוּלֶם. בּורָא DINO‏ הָאָש: 

pa DED PT מֶלְףּ‎ Wy? AND 
Pa Dry? AWN בּין‎ AWN? בִּין אור‎ rin? WIP 
naw הַשְבִיעִי קְששָר: יָמִי הטעשה-: בִּין שת‎ oF 
מששֶת‎ sawn ONY) טוב הַבְּלָח‎ of ne 
ASW) TESTS וְקַבשס‎ NOI “WIP MYO ָמִי‎ 
WIP? WIP Pa MDOT ARS ברו‎ APA 
| (The ו‎ blessing is said on both nights:). : 
הָעוּלֶם‎ 29 WPS Y ADS 73 
הַזֶה:‎ MOT? וְקיָמָנוּ וְהגיָענוּ‎ AIT 


(In accordance with time-hallowed custom תס‎ 8 
Eve, after ,מוצ'א‎ 8 sweet apple dipped in honey is partaken of, 
the following blessing having first been said:) 


79 אִתֶּה יי אַלחינוּ מִלָך הָעולֶם MP ND‏ הֶעץ: 
(The apple having been partaken of, the following is said:)‏ 
די רצו לפנ לקי מתלסי שמתצט 
שחש rae ny wey‏ ומתוקרז: 





98 973 אבינו מלכנו לעיל‎ 77D 
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q ער ₪6 פחכרו;‎ orm pepo obbs טנס"כ‎ Opes O71p 
| SIFTS o> טובָה תּכֶּתב:‎ nv? Tom} 
ליכי חִכְּהְבָנֶה:‎ SIND טוּבָה‎ 13y"9 op 





סרר קדוש לראש השנה* 





| (.200 yu הששי ויכלו.‎ OY WAND (hn OS Dw שבת‎ pF) 
מרנן ורבנן ורבותיי‎ MID 
NW OPM Fp לקינ‎ ָ MRS Wy 
1 הַקָפֶן:‎ MP 
] = אשר כָחַרר"ְכָּוּ‎ odin יי אָלהינוּ מלף‎ mas IMD 
| = מכֶּלְעם וְרוּמִמנוּ מִבָּללָשון הרשנ בְּמִצוסיור ו"‎ 
oy השכת הזה ואת‎ COPD לָנוּ יי אָלקינוּ בְּאהָכָה‎ 
| תְרנערז‎ ms OP A AN 
ND OED ליציאת‎ QL WIP כאהבה מִקְרָא‎ 
PW? Ds) NDS TDD מַכָּלהָעמִים-‎ NUTR UH N) 
=  תנשה‎ wp PNT OD .על‎ Tap 2D Mee MP 
: SDI ויום‎ Sawn 
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(In the morning service say :) (In the afternoon 
Bestow peace, happiness and| ®n@ evening service say :) 
blessing, grace and compassion Bestow abundant 
upon ee a! upon a nes, peace upon thy peo- 
thy people. Bless us all together, 2 
6 ou Father! with the light of ו‎ 
thy countenance; for in the light more. For thou, 0 
of thy countenance hast thou| King! art Lord of 
given us the Law of Life, and/all peace. O let it 
the love of kindliness and justice,|then be pleasing in 
blessing and mercy, life and thy sight to bless 
peace. O let it be pleasing in h fe Tera 
thy sight to bless thy people|'Y People Israet at 
Israel at all times and seasons, all times and seasons 

with thy peace. with thy peace. 


In the book of life, blessing, and peace, and easy com- 
petence, may we be remembered, and inscribed, we, as well as all 
thy people of the house of Israel, for happy life and peace. 
Blessed art thou, O Eternal! who makest peace. . 


My God! guard thou my tongue from evil, and my lips 
from uttering deceit. To those who curse me may my soul 
be silent, and humble as the dust to all. O do thou open 
my heart by virtue of thy Law, and thy commandments let 
my soul pursue. And as for all those who meditate evil 
concerning me, do thou speedily frustrate their counsel, 
and render null and void their imaginings. Do so for the 
sake of thy name; do so for the sake of thy right hand; do 
so for the sake of thy holiness; do so for the sake of 
thy Law, that thy beloved ones may be saved. Aid with 
thy right hand, and grant my prayer. May the words 
of my mouth and the meditations of my heart be accept- 
able in thy presence, Eternal! my Rock and my Redeemer! 
May He who maketh peace in His high heavens grant 


peace unto us and unto all Israel, and say ye, Amen! 

May it be acceptable unto thee, Eternal! our God, and the 
God of our Fathers, that the sanctuary may be rebuilt speedily 
in our days, and our portion assigned us in thy Law. 
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נסתרית ow‏ שלום. ops‏ ובערנית שלום רב. 


שים OY‏ טוּכָה וּבַרְכָה Som) In‏ | שלום רב על ישרא 
eyo‏ ועל ל Spe‏ עמף עמף Own‏ לעולם 
PIE “IND TONY? INDI‏ | כִּי MANS‏ הוא מלף 
כּי 18“ ub D3 Pe‏ וי Ts Ty‏ לכל Divine‏ 
הזרת OM‏ וְאְְכַת Tp? TPYP IY OPH IED‏ 
NT‏ וְרְחמִים ASEM FOS) Tid} OY] ON]‏ 
WaT 792 Iya‏ יְשרְאֶל|בְּכֶלזַער? “S921‏ 
ְּכָלְעת וּבְכֶלדעְעה בַּשלומִף: שָעה בַּשלומִף: 

בְּסְפֶר ND NONE OYA NDI OF‏ ננְבֶר וְְכּחָב 
359 אנחנו mp “OYTO D}‏ ישראל לחיים טובִיכם 
ולשלום. - yD‏ אתה יי עושָה הָשָלוכם : 

Myo WDM Mp YIP להי נצור לשוני.‎ 
MOD My לכל‎ WY] WEI on WEI ולמקללי‎ 
וכל החושבִים‎ Wb? ATA Tyo ְּתורְתף‎ 25 
yy. OnawnD וקלקל‎ onyy. an To Ay} by 
ANP למען ימינף. עשָה למען‎ ny - למען שמִף:‎ 
הושיערז‎ ppp nde למען‎ a) עשה למען‎ 
p> 22 [PIT] HTX וַעִננִי: יהיו לרְצון‎ FIN? 
שלום‎ Nyy הוּא‎ pet וי צורי וְנאָלִי: עשָה שלום‎ 
SONS DN בָּלדיַשָרְאַל‎ Sy) indy 

PID IDS אלהינוּ ואלקי‎ > yp ns יחי‎ 

SOW חלקנו‎ m הַמְקְרָש ִמְרָה בימינו‎ ms 
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thou art the God of truth, and thy word is true, and 
endureth for ever. Blessed art thou, O Eternal! King 
over all the earth, sanctifying (the Sabbath and) Israel, 
and the Day of Memorial. | 

Accept, O Eternal, our God! thy people Israel and 
their prayer; restore the service to the oracle of thy house, 
and the burnt-offerings of Israel and their prayers in 
love accept with favour. And may the worship of Israel, 
thy servant, be ever acceptable in thy presence. 

And may our eyes behold when thou returnest unto 
Zion in compassion. Blessed art thou, — the Eternal, 
who restorest his divine glory unto Zion. 

We gratefully acknowledge that thou art, O Eternal! 
our God, and the God of our ancestors for evermore. | 
The Rock of our life, the Shield of our salvation art 
thou throughout all generations. We will render thanks 
unto thee, and declare thy praise, because of our lives 
that are entrusted to thy hand, and our souls that are 
confided unto thee; because also of thy miracles that 
are daily shown unto us, thy wonders and thy acts of 
- beneficence that are at all times, at even, morn, and 
noonday. O thou ever kind One! whose mercies never 
end: All-compassionate! for thy benevolence is inexhaus- 
tible. For ever do we hope in thee. 

For all these things be thy name blessed and ex- 
tolled, O our King! continually unto all eternity. 

And all who live shall thank thee, Selah! and praise 
thy name in truth. God of our salvation and our succour, 
Selah! Blessed art thou, O Eternal! All-benficent thy 
name, unto whom it is fitting to render thanks. 
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PPS TIT NY אֶלהים‎ MAS כּי‎ OND AY? 
WIP YINT-F- 8. Ae! 2 AS בָּרוּך‎ AY? O32} 
: BIT OF) As qwn השבת‎ 
“Dis SWAT} “OPEN ON TW Foye ְצַה 2 לינו‎ 
כְּאחָבָה‎ ONZE ON Ww? אשי‎ AYR WII ATI 
FY. ONT לְרְצון מָּמִיר עבורת‎ TI בְּרְצון‎ apn 
ABS TD קְצִיון כְרְחמִים:‎ FIWP עיגינוּ‎ ATM 
קְצִיון:‎ INPIW Vio» 
ואלקי.‎ WTP הוא יי‎ Magy 72 unas מוריכם‎ 
MPS yer 10 צור חיינוּ‎ TY] DOdiy? inp 
על חיינו‎ PMA WO לְף‎ MBI AW) לרור‎ Nw 
32 נשמורזינוּ הַפקוּדורז‎ Oy ATA OOM 
ועל נַפְּלאוחִיף וטובוחיף‎ WY. שָבְבֶלדיום‎ PHI על‎ 
הטוב כִּי לאיכָלו רחמיף‎ - OAV PPD. שבְּכֶלְעת‎ 
לָףְ:‎ INP כִּי לאדתמו חַסָרִיף מעוקם‎ OTN 
TWOP MOHD HEY ליַבָלֶיִחְבֶּררְְּסְרוּמַם‎ 
| לחיים טוכים כָּלדבְּנִי בֶרִיחף:‎ ind 
BD  זרֶמְאָּב אֶתדשֶמֶךףּ‎ 34m) nd AP Den וכל‎ 
= הטוב‎ PF Amy ANP סָלֶרז.‎ BNW ושועתנו‎ OND 
_ להודורז:‎ my שמף ולף‎ 
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(on the Sabbath say: of the memorial of the sounding of the cornet), 
for holy convocation, מז‎ commemoration of the 
departure from Egypt. 

Our God and the God of our fathers! suffer to ascend 
and come before thee, to reach thee, and be regarded, heard, 
borne in mind and remembered, our memorial and our appointed 
destiny, and the memorial of our ancestors, and that of Messiah, 
the son of David, thy servant, and the memorial of Jerusalem, 
thy holy city, as well as that of all thy people of the house of 
Israel, in thy presence, for deliverance and for good, for grace, 
mercy and compassion, life and peace, on this day of Memorial. 
Remember us, O Eternal, our God! thereon, for good, and 
appoint us thereon a blessing, and save us thereon for life. 
And for the sake of the word of salvation and of mercy, have 
pity and compassion on us; have mercy on us and save us, 
for unto thee are our eyes directed; for, God and King, merci- 
ful and compassionate art thou. 

Our God and the God of our fathers! reign over 
the whole universe in thy glory, and exalt thyself 
above all the earth in thy splendour, and shine forth 
in the majestic pride of thy strength over all the in- 
dwellers of the world, this earth of thine. And every 
production shall know that thou hast produced it, and 
every created form conceive that thou hast modelled 
it, and every being that hath breath in its nostrils 
say: The Eternal God of Israel is King, and his sover- 


eignty hath dominion over all things. (on Sabbath add: Qur 
God and the God of our fathers! accept thou our repose), 
sanctify us with thy commandments, and grant us our 
portion in thy Law, satisfy us with thy goodness, and 
cause us to rejoice in thy salvation; (On Sabbath ada: and 
cause us to inherit, O Eternal, our God! in love and in favour 
thy holy Sabbath, and let Israel rest thereon, sanctifying thy 
name), and purify our hearts to serve thee in truth, for 
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AYA‏ באהכה Wel WP NPR‏ ליציאת 
‘Corso‏ 
אֶלקינוּ Mew ATHY TPN‏ ויבא וש TNT]‏ 
WIN WN] WHY yoey MYT‏ ופקרוגנו TMD‏ 
COUNT AN AWTS NYP TH aNpDY‏ 
ALP MIM APP VY‏ בִּית ושְרְאַל MOND? PAP?‏ 
ּלְטובָה וּלְחן ION)‏ וּלְבְחָמִים ולחיים וּלְשָלום DPD‏ 
Wn‏ הזרז- זָכְרנוּ wT Y‏ כו IPE) MDW?‏ 


בו לִבְרְכָה- והושיענו בו לחיים- וברכר ישוּעה DYN‏ 
חוס OM yam‏ עלינו והושיענו. כִּי PY, PAN‏ 
כִּי אל A212‏ חנון [רחוּם TORN‏ 

בִּכְבורָף NIN]‏ על כְּלִסְאָרֶץ TID YEN} FWD‏ 
ALY TN‏ על כְּלישְבִי VT ARIS PAN‏ כָּלִיִפָעוּל 
בִּי אַפָּה פּעלתו pay‏ כָּלדיָצוּר כִּי IS‏ יָצַרְתו SION)‏ 
כל TW‏ נְשָמָה בָּאָפו יו TN‏ יִשַרְאֶל IMD) FQ‏ 
)52 מִשַקרז: ps5)‏ אלהינו ואלהי אבותינו רצה במנוחתנו) 
ww)‏ בִּישוּעתף: psd)‏ והנחילנו יי אלהינו באהבה וכרצון 
may‏ קרשך וינוחו בה ישראל- מקדשי שמך) 3D)‏ ?113 
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And thou, O Eternal! shalt rule alone over all thy 
works on mount Zion, the abode of thy glory, and in 
Jerusalem, thy holy city; as ‘tis written in thy sacred — 
words: The Eternal shall reign for ever, thy God, O Zion! > 
from generation to generation. Hallelujah! 

Holy art thou, and awe-inspiring is thy name, and 
there is no God besides thee. as tis writ: The Eternal of 
Hosts is exalted in judgment, and the Holy God sanctified 
in justice. Blessed art thou, O Eternal! Holy King! 

Thou hast selected us from all peoples, loved 
and taken pleasure in us, and exalted us above 
all nations, sanctified us with thy commandments, 
and brought us nigh, O our King! unto thy 
service, and by thy name, the great and holy, 
hast thou called us. ; 

(On Saturday night add the following:) 

Thou hast made known unto us, 0 Eternal, our God! thy 
righteous judgments, and taught us to fulfil the precepts of thy 
will; yea, thou didst give unto us, O Eternal, our God! just pre- 
scriptions and laws of truth, goodly precepts aud cemmandments, 
and didst cause us to inherit seasons of gladness, holy Festivals, 
and feasts for free-will offerings. Thou didst also cause us to 
inherit the sanctity of the Sabbath, the glorious celebration of the 
appointed seasons, and the recurrent Festivals; thou didst moreover 
distinguish, O Eternal, our God! between sacred and profane, 
between light and darkness, between Israel and other nations, 
betweeu the seventh day and the six days of labour; between the 
sanctity of the Sabbath and that of the Festival didst thou equally 
distinguish, even as thou didst sanctity the seventh day above the 
six days of labour; so hast thou distinguished and sanctified thy 
people Israel with thy holiness. 

And thou hast given us, O Eternal, our 
God! in love, this (Sabbatk-day and this) Day of 


Memorial, the day of sounding the cornet, 
31+ 3 
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וחמלוף אמ יי TPE AOD PME DOM ATI?‏ משכן 
OANA TID‏ עיר WI‏ כפְתוּב AW IAB‏ 
Fon‏ יי YP AON OPiy?‏ לדר וָדר חַלְלוּיה : 

DINZD FVII TPN PN FY KPa Mas קרוש‎ 
APTS W722 הקדוש‎ ONT) OBwD MINDY Y ADP) 
הקרוש:‎ We BAS WZ 

PIAS מִכָּלההָעטיבם:‎ HIND MPs 
| מַכֶּל---‎ WANN בָּנוּ-‎ CYB NIN 
: UDP) PMH. wpY Ip) הלְשונות:‎ 
והקדוש‎ DiI ושמף‎ HN Tay? 370 
הְרְאתְ:‎ Wy 

jf‏ מוצאי שבת: 

ותודיענו TN Y‏ אֶתהמשפטי APIS‏ וַתִּלַמְרְנוּ לעשות חקי רצונף 
yd‏ יי הינו OW Owe‏ תורות MDI OPN Nay‏ טוכים 
yon)‏ זנ ww‏ וּמִוְערי naw nwap WAL: na} 3M) wap‏ 1 
וּכְבוד מועד MIN)‏ רל - sya)‏ וו להינו בּין קש לחול בּין אור | > 
dae pa wn‏ לְעמיבם on pa‏ השְבִיעִי לששה יָמִי Mmyypn‏ | 
Naw NwIpP pa |‏ לְקרְשֶת יום טוב הַבַהַלְתָּ wawn ons)‏ מסששת | | 
יָמִי הַמְעשָה קנש HWAP) NII‏ אַתעמִף OND?‏ בְּקְרְשָתִףּ: ‏ = 

ותמקנ יי BOOMS MAND ITN‏ 
חשבת הזה ואת or‏ הַזְכָּרון הזרדק+ יום mo‏ 2 
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abundant compassion, supporteth the falling, and heal- 
eth the sick, releaseth those that are bound, and estab- 
lisheth his faithfulness unto those who sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Lord of mighty deeds! Who to be 
compared unto thee, O King! who ordainest death and 
restorest to life, and causest salvation to spring forth. 

Who is like unto thee, — the Father of compassion, 
who remembereth his creatures unto life in mercy. Yea, 
faithful art thou to quicken the dead. Blessed art thou, 
O Eternal! who restoreth to life the dead. 

Thou art holy, and thy name is holy, and they who 
are holy praise thee daily, Selah! 


Therefore do thou instil a reverence of thee into all 
thy works, and a dread of thee be upon all that thou . 
hast created, so that all productions may fear thee, 
and bow down before thee all ,created beings; and all 
of them unite into one band to perform thy will with 
undivided heart, even as we acknowledge, O Eternal, 
our God! that dominion is with thee, strength in thy 
hand, and power in thy right hand, and thy name awe- 
inspiring unto all that thou hast created. 

Then grant thou glory, O Eternal! unto thy people, 
laudation unto those who fear thee, and hope unto those 
who seek thee, self-confidence to those who wait for 
thee; joy unto thy land, and gladness unto thy city; 
an increase of power unto David, thy servant, and a> 
renewed radiance of the light of the son of Jesse, thine 
anointed, speedily in our days. 

Thus shall the righteous see and rejoice, and the 
upright exult, and the pious jubilate in song, and ini- 
quity be dumb, and all wickedness vanish utterly like 
smoke, when thou shalt cause the reign of presumption 
to pass away from the earth. 
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yo) אסוּרים‎ TAD חולים‎ NEN נופלים‎ W910 
וּמִי דוּמָה‎ MINDY SYD FIND מִי‎ DY, WW? אָמוּנְחו‎ 
ומַצְמִיח יְשוָעדז:‎ TRON MIN 2 7? 
לחיים בֶּרַחָמִיםי‎ PP AD הָרַחָמִים-‎ IN FHP מִי‎ 
הַמָתִים:‎ TITS YAS FID -ON להחיות‎ MAS ON 
OD PSM OMI אַתָּה קדושושמף קדושוקדושים‎ 
ANON) יי אֶלְהינוּ על כָּלדמעשיף‎ TIT חן‎ 123 
Now) כָּלההמעשיכס‎ FAST על כְּלִדמַהדשִבְּרָאף‎ 


NOX TPS O72 Wy ONNDID =p?‏ קעשות 
OY 323 AWE‏ כְּמו שַיַרְענו יי אָלקינוּ WOW‏ 
YH?‏ עז TPIN AND‏ בִּימינ NPD AW)‏ על “OD‏ 
מַדשְבְרָארז: 

MyM לירְאִיף‎ MIM FAY? 2 WDD חן‎ WHR 
ASIN? שַמְתֶרז‎ FP OPT? NB FINNEY לְדורְשיף‎ 
ריכת גר‎ BY We MOM APY? Tey 
בְּיָמִינוּ:‎ AMD לְבָזְדיָשי מְשיחַף‎ 

12 צדיקים OW IND ANT‏ יָעלוזוּ וְחסִירִים 
ְּרנָּה yn‏ וְעוּלְחָה M22 AMI OD) TPRTYERA‏ 
Wye‏ תכְקֶה VIMO‏ מְמְשָלֶח SPINTTA MTL‏ 
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NAPA ‘NPY PTY‏ ופי יניד הַהלְתֶף: 

FD‏ אתה יי TON‏ ואלחי TON IAN‏ אִבְרְהֶם 
אֶלְהַי TSN) PME?‏ עקב SIA ANT‏ הגור NIN)‏ 
אל עליון גוּמָל OHH‏ טוכים AYP)‏ הכל “JON TAN‏ 
אבות seo:‏ גול ons o>‏ למען שמו SMIDOND‏ 
1373 לחיים: 729 חְפַץ כּחִיִים- 7B AND)‏ תחיים: 
ova Fw?‏ חייכס: Wy Wp‏ ומושע WO‏ 
DMRS TP 2 ADS NB‏ 


Was AAS‏ לעולם אֶדנִי OND PPM‏ אַפָּה בב להושיע. 
מְכַלְכָּל חיים בְּחַסֶד OD) oN OME MeO‏ 


Service for the New-Year. 
O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy praise! 


Blessed art thou, O Eternal! our God and the God 
of our fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, 
and the God of Jacob, the God that is great, mighty 
and tremendous; the Most-high God, who bestoweth 
gracious favours, possessor of all, who remembereth 
the pious deeds of the patriarchs, and will bring a 
Redeemer unto their remotest posterity in love. 

Remember us unto life, O King, who delightest 
in life! and inscribe us in the book of life for thine 
own sake, O ever-living God! King, Helper, Saviour, 
and Shield! Blessed art thou, O Eternal! the Shield 
of Abraham. 

Thou art migthy for ever, O Lord! reviving the 
dead; thou art all-powerful to save. He sustaineth 
the living in mercy, and reanimateth the dead in 








478 ברכת כהנים 
נפערי 5יון wh» 655 sw>‏ 556 שלום 41390 רק ילפר 2 
ָהִי TWP PW]‏ יי אֶלהי WON)‏ אבותי WP? AWIMY‏ קרשת 
PION‏ וְנְדֶל PEN‏ הפשוטים 2 Main Ona FOW MID‏ 
NWA‏ בֶּןְעַשָרִיםוּשְתִיִם אותיות הַיוְצָא מִפסוקים NIIDOW‏ כּהָנִים 
הָאַמוּרָה oY NID MAR Hp‏ קרשף שִתּהְיָה קרוב לִי F2 WPI?‏ 
yowny‏ תִפַלְתִי WON APY: NIN HVEYY OWS TO NPI)‏ 
NPI‏ אוש baby Sam ‘OM‏ "נפשות בִּיחִימְזונְתַנוּוּפרְנְסְתַנוּבְּרָות - > 








ולא בְצְמְצוּם HTD‏ לא בְאָפוּר NID‏ לא בְצַעַר ABW NNN‏ 
spy wiadd 13) bond on> NDE anw ows‏ אָבִינוּ הַנַקְרָא איש - > 
Manx? VAN -OM‏ חן ya PryA son)‏ כָלדרואיני MAT‏ 
נְשְמָעִים לְעבוּרְתֶף. AoW ows‏ את"יוסף APIS‏ בְּשָעה שָהַלְבִּישי 
אבו חנ פַסִים Dem Tenby 1nd‏ בנ ובעיני קרוי = = 
וְהְעשֶה עמי OHI) NN]?‏ וּלְטוּבֶה אות. AEM)‏ בּרְרְכִי, WH)‏ 
pand nya vada‏ וּלְהַשָכִּיל orpdr‏ אֶתכָּלרּבְרִי חַלָמור apn‏ 
YOO} PHT}‏ מִשָגִיאותוּחְטַהָררַעיוניוְלבִּילְעַבורְתָּיוְהַארִירּנְטִי > 
HAW 1D)‏ וּכְנִי, ּכְנותי) | BRD)‏ וְאַמִי) ₪ 
בְּטוב וּבְנְעימות IIB‏ עז וְשָלום: אמ ibn‏ | 
ויכוין כסייס עס סכסכ'ס כל פיעכק על ברכחס JON‏ , 
כלַכרעכן די פריעוטער (YI‏ ועגען בעעגריגט, שפריכט 19 געווייגדע : | 
WA‏ בּמָרום Pw‏ בַּנְבוּרֶרזי APY) OY AMR‏ שָלום- וָהִי רָצון > 
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שֶתֶשִיםעְלִינוּוְעַל"כֶּלעִמְּבִּית יִשֶרְ ON‏ וּבְרְכָה לְמַשָמָרֶת SOY‏ 
וסכסכיס מתויריס פכיסס כלפי ססיכל וחוטריס : 
רבון הָעולֶבם, עשינוּ Mp‏ שָנְּזרְסּ עָלִינוּ MEY My, Mos AR‏ 


“OS FID DEVI WP Wwe NPWH הִבְטַחְקָנוּ-‎ WD 
PY PY) WD 12? TAN WS הָארְמָה‎ May אַתדוְשָרְאַל‎ Foy 
שלום י2י.‎ OY i לאַבתינו אֶרֶץ זְכַת חָלֶב וּרְכָש:‎ 








| 


477 THE BENEDICTION OF THE COHANIM. 


May He cause to God be gracious unto us, and bless us. 


shine, 
The Eternal, 
His countenance 
Unto thee, 


And be gracious 
unto thee! 


May He lift up, 


The Eternal, 


His countenance 
Unto thee, 
And grant 


Unto thee, 


Peace! 


O may he cause his countenance to shine 
upon us, Selah! 

The Eternal, the Eternal, is a God compas- 
sionate and gracious, long-suffering and 
abounding in kindness and truth. 

O turn thy face unto me and be gracious 
unto me, for I am solitary and afflicted. 
Unto thee, O Eternal! do I lift up my soul. 
Lo! as the eyes of servants unto the hand 
of their masters, as the eyes of a maid 
unto the hand of her mistress, even so 
are our eyes (directed) unto the Eternal, 
our God, until he be gracious unto us. 
May he receive a blessing from the Eter- 
nal, and just recompense from the God of 
his ‘salvation ; and find grace and a good 
understanding in the sight of God and man. 
O Eternal! be gracious unto us, unto thee 
we hope. Be their aid every morning, and 
our salvation in the time of trouble. 

O do not hide thy face from me, in the 
day when I am troubled, do thou incline 
thine ear unto me; on the day when I 
invoke thee, do thon quickly answer me. 
Unto thee do I lift up mine eyes, O thou 
who dwellest in the heavens! 

And they shall put my name upon the 
children of Israel, and I will bless them, 
Untothee OEternal! !is greatnessand might, 
glory, victory, and majesty; for over all that 
is in heaven and on earth is the sovereignty 
thine, and thou art the exalted head of all. 
Peace! peace to him that is afar and to 
him that is near, saith the Eternal; and 
I will heal him. 








a be Ae‏ כ 
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476 ברכח כהנים 


HPD AN PID WY UPI wa Oy יָאַר+‎ 


DION) TOM IT OES PS בחוּם [חנון‎ ONT 2 

TTD aM] ANTI PID‏ וָענִי אָנִי: 

אלִיף+ אלף יי נפשי PN‏ 

TVD OPW Wey Orgy, PVD הגרז‎ BM 

TONNER ANI TON EW‏ לקיט 

ער שיִחְנָנוּ: רבשיע. 

yeh OND MPT יי‎ MND ADT ישָא- ישא‎ 
(COIN) טוב בְּעִינִי אֶלְחִים‎ FW) ּמִצָאדחֶן‎ 

yw ef‏ קוינו הָיָה זֶרוָעם ON‏ אַףד 


IY ישועחנוּ בָּעַת‎ 
TG צר לי‎ OPD YH PIB פָנָין- אל"חסְתר‎ 
מהר ענני:‎ NP בָּיוום‎ FIN Dy 
כַּשְמִיִם:‎ DWT ֶתהְעיני‎ THN] TPN אליף.‎ 
OID SL ִשְרָאל‎ ae. HEATON OY) + 
ryan) PONEE My Pw לף שי‎ AD 
יי הטְמְלֶקָה‎ AP POY. והחד כִּרכל‎ | = 
: לכל ו לֶראש‎ NWINT 
PONE יי‎ Ws שָלום לרחוק ולקרוב‎ OY שלום:‎ 


475 THE BENEDICTION OF THE COHANIM, | 





(Before they commence, the following is said by the Congregation :( 


O may our supplication be as grateful unto thee 
as burnt-offering and sacrifice. Q All-compassionate! 
in thine abundant mercy restore thy divine glory unto 
Zion, and the order of service unto Jerusalem. And 
let our eyes behold when thou returnest unto Zion in 
compassion, where we will worship thee in reverence 
as in days of yore, and earlier years. Blessed art thou, 


O Eternal! whom we alone in reverence serve. 


Our God and God of our fathers! bless us with the bene- 
diction thrice mentioned in the Law, that was written by the 
hand of Moses, thy servant, and uttered by the mouths of Aaron 
and his sons, the priests, thy holy people, as ’tis said: — 


(The ‘Cobianfm itien. say) 

Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the 
Universe, who hath hallowed us with the holiness of 
Aaron, and commanded us in love to bless his people 
Israel. 


He shall bless thee, The Eternal shall bless thee from 
Zion, the Maker of heaven and earth. 


The Eternal, Eternal, our Lord! how mighty is 
thy name throughout the earth! 


And preserve 1166! Preserve me, O God! for in thee I 
trust. 








chs‏ פרכו כונים. 


Before the Blessing of the Cohanim say: 

TWN‏ עלִיף עתירתנו PW.‏ וּכְקרְכֶּן- OWT NW‏ בְּרחְמִיף הָרְבִים 

IW‏ שְכִינְתִףּלְצִיון TIP‏ הָעַבוְדה לירוּשֶלֶם- PY. APN]‏ שוכ 

לְצִיון בְּרחָמִים- MND FID? OV]‏ כִּימִי עַלֶס וּכְשָנִים קרכניות: 

YS FID re‏ שאותף PIII‏ בִּיִרְאָה נעכוד: טרפיכי. 

אֶלהינו ואלה גי אבוחינו 273 122 na‏ הַמִשָלָשֶה בתורה הכְּתוּבָה 

Dy O° כהנ‎ bps קפ'ץ‎ nD DAN מָפִּי‎ A PONT FAY nwo ידִי‎ by 
כְּאָמוּר:‎ WP 





והכהנים מברכיך 


WP We הָעוּלֶכס‎ Jp אָלהינוּ‎ Y Mas WM 
של"אחרן )3 773 אַתהעמו ישא בְּאהַכָה:‎ InP 
דיח ועגעגווומָרטע דער כהנים.‎ POININH DINA סם"ן עקר : דיח געאייגדע‎ 
מציון עשה שמים נאָרֶץ:‎ 2D? DTD 
שמף בְּכָלִדְהָאָרֶץ:‎ WINNT וו אדנינו‎ 2 
אל כִּי חַסִיחִי בֶךָ:‎ ss וישמרף‎ 


Whilst the Reader says ו"שמרך‎ and וירונך‎ the Congregation say: 
YIP PN) DIN חַלוּם‎ FW וחלומומִי‎ FW רבונו שָלדעולֶם אַנִי‎ 

מַה הוא: יָהִי רָצון מַלְפָנִיּ | » TW MIAN We wy‏ כּלדחָלומותי 
chy‏ ועל beer de‏ לְטובָה בּין שָחָלְמְתִי על עַצָמִי Pai‏ שֶמָלְמְחִי 
על PI ov ms‏ שִחלְמוּ אֶחרִים עלי אם טוּכִים DYDN) OPIN OF‏ 
pny‏ 073192 כּחלומות יוסף הַצִִּיק- ON)‏ צְרִיכִים OND ANID?‏ 
On yng APM Wp wppIND‏ הַנְבִיאָרז ADS‏ )922 
מַצְרַעְתו וּכְמִי OY AW‏ משה רִבִּינוּ IN} OD)‏ עלורָי WON‏ 
oy>3 nddprny mIpAY OW‏ הַרְשַע מִקְלְלָה ADI?‏ ַהַפןד “b>‏ 


- ie 


STOR IND IAM ‘TOWN nw עלי וְעַל כָּלישרא‎ ‘yb 


473 סדר קדוש לרגלים‎ 
PR DY? ON Pa AWM? אור‎ pa cin? WP 
nay קרשת‎ pa -iyyan השבִיעי לששת יָמִי‎ OP 
yen טוב הִבְהֶלְָ- וְְתדיזם הַשָבִיעי‎ OP לְקְרְשת‎ 
"STON RWI. ימי המָעַשָרז קַבָּשָתִז. הִבְרְלְ‎ 
pa DIDI יי‎ AS ANP AMP. Www 
wp? wp 

In the Succoth the following is said before שהחינו‎ 

WS מל קָעוּלֶם‎ TS YDS ברו‎ 
S02 לישב‎ wy) PND קדשנו‎ 


On the first and last night of Pesach, Shebuot, Succot, and 
Shemene-Azereth 1n7Aw is said. 


ברו Feb TAS PS‏ הָעוּלֶם 
WPI wy‏ וְהגיְענו לזמן TNT‏ 





On finally leaving the Succoth, say: 

יי רְצון Pp?‏ יי DY? Ns TOR Loy‏ 
שקימְתִי וְיְשָכְִי בַּסְכֶז זו 1 NDT BW) MDW‏ 
לישב napa‏ עור שָללויְָן: 





מ 


לש pe‏ ישי שאי יי תי 


47 סדר קרוש לשלש רגליםי 





מקדטין בבס"כ, וכית על spo‏ 


).200 vom הששי וכלו,‎ oY WwW אנון‎ VS Dw naw jp) 


SMI סברי מרנן ורכנן‎ 
SPIT NH בורא‎ OPA AP אֶלקינו‎ 2 AMS ANP 


WIND WN הָעולֶם‎ F219 אֶלהינוּ‎ YP AAS ND 

מִבָּלזְעִם ורוממנוּ מִכָּלדלְשון וקרשנו בְּמְצָומָיו- “IM‏ 
» יי אָלהינו MAND‏ שבתות למנוחה ו מוְעַדִים לְשַמַחֶה 
Oyu Ow‏ לשָשון DPN‏ השבת mn‏ ואת dr‏ 


לסוכות. לשמינר עצרת ולש"ת. 


wee] Noo an‏ ג 
AD‏ זָמן | הצרת הזֶה: 
שמְהָחְנוּ spony yt]‏ 








לשבועוח. 


חג הַשְבָעות 
הארז. roy‏ 
מפן INT‏ 





לפסח. 


הַג המצות 
הרז IO}‏ 
הור 


באהבה TD WIP NWP‏ ליציאת מִצְרְיִכם. כִּי בָנו 
MI‏ [אומנוּ FIO? Maw Oy DN MwA‏ 
WIP‏ כאהכה וכרצן AIM Now nw,‏ 7 
אַתָּה » COMI) Dy awn wD‏ 


On the exit of the Sabbath say: במוצאי שבת מ>וסיפין נר הבדלה.‎ 
הָאָש:‎ TIN NTI OPI FPO TON PS AND 
Pa MRED OPT Wee TP POS בְרוּף‎ 


ו 


471 חפלת מוסף לשלשת הרנלים‎ 
הַכְּחוּבָה‎ AVM} NYPWIT NID IID WMA ואלהי‎ WYN 
TWP OY OTD NID אהרן‎ HO הָאמוּרָה‎ FAI Myo עליָרִי‎ 
פָנִי‎ NET TAM אלוף‎ VE PTY POW BADE WN? 
Soy לף‎ Ow FON 
עלינו ועל‎ OMAN TOR) שלום טוּבָה וּבְרְכָה חן‎ ow 
פָּנִיף כִּ‎ TWN כּאֶחָר‎ 32 INS ָּלשְרְאל עמף‎ 
300 Maas) חיים‎ oA wry לנו וו‎ ANI בָאור פָּנִיףּ‎ 
ומוב בּעיניף‎ Die) OPN ont כְרְכָה‎ Py 
pts בְּכֶלזָעת בְכֶלישָעֶה‎ Syne לכָרךּ אֶתהַעמִף‎ 
=o תעמ ישי ראל‎ T3203 יי‎ TAN ב‎ 


son ae nop לכלו תהיָה:‎ “BY? WEI הט‎ WED 
ana ny נפָשי וכל החושבים עלי‎ ATA pon 
וקלקל מחשבחם: - עשה למען שמף: עשה‎ OY AZ 
תורְסףי‎ wn? למע קרְשסף: עשה‎ iy. 73 למען‎ 
לרצון‎ MM וְעננִי:‎ ATO Aw py prude למען‎ 
שלום‎ ney לְפָנִיף | יי צורי וְנְאָלִי:‎ 35 THAT אִמְרִידפִי‎ 
pyran rd dyn בְּמַרמִיוהוּאיְעשָה שלום! עלינו‎ 
אבוחינו שה‎ TNL TAN > TF? rs) ™ 
“AYO? sigh a, ושם 77392 ִּראֶה ימי‎ 
SANIT, DYW Oy נִירוּשָלְבם כִּימִי‎ TPM ליי מִנְחַת‎ nay 




















470 חפלת מוסף לשלשת הרגלים 
רְצֶה 2 TAN‏ בְּעַמְף “Dis WIT) “OPEN Ow‏ 
ONPEN ON IW? Wi ANY VII AT‏ בְּאַהַכָה 


- יְשְרְאֶל עמף*‎ ONY, Paw וחהי לרְצון‎ psa San 
TIS קְצִיון כְּרחְטִים: בָּרוף‎ FIW עינינוּ‎ APN] 


TIO -‏ שכִינָתו לְצָיּן: מודים 3357“ 
מודים [MANY JP WHI‏ מדים אִנְחֶנו לד שְאַפָּה הוא יו 
0 הונו | יאלהי 
הא יו why‏ אבוחינו ON), HON‏ אַבותינוּאֶלְהִיכָל- 
at hee 2 b‏ ' || בְּשְריוצְרְנוּיוְצַרבְּרַאשִיתִבְּרְכות 
OI:‏ ועד צור חנו מגן own‏ לְָשֶמֶףּ Onan‏ והקרוש 
TAN yw)‏ הוא לרור [דור- | על wy MAY‏ וְקיָמְתָּנוּ OM 1D‏ 


נורַרז A_ON J?‏ חהלחה. | ותקימנווְחָאָסוףנלִייהִינוּלְְצָרת - 


ana‏ המהורו בה == | קרשף לשמר חקי וְלעשות רצנף 
על SNORT WAN‏ בהר | ולעכדף anda‏ שלם על שאנְחני 


Iw Oy)‏ הפְקורות Te‏ | מודים לך- dy a‏ הַהורָאוּת: 
ועל FHI‏ שִכְּכְלדיום עמָנוּ AB}‏ נַפְּלְאומִיף וטובוחיף 
שָבְּכֶליעת ערב WA‏ וְצְהָרִים- הטוב כִּי לא"ְכָלו רחמיף 

S72 קוינו‎ OPI FIO WAN? כִּי‎ ONION 


MID PAY? TH) IPL TEL’ OMAN] FIBMOZP 3) 





© exp ApEn ויהללוּ‎ np ANP וכל הייכז‎ 


SHO אַמֶה יי‎ NZ PQ WNT) יְשוָעחנו‎ ONT 
SATIN? AND שמף ולף‎ 


ו 


mt Bek Lier Lie 5 
f 8 ל‎ 


469 ADDITIONAL SERVICE FOR THE THREE FESTIVALS. | 


(On the Sabbath the following piece is here inserted :) 

They shall rejoice in thy sovereignty who observe the Sab- 
bath, and call it a delight, the people who sanctify the 
seventh day. Yea, they shall all be satisfied, and delight in 
thy beneficence; and in the seventh day hast thou taken 
pleasure, and hallowed it, the most desirable of days hast 
thou called it, a memorial of the work of creation. 


Our God and God of our fathers! compassionate‏ א'ו"א 
King! have compassion upon us: Thou who art ever good‏ 
and beneficent, grant our supplication ; return unto us with‏ 
the multitude of thy mercies, for the sake of the fathers,‏ 
who performed thy will; rebuild thine House as at the first,‏ 
and establish thy Sanctuary upon its own site. Suffer us‏ 
to witness its erection, and cause us to rejoice in its re-‏ 
establishment. Restore the priests to their ministration,‏ 
and the Levites to their song and psalmody. Restore also‏ 
Israel to their dwelling-places, where we will go up and‏ 
appear, and prostrate ourselves before thee, upon our three‏ 
Festivals, as ‘tis writin thy Law: Three times in the year‏ 
shall all thy males appear in the presence of the Eternal,‏ 
thy God, at the place which he shall choose; on the Feast‏ 
of Unleavened Bread, and on the Feast of Weeks, and on‏ 
the Feast of Tabernacles; and he shall not appear before‏ 
the Eternal empty-handed; every man according to his‏ 
ability, in proportion to the blessing of the Eternal, thy‏ 
God, that he hath bestowed on thee.‏ 


And confer upon us, O Eternal, our God! the blessing of thy 
Festivals, for life and peace, tor joy and gladness, as thou didst 
vouchsafe to promise that thou wouldst bless us. (On sabbath saz: 
Our God, and the God of our fathers! accept with favour our repose). 
Sanctify us with thy commandments, and grant our portion in thy 
Law: Satisfy us with thy goodness, and cause us to rejoice in thy 
salvation, and purify our hearts to serve thee in truth, and cause 
us to inherit, O Eternal, our God! (On Sabbath say: in love and 
favour), in joy and gladness, (the Sabbath, and) hallowed Festivals: 
And Israel shall rejoice in thee, as they sanctify thy name. 
Blessed art thou, O Eternal! who sanctifiest (the Sabbath, and} 
Israel, and the Seasons. (For the rest of ש"ע‎ see p. 89.) 


ee ee ee 
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468 חפלת מוסף לשלשת הרגלים 
מס שכת ווירד חיאאוער *שמחו IND‏ אלהינו ואלהי אבוחעו געבעטעט : 

WA וְקְרְאי ענְג עם‎ NI שמָרִי‎ ANID MeN מ‎ 
וְהשָכִיעי רְצִיסָ ו‎ AWN way] WI O72 yw 
זכר למעשה בְרָאשית:‎ ONT יָּמִים אתו‎ INN UTP} 
רחמיף ל אבות‎ wane he וּמְטִיב רשיל שובָה‎ 
“OY FPO 337121 =bnna2 בִיחָףּ‎ TID שעשו רצונף:‎ 
OD Iw WPM} wow IID מכונו וְהרְאנו‎ 
com> by win pp) לוּם לשירם‎ onqay> 
andy OME w>YAA TADS וְסגעלְהוְנְרְאֶה ונשפחוה‎ 
FPO ANT שלוש פעמים בַּשָנָה‎ -AN TIN] ַּכְחוּב‎ 
IND NYA AND APD AW OID אֶלְהִיף‎ YET 
US 202") YET וּכְחג הסְכות ולא יִרְאֶה‎ Nipawin 
אַשָר נְחולְךָ:‎ TDN Y MDW Mm mamop 


והשיאנו יי אלקינו nay‏ מועדיף לחיים וּלשלום 
AON ST WIND ny noma‏ 2339799 שני)הינו 
ואלהי אבותינו רצה במנוחתנו wy‏ בְּמְצוחִיף IM‏ חֶלְקְנוּ 
בְּחוּרְתףּ wyaw‏ מטובף ושמחנו בִּישוּעסף WD)‏ 1395 
לעברף בָּאָמַת OI‏ יי wry‏ באהבה וברצון now‏ 


= מקרשי‎ sen aa שמחו‎ - WP “yin וּבשָשון שבת‎ 


שמף- 7 WIPO YTD‏ השב AW)‏ וְהזמנים: 


figs ata An‏ ו 
on 1 " 1‏ 7 


)- 


467 ADDITIONAL SERVICE FOR THE THREE FESTIVALS, 


Ce os 
"Segoe 


And their meat-offering, and _ their.‏ ומנחתם 


drink-offering as prescribed; three terith-deals for 
a bull, and two tenth-deals for a ram, and one 
tenth-deal for a lamb; and wine as its drink- 
offering, and a kid for atonement, and two con- 
tinual offerings according to their institution. 


xe etc., page 459. (On Sabbath "שמחו‎ is first said.) 





(From the 3rd. day of Succot the following is said :) 


_ On the second day, of young bulls twelve, 
| two rams, fourteen lambs one year old, with- 
out blemish. ומנחתם‎ 


On the third day, of young bulls eleven, 
two rams, fourteen lambs one year old, with- 


out blemish. ומנחהם‎ | 
On the fourth day, ten bulls, two rams, fourteen 
| lambs one year old, without blemish. ומנחתם‎ 


On the fifth day, nine bulls, two rams, fourteen 
\ lambs one year old, without blemish. ומנחתם‎ 


“ABp 9 0ם ג‎ ‘ep קנוי‎ UD 


On the sixth day, eight bulls, two rams, fourteen 
lambs one year old, without blemish. ומנחתם‎ 





mae 


On the seventh day, seven bulls, two rams, ° 


fourteen lambs one year old, without blemish. 
ומנחתם‎ 





On the 7th. day. On the 5th. day. Onthe 1.87. 


(On Shemene-Azeret and Simchat-Torah say as follows :( 


On the eighth day ye shall hold a Solemn Assembly ; 
Ye shall do no kind of servile work thereon. And ye shall 
offer as a burnt-sacrifice made by fire, of sweet savour 
unto the Eternal, one bull, one ram, seven lambs, one year 
old, without blemish. | | ומנחתם‎ ete, kee as above. 
30* 
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ּמִנְחַתְסוְנְסְכִּיהֶםכִּטַרְבָּר- שַלשַהעשרנים | 
לפָר-ושגיעשרנים לאיל- ועשָרון לכבש ויין 














. Bestiary ay WED? THY VIDID 
4 נטבעטטט.)‎ mow וירד 5רהער‎ now pn) 468 yo רחמן‎ oo או"א‎ 
סוכות חוכד ווייטער ווירד פַּמְוְגַענדעו געבעטעט:‎ yw .8 pH 
DIWOPN WYO IW PI IIOME וכיוםהשנִי‎ | 3 
|  .יקפתופינםֶמיִמְתרָשַע כּבְשִיבּניישָנְהארְכְעֶה‎ | > 
| 5 (DW OPN עשָמִיהעשָר‎ OB וכיום חַשָלישִי‎ Le 
| 2 | pom -oppa yy ny nao | > 
|  ! | כְּכָשים‎ OW OPN פָרִים עשָרֶה‎ ITF וכיזם‎ | F 
: 3 עשר תמִימַם: ימחתם כו.‎ MYDS mw 32 | : 
! 2 | DUD OYWOO WAL Oe המישי‎ ON 3 
i a ‘> עשר תמִימֶם: ומחפתפ‎ MYDS MI I> 5 
) = 2 | כְּבְשִים‎ ow obey שמנָה‎ ong wen oP} 3 
DES oom conan ayy rN Aw | 
| 5 שבעה אִילם שנָיִם כְְּשִים‎ one avin וביום‎ | z 
ומנהתם וכו'.‎ :DID DA בְּנִישָנָה אַרְבָּעַה עשר‎ 5 





לשמיני עצרת ולשמחת חורה. 
MwA OF‏ צָרֶת תִהִיָה Dap‏ כָּלימְקאכֶת עברה לא 
תעשו: AW Sy OMI IPN)‏ רִיח Sis WD NIT? I)‏ 
אל OWID TY‏ בְּנִיישָנֶה שבְעָה DMA‏ חפ for‏ 
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(On Sabbath say:}) And on the Sabbath-day two lambs of 
one year old, without blemish, and two tenth deals of fine 
flour for a SED cn mingled with oil, and its drink- 
offering. The burnt-offering of each Sabbath, together 
with the continual burnt-offering and its deink-offertag, 


(On the two first days of 
Passover tay :( 


And on the four- 
teenth day of the 
first month is the 
Passover of the 
Eternal. And on 
the fifteenth day 
of that month is a 

Feast of seven 
days, whereon un- 

leavened bread 
shall be eaten. On 
the first day there 
shall be a_ holy 
convocation, no 
servile work shall 


ye do. 
(From the 8rd day say only 
the following :( 


And 76 shall 
bring ₪ 06 
made by fire as a 
burnt-ofiering unto 

the Eternal, of 
young bulls two, 
one ram, and seven 
lambs of one year 
old, without blem- 
ish shall they be 
unto you. 

30 





(On the Feast of 
Weeks say :( 


And on the 
day of the first- 
fruits, when ye 
bring a new 
meat - offering 
unto the Eter- 
nal on your 

Feast of 
Weeks, there 
shall be a holy 

convocation 
unto you, any 
sort of servile 
work ye shall 
not do. 

And ye shall 


bring a burnt- 

offering of 
sweet savour 
unto the Eter- 
nal, of young 
bulls two, one 
ram and seven 
lambs of one 
year old. 





(On the two first day of the 
Feast of Tabernacles say :) 


And תס‎ the 
fifteenth day of 
the seventh month, 
there shall be a 
holy convocation 
unto you, any kind 
of servile work ye 
shall not do, and 
ye shall celebrate a 
feast unto the Eter- 
nal for seven days. 

And ye_ shall 
bring 88 a burnt- 
offering, a sacrifice 
by fire of sweet 
savour unto the 
Eternal, of young 

bulls thirteen, 
lambs of one year 
old fourteen; with- 
out blemish shall 
they be. 


/ 
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לסבת, 


464 


ּבְיום חַשַכָּת ON MARW OWI‏ וּשני עשרנים 
סלת מִנְחָה בְּלוּלָה ian ww‏ עלת “by inawa Naw‏ 
עלת Ton‏ נִסְבָּהּ: : קרבן שבת וקרב היום כאמור: 


ov3 |‏ 6' וכ' be‏ פוכות. 
OPN‏ הַבְּכורִים 
wins Di‏ 


“py neon 


השְבְִיעִי מִקְרָאד 
ay wap‏ לָכֶם 
mandiSp‏ 
עברה לא תעשו 
ona‏ תג my?‏ 
שבְעת יָמִים: 

ney ODPM 
nim) mm אֶשָה‎ 
ob mind 
שלשֶה‎ MII 


DON עשר‎ 


Dw} DyW 
בְּנִיד- שנָר]‎ 





myc 


D22°7po2 
win mr} 
ליו בְּשְבְעַסִיכֶם.‎ 
WPS PD 


|| קָכֶם פָל.‎ MyM 
Ty NINE 


לא חעשו: 


ְחִקְרְכְּסֶּם עוקה 
omy o>‏ 
AHN?‏ פָרִיםבְּנַר 
Dw WP?‏ איל 
yaw IAS‏ 


WY Myre 722 כְכְשִים‎ 


ODA)‏ יָחָוּ; 


שנרק: 


- 


cvs‏ 6 ונ של פסח. 

wy‏ הֶרַאשון 
OP Wy MYT?‏ 
MYNME WIND‏ 
וּבְחַמָשָה עַשָר oP‏ 
ow wh‏ 
שבעת on‏ מצות 
יְאָכָל: Dra‏ 
TSP NWSW‏ 
WP‏ כּלמְקָאבֶרז 
Ajay‏ לא העשו: 


orp‏ 6' קת"ס וסינך קועכליס 
לכל וסקרבתס. 


MWS וְהקרְבְחֶּם‎ 

min nay‏ פָּרִים 
ow “PI‏ 
NI‏ אֶחָד וְשְבְעָה 
כְבָשים בָּנִי Mv‏ 
ODA‏ 9 לָכֶם:, 
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(On Shemene Azeret 


(On Pesach :) (On Shebuat :) (On Succot:) 
the Feast of| the Feast of | the Feast er ales ag 2 2 
Unleavened | Weeks, the of Eighth day) of 
Bread, the | season of the | Tabernacles, | solemn Assembly, 
season of our| giving of our | the season of the season 
liberation, Law, our rejoicing, | of our rejoicing, 


(on Sabbath add: in love) a holy convocation, in commem- 
oration of the departure from Egypt. 


But by reason of our sins we have been exiled from‏ ומפנר 
our laud, and removed far from our native soil, so that we are‏ 
no longer able to go up and appear and prostrate ourselves‏ 
before thee, or fulfil our duty in the House of thy selection,‏ 
the Great and Holy House that is designated by thy name, be-‏ 
cause of the (violent) hand that has been laid upon thy sanc-‏ 
tuary. May it be acceptable in thy presence, O Eternal! our‏ 
God, and God of our fathers, compassionate King, that thou‏ 
mayest once more have pity on us, and upon thy sanctuary, in‏ 
thine abundant mercy. O rebuild it speedily, and enhance its‏ 
glory. Our Father, our King! reveal the splendour of thy‏ 
majesty unto us full soon; shine forth and exalt thyself above‏ 
us in the sight of all living. Approximate our scattered ones‏ 
from amongst tho nations; and assemble our dispersed ones from‏ 
the extremities of the earth. Bring us unto Zion, thy‏ 
city, in jubilation, and unto Jerusalem, the place of thy Sanc-‏ 
tuary, in everlasting joy; and there will we bring before thee‏ 
the offerings that are incumbent upon us, the continual sacrifices‏ 
in accordance with their order, and the additional sacrifices‏ 
according to their institution, and the additional sacrifice of‏ 
(this Sabbath day and) this Feast of‏ 

(the Eighth Day 


Weeks of) Solemn Assembly 
will we prepare and bring before thee in love, according to the 
prescription of thy will, as thou hast written unto us in thy 
Law, by the hand of Moses thy servant. from the mouth of thy 
glory, as ‘tis said: 


Passover Tabernacles 


| 
| 
| 
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לפסה לשבועות לסוכות לשמיני עצחת ולש"ת 
3 המצות | הג השָבְעוח | חג הַסְּכוח | רזשְמִינִי חג 
TW‏ [מן | רעה: [שן | קה THA OEY) TOT‏ 
umn‏ | מפן תורְתנו \ mono yo!) uma‏ 
באהבה ADE WIP NWP‏ ליציאת מִצַרִיכ: 
WP) NO YD‏ מָארְצנוּ ונתרחקנו מעל. אַרְמָתְנו 
MIN PN‏ יכולים לעלות nin)‏ ל השפחוות NBD‏ 
ולעשותחובותינו md FANT. a2‏ הגדול והקרוש 
שנִקְרְנּ שמף עליו NBD‏ היד שנִשְהִלַחָה בּמקרְּשףּ: 
זי רְצון FID‏ יי TON) wT‏ אבורזינו =n‏ 
ON‏ תשוב omm‏ עלינו ועלמִקְבָּשף POM‏ 
nb) D5 PIN : DD Sam ny WAN OAH‏ 
כְּבור מלכוּחף עלינו NYT yp‏ עלינו PY?‏ 
pao wD DYN‏ הגוים SND DID NWI‏ 
mma ary rsd IIT YS‏ (לירוּשָליכז 
ירז Dey mows ap‏ ושם Tap? Mpa‏ 
Mia ps‏ חובורזינוּ Op) OW) OMA‏ 
כּהַלְכָחָכם: וְאַתדמוּסף Oy‏ השבת mM‏ ואת מוסף mr‏ 











לפסח לשבועות כסוכות לשמיני עצרת ולש"ת. 


הג המצות | חג השְבְעות | הג הסְכות | pwd‏ הג הָעצרֶת 
MWY) Mma‏ ונקריב IND FPIDP‏ הַבֶרז כֶּמְצָנרז רְצונףּ 
ANNA wey, many 12‏ עלוךו. משרז Tay‏ 
TD 2D‏ ל כְּאָמוּר : 


461 ADDITIONAL SERVICE FOR THE 
THREE FESTIVALS. 


© Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy praise, 


Blessed art thou, O Eternal! our God and the God of 
our fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and 
the God of Jacob, the God that is great, mighty, and 
tremendous; the Most-high God, who bestoweth gracious 
favours, possessor of all, who remembereth the pious deeds 
of the patriarchs, and will bring a Redeemer unto their re- 
motest posterity in love. King, Helper, Saviour and Shield! 
Blessed art thou, O Eternal! the Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, O Lord! reviving the dead ; 
thou art all-powerful to save. 

(Ov Shemene-Azeret and Simchat-Torah insert here 9 

Who causeth the wind to blow and the rain to descend. 


He sustaineth the living in mercy, and reanimateth the 
dead in abundant compassion, supporteth the fallen, and 
healeth the sick, releaseth those that are bound, and estab- 
lisheth his faithfulness unto those who sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Lord of mighty deeds! Who to be 
compared unto thee, O King! who ordainest death, and 
restorest to life, and causest salvation to spring forth! 
Yea, faithful art thou to quicken the dead. Blessed art 
thou, O Eternal! who restorest to life the dead. 

(For the Kedusha see page 265.) 

Thou art holy, and thy name is holy, and they who 
are holy praise thee daily, Selah! Blessed art thou, 
O Eternal! holy God! 

Thou hast selected us from all peoples, loved and 
taken pleasure in us, and exalted us above all nations, 
sanctified us with thy commandments, and brought us 
nigh, O our King! unto thy service, and by thy name, 
the great and holy, hast thou called us. 

And thou didst bestow upon us, O Eternal, our 
God! in love, (Sabbaths for rest), Festivals for joy, seasons 
and times for gladness: (this Sabbath day and) this day of 


9 תפלת מוסף לשלשת הרגלים: 
IN‏ שָפְחִי NAH‏ ופי ייד פּהלָחַףּ: 
TAS FD‏ יי wry‏ ואלהי י TPS NAN‏ אַבְרְהֶם 
Poy? Ty‏ ואלחי יעקב הָאֶל הגדול הגור וְהַנורָא 
אל OHA Mia Py,‏ טובים AFP)‏ הכל ְזוְכֶר חַסְדִּי 
אבות NII‏ נוּאָל לבָנִי WN? OID‏ שמו בְּאַהַבָה. 
מל ער ומושיע וּמֶנִן- NZ‏ אה יי 1D‏ אַבְרְתֶם: 
WI AAS‏ לָעולֶם MAN DMD MAM Ts‏ רב להושיע. 
בסמיכי עלרת וס*ת: | משיב TWH AN‏ הגָּשֶם: 
22220 חיים OD) OOM on MND IONS‏ 
NET} abe) 7210‏ חולים Oyo ONY WAND‏ 
INN‏ לִישָני AY,‏ מִי כָמוף בעל MANDI‏ וּמי דוּמָה 
42 מִלָך מָמִית ומְחִיָה וּמצְמִים ישוערז. 
MS TON‏ להה MOD Y RAS WD -Oon Nee‏ 





264 vow wp) CONN 


SOOTY OP ODD קרוש ושמף קרוש וקדושים‎ AS 
הקדוש:‎ ONG יי‎ AAS AMD פָּלָה.‎ 


Ra 


OD PST ADIN IAN מִכְּלדרְעמִים:‎ TIN AS 


ADI) APM. YAW ITP - מבְּלהלֶשנות.‎ ADO 
[שמף הגדול והקרוש עלינו קראף:‎ - TAY? 1370 
יי אַלהינוּ בְּאֶהבָה שבתות למנוחה ומועדים‎ 25-1 

לְשָמַחָה חנים וְּמָנִים OPTS ‘wy?‏ השבת הזה ואת יום 


חפלה לשלשת הרגלים 459 
נפחרית ow‏ שלום. onop3‏ ונערנית שלום רב. 

hogy שלום רב על‎ | son טוּבָה וּבְרְבָה חן‎ oy ow 
לעולם‎ DWE FY | עמף‎ ON Ten ורחמִים עלינוּועל כָּל‎ 
הוא מלף‎ MAN כִּי‎ | PIB “IND TONDO? ָּרְכְנוּאָבִינו‎ 
אדון לכָלההשלום‎ TON לגו וי‎ AN] פָנִיףּ‎ ND ִּי‎ 
790 : Pa va טוב‎ meas on nooN) תורת חַיים‎ 
Loeb SOS | וטוב‎ oie וְחַיּים‎ ONAN ADD 
“So ל ?71 אַרהעמף ישְרְאָל| בְּכָלקָעַרץ רז‎ prya 
בּכֶלְעת וּבְבֶלעעה בִּשַלומָף: שָעה בְּשָלוּמָ:‎ 

SOW. Aw אתדעמו‎ INI יי‎ AS FN 

m7 ושְפָרזי מִדִבָּר‎ yp נצור לשוני‎ Tas 
MOB «MyM בָּעפֶר לכל‎ WEN on we ולמְְללי‎ 
נפשי וכל החושבים‎ ATI ובמצוחיף‎ apna ְבֶּי‎ 
ny וקלקל מַחַשבפָּם-‎ onyy Aaa AI my} עַלי‎ 
ANSP למען שמף*, עשֶה למען ימינףי עשה למען‎ 
הושיערז‎ ppp nom למען‎ <FONT עשה למען‎ 
לפניף‎ 22 TIT) HTN לְצון‎ yD ִמִינָף וענני:‎ 
שלום‎ nyy הוא‎ pews oy נאָלי: עשֶה‎ WY 
ON ON ַּלדוְשָרְאֶל‎ Sy) עלינו‎ 

MIDW אבוחינוּ‎ TON Ty לפניף יי‎ Wy יחי‎ 


SOND הַמִקְרְש ּמְהָרָה ימינ וח חַלְקנו‎ m2 
קדְמניות:‎ OW by כִּימי‎ ONT TID? oh 
וִירוּשָלֶם כִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קרמניות:‎ ATM ליו מַנְחַת‎ Nsw) 
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“Thy WIT) DN PEND ON TW OYE אֶלְחִינו‎ 2737 
POTND ONZE OW? WAI APA VI? ATA 
SON WN סָּמִיר עבורת‎ WEP TH כְּרְצון‎ 7A 

MAS FID קצִיון בְּרַחְמִים:‎ FWA) עינינוּ‎ AMIN 
המחזיר שְכִינָתו קְצָיון:‎ 

= Oy הוא יי‎ ANY אנחְנוּ לָךּ‎ ONT 
TAs צור חוזינוּ מָנן ישענו‎ TY עול‎ HAR 
על חיינו‎ -FNPAA WOR FAP TBI הוא לרור ודור-‎ 
72 נשמורזינוּ הפְקוּדורז‎ oy AWA OOM 
וטוכוחיף‎ PND על‎ WY. OPW PHI על‎ 
וְצְהְרִִם: הטוב * לא"ָלו רחמיף‎ PF] IW, Nya 
לָך:‎ WNP חַסְרִיף מעולם‎ WON? כִּי‎ ONIN 
AMID IVE מִלְכְנוּמָמִיר‎ FW ְעליכָּלֶיִחְבָּרךּוְיְרוּמַם‎ 

MpNa AWAY PIM NP ATP ONO וכל‎ 
SD וי‎ ARS AMZ OP] UN IW) UMW OND 
קהורור::‎ TN FP} שמְף‎ 

WIN) WYN‏ אבוחינו 97D‏ בּבְרְכָה APM} NWSwiD‏ הַכְּתוּכָה 
TPOND FAQ MY yoy,‏ מָפִי אהרן OY OAD YD‏ קרושף 
ְּאְמוּר. וְבֶרְכָ יו NEY TAM PP YI YW! WOW‏ פָנִיו 
Ov) TPN‏ לף שלוכז: 


457 PRAYERS FOR THE THREE FESTIVALS. 


Our God and the God of our fathers! suffer to ascend 
and come before thee, to reach (thee), and be regarded, heard, 
borne in mind and remembered, our memorial and our appointed 
destiny, and the memorial of our ancestors, and that of Messiah, 
the son of David, thy servant, and the memorial of Jerusalem, 
thy holy city, as well as that of all thy people of the house 
of Israel, in thy presence, for deliverance and for good, for grace, 
mercy and compassion, life and peace, on this day of the feast of 


(Ou Pesach:) | (On Shebuat:) | (On Succot:) (On Shemene-Azeret and 
Simchat-Torah :( 


Weeks. | Tabernacles. the Eighth Day of 
Bread. | | Solemn Assembly. 


Remember us, O Eternal, our God! thereon, for good, and 
appoint us thereon.a blessing, and save us thereon for life. 
And for the sake of the word of salvation and of mercy, have 
pity and compassion on us; have mercy on us and save us, 
for unto thee are our eyes directed; for, God and King! merci- 
ful and compassionate art thou. 


And bestow upon us, O Eternal, our God! the blessing 
of thy Festivals, for life and peace, for joy and gladness, 
as thou didst vouchsafe to promise that thou wouldst bless 
US. (On Sad-ath say: Our God and the God of our fathers! acccpt 
with favour our repose), Sanctify us with thy commandments, 
aud grant our portion in thy Law: Satisfy us with thy 
goodness, and cause us to rejoice in thy salvation, and 
purify our hearts to serve thee in truth, and cause us 
to inherit, O Eternal, our God! (On Sabbath say: In love and 
favour), in joy and gladness, (the Sabbath and) thy hallow- 
ed Festivals: And Israel shall rejoice in thee, as they 
sanctify thy name. Blessed art thou, O Eternal! who 
sanctifiest (the Sabbath and) Israel, and the seasons. 


Unleavened 


(For the translation of the rest of the שמונה עש דה‎ see p. 89 etc.) 
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PINT) SN] NOY יָעלָה‎ APMIS ואלהי‎ WTS 

MIN BAP WNP TM) WEN yoy MED) 
CU IN TAL TTT Me HD אבוחינוּ-‎ 
לְפָנִיףּ- לְפלִיטָה‎ IW D OY OD WAN עיר קרשף-‎ 
on ולשלום‎ pend own TON?) mm? Mpw? 


al mop>‏ ועות לסכות לשמינר עצרות reo‏ תודה. 


IA‏ המצוח חגהשָבָעות חג הסכות הַשִמִנִיחַנהַעַצָרֶת 
הַקָח: זְכְרְנוּ יו TON‏ מו npn‏ ופקדנוּ בו mo‏ 
והושיענוּ בו BIN DMN OMT Awe WI ‘ond‏ 
ורחם wy‏ וחושיענו- כִּי ADDY. PON‏ כִּי אל AP‏ סגון 
[רחוּם TTS‏ 

NDTIS TOS PUN wT]‏ מועריףלחיים 
וּלְשָלום לשמחו WD ey‏ רְצִירת 
PON)‏ לְבְרְכָנוּ: TION rae‏ ואלהי אבותינו רצה 
במנוחתנו קדשנוּ בִּמצותִיף WRN IT‏ 
yay AWN‏ מטובָף ושמחנוּבִּישועתְף 
טהר 1399 TID‏ בָּאְמַת וְהַנְחַילנוּי צקינו 
meyers nana‏ וּבְשָשון שבת ומוערי 
MEN RT‏ 2 ישראל TW TPO‏ 
SDT OSE NNN TAS FIND‏ 





Nev i uy‏ ל 
. % 


455 | PRAYERS FOR THE THREE FESTIVALS. 


Thou hast selected us from all peoples, loved 
and taken pleasure in us, and exalted us above 
all nations, sanctified us with thy commandments, 
and brought us nigh, O our King! unto thy 
service, and by thy name, the great and holy, 
hast thou called us. 

(On Saturday night add the following:) 

Thou hast made known unto us, O Eternal, our God! thy 
righteous judgments, and taught us to fulfil the precepts of thy 
will; yea, thou didst give unto us, O Eternal, our God! just pre- 
scriptions and laws of truth, goodly precepts and commandments, 
and didst cause us to inherit seasons of gladness, holy Festivals, and 
feasts for free-will offerings. Thou didst also cause us to inherit the 
sanctity of the Sabbath, the glorious celebration of the appointed 
seasons, and the recurrent Festivals; thou didst moreover distinguish, 
© Eternal, our God! between sacred and profane, between light and 
darkness, between Israel and other nations, between the seventh day 
and the six days of labour; between the sanctity of the Sabbath and 
that of the Festival didst thou equally distinguish, even as thou didst 
sanctify the seventh day above the six days of labour; so hast thou 
distinguished and sanctified thy people Israel with thy holiness. 


And thou didst bestow upon us, O Eternal, 
our God! ‘in love (Sabbaths for rest), Eestivals for 
joy, seasons and times for gladness: (this Sabbath- 
day and) this day of 





(On Pesach :( (On Shebuat s) (On Succot:) (On Shemene Azeret 
the Feast of the Feast of | the Feast Ore Felt tc : 
Unleavened | Weeks, the of Eighth day) of 
Bread, the | season of the | Tabernacles, | Solemn Assembly, 
season of our} giving of our | the season of the season 
liberation, Law, our rejoicing, | of our rejoicing, 








(in love), a holy convocation, in commemoration 
of the departure from Egypt. 
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MANS מִכֶּליהָעמִיבם:‎ VATA MAS 
“599 UID) אותְנו: וְרְצִירת בָּנוּ-‎ 
WHIP) PMS. UY IP) הלשונות:‎ 
והקרוש‎ aT AO לעבורְתף*‎ 270 
קַרְאת:‎ Wey 

{fH‏ מוצאי שבת: 

ותודיענו יַי אֶלהינו TPIS WYO‏ ותִּלמָרְנוּ Mwy?‏ חקי רצונף 
1AM)‏ לגו ו חונו מַשפְטִים one‏ ותורות MYDD NN‏ טוכִים 
pon‏ זמגי new‏ ומוערִי IM] Wp‏ ִדְבָה- ותורישנו nay NWIP‏ 
WIN‏ מנעד MIN)‏ הֶרְגֶל: Sqan)‏ וי להינו בַּין קרש לחול IN P2‏ 
pa wind‏ ישְרְאָל לעמיבז OY PE‏ הַשְבִיעי לששה ָמִי הַמַעשָרז 
wip? Naw nwip pa‏ יום טוב הבַדִּלְתָ וְאֶתדיום הַשָבִיעִי מַשַשַת 
yy‏ הַמַעַשֶה HID -AwWAP‏ וְקהִּשְתָ אתמ ִשְרְאל בַּקְרְשָתַףּ: 


ninw אַלהינו בָּאהַבֶר‎ Yb IAM 
Don חגים‎ ANDY ימוערים‎ ria’ 
Dr השנת הורז ואת‎ CaP לְשָשון- אֶת‎ 


לפסה. לשבועות. לסוכות לשמינר עצדת ולש"ת. 


הג המצות | חג הַשָבָעות חג הסכות TOUT‏ חג 
yD‏ ומן | הקרז זָטן | TID ODN | WY YD‏ 
won‏ | מפן unqin‏ | שממרזנוּ anny por}‏ 


באהבה SAPD‏ קדש זכר ליצִיאֶת SOND‏ 











453 ER UB. 


(When the Sabbath immediately, succeeds ₪ Festival, the: ceremony 
of “Erub” is observed, and the following said:) 


Blessed art thou, the Eternal, — our God, King of the 
universe, who hath sanctified us with his commandments, and 
charged us with the observance of “Erub”. 

By virtue of this “Erub” be it permitted unto us to bake, he: 
and warm up, kindle lights, and do on the Day of the Festival a 


that is needful for the Sabbath, we and all who dwell in this city. — 





PRAVERS FOR THE THREE FESTIVALS. 


O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy praise. 


Blessed art thou, the Eternal, — our God and the God 
of our fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and 
the God of Jacob, the God that is great, mighty, and 
tremendous; the Most-high God, who bestoweth gracious 
favors, possessor of all, who remembereth the pious deeds 
of the patriarchs, and will bring a Redeemer unto their re- 
motest posterity in love. King, Helper, Saviour and Shield! 
Blessed art thou, O Eternal! the Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, O Lord! reviving the dead; 
thou art all-powerful to save. | 


ewe 7 Who causeth the wind to blow, and the rain to descend. 


He sustaineth the living in mercy, and reanimateth the 
dead in abundant compassion, supporteth the fallen, and 
healeth the sick, releaseth those that are bound, and estab- 
lisheth his faithfulness unto those who sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Lord of mighty deeds! Who to be 
compared unto thee, O King! who ordainest death, and 
restorest to life, and causest salvation to spring forth! 


Yea, faithful art thou to quicken the dead. Blessed art — 


thou, O Eternal! who restorest to life the dead. 
(For the Kedusha see page 229.) 
Thou art holy, and thy name is holy, and they who 
are holy praise thee daiiy, Selah! Blessed art thou, 
O Eternal! holy God! 


ו הרקוי וו ריר ,דד EE‏ 


powan ערוב‎ 452 


ווען שבת ג[ייךָ מויך 0 ,OAIND‏ ווירר עי"ט נובעגרו ערוב Powan‏ געאקכט 
חוגר פמוגעגרעו געטפרטְ5טן: 


: על מַצָוח ערו‎ ayy) PDA קשנו‎ Ws OPwa TP TY ביא‎ 
ְַּשָלָא ולְאַטַמְנָא וּלארלקא‎ nor) nb NW NT בְּרֶן, עַרוּבָא‎ 
וּלְכֶלהַבָּרִם‎ NY ROBY? Dw NDMP NWP Tah RW 
בָּעִיר הַזּארז:‎ 


סרר התפלה לשלשת הרגלים: 


ANd TH) Man שָפְתִי‎ YY 

OTIS Toss HDs ואלהי‎ TDN יי‎ AAS WD 
הגור וְהַנורָא‎ oman הָאֶל‎ “py? TON PMY? TIN 
JON וְקנָה הכל וְוּבֶר‎ ow חַסָרִים‎ 2 ry ON 
7208 tow למען‎ oI לְכְנִי‎ Seb אָבות ְמַבִיא‎ 
אַבְרְתֶם:‎ 1D TMS TMD ומושיע ומְנִן-‎ any מלף‎ 
בב לחושינ.‎ FAS OND FMD ITN obiyd 71) AAS 

pn‏ וויכטער: WWD HN DWH‏ הנָשֶם: 

DD) OOTY ON WN WMD OM 27220 
Do אַסורים‎ TaD חולים‎ NBD DoE} סומף‎ 
המה‎ pi nina Syd מִי כָמוּף‎ By, לישני‎ inp 
ומצמיח ישוערז.‎ TMD Ma מלף‎ 7p 

reap יי‎ AOS yD לְהחִיות מתיכם:‎ mos ND 
288 vom wp) המחיכם:‎ 

22m) OF 2939 קרוש ושמף קדוש וקדושים‎ MMs 
הקדוש:‎ ONT YAS ND פָּלֶה.‎ 
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שים TO) OAD I Qo oy‏ ורממים,עלונו ועל 
Nw dD‏ עמף TON UPD DN UID‏ בָּאוּר PID‏ כִּ 
NIP THN‏ 23 לנו 2 להינו תזרת TOD NAAN) O80‏ 
Oy) OM) OT AID Pw‏ וְטוב PPD‏ 
ON TW FOSTON TIN?‏ בְּכֶליְעת NYYF ODD‏ פּשָלומֶף* 
ANP‏ אַתָּה יי FINI‏ את"עמו CDW. Oem‏ 
Yon‏ נָצור ww‏ מְרָע TAT ITE‏ מִרְמַרז 
WEI 222021‏ חדום Vaya Wes!‏ לכל תְִּיָה: nop‏ 
לכי WHI ANA MYR ANN‏ ְכל הַחושָבִים 
עלי I AY]‏ הפר עצְמֶם ]7222 ממשַכְתּםי עשה 


TWP Iwo? ימינף- עשה‎ WH? MWY, שמִף-‎ Ww? 
mywin spp pdm iyo Appin wn עשה‎ 
PHP בי‎ WPA קרְצון אמְררפי‎ WP WL AP? 
שלום‎ Mipy san pa עשָה שלום‎ sa) יי צורי‎ 
START SION כָּלדושְרְאַל‎ Oy] עלינוּ‎ 

חי Pye? TE]‏ 2 אֶלהִינוּ אלקי אבוחִינו PITY‏ 

בּיח הַמִקְֶש won LIP TIA‏ בְּחורְהֶף: 

ANNA 71! OY}‏ כִּימִי שלֶם DW‏ קדמניות: 

Y2 ADw)‏ מִנְחַת יְהוּרָה OVW‏ כִּימִי OPY‏ וּכְשָנִים קדמניות: 





29 * 


ws‏ בת 
2 
¥ 


oe a le ce a 
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מורים TD UMN‏ שָאַתָ | ADRY FP BRON‏ הו ין 
הוא יי TON‏ אבוחינו) אלקיני TPR)‏ אכותינואֶליקָל. 
b‏ ולו ast,‏ | כָּשֶריוצְרנוּיוצֶרבְרַאשִיתבְּרְכות 
: עו :ם WS Ww‏ חיינו Wow? DN TN} 2D‏ הַנָּרול והקרוש 
NIT AAS yen‏ לור וְדור- | על WHO!P) MEATY‏ ּן תחנו 
m7‏ לף וּנְסְפָר A Rania Uae “NAM‏ 

+ חגוון המחורור- 5 | קדשף לשמ SUNY THN‏ 
צל he? EY TORO BED‏ | ולעבדף apba‏ שלם על שאנְני 
על Hows‏ הפקודות ?ך | OM‏ לָךָּ. WB‏ אל הַהוּרָאוּת: 
API Oy‏ שָכְּכֶלדיום way‏ על POW) FIND]‏ 
שָבְּכֶליעת DI,‏ וְרְקר וְצהָרִים. הטוב POT LPP N? 1D‏ 


OTN‏ כִּי לאדסמו ODD FIN‏ קוינוּ לָך: 





מן ADIN‏ ווירד על הנסים vom)‏ 90( חייכנעטטזטעט. 


MIO? TA 3270 TOW עלבְלֶיַתְברויִסְרוּמם‎ 


MOND אַתדשמף‎ 9207 APD ANT OV וכל‎ 
הַטוב‎ PAS NZD MP] NM) חָאל ישועתנו‎ 
נְאֶה להודורז:‎ 21 TOW 

MINI MPM הַמְשְלָשֶת‎ NID WIAD אבוחינו‎ WNy אלהינוּ‎ 
עם קדושף‎ OTD YD מַפִי אהרן‎ APOND PI Myo yoy 
WIP TRY? LAM אקוף‎ NPP PW כָּאָמוּר: וְְרְכְּ ו וְיְשְמְרֶף:‎ 
לף שלוכם:‎ OW TPR 


449 ADDITIONAL SERVICE FOR THE NEW-MOON. 


year old seven, without blemish; and the meat- 
offerings, and the drink-offerings thereof as pre- 
scribed, three tenth deals for a bull, two tenth 
deals for a ram, and one tenth deal for a lamb, 
and wine as its drink-offering; a kid for atone- 
ment, and the two continual offerings, according 
to their institution. 


Our God and God of our fathers! renew 
unto us this month for good and for blessing, 
for joy and for gladness, for succour and con- 
solation, for support and sustenance, life and 
peace; for the pardoning of sin and the for- 
giving of iniquity (in leap-year say: and for the atonement 
of transgression.) For thy people Israel hast thou 
selected froin all peoples, and the ordinances 
of the New-Moons hast thou appointed unto them. 
Blessed art thou, O Eternal! who sanctifiest 
Israel and the beginnings of the months. 


Accept, O Eternal, our God! thy people 
Israel and their prayer; restore the service to 
the oracle of thy house, and the burnt-offerings 
of Israel and their prayers in love accept with 
favour. And may the worship of Israel, thy 
servant, be ever aceeptable in thy presence. 


And may our eyes behold when thou 
returnest unto Zion in compassion. Blessed art 
thou, the Eternal, — who restoreth his divine 
glory unto Zion. 


(For the translation of the rest of שמונה עשרה‎ see p. 91—95.) 
29 
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שבעה SOD PN‏ וּמִנְחָמֶם וְנְסְכִּיהֶם 53709 
שלשָה עשרנים לפֶּר וּשָנִי עשרנים לאיל 
ועשרון Wye DI mM wap‏ לְכַפָר 
24 תִמִירִים כְּהַלְכָתֶם: 

אֶלקינוּ ואלהי AIDS‏ חדש עלינו “DS‏ 
הַחִדְש הרה לְטוּבָה וְלבְרְכָה- fey?‏ 
“ANN‏ לישועה TTD? “TITAN‏ 
ּלְכַלְכְלָה- OM?‏ וּלְשָלום: לְמְחִילַת Non‏ 
ולסליחת “wR MEI ==) HY‏ כִּיַבְעַמֶף 
ON"‏ בְּהַרְּ מִכָּליהָאָמות: PM)‏ ראשי 


OPO PADS 772 “yap OF? OWI 


WNT ONT?‏ מָרְשיכם: 
רְצַה יי אֶלהִינו “DOZEN ANT? HWP‏ וְקָשב “ONS‏ 
AYA VII? ATM‏ אשי ONZE AN‏ בְּאהָכָה 
בל בְְּצון וְּחי לְרְצון Fas. NSW) TTY, PD‏ 
NIN‏ עיגינו FW‏ קציון NOS FID -OWT‏ 
יי WI‏ שָכִינָתו קְצִיון: 
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As a memorial unto all of them were they, 
and a deliverance of their souls from ¢he hand 
of the foe. An altar new in Zion mayest thou 
rear, and the burnt-offering for the New-Moon 
will we bring thereon, and kids of the goats 
offer willingly, and in the service of the Sanc- 
tuary will we all rejoice, as also in the psalms 
of David, thy servant, that were heard in thy 
city, and uttered before thy altar. O bring thy 
everlasting love to bear upon them, and the 
covenant of the fathers do thou remember unto 
the children, Bring us also unto Zion, thy 
city, in jubilation, yea, unto Jerusalem, the abode 
of thy sanctuary, and there will we bring thee 
our appointed sacrifices, the continual offerings 
according to their ordination, and the additional 
offerings according to their institution. Also the . 
additional offering for this day of the New-Moon 
‘will we prepare and bring before thee in love, 
according to the injunction of thy will, as thou 
hast written for us in thy Law, by the hand 
of Moses, thy servant, from the mouth of thy 
glory, as ’tis said: 

And on the first days of your months shall 
ye bring a burnt-offering unto the Eternal, of 
young bulls two, and one ram, of lambs one 


4 ss. 
ers 
be 
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לְכָלֶם יהָיוּ- ותשועת OWHI‏ מיר Si‏ 
מזְבָח PI Psa IN‏ וְעָולת ראש WI‏ 
ַעִלֶה rey‏ ושעירי Oy‏ גַעַשֶרה כְרְצוּן: 
Nays‏ בִּית המקש נשמח APD‏ וּבְשִירִי 
Py WI‏ הַנשְמָעים בְּעִירְיִּי ו 
sa uD?‏ אָהַבַת עולֶם תָּבִיא Tor)‏ 
MINH‏ אָבות ODD‏ תזכור: והכינקפנו 
לציון עירף mina‏ ולירושליכבם mya‏ 
nope. yw PR‏ עולבם: ey) og)‏ 
Map NS Pp?‏ חובותינוּ Pon‏ 
כְּסַרְרֶם Op‏ כְּהלְכְמָכם: וְֶתהמוּסף 
יום ראש a? PIPING YA NYT I‏ 
בְּאהְכָה TANIY WD FST MIS]‏ 
עלינוּ בְּתורְמֶף עלזיָרי טשה עבְרף מפי 
SOND FINI‏ 

DD חַרְשִיכֶם תקריבו עלֶה ליי‎ WN 
בְּנִישָנֶָה‎ OWID INS PN ְּנִיבָקֶר שנים‎ 


445 ADDITIONAL SERVICE FOR THE 
NEW-MOON. 


(If on Sabbath, say instead from page 263.) 
0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy praise. 


Blessed art thou, O Eternal! our God and the God 
of our fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, 
and the God ot Jacob, the God that is great, mighty 
and tremendous; the Most-high God, who bestoweth 
gracious favours, possessor of all, who remembereth 
the pious deeds of the patriarchs, and will bring a 
Redeemer unto their remotest posterity in love. King, 
Helper, Saviour, and Shield! Blessed art thou, O Eternal! 
the Shield of Abraham. 

Thou art migthy for ever, O Lord! reviving the 
dead; thou art all-powerful to save. 

(in the winter insert here:) 

Who causeth the wind to blow, and the rain to descend. 

He sustaineth the living in mercy, and reanimateth 
the dead in abundant compassion, supporteth the fallen, 
and healeth the sick, releaseth those that are bound, 
and establisheth his faithfulness unto those who sleep in 
the dust. Who 18 like unto thee, Lord of mighty deeds! 
Who to be compared unto thee, O King! who ordainest 
death, and restorest to life, and causest salvation to 
spring forth! Yea, faithful art thou to quicken the dead. 
Blessed art thou, O Eternal! who restorest to life the dead. 

(For the Kedusha see page 79.) 

Thou art holy, and thy name is holy, and they 
who are holy praise thee daily, Selah! Blessed art thou, 
O Eternal! holy God! 


The beginning of the months unto thy 
people hast thou given, as a season of expiation 
for all their generations, when they brought 
before thee sacrifices according to thy will, and 
goats as sin-offerings to atone on their behalf 





תפלת מוסף לר"ח בחול: 
BY MEN ~My pT‏ וגיר חְהַלָהָף: 

OTIS אֶלְהִי‎ NS TPR. TON אַמֶּה יי‎ ND 
NIN) TDI יעקב הָאֶל הנָּדול‎ TIN PS? אֶלהִי‎ 
JOO הכל וזוּכֶר‎ AYP) חַסְרִים טובים‎ Sia עליון‎ Ws 
שָמו בְּאהַבָה:‎ YO? בָנִיהֶם‎ QP ONT NH אָבוח‎ 
אַבְרְתֶם:‎ 1D TES ND +1291 עוור ומושיע‎ 7219 
אַפֶּה רב להושיעי‎ OND לְעולֶם אַדנִי מְחִיָה‎ Waa AAS 

(OYA TWO AN DW וויכטער:‎ pn 

O21 OMT ONY AM ION ON 72720 
OD) אַסוּרים‎ Wadi וְרוּפָא חולים‎ OI WI 
ADIT גְבורות וּמִי‎ FVD אמנְחו לישני עפָר- מִי כָמוף‎ 
TAY MMI TON MD 29 ל‎ 
mend יי‎ MAS FD מִתִיכם-‎ NPP Ape yoy 
78 המחיכם: קושה ויטע‎ 

אתה קדוש FWA‏ קדוש וקדושים 222 יום Hom‏ 
פָּקֶה. ONT YAMS ND‏ הקרוש: 





TBD OT ANI OY? OWT WAN‏ לְכָל". 


תולרותֶם: בְּהְיווחֶם טקריבים NI IH?‏ 
רְצון ye‏ חטָאת MID‏ בַּעְדֶם: זכָּרון 


. 
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Open unto me the gates of righteousness, I will 
enter thereat, and render thanks unto the Eternal. 
This is the gate of the Eternal, through which the 
righteous shail enter. I will render thanks unto 
thee, for thou hast answered me, and become my 
deliverance. The stone that the builders rejected 
hath become the chief corner-stone. From the 
Eternal hath this proceeded, marvellous 18 it in _ 
our eyes. This day hath the Eternal appointed, 
let us be glad and rejoice thereon. 
We beseech thee, O Eternal! save us now! 
We beseech thee, O Eternal! save us now! 
We beseech thee, O Eternal! cause us to prosper now! 
We beseech thee, O Eternal! cause us to prosper now! 
Blessed is he that cometh in the name of the 
Eternal; we bless you from the house of the Eter- 
nal. Almighty is the Eternal, and he hath enlight- 
ened us: Bind the festive offering with cords to the 
horns of the altar! My God art thou, and I will 
render thanks unto thee; my God, I willextol thee. 
Render ye thanks unto the Eternal, for he is bene- 
ficent, for his loving-kindness (endureth) for ever. 
Let all thy productions praise thee, O Eternal, our God! 
And the pious ones, the righteous, who perform thy will, and 
all thy people of the house of Israel, with joyous song shall render 
thanks and bless, praise and glority, exalt and extol, sanctify and _ 
do homage to thy name, O our King! For unto thee is it good 
to render thanks, and unto thy name is it pleasant to sing 
praises, for thou art Almighty from everlasting to everlasting. Bless- 


ed art thou, O Eternal! King, who art adored in laudatory hymns. 


(The Reader here says Kaddish; A portion is then read from the Lew. 
Ou Sabbaths, vide page 241, on week-days, pege 119.) 
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.. -- 


יה - : ony - “yer‏ יבאו בו: 
FTN‏ כִּי עניקני וַתהיחלי לישעד=ז: אורך 
ON aN‏ הבּונים הַיִחָה לראש SAID‏ אכן 
ASD‏ יהַיתַהזּאתְהִיאנפֶלְאתִבְּעִינִינוּ: OND‏ 
וֶה חיום Y myy‏ נְנִילֶה וְגְשָמְחָה בו: = ה 
PN pM‏ אנא וסקסל עוכה, IND yD‏ )7220 אנא וסקסל עוכק. 
PONS‏ הושיָעה נָא | אָנָא PY‏ הושיָעה נָא 
NOS‏ יי הַצַליחָה נָא:  NIN‏ יְהַצַלִיחָה גָא: 
HAD‏ הַבָּא OWA‏ יי בְּרַכְנוּכֶם NINA‏ כרוך 
אלו יי וַיְאָרלְנוּאַסְרורחג בַעבתיםעריקרנות 
OM TS TNT TIAS 8 + BT‏ אי 
הורו ליי כִּידטוב כִּי ma TOM Oyo‏ 
WIPO EY Pron yy a Oy) wok v pom‏ 
רצנף 5 וכלזעמף בּיח DID) TP AID Ae‏ וישבחו 
ויפארוּוירוממוויעריצוּוְיִקְרִּישון ony‏ אַת"שמףטַלְכנו 
ִּי לף טוב להודות ולשמף נְאֶה >11“ כִּי O39‏ וער 
עלם Ams‏ אֶל- בָּרוּך YAN‏ מלף מִחִפָּל בַּהשָכָחות: 


נמך דעס הל: DS Lb‏ דער JM‏ קדיש, GF (HT‏ חוי: הער חורה 5פרגע[עוען, 
פיר שבת ויעהע WD Win 240 Yo;‏ ווכענטנָגע vO‏ 0118 





441 , HALLEL. 
(Psalm CXVIL) Praise the Eternal all ye nations; 
laud him all ye peoples; for his mercy hath prevail- 
ed over us, and the truth of the Eternal is ever 
enduring: Hailelujah! 
(Psalm CXVIII.) 


Give thanks unto the Eter- £5) his mercy endureth for ever. 
nal, for he is good, 


Let Israel now say that hismercy endureth for ever. 
Let the House of Aaron inathis mercy endureth for ever. 
now say 


Let those who fear the thathis mercy endureth for ever. 

Eternal now say 

Out of trouble did I call upon the Lord, and the Eter- 
nal answered me with enlargement. The Eternal is for me, 
I will not be afraid, what can man do unto me? The Eter- 
nal is for me together with those who aid me, and I shall 
see (my desires fulfilled) on those who hate me. It is better 
to trust in the Eternal than to rely on man. It is better 
to trust in the ternal than to rely on princes. Though 
all nations should encompass me, in the name of the 
Eternal I shall assuredly cut them off. They have encom- 
passed me, yea they have utterly encompassed me about, 
yet in the name of the Eternal shall 1 cut them 011. They 
have surrounded me like bees, yea, they burn rapidly like 
a fire of thorns, yet in the name 01 the Eternal 1 shall cut 
them off. Though thou didst thrust grievously at me, that 
I might fall, the Eternal helped me. My triumph and my 
song is God, and he hath been my succour. The voice of 
jubilation and deliverance is in the tents of the righteous: 
the right hand of the Eternal doeth valiantly. The right 
hand of the Eternal is exalted, the right hand of the Eter- 
nal doeth valiantly. I shall not die, nay, I shall live on, and 
declare the deeds of the Eternal. Sorely may the Eternal 
chastise me, but unto death he hath not abandoned me. 





440 סדר הלל 
ONTOS Ss 1920‏ שַבְּחוּהוּ כָּל"הָאמים: 
> 29.723 חסדו וְאָמתייילעולם הַללוּיָה: 
" הורוּ ליי aM.‏ כִּי לעולם חסדן: יה" 
NTN NITION?”‏ כִּי לְעַולֶם PION‏ קה" 
" יָאמְרונָאבִּיתיאַהַרְוְכִּי SION Oy‏ ה" 
" יָאמָרו נָא TNT‏ כּי לעולם ree TION‏ 
הפצר קראתי יָהּ ענָנִי בַּמְרְחְבְיָרדק: 
יָלִי לא MYT NTS‏ לי SOUS‏ יי לי 
ANTS IN) “HYD‏ בְשָנְאִי: טוב לחסורת 
vay Ya‏ בָּאָרֶם: טוב לחסות 2“ מִבְּטַחַ 
ְּנְדִיכִים בל oy nao;‏ יַכִּיאמִילֶם: 
סַבּּנִי גִםסְבְבְוּנִי Ova‏ יי כִּי :DO DN‏ 30 
כְרברים רעכו כָּאָש קוצים Cys‏ יי כִי 
ODDS‏ דחה ION‏ לנפל ויי Dy‏ עזי 
TITAN‏ לילישועה: קול רַנָּה וישוּעה 
בְּשָהָלִי צריקים ימין » עשָה הי + ימין יי 
nyy pe Appi‏ חיל: : MION'N?‏ כִּי ams‏ 
AEN‏ מעשי AP‏ יָסר MOLT IS!‏ לא 
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unto the children of man. The dead praise not Jah, 
nor do all who descend into the silence (of the 
tomb). But we will bless the Eternal from now 
and until evermore. Hallelujah! 


(On the New-Moon, and the six latter days of Passover, the 
following paragraph is omitted :) 


(Ps. CXVI.) 1 love (him), for the Eternal hearkeneth unto my 
voice in supplication. For he hath inclined his ear unto me; there- 
tore, whilst Llive, I will invoke him. Though the bonds of death encom- 
pass me, and the pangs 01 the tomb should seize me ; sorrow and grief 
befall me: On the name of the Eternal 1 call, (saying :( [beseech thee; 
O Eternal, deliver thou my soul! Gracious is the Eternal, and just, 
and our God is compassionate. The Eternal preserveth the simple; | 
I was miserable, and he succoured me. Return thou, 0 my soul! 
unto thy rest, for the Eternal hath dealt beneficently with thee. 
For thou hast liberated my soul trom death, mine eye from weeping, 
my foot from stumbling. I will walk in the presence of the Eternal in 
the land of the living. I reliantly confide, though 1 declare: 1 am 
deeply afflicted. Yea, Isaid inmy haste: All that is human is deceptive. 


What shall I render unto the Eternal for all his 
benefits conferred upon me! The cup of salvation 
will 1 raise, and upon the name of the Eternal will 
1 call. My vows unto the Eternal will 1 fulfilin the 
presence now of all his people. Dearin thesight of 
the Eternal is the death of his pious ones. I pray, O 
Eternal! for lam thy servant, I, thy servant, the son 
of thy handmaid; thou hast loosened my bonds. 
Unto thee will I bi ing a sacrifice of thanksgiving, 
and upon the name of the Eternal will I call. My 
vows unto the Eternal will I fulfil, in the presence 
now of all his people. In the courts of the house 
of the Eternal, in the midst of thee, O J erusa- 
lem! Hallelujah! 





OOO 438 


OMAN?‏ יהללוּיָה NO]‏ כָּלְדירְרִי דוּמָה: 
FP 799 IN)‏ מעמה וערדעולם SPIO‏ 
חס ר"ח, הוכד PHD NOD ps‏ דריטטען AH_‏ ₪ו, וירד אהבתי גיכט געבעטעט. 
RTM D ADIN PNY PWIND AIT‏ אנ לי 
NOT II PEN NPY ON‏ וּמִצְרִי SPN TINY‏ 
[Ty‏ אְמְצָא: SWRI MDP PRS NPS WOWD‏ 
pao‏ יי OMI HPN Py)‏ שמר פֶּסְאיִם PTY‏ 
וְלִי יָהושיע: שוּבִי WHI‏ לְמְנוּחָיְכִי sy Sa PD‏ 
כִּי ND WHI YEN‏ אתהעיני SITY UNTO‏ 
מְרָחִי: TAN‏ לסני יי OND‏ החיים: *D AION‏ 
DOWD TD NN IND PITY |‏ 

מַהדאֶשיב ליי כָּלדמִּנְמוּלוהי עלי: “DID‏ 
ישועות OWI SBS‏ וי NOT SNPS‏ 
NITY DOWN‏ לְבָלדעמו: יקר YD‏ יי 
AMPA‏ למסיריו: TINT Nas‏ אַנִי 
NNDB ANN 13 TV.‏ לְמוסְרִי: לאב 
OWI TTA Nt‏ יי אַקְרָא: נָדָרִי לי אשלם 
OND 31090792 NIT‏ ביר וו 
בְּחוכָכִי יְרוּשָלם הלְלוּיףּ : 
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like rams, the hills like unto lambs. What 
aileth thee, O sea! that thou shouldst flee? O 
Jordan! why shouldst thou reverse thy course? 
Ye mountains, wherefore should ye skip like 
rams? Ye hilis like unto lambs? In the presence 
of the Lord quake, O thou earth! in the pre- 
sence of the God of Jacob, who converteth the 
rock into a pool, flint into welling water. 


(On the New-Moon, and the six latter days of Passover, the following 
paragraph is omitted :) 


(Ps. CXV.) Not unto us, O Eternal! not unto us, but unto 
thy name ascribe glory, for thy loving-kindness and thy 
truth’s sake. Wherefore should the nations say: Where now 
is their God? Whereas our God is in heaven, whatsoever he 
willeth that doeth he. Their idols are of silver and gold, the 
production of the hands of man. Mouths they have, but speak 
not: eyes have they, yet they see not. Kars they have, but 
hear not; nostrils have they, yet they smell not: Hands, 
but they feel not; feet yet they walk not; neither do they 
utter a sound with theirthroats. Like unto them shall their 
makers be, yea, whosoever confideth in them. Israel, trust 
in the Eternal ; --- their succour and their shield is he. House 
of Aaron, trust in the Eternal; — their succour and their 
shield is he. Ye who revere the Eternal, trust in the Eter- 
nal ; — their succour and their shield is he. 


The Eternal hath remembered us; he will bless, 
yea. he will bless the House of Israel; he will bless 
the house of Aaron. He will bless those who revere 
the Eternal, the small together with the great. May 
the Eternal add unto your (store), unto you, and unto 
your children. Blessed are ye unto the Lord, the 
Maker of heaven and earth. The heavens are the 
heavens of the Eternal, but tle earth hath heassigned 
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לאָחוּר: OOS PIN OT‏ גְבְעוּר-ן 
ִּבְנִיהצאן: PAN DPD‏ חוּלִי “DID PIS‏ 
TAS‏ ועקב: ETT‏ הצור אַנסדמיכש 
חַלּמִיש למעינודמִים: 
מס ר"ח, וכרד מס PHD NOS‏ רריטטען AHL‏ 6ן, וירד לא לנו גיכט געבעטעט. 
לא לָנוּ יי לא 2 WOW.‏ פִן כָּבור עלדחסרף 
עלדאְמַמִף: MON M2‏ הגוים SOOTY NITES‏ 
ואלחינוּ OWI‏ כל PNW‏ עשֶה: FID OP DEY,‏ 
In‏ מעשה OF22 sO T‏ ולא yy. MAT‏ 
לָהֶם ולא ONIN FANT‏ לָהֶם NO]‏ יְשְמָעו אַףקְהם ולא 
OA spy‏ ולא COAT pwr‏ ולא יהלכוּ לאד 
יָהְגוּבְנְרונָם: OT YY PI OTD‏ כל אשרדבּטח כָּהֶם: 
ONY, M2 MOD ONT‏ 07791 הוא: OD‏ אהרן MOD‏ 
OSIM OW 73 TDD DST NTO OW. YI‏ הוּא: 
TIP NWT NS PP NPI?‏ 
אֶתדבִית אהֶר: TID‏ ירְִי יי הקטנים “DY‏ 
הגרלים: יסף יי OD oy‏ עליכֶם וְעַלִבְּנִיכֶם: 
בְּרוּכִיבם OS‏ ליי עשרה SPAN] OY‏ 
הַשָמִים שמים לור PINT)‏ נְתן לְבְנִיצרֶם: 
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(Hallel is chanted on New-Moon, Festivals, intermediate Festival-days, 
and Channukah, immediately after the (.שמונה עשרזק‎ 


Blessed art thou, O Eternal, — our God, king of the 
universe, who hath sanctified us with his commandments, 
and charged us to read the Hallel. 


(Psalm CXIIL) Hallelujah! Praise, O ye ser- 
vants of the Eternal! praise ye the name of the 
Eternal! Let the name of the Eternal be blessed 
from now and for evermore. From the rising of 
the sun even unto the going down thereof, 
praised be the name of the Eternal! High above 
all nations is the Eternal, above the heavens is 
‘his glory. Who is like unto the Eternal, our God, 
who dwelleth so exaltedly; yet condescendeth to 
look down upon heaven and earth. Who raiseth 
from the dust the poor, from the dunghill up- 
reareth the needy: to assign him a seat amongst 
princes, even with the princes of his people. 
He setteth up the barren woman in the house 
as a joyful mother of children; Hallelujah! 


(Psalm CXIV.) When Israel went forth from 
Egypt, the house of Jacob from a people of 
barbarous tongue; Judah became his sanctuary, 
Israel his realm. The sea beheld it and fled, the = 


Jordan reversed its course. The mountains skipped 
28 * | 





Cade 8‏ לשל היאר" 


TIO Bs‏ הלל 


pH‏ ראש חרש, יום טוב, חול המוער wi‏ חנוכה, OAH‏ מיסן אמֶרגְעני 
געבעט מויאיטטענבטָר FH‏ רעש שמונה עשרה דט הלל. 


We OVA מֶקָּ‎ TP יָי‎ NAS WN} 
SOPOT NAP? WS] בְּמְצְוסיו‎ UTP 
SY הַלְלויָּה ו 91920 עַבְרי יי הללוּ אַתדשם‎ 
ועדהעולכם:‎ ANH FP הי שבם יי‎ 
ממַזֶרחדשְמָש ערדמבואו מַהְלֶל שם יי:‎ 
Sa עלדפָּלדגוים ! יי עלדהשָמיכש‎ OF 
לְשָבֶת: המשפילי‎ TRIO NX "DD 
7 WYP מקימי‎ {PINT OY. לראות‎ 
להושיבי עםדנְרִיכִים‎ PIS OT מַאשפת‎ 
DS MDT גְרִיבִי עמו: מושיבי עקרְת‎ OY 
Spon הִבָּנִים שְִמְחָה-‎ 
יעקב‎ 2 ODN “Daw” בְּצָאת‎ 





מעם לעז: TT AN‏ לקרשו AS‏ | 
מַמְשלומִיו: Ps on‏ וינס היררן יסב = 
POINT sn?‏ כְאִילִים גְּבָעות 722 = 
צאן: מהחלף OT‏ כִּי DUN‏ היררן SDM‏ = 


סדר נטילת לולב: 433 


Before taking the ,לולב‎ say the following: 

YY, MED לחי ואלחי אַבוסי,‎ 2 pee WS] יחי‎ 
נחל אותיות‎ IY] וענף עץ עבות‎ ON NBD) WA 
PR לאחרים‎ PT) TSN TS TIA INNA שמף‎ 
עלי וייראו מַגָשת אַלו- ובְנְענועי‎ NPI שמף‎ PS YT 
אַפריון‎ My? מרעת עליון‎ MID אוחֶם פשפיע שפע‎ 
MYT מצְוּת‎ Bb? TW NY Ty 2 pp? 
TIO) WW, PIE ODD קִיָמְתִירז‎ PX מִנִים‎ 
NUTT שָמָא‎ NTP NID הַתְּלום בָּה: כִּי‎ Msp 
ייה‎ cow a> rom כַרְחילו‎ mayo) הזת‎ 2 
DID “pas ayers) בְּיַחוּרָא שלים בָּשֶם‎ m2 
SOOT Tay לָעולֶם‎ 

Take the לולב‎ in the hand, and say ל‎ 
WS DPT מל‎ TAS TTS FZ 
עלדנְטילת לולב:‎ NB) PMID קדשנו‎ 


is said on the first day, unless it happen to be the Sabbath,‏ שהחינו 
when it is said instead upon the second day:‏ 


DVT Wp NTS וי‎ MAS בְּרוף‎ 
NT OTD WNIT וְקימָנוּ‎ WAN 
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432 זמירות למוצאי naw‏ 

OPV והשועת צריקים מיי‎ BND" WD שערי סשועה,‎ 
yw OYSE? OVP) יי‎ OW sm ny 
כִּי חַסוּ 19 )7138 חֶשף יי אַתהזרוע קרשו‎ OWT) 
ישוערז‎ Ms PINT DEN DD WT = DY? 
רגנו‎ IM קול‎ Nw) קול צפיך‎ orgy Arye 
אלהינו‎ TPO בְּשוּב יי ציון:‎ INT PY? NY 
Wap עלדְהֶהֶרִיכס בנלי‎ wa BW MP 
THN מכשר טוב משמיע ישוָערז‎ Dy משמיע‎ 
D7 Tap PS wen ops qe ps4 
PQ Tey TNS WIN קירוּשָקֶם‎ 





APD פלט תְּסוּבְבֶנִי‎ 37 IISA לי מצר‎ AND APS 
צור עולְמִיכס:‎ Y FP כִּי‎ AY yD HD 
אַרד-עמו בַשָלוכז:‎ FIND vim tay ty » 





זמירות למוצאי שבת 431 
WH‏ שערי ATS‏ שערי Oy) oD TS‏ 
שערי NS‏ אפיכס, שערי mT‏ שערי MP2‏ 
שערי נילֶרז, שערי APN IVT.‏ שערי TPAD‏ 
שערי As‏ שערי A‏ שערי הוד שערי הָדֶר, שערי 
הַצְלְחָה, שערי AN‏ שערי ועד טוב. שערי IMT‏ 
שערי Aer‏ שערי זְכָיח, שערי זיו, שערי זהר IA‏ 
שערי TDN AT‏ שערי APD Wh‏ שערי וחר בעח, 
שערי A‏ שערי חֶמְלֶרז. שערי חן TOR‏ שערי 
oa on‏ שערי Aan‏ שערי ND‏ שערי טהר. 
שערי יְשוָעה. שערי יְשֶר. שערי TBD‏ שערי Medco‏ 
שערי TDD‏ שערי למוּר, שערי מזון, שערי מנוחוח, 
שערי מחילורז, שערי oS‏ שערי mon]‏ שערי 
mrp‏ שערי Nd‏ שערי MOV MD‏ 
שערי TY,‏ שערי ND‏ שערי פַרנְסָה טוּבָה. שערי 
ARTS‏ שערי AE‏ שערי WIP‏ שערי קוממיות 
שערי רחמיכס. שערי רְצון, שערי רְפוּפֶה ATW‏ 
ayy‏ שלום. שערי nw‏ שערי שמועות Mino‏ 
שערי שלוה, שערי MATIN‏ שערי סִפִּלָה, שְערִיסְשוּכֶה. 
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בקפס % עקורס hers‏ ברכות פ'. ס' טטכה J3‏ 
רמון הָעוּלְמִים OMNI Ss‏ והסליחות. PADD‏ טוב 
וּבְמַזֶּל טוב OMA‏ עלינוּ אתדששת ימִי MYM‏ הַבָאִים 


DPI מִכְּל"חַטָא [פשע‎ OWN D>? NN? 
PITA WIN? OPP וַרְשע,‎ Mw) pyro 
FPN וְהַשָכָּל‎ HPI Ay ORIN טוּבִים‎ owyor 
ולא חָעלָה קנְאְֶנוּ עלד‎ Nw ששון‎ ODD ְִשְמִיַענו‎ 
PN UPD פְּעלָה. עלְלַפָנוּ-‎ OTN קַנְאת‎ NOVO לב‎ 
וְהַצְלְחָה בְּבֶל"מעשַת‎ ANN ADA OW MI הָאָב‎ 
MDH MEY. AN TO? MD HOST OY) וְכֶלדהיועץ,עלינו‎ AMD 
עצָתו‎ OP Toy) W732 DID Wax Ao וּמַחַשָבָה‎ 
“E22 כַלְכְבָּ וְכלְעצְף‎ APM שנמר‎ 27 
אור:‎ FB PTT OM) וְיָקַבדלף‎ ENT) TON 
yy, Tee mp עלינוּ וע "עמף‎ yy 
YT Y שַנְאָמַר‎ ITD שאִינָה טוכֶרז תופר עצָתו,‎ 
עצָרז‎ WY WONT) הָנִיא מַחְשבות עמיכס:‎ Orla Nyy, 
קנו‎ MOB) כִּי עַמָנוּ אֶל:‎ OP ולא‎ ADI 37 ְחָפָר‎ 
SIT THD INIT אדון‎ OMIA אֶלהינוּ אב‎ » 
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HYMN ON THE EXIT OF THE SABBATH. 


Thy grace like Tabor towers on high: 
O pass my sinful actions by, 
As yestern hours did fleetly fly, 

Or as the watch at nightfall. 


The sacrificial era o’er, 
Say, who shall now my rest restore? 
In weariness I sigh full sore, 

Whilst bathed in tears at nightfall. 


A voice for prayer is left me still, 
Ope Heaven’s portals to its thrill, 
For from my brows the dews distil, 

The drops that flow at nightfall. 


Sublime and Fearful! mercy shew; 
“Redeem,” I cry, “from present woe,” 
While twillight melts from western glow 

Into the gloom of nightfall. 


My call is: God! salvation send! 
Make known the paths to life that tend! 
Thou who my web of life canst rend 

Between the dawn and nightfall. 


O let no taint my deeds defile, 
Lest those exclaim who'd fain revile; 
Say where thy Maker is the while, 
Whose hymns are sung at nightfall? 


We're in thy hand like potter’s clay, 
Forgive e’en gravest sins, we pray: 
Bid tidings sweet resound each day 

From nightfall unto nightfall. 





Maw זמירות למוצאי‎ 428 
“NOVA עבור‎ NON על‎ DA WD ANPIW 
בַלְיְלָה:‎ TM POWN) -WIy.°D Fons OND 
עונת מִנְחָתִי- מִי ופּן מְנוּחָחִי:‎ NEP 
MPD] AWS TIN] AyD 
“OI לי שער‎ MND קולי כל יָנְטַל:‎ 
SPQ DPT OWI טל‎ N21] WNW 
“OM FIA אשוע‎ -OPS NT OY 
: יום: בְּאִישון לקה‎ Iya AWAD 
OTA OFF הושיעני- ארח‎ A הְרָאחִיף‎ 
Moy מִדִּלָה הִבצַעְנִי- מיום‎ 
SD YIN MONI] טנוף מעשי.‎ Wy 
SPQ זמירות‎ ID Wy אֶלוהּ‎ TAN 


WAN) POY. NINO GND ATA WI) 
Mote? Apt) אֶמָר-‎ yep OF? OP 


497 HABDALAH. 


is our refuge, Selah! With the Jews was light, 
and joy, and gladness, and honour. Such be the — 
case with us. The cup of salvation will I raise, 
and upon the name of the Eternal will I call. 

Blessed art thou, O Eternal! our God, King of the 
universe, the Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art thou, O Eternal! our God, King of the 
universe, the Creator of various kinds of spices. 

Blessed art thou, O Eternal! our God, King of the 
universe, the Creator of the radiance of the fire. 


Blessed art thou, O Eternal! our God, King of the 
universe, who distinguishest between sacred and profane, — 
between light and darkness, between Israel and other 
nations, between the seventh day and the six days of 
labour. Blessed art thou, O Eternal! who distiguishest 
between holy and profane. 





HYMN ON THE EXIT OF THE SABBATH. 


Who parteth sacred and profane, 
Shall pardon for our sins ordain, 
Increase our offspring and our gain 

Like sand, or stars at nightfall. 


The day hath fled like palm-tree shade, 
The while to God: “Fulfil,” I prayed, 
“What by the watchman shall be said”: 

The day is come, and nightfall. 


426 סדר הברלה 
OO TAD‏ וְשָשון ויקר: כִן TAA‏ 
2137 כוס"ישועות NYY‏ וּכָשם יי SNAPS‏ 
ND‏ מה יי אָלחינוּ 7B ND OPT APO‏ הגְפֶן: 
ברו WHY MAS‏ מְלָף OF IVD‏ בּורא ID‏ בְשָמִים: 
בָּרוּך F219 WHAM YAS‏ הָעוּלֶם NID‏ מָאורִי SWNT‏ 
NB‏ אַפֶה יי אָלקינוּ 29 OPA‏ הַמַכְדִיל pa‏ 
p2 iN? WIP‏ אור pa WH?‏ יִשְרְאֶל PE MNS‏ 
OP‏ הַשָנִיעי לְשָשַרז וָמִי הַמָעשָ. DS ANZ‏ 2 


wap pa 7720‏ לחול: 





פיוש למוצאי שבת: 





OWN‏ נו יצחק הקטן, וכל רוי עפיטיס על ipo ped‏ נטלת לילה. 
wp pa WI‏ לְחל. חטאחינוּ “Srp?‏ 
רְעְנוּ )13202 ADDY‏ כחול- 2D DD OID‏ 


“mga לָאֶל,עלי‎ NPN חִּמֶר-‎ 28D MP יום‎ 
212 ON בְקר‎ NOY אָמַר שומר:‎ 
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עלדאָכות- בְּמוצָאִי שְבְּחות: אלה כַּכְחוב. ‘SIN MA‏ 
שלח EP NDI MAN OX OD?‏ בוא יום יי הגדול 
וְהַגוּרְת: DY‏ לבדאָבות עַלדִבָּנִים ולב בָּנִיבז “Sy‏ 
como‏ אלה אַשָרִי מי PID AN IW‏ בחלום: Ws‏ 
מי שח לו שָלום WOT‏ לו שלום: ny TINY‏ 
עמו בַשלוכס: 





סדר הברלהי 


הנה אל ישועתי MODS‏ ולא TIMES‏ כִּי 
עזי TON‏ יי היחי לישועה: “DIN‏ 
Tews ow‏ ממעיני הישוּעה: ליי הישוּעה 
2B NII POM.‏ יי OY SAINI‏ 


7: 


משנב"לנוּ TN‏ יעקב sp‏ ליהוּרים 


Habdalah. 


Behold! God is my salvation; him will I 
trust, and not be afraid. For my strength and song 
is Jah, the Eternal, and he hath been my suc- 
cour. And ye shall draw water in gladness from 
the fountains of salvation. Unto the Eternal is 
salvation; on thy people be thy blessing, Selah! 
The Eternal of hosts is with us; the God of Jacob 





ee‏ ל Cee‏ קול 
4 
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IND הגלערי‎ TPO DWT הַנְבִיא אַליָהוּ‎ PON 
OW NIP AWN איש‎ STD אַלִינוּ עם מָשיח‎ NI 
"BD wa שלום עלדיד יקוּתי\: איש‎ ma הָאֶל- איש‎ 
NO] ישָרְאר": אלהו איש דורות שנִיהְעשָר‎ candy 
THN] בְּסְמָנִיו- איש‎ WY WDM PII איש‎ TTY 
בְּמְתְניו: אלהי. איש [עף על עובְרִי חַמָנִים:‎ Ty עור‎ 
מָעונִים: איש טלוּמֶטָר‎ Wa NII YIU WT איש‎ 
“DID WEI? NED? שלש שָנִים: אלהי. איש יְצָא‎ WEY 
IM? לשחת- איש‎ ND ולא‎ ODA איש כַּלְכְּלוּהוּ‎ 
הקשיבו‎ PII WAN [צפחרת: אלה‎ 72 07303 
MD מִשָמִי גְכוחים: איש‎ WD כְמַהִיכם- איש בְעָנֶה‎ 
DAWN? אחריו יי הוא הְאָלחים: אלה איש עחיד‎ 
על כָּלבְשורות טובורז.‎ WB משמִי ערְבות- אִיש‎ 
עלדאָבור]: אלהו‎ OID לב‎ DWP MAI] TY איש‎ 
עלי‎ JD] איש‎ NEN הנא קגאתי ליי‎ NTP איש‎ 
טעם מִימָה וּקבוּרָה:‎ DYMO NOW אש בַּסְערֶה- איש‎ "OID 
עלדיָדו‎ WDA NP) עלדשמו‎ RWI אלהו איש‎ 
TIN. NZD בָּשורְרז‎ reo כּתוּרְרז. משמיענו‎ 
מצילנו‎ AW תוצִיאָנו מַאַפְלָה לְאוּרְרז: אה איש‎ 
DID בשורות טובות- תִּשַמַחנוּ‎ wan מִפִּי אַרִיות-‎ 
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humble spirit, to reanimate the spirit of the humble, 
and to revive the heart of the contrite.” And it is 
thus for a third time recorded in the Hagiographa: 
“Sing ye unto God, utter psalmody unto his name, extol 
him who rideth above the clouds by Jah, his name, and 
exult ye in his presence.” And it then proceeds: “The 
father of the fatherless, and the judge of widows, is God 
in his holy habitation. May the Eternal, our God, be 
with us as he was with our fathers; may he not forsake 
or abandon us. But ye who cleave unto the Eternal, 
your God, are alive, all of you, this day. For the Eter- 
nal comforteth Zion, yea he comforteth all her ruins; 
he rendereth her wilderness like unto Eden, and her 
desert even as a garden of the Eternal; joy and gladness 
shall be found therein, thanksgiving and the voice of 
psalmody. The Eternal willeth, for his righteousness’ sake, 
that the Law shall be aggrandized and rendered glorious. 


(Psalm CXXVUL) — A Song of Degrees. — Happy 
is every one who feareth the Eternal, who walketh in 
his ways. When thou enjoyest the labour of thy hands, 
happy art thou, and it shall be well with thee. Thy 
wife like a fruitful vine on the sides of thy house; thy 
children like unto olive sprigs around thy table. Behold! 
thus is blessed the man that feareth the Eternal. 
The Eternal shall bless thee from Zion, and thou shalt 
witness the welfare of Jerusalem all the days of thy 
life. And thou shalt see thy children’s children. — 
Peace upon Israel! 


(For Translation of עכינן‎ see page 135.) 
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OPEY ושפלירוח להחיות רוח‎ NDTON) FIND DD 
שירו‎ INI ַּכְּחוּבִים‎ wow לְהַחַיות לב נִרְכָּאִים:‎ 
שמ ועלוו‎ APD NID WwW. 2s bo tow mmr od 
אלמָנות אֶלְִים‎ PT] ODI DY IND BND PP 
“DY TYR WAND WEY APY PT קדשו:‎ Tyna 
SD הַרְבקים‎ DOAN) [אַלדיטשנוּ:‎ LINTON אבתינו‎ 
כָּלַ-‎ on3 th וי‎ OnIM2 חיים 6 היום:‎ ph. 
p> ren : 770 וקל‎ ayn שמחה א כ‎ 
SHOT AWA MID צַרְקו‎ 
שיר המעלות.‎ OM DMP | בביק"כ,‎ b73p Fro 
SPOT FAI כָּלִדיְרָא יָי‎ MWe שיר המעלות:‎ 
IAD FAW קך:‎ TWO) FW כִּי חאכֶל‎ PHD יע‎ 
anew? PID OM NWI PDI NITIANE 
TPS APT FDTD? EAA? NP גָבֶר‎ AD? 17D 7A 
TPR? OVETND : TED DY יְרוּשְלם כל‎ DDN 
Sway. oy 


קריש יחום, עלינו, yor‏ 134 
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Eternal, thy God, did love thee. Then shall the virgin 
rejoice in the dance, and youths and old men together; 
and I will turn their mourning into gladness, and console 
them, and cause them to rejoice after their grief. 

The Creator of the produce of the lips: — 
Peace, Peace to the far off, and to the near, saith 
the Eternal, and I will heal him. — And courage 
seized upon Amasai, the chief of the captains, and 
he said: We are thine, David, and with thee, son 
of Jesse; Peace, peace be unto thee, and peace to 
him who helpeth thee, for thy God doth aid thee: 
And David received them, and placed them at 
the head of the troop. — Say, then: So be it 
through life, and thou be at peace, and thy house 
in peace, and all that is thine in peace. — May 
the Eternal bestow strength upon his people; the 
Eternal bless his people with peace. 

(In mary congregations the following piece is onvitted :) 

Rabbi Jochanan saith: Wheresoever there is mention 
made (in Holy Writ) of the greatness of the Holy One, 
blessed be he! there is also mention made of his clemency. 
So is it written in the Law, repeated in the Prophets, 
and a third time recorded in the Hagiographa. It is 
written in the Law: “For the Eternal, your God, is 
the supreme God of gods, and Lord of lords, the great, 
the’ mighty, and the fearful God, who doth not respect 
persons, or accept a bribe.” And then proceeds: Exec- 
uting the judgment of the fatherless and the widow, 
and loving the stranger, to grant him food and 
raiment. It is then repeated in the Prophets, when 
tis writ: For thus saith the High and Exalted One, 
throned in eternity, holy is his name: Amid exaltation 
and holiness will I dwell, but also with the contrite and 


Bien, .‏ 1 ו 
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ve oy ON 3 בְּתוּלָדה‎ MwA אֶז‎ 


בורא יכ שפתים ₪ | שלם ei‏ 
ולקרוב Wy‏ יי וְפָאתיו: “DS YD? TI]‏ 
עמָשי ראש השָלישים לְף "Tp HOM TNT‏ 
שי שָלום | שָלום Tye Coy AP‏ כִי 
עזרף DAP VPS‏ דָּוִיד NID DIN‏ 
הַגרוּד: וְאִַמַרְתֶּם FD‏ לחי As‏ שלום 
וּבִיתְךּ שלום וכל OTN‏ שלום: יי עו 
לעמו יחן- TDI‏ אֶתהעמו “obeys‏ 


כמך pybrinD‏ ריטו: 


אָמַר רַבִּי pNP‏ כּכָלדמָקום MANY‏ מוצא INDY‏ שָל" 
הקדוש ND‏ הוא FAS OY‏ מוצַא ענְוְסְנוּתּ- בְּבֶר זָה 
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הַאֶל הַגָדל DIB NWN AW 87197) DIT‏ ולא יקח 
= שחד: FIND Do‏ עשָה משפט OI‏ וְאַלְמֶנָה SN)‏ 
גר לחת לו לחם וְשְמְלָה: NDT Ow UY‏ כִּי כה 
NWI OTN‏ שכן ער וקדוש שמו מרוםוקרוש TWN‏ 
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name, make known his deeds among the people; 
cause it to be remembered that his name is exalt- 
ed. Sing psalmody unto the Eternal, for he hath 
wrought gloriously, as ‘tis known throughout the 
earth. Shout and sing for joy, O thou who dwellest 
in Zion, for great in the midst of thee is the Holy 
One of Israel. And it shall be said upon that 
day: Behold! this is our God in whom we trust, 
and he will save us; this the Eternal in whom we 
hope; we will rejoice and be glad in his salvation. 


(In many congregations the following piece is omitted :) 

House of Jacob come, let us walk in the light of 
the Eternal. And the reliance of thine age shall be the 
abundant source of salvation, wisdom and knowledge: 
the fear of the Eternal is his treasure. And David, being 
prudent in all his ways, the Eternal was with him. — 
He hath delivered my soul in peace from the contest 
with me, for in multitudes were they engaged against 
me. — And the people said unto Saul: Shall Jonathan 
die, who hath wrought this great victory in Israel? 
Heaven forefend! As true as the Eternal liveth, not a 
hair of his head shall fall to the ground; for with God’s 
(aid) hath he wrought this day: So the people released 
Jonathan, and he did not die. And those delivered by 
the Eternal shall return, and enter Zion with joyous 
song, and everlasting joy upon their heads; joy and 
gladness shall they attain, and grief and sorrow flee 
away. ‘Thou hast converted my funereal wail into a 
dance, yea thou hast removed my mourning garb, and 
girt me with gladness. — But the Eternal, thy God, would 
not hearken unto Balaam, and the Eternal, thy God, 


converted for thee the curse into a blessing, because the 
27% 
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בְעַמִים עלילתָיו Davi cD ryan‏ שמו: 
Myy MND TI‏ מוּרעת זאת “Oa‏ 
הָאָרֶץ: צהלי OW? I‏ ציון כּיהנדול- 
Tap.‏ קדוש ישרְאֶל: OPD Wx)‏ ההוא 
man‏ אֶלהינוּ זֶה קוינוּ לו ויושיענו דח ל = 
WP‏ לו נָגִילָה MDW)‏ בִּישוָעתו: 
כמך פטֶוכיטעסן ריטוו: 

יח עקב DP‏ וְִלְבָה AY 22 WD‏ אָמונת PHY.‏ 
jon‏ ישעת OMT NOD‏ יראת יי היא אוצָרו: ויהי 
רְוֶד MWD II)?‏ ויי עמו: פָּרָה WH] OY‏ 


ה 


INOS הָעם‎ TNL חָיוּ עמָדִי:‎ OPIN "IP 
PONT DI עשָרז הישועה‎ wes הָיונָחֶן יָמוּת‎ 
ABS יפל משערת ראשו‎ os yom בְּישַרְאֶל חָלִילָה‎ 
אַתדיוּנְסָן‎ OYA MIN היום הזח‎ Ay כִּיהעַםדאָלחים‎ 
Pw) MIT PPS IND POW) PTE) ְלאדמָת:‎ 
יָנון‎ 1 wer Mw) עלדראשָכ שַשון‎ DDI 
“DINED שקי‎ ANA לי‎ PIN? TEND HET ְאַנְחָה:‎ 
FEL יי אֶלחָיף לשמוע אֶלַמְּלעם‎ AQNTNO] NY 
יי אֶלחָף:‎ TIEN כִּי‎ ADI? APATHY ל‎ PPN 7 
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(In many congregations the following piece is omitted :) 


I have obliterated like a vapour thy transgressions, 
and like a cloud thy sins: return unto me, for I have 
redeemed thee. Jubilate, ye heavens, for the Eternal hath 
accomplished it; shout for joy ye bases of the earth; 
burst forth in song ye mountains; forest and every tree 
therein! for the Eternal hath redeemed Jacob, and 
through Israel doth he glorify himself. Our Redeemer, 
the Eternal of Hosts is his name, the Holy One of Israel. 


Israel shall be saved by the Eternal, with sal- 
vation everlasting: they shall not be abashed or 
confounded for evermore. And ye shall partake 
of food and be satisfied, and praise the name 
of the Eternal, your God, who hath dealt won- 
drously with you; and my people shall not be 
abashed for ever. And ye shall know that in the 
midst of Israel am I; yea I, the Eternal, am your 
God, and there is none other; and my people 
shall not be ashamed for ever. For in joy shall 
ye go forth, and in peace be led: The mountains 
and the hills shall break forth before you into 
shouts of joy, yea all the trees of the field shall 
clap their hands. Behold! God is my salvation, 
I will trust and never fear; for my strength and 
song is Jah, the Eternal, and he hath become my 
salvation. And ye shall draw water in gladness 
from the fountains of salvation. Then shall ye 


say on that day: Thank the Eternal, invoke his 
27 
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poorjnD FH‏ ריטוו: 
TD‏ כָעב PRE‏ וְבְענְן חטאותיף DON AW‏ 
אַלְתִיף: רְנוּ Ory‏ כִּהְעשָה DP‏ סתיות אָרֶץ 
פּצַחוּ הריז WW.‏ (ְכָלדעץ בו ONIMD‏ וי ועקב 


₪ 


SANE NTA‏ גאלנו יַי MINDY‏ שמו קרוש יִשָרְאֶל: 

Dee‏ נושע 2 שער עולמים 
WANN‏ וְלאִַתִכֶּל מו ערדעולמִי ער: 
condo)‏ אָכול וְשְבוע וְהִלְלְמָּם אַתדשם 
Y‏ אלְהַיכֶם NYYAWN‏ עַמָּכֶם PPE?‏ 
ולאדיבשו עמי לְעולֶם: DAY T‏ כִּי 3773 
Te"‏ אָנִי ואני  PRT ODN‏ עור 
ולאדיכשו wy‏ לָעולֶם: כִּיהִבְשְמַחָה תצאו 
Pop oy‏ הָהָרִים וְהגְּבָעורת NYE)‏ 
OD?‏ רִנָה וְכָלדְעַצִי TIEN‏ יַמְחַאוּדכָף: 
הגה אל MOIS Wy?‏ ולא TABS‏ כִּי עזי 
ומרת OM YP‏ לישוָעה: וּשְאַכְמֶם- 
mp‏ בָּשְשון מִמעיני הישוָעה: וְאִמַרתֶּם 
ora‏ הַהוּא הודוּ ליי wtp‏ בשמו הודיעו 
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Blessed shalt thou be in the city, and blessed 
shalt thou be in the field: Blessed shalt thou be 
in thy coming in, and blessed shalt thou be in 
thy going out: Blessed be thy basket and thy 
kneading-trough. Blessed be the fruit of thy bo- 
dy, and the fruit of thy land, the produce of 
thy cattle. and the increase of thy flocks. The 
Eternal shall grant thee a blessing upon thy 
storehouses, and upon all whereto thou puttest 
thy hand, and bless thee in the land which the 
Eternal, thy God, giveth thee. The Eternal | 
shall open unto thee his goodly treasury, the 
heavens, to give the rain of thy land in its sea- 
son, and to bless all the work of thy hand, and 
thou shalt lend unto many nations, but thou 
thyself shalt not borrow. For the Eternal, thy 
God, will bless thee as he hath promised thee, 
and many nations shall be impawned to thee, 
but thou to none, and thou shalt rule over many 
nations, but over thee they shall not rule. Happy 
art thou, O Israel! Who is like unto thee? people 
succoured by the Eternal! the shield of thy help, 
sword of thy proud triumph; and thy foes shall 


flatter thee, and thou sualt tread upon their 
high places. 


414 ערבית למוצאי שכת 

ברו AMS‏ בָּעִיר WD NAS FID‏ 
NN ID ANID AHS 773‏ בְּצַאתַףִ: 
בּרוך טִנְאף וּמִשְאַרְתִף: "OI PIP‏ 
TN‏ אַרְמֶתִף וּפְרי בְהֶסְתֶךף שגר TPS‏ 
ועשְתְרות NS‏ יצו יי APTA NS FS‏ 
PRON?‏ ובְכל משלח API TW.‏ בְּאָרֶץ 
POPS TWN‏ נחן לף: יפֶרזה נ ו לף 
אֶרדאוצָרו הטוב אַתההשָמִיכש לתרת 
STS TBP Ay. FIRST‏ 29 
מעשה ירף והלוי גוים TDN) DDT‏ לא 
WWE. FIT TPS TNT. Ty‏ 
W727‏ וְהַעבטּ גוים רִכִּים APS)‏ לא 
תעבט וּמְשַלְת FD OST ON‏ לא יִמשָלוּ: 
PAWN‏ יַשָרְאַ- מי OY TP‏ נושע 3 
WO IN TITTY TN‏ אוכיף 
לך Ams‏ עלדבָּמוחִיטו תררךף: 
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which God bestowed upon Abraham. From the 
God of thy father who will aid thee, yea, God 
Almighty who will bless thee, with blessings of 
heaven from above, blessings of the deep extend- 
ed far below, blessings of the breast and of the 
womb. May the blessings of thy father surpass 
the blessings of my progenitors, even to the high 
aspiring everlasting hills. May they rest upon the 
head of Joseph, upon the top of him who was 
crowned among his brethren. Yea, may He love 
thee, and bless thee, and multiply thee, blessing 
the fruit of thy body and the fruit of thy soil, 
thy grain, and thy must, and thine oil, the in- 
crease of thy kine, and the produce of thy flock, 
upon the land which he swore unto thy fathers 
to give unto thee. Blessed shalt thou be above all 
the nations, there shall not be male or female 
barren amongst you or among your cattle. And 
the Eternal shall avert from thee all sickness; 
and all the sore diseases of Egypt which thou 
knowest, he will not bring upon thee, but in- 
flict therewith all those who hate thee. 
(In many congregations the following is omitted:) 


May the angel who redeemed me from all evil bless the 
lads ; and through them be recalled my name, and the name 
of my fathers, Abraham, and Isaac, and may they increase 
abundantly in the midst of the earth. The Eternal your 
God hath mlutiplied you, and lo! ye are this day as the 
stars of heaven for multitude. May the Eternal God of 
your fathers render you a thousand times more numerous 
than ye are, and bless you as he hath promised you. 


Naw למוצאי‎ MDW 412 


TIN TAN‏ ואר שרי FP‏ כרכת 
Typ ony’‏ בַּרְכת oN‏ רבָצֶת ANP‏ 
בָּרכת “by 933 TIN MDD SOOO‏ 
ברכת הורי ערדתאות mya‏ עולם yan‏ 
לֶראש יוסף ולקרקר SS WM‏ ואַהכף 
WWI FH‏ וברף WITT‏ וּפָריד 
NOS‏ רנ ותירשף PON IL IS‏ 
MIN‏ צאנף על TINT‏ אִשֶר"ְנִשָבַּע 
לאבתיף NN)‏ 22 בָּרוּך MAN‏ מִכְּלהָעַמִים 
POM NOTA MPMI AP 2 TYTN?‏ 
ATP HH 2‏ וְכֶלדטרוי מצרום Dy Fy‏ 
NYT WS‏ לא OY‏ 2 גְתְנֶם 992" 


.יי = 
שו גריד . 
יי כסך פט]ניטעסן ריטוו: 


הַמַלְאך Span‏ אתי FID yon‏ אַתדהגעריכז 
OTD NIN‏ שָמִי OW)‏ אכסי אִבְרְָהֶם S72 WT) PTS"‏ 
MDW OPTS 2 sy IN] 3772‏ אֶסְכֶם וְהנְכֶם היום 
ְּכּכָבִי OW‏ לָרב: יָ Dania Toy‏ יסף DI PY,‏ 
033 אֶקָף TIP OYE‏ אֶסְכֶם S22 D7 WD‏ 
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and separated us from those who err, and bestowed upon 
us the Law 01 Truth, and implanted everlasting lite in 
the midst of us. May he open our minds unto his Law, 
and place in our hearts his love and reverence, so that we 
may perform his will, and serve him with a heart intact, 
that we may not labour in vain, nor bring forth unto ruin. 
Be it acceptable in thy presence, Eternal! our God, and 
the God of our fathers, that we may observe thy statutes 
in this world, and be deemed worthy to live to witness and 
inherit the benefit and the blessing, (appropriated) to the 
years of the messianic age, and life in a future state; in 
order that our glorious (soul) may sing thy praises, never 
ceasing: O Eternal, my God! for ever will I thank thee. 
Blessed is the man who trusteth in the Eternal, unto 
whom the Eternal is a safe reliance. Trust in the Eter- 
nal evermore, for in Yah, the Eternal, is a perpetual 
safe-guard. Let them trust in thee who know thy name, 
for thou forsakest not those who seek thee, O Eternal! 
The Eternal wills it, for the sake of his righteousness, 
to aggrandize the Law, and assert its majesty. 


God grant thee of the dew of heaven,‏ ויהן לך 
and of the fatness of the earth, and abundance‏ 
of corn and must. Nations shall serve thee, and‏ 
peoples prostrate themselves before thee, be thou‏ 
master over thy brethren, and the children of‏ 
thy mother shall bow down unto thee, They that‏ 
curse thee shall be cursed, and they that bless‏ 
thee, blessed. And God Almighty shall bless thee,‏ 
and make thee fruitful, and multiply thee, till‏ 
thou become a community of nations. He shall‏ 
further grant thee the blessing of Abraham, unto‏ 
thee and to thy progeny with thee, that thou may-‏ 
est take possession of the land of thy sojourn,‏ 


410 ערבית למוצאי Maw‏ 
התועים IO‏ לנוּ תורח Ops‏ וחיי עולֶם YO]‏ בְּתוכָנוּ 
הוּא nap?‏ לגו בְּחוּרְתו TANT) INAS 13929 Ow‏ 
ולעשות רצונו mayor‏ 3352 שלם למען לא נִינע לריק 
ולא גלר לבָּחְקָה: יהי רְצון Y spy‏ אלהינוּ ואלהי 
wide‏ שָנִשָמור PPM‏ בָּעולֶם 7D) on‏ וְנחיָרק 
wp mA‏ טוּבָה won mio wd mI‏ ולחוי 
הָעולֶם sag‏ למען Ta TIEN‏ ולא ום ו לחי 
לעֶּם 2A) Pa MOD We ZVI WD AT‏ 
מִבְמַחו: ITTY, 2 mo.‏ כִּי YD‏ צור soy‏ 
FD oI‏ יורעי שמף כִּי ARN‏ דרְשיף PD‏ 
wn? yen‏ צרקו mp INN) TIN oy‏ קנ 
וִמְְָלָףּ ONT‏ מטל השמים OUD)‏ 
הרז ורב Wa‏ ותירש: ISM‏ 7 
ויחו לפנ אמְְּארְרִידְאָרור וכיה 
בְּרוף: ואל שרי ND?‏ אתף ויפרף ABT‏ 
FN‏ לקהל עמים: FIN‏ אֶתבְּרְכַת 
FY? OTIS‏ וּלזרְעף אפך לרשְתף PINTS‏ 
PUD‏ אַשָרנְתן OPS‏ לְאַבְרְהֶם: OND‏ 


Hen" CN ara ge 
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But Thou art holy, dwelling amid the praises of Israel. 
And one calleth unto another, saying: Holy, holy, holy 
is the Eternal of Hosts, the whole earth is replete with 
his glory.*) And they receive from one another the word, 
and say: Holy in the highest heaven of heavens, the 
abode of his glory, holy upon earth the work of his 
might, holy to eternity, for ever and ever, is the Eter- 
nal of Hosts, replete is all the earth with the refulgence 
of his glory. And a blast uplifted me, and I heard 


behind me with a great rushing sound: Blessed be the 


Glory of the Eternal from his dwelling-place.*) And 
a blast uplifted me, and I heard behind me a voice of 
powerful emotion from those who, praising, cried: Blessed 
be the splendour of the Eternal from the place where 
his glory doth abide. The Eternal shall reign for ever- 
more.*) The sovereignty of the Eternal shall endure 
throughout eternity. O Eternal! God ot Abraham, Isaac 
and Israel, our fathers, preserve for ever such impulsive 
thoughts in the minds of thy people, and address their 
hearts to thee. — But he, being compassionate, par- 
doneth iniquity, and destroyeth not, frequently turning 
away his anger, not arousing all his wrath. For thou, 
O Eternal! art kind and forgiving, and abounding in 
mercy unto all who invoke thee. Thy righteous sentence 
is for ever just, as is thy Law of Truth. Shew con- 
stancy to Jacob, loving-kindness unto Abraham; such 
as thou didst swear unto our ancestors from of old. 


Blessed be the Lord, who daily loads us (with 
benefits), the God of our salvation, Selah! The Eternal 
of Hosts is with us, a safe reliance unto us is the God 
of Jacob, Selah! O Eternal of Hosts! happy the man 
who puts his trust in thee. Eternal! help, Sovereign! 
grant our prayer, on the day when we invoke thee. 
Blessed be our God, who hath created us for his glory, 





*) The following is the foregoing verse in a Chaldaic paraphrase. 
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AMY)‏ קדוש יושב NTA‏ יְַשְרְאֶל: 
WONT AON AT NTP‏ קדושיקרוש קדושיי NOD INDE‏ 
TID PINT‏ ומקְבְּלין רן מדדן PION‏ קיש UID‏ 
מְרוּמָא WD AAP IW OD ANDY.‏ על-ארעא עוכר 
PRIPONINDE D-NY IAD ND}‏ 
ארְעא זיו )72 נשאני "ION SI OF)‏ קול רעש 
TaD AMD 23‏ » ממקומו: UNO‏ רוּחָא Myo)‏ 
בּחְרִי קל זע סניא PT‏ מְשַבְּחין ETP? PID PN]‏ 
יי סאתר PAPI YD‏ ימלף Dey?‏ וָעד: יי 
Moy‏ קאָם לעלכ וּלעלמִי. עלמינת: TY Y‏ 
אַבְרְקֶם APPIN ON) Py?‏ שֶמֶרְהזאר לָעולכז 
NWI Er?‏ לָכַב עמֶף FN DIZ? 1H]‏ | וְהוא רחום 
WED?‏ עון ולא NNW?‏ וְהִרְבָּה קֶחָשיב TYTN} EN‏ 29“ 
PW NASD 13‏ טוב PNP 2? THIN NPD}‏ 
PIy ARTS‏ לעולם וְתוּרֶסף אֶמח: Spur? NBN TAA‏ 
AVAWIAWNOT BN? WOH‏ לאכתינו מִימִי קְרֶם: 7D‏ 
אַדנִי ONT TORY LOP IOP‏ ישועתנו DANDY? 2D‏ 
Wy w2Dawn wy‏ יעקב מְקֶדז: יי MINDS‏ אשרי 
MD ON‏ 3742 יי הושיעה- SIN TTOND B20‏ 
72 (הוזת) HDD? waa whys‏ וְהבְריקָנוּ מך 
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May the pleasant grace of the Lord, our God, be 
upon us; and the work of our hands confirm unto 
us, and the work of our hands do thou confirm it. 

(Psalm XCI.) He that dwelleth under the protection 
of the Most High, abideth beneath the shadow of the 
Almighty. I will say unto the Eternal, My Refuge, and — 
my Stronghold! my God, in whom I confide. For he 
will save thee from the 1008107 8 snare, from the destruc- 
tive pestilence. With his pinion will he cover thee, 
and beneath his wings shalt thou be secure, a shield 
and a buckler is his truth. Thou shalt not be afraid 
of the terror of the night, the arrow that flieth by 
day; of the plague that stalketh in darkness, nor of 
destruction that wasteth at noon. A thousand shall 
fall at thy side, yea ten thousand at thy right hand, 
yet thee shall it not approach. But with thine eyes 
shalt thou look on, and see the requital of the wicked. 
For thou hast made the Eternal — my reliance —, even 
the Most High, thy refuge. No evil shall befall thee, 
nor shall any plague come nigh unto thy tent. For his 
angels will he charge concerning thee, to protect thee in 
all thy ways. Upon their hands shall they bear thee, lest 
thy foot smite.against a stone.. On the lion and the asp 
shalt thou tread, the young lion and the dragon shalt thou 
trample under foot. Because he hath delighted in me, I 
will deliver him, I will exalt him, for he knoweth my 
name. When he calleth on me I will answer him, I will 
be with him in need, I will deliver him, and grant him 
honour. With length of days will I satisfy him, and 
suffer him to behold my salvation. 
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If א‎ holyday fall upon a week-day והי נועם‎ and קדוש‎ ANN 


are not said: on ט' באב‎ also ויה' נועם‎ is omitted: 


ויהי TN TIN OY)‏ עלינוּ וּמַעְשָה 

SID IT עלינו ומעשה‎ 7D 

ישב IMDS‏ עליון בְּצַל שרי 212m‏ אמר ליהורז 
OND‏ וּמְצוּדְתִי MOINS ON‏ : כִּי הוא יָצִילְףּ MEO‏ 
WD wip‏ הוורז: AR? NAN?‏ לף OOO}‏ כְּנְפִיו 
AND‏ צִנֶה Mee TIED APTN Finis TTD)‏ 
מחץ יָעוף sor‏ מִדָבֶר PEND‏ יהלף TW WP‏ 
צְהָרִים: ופל FN FAT IIT AN AIP‏ לא 
יִנָש: רק בְּעִיניף OA‏ וְשַכְּמַת רְשָעים PANT ANIA‏ 
Mew Thy, BMI] TT‏ מַעוְנְף : לאיסְאֶגָה PAN‏ עה 
TIPTN? ya}‏ בְּאֶהָקֶף: כּי סַלְאָבִיו ְצוְהדלֶך AWW‏ 
PTT‏ עלדכפים FIND UID NY?‏ 297 
על-שחל we‏ סדרך VHD OIA‏ וְחַגִּין: PUI DD‏ 
YTD TDW PON‏ שמי: INT?‏ וְאָענהו עמו 
SN‏ כָצְרָה PON‏ וְִכְבְרָהוּ: INS‏ יָמִים TINA‏ 
וְאַרְאָהו AWD‏ > ארך ימים MD)‏ 





ערכבית לימות החול ולמוצאי now‏ 405 


On the Ten Penitential Days insert the following: 
sab) ANDI) WD! DW NZI! OY) NIB חיים‎ BPs ners 
יו‎ A NID וּלֶשָלום-‎ Daw ON? DW בִּית‎ PTD) WON 

: השלוכם‎ new 

ברו PAS‏ 7170 אֶתהעטו ONE?‏ 
ְּשָלובם: 

Pg TTI NEw YI WW כָצור‎ on 
NOG לכל תִהְיָה:‎ BY2 WE OM WEI 272001 
וְכל החושבים‎ WEI ANIA sHsp ANWND 2? 
עצְמֶם ]92.22 מִחַשכְפֶּם. עשה‎ TT TTD My] עלי‎ 
NOP עשר לְמְען‎ Ay) לְמָען שמף- עשה למען‎ 
הושיערז‎ PPT PMT למען‎ ANTI we עשה‎ 
TAP? 1D? WIT HTN TBI? WP yw) APY 
שָלום‎ MWY שלום בְּמְרמִיו חוּא‎ My יי צורי וְְאָלִי:‎ 
STDS TION) על כָּלדישָרְאָל‎ ANY 

MARY ואלהי אבוחינו‎ TP PTE? 187 חי‎ 

SANYO WPL NVM MIN WAP יח‎ 

MNS TW. Ov‏ כִּימִי OVW) OMY‏ קְמניות: 
וערְבָה ליו מִנְחַת DWN APA‏ כִּימִי Dew‏ וכָשָנִים קרמניות: 


On week-days say ,ע-עו‎ then :ש"ע קדיש התקכל‎ but on 3 
exit of the Sabbath say half קדיש‎ , then .ויהי נועם‎ 





4 ,0 7 
eS ב נוי‎ 9 ,-5 ee 2 2 ae 
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טוריםאנחנולך שְאִחְההואייאָלְקִינוּואְהי 
אבותינו לְעולֶם ועד JID IM WY‏ ישענו 
אַמההוּאלרורורורינורֶהלְוּנְספַרתהלתְףּ 
NITY.‏ המסורים yy ATA‏ "נשמותינו 
הפְקוּרות לך PION)‏ שבְּכָלדיוכם WEY‏ 
על נִפְלְאוּחִיף וטובוחִיף שְבְּכֶליְעת, ערב 
SIT) WF‏ הטוב כִּי PONT ETN?‏ 
ְהַמֶרהְסכִּילַאיתְמוּחַסְרִיףּמַעולםקוינוּלְך: 


On Channukah say here (על הנסים)‎ p. 90. 


ְעַלדכָּלֶם AoW oom) Jam‏ מלכנו 
TDA‏ לְעולֶם וְעַר: 


D1 a=) ap, ain) On the Ten Penitential Days say :‏ 39°92 בְריהֶף: 


וכל החיים יוךְוּף TQ‏ 1297 אֶתדשמף 
בֶּאָמֶת DST‏ ישועתנו ועזרתנו TTP‏ 
בָּרוך AMS‏ יי הטוב שמף וּלף AND‏ לְהודות: 

SEY. 27 OY‏ עמף OW‏ לעולם 
כּי אֶמָה הוא מֶלך NAS‏ לְכֶָלדהשלום- וטוב 
בְּעִנִיףּ Ms WP‏ . . ישְרְאֶל בְּכֶלדעת 
nyg an‏ בַּשָלומָףּ: 


ערבית לימות החול ולמוצאי now‏ 403 


Mos HW ְּרחְמִים:‎ SNe Wy. חפלת‎ 
Saban yow y 

oobena dee" Fey TS רצה יי‎ 
WR) AD Va וְחָשב אֶתִהַעַכורֶר-‎ 
TIE בְּרצון‎ PAN TAIN ON POM ON 
SPY. ONIN ּמִיר עבורת‎ SI 

On ראש. חרש‎ and חול המוער‎ say the following: 

FANT) יעלה ויבא ויניע‎ IDS אָלהִינוּ ואלקי‎ 
Qn ופקרננו‎ UID PN) WP] yay mT 
יָרוּשָלים‎ TN TIN NTS Tw MD nay 
MONDE? PAB? ONT MD SD AN WTP עיר‎ 
oa oy ולְרְחְמִים לחיים‎ pM? Im? Mp? 
הסְכות‎ IO peed | חג המצות‎ ner | WIT WING me 
בו לבְרְכָה‎ WIP לְטוּבָה‎ woe יי‎ wD - 
030] DIN OAT ישועה‎ WI - ON? והושיענוּ בו‎ 
חנון‎ PQ כִּי אל‎ ADDY, APD עלינוּ והושיענו‎ ONY 
TAS ONT 

“DOA PSP APD עיגינו‎ API 
לציון:‎ INP הטחזיר‎ YAN בָּרוףּ‎ 
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402 ערבית לימות החול ולמוצאי שבת 
עלדהצריקים Coren yn‏ ועלדזקני 
עמף בִּית Sane‏ ועל פָּלִיטַת סופריהם 
- לד pasa a‏ ועלינוּ POM wom‏ וי 
mand‏ שָכֶר טוב לכל הבוט on‏ 
MOND 0‏ ושים חַלְקנוּ onby‏ לעולם 
ולא FIND wid)‏ בְּטָחְנוּ TOS FID‏ יי 

משען וּמִבְטֶח לצריקים: 

OAV?)‏ עיךף DWH ONO‏ ותשכון 
HADI AWD ADIN‏ וּבְנָה 37D AMS‏ 
NOD) Oly 3 wp‏ רוד Main? TID‏ 

מּכִין- בָּרוך ADD YAS‏ יָרוּשָלֶם: 
WINS OS‏ עַבְרּף PSN TWD‏ וקרנו 
OM‏ בּישוּעתף כּילישועתף קוינוּכָּלדהיוםי 

AS FAD‏ יי מצמיח IP‏ ישועה: 
שמע קולנויי להינו חוסורמםעלינוּוקבָּל 
ODO‏ וברצון אַתרִתִפְלְתָנו כִּי אל שוטע 
תפלות ותחנוּנים FAP “AMS‏ מַלְכָּנו 
ריקם “ayn‏ כִּי Mrs‏ שוטע 


ערבית לימות החול ולמוצאי שבת 401 
ְּרְכֶרה על THIN UP‏ ושְבָּענוּ מטובף 
וּבְרְךְָ Nsw‏ כּשָנִים הטובות: בָּרוך MAS‏ 
Pa }‏ השניכם: 


yap? לְהַרוּתְנוּוְשָא נס‎ 2] WW תקע‎ 
‘PINT DID מַאַרְבַּע‎ IP ּלִייחִינוּוְקבְָּנ‎ 
SONI) YT Pap יי‎ TAS בָרוך‎ 


Med‏ שופטינו כֶּכְרַאשנרד ויועצינו 

Foo AMIN) מפנו יגון‎ ADM spans 
וברחמיבק‎ soma יי לכדף‎ mas עלינוּ‎ 
אה יי לְךְ אוהב‎ FIZ בּמשפֶּט-‎ PAT 

“DPW APTS 

(בעסי"ת 7200 השפ Of‏ 5 פטרו, קעת לוג ספסוקיס phe:‏ לריך (own‏ 


iy oD) תקנָרה‎ NTs OWI?) 
IND TI OFD) יאבדו‎ yD Myer 
תעקר וּתְשבָּר וּחְמָגַר‎ MD והזריכש‎ 
יי‎ TAN בָּרוך‎ 19099 TI ותִכְנִיע‎ 


SOUT ID] ODN שכר‎ 
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0 ערכית לימות החול ולמוצאי שכת 
APD AYA AND 17 0‏ וְהשָכָּלי HID‏ 
אַתָּה יי חונן הַבָּעַרת: 

השיבְנוּ was‏ לתורְתףּ AIP)‏ מלכנו 
ADMIN AN TAY‏ שלמָה לפניףי 
בָּרוך TAPS‏ יי AYIA‏ בְתשוּבֶרה: 
סְלחדלנוּ אָבִינו כִּי חטָאנוּ מחלהלנו 13290 
כִּי פַשָענוּכִּי מוחל וסולח FID AS‏ אתה 
יי חנוּן המַרְבָּה 71902 

ID PSP ריבנו‎ AD ראה בענינו‎ 
MMS FAIZ “TS PID כּי גואל‎ FY Ty? 
יִשְרְאֶל:‎ ONY 

רְפָאָנוּ  SOI]‏ הושוענו OYE)‏ כִּי 
TDS NTN‏ הַעלה רְפוּאָה TID OW‏ 292“ 
מכוחינו כִּי TOON POS] SAVE 2H ON‏ 
PODS PID TS‏ רופא חולי עמוישְרְאֶל: 
AN‏ עלינוּ יי אָלקינוּ AIWOCMS‏ הַזּאת 
וְאֶתִדכָּלֶדמִינִיתַבוּאְתָהּ לְטובָה וְתִזְטלוּמֶטָרל 





ערכבית לימות החול ולמוצאי שכת 399 


: דען 10 בוסטפגען ווירד. מי כסוך פייכגעשטוטעט‎ po 
saya לְחַיִים‎ yyy) 127 מִי כָמוף אב הֶרְחָמִים.‎ 


TAS ID OND NVA ְנְאָמֶן אתה‎ 
‘nen AAD 
“ODI קדוש ושמף קרוש וקרושים‎ TPS 
ONT YS IZ TPP AIT OP 
הקרוש:‎ zen =) 
APD לאָנוש‎ Wd) דעת‎ OW? NAS 


חן מוצאי Naw‏ 6וגד "ט Ww‏ דיעועוּ געבעטעט : 


(OTD) לעשות‎ WIM תורסף-‎ yy חוננְחנוּ‎ AMS 


TWN אור‎ pa קש לחול‎ pawns yo T PN 


Seer pa‏ לעמים oF pa‏ השבִיעי לששת יָמִי המַעשָה 
OND OMI NY IMF 199210 WN‏ לְקְרָאתנוּלְשָלום 
SON TI OPI TN Nyy opH OPIN NOT 2 ODwN‏ 





(On the going out of Sabbaths and Holydays say :) 


Thou hast vouchsafed unto us a know-‏ אתה חוננתנו 
ledge of thy Law, thereby teaching us to carry out the‏ 
statutes of thy will, and hast distinguished between‏ 
holy and profane, between light and darkness, between‏ 
Israel and other nations, between the seventh day and‏ 
the six days of work. Our Father, our King! cause‏ 
us to meet in peace the coming days, free from all‏ 
sin, and clear of all iniquity, whilst firmly cleaving‏ 
unto the fear of thee.‏ 


a |‏ ו 





8% ערבית לימות החול ולמוצאי שכת . 


*) אַדנִי שָפְתִי NAM‏ וּפִי יניד מַהלְתַךִּ: 


ODS DIS TION) oS: בָּרוך אתה יי‎ 


ON Dy TONY a O78‏ הַגָדול 
הגבור NTT‏ אל pawo ton why‏ 
וקנה הכל “TOM TDN‏ אָבות NID!‏ גואֶל 

yy? OID 32?‏ שָמו בְּאהָבֶרה: 


pn‏ דען 10 בוסטטגען ווירד זכרנו חייגגעטקוטעט: 
wt‏ לחיים )77 yan‏ בּחִיִים- וְכְתְבְנו בְּסְפֶר הַחַיִים לְמענְך 
אֶלְהִים {YD‏ 


מל עוזר ומושיע POS TD yap‏ יי 
Jap‏ אִבְרְהֶם: 

MAS OM TTD TS לְעולֶם‎ W233 TAS 
| von pr רב לְהושיע:‎ 

sya ומוריד‎ ON משיב‎ 

DON OND MHD TOA חיים‎ 22720 
30) סומך נופלים וְרופָא חולים‎ O37 
לישני עפר: מִי‎ INFOS OD) ION 
WP 12 pM גָבורות וי‎ yA TN? 
וּמַצְמִיח ישועה:‎ MPA מָמִית‎ 


*( For the translation of שמונה עשרה‎ see. p. 6. 





397 EVENING SERVICE FOR THE WEEK DAYS. 


Whilst we are thy people and the flock of thy 
pasturage; we will give thanks unto thee for 
ever, from generation to generation recounting 
thy praise. Blessed is the Eternal by day, 
blessed is the Eternal at night, blessed is the 
Eternal when we lie down, blessed is the Eter- 
nal when we rise. For in thy hand are the 
souls of the living and the dead, (thou) in whose 
hand is the soul of every living creature, and 
the spirit of all human flesh. To thy hand do | 
I commend my spirit; thou redeemest me, O 
Eternal, God of truth! Our God who art in 
heaven, do thou unify thy name, and establish 
thy sovereignty in perpetuity, and reign over 
us for evermore. 


May our eyes behold and our hearts rejoice, 
and our souls exult in thy salvation in truth; 
when it is said unto Zion, Thy God doth reign! 
The Eternal reigneth, the Eternal hath reigned, 
the Eternal will reign for evermore. For the 
sovereignty is thine, and thou shalt reign for 
evermore in glory, for we have no sovereign 
but thee. Blessed art thou, O Eternal! . the 
King who in his glory shall perpetually reign 
over us and all his works. 





396 ערבית לימוח החול ולמוצאי maw‏ 
TINS) 772? OVO’ TS‏ עמף וצאן 
מרעיתף AI‏ לף לעולם לדורוְדוּרנְסַפָּר 
ORD PTD APTN‏ בָּרוף יי בַּלְיְלָה: 
בּרוּך יי בְּשֶכְבְּנוּ- בּרוך יָי בּקוּמנוּ: TDD‏ 
נפשות החיים WHI INI WN OMY‏ 29" 
חי וְרְוּח כָּליבְּשָר איש: ATS‏ אפקיר NT‏ 
TB‏ אותי יי אל TON SID‏ שָבַּשָמִים 
IM‏ שמף וקים PID) VON FMI‏ עלינו 
DPI?‏ וָעַד: 

wT‏ עינינו Dan) 132? NOY‏ נפשנו 
בישועְתף TNA NORA‏ לציון “TOS Tob‏ 
yp v‏ יי OY? PUY HID‏ וָעַד: D‏ 
הטלְכות PS Fe‏ וּלְעולָמִי ער FEM‏ 
W322‏ כִּי אין לנוּ NPS 2H‏ אֶמה* IND‏ 
AMS‏ יי Wo? WOM 323 WT‏ עלינו 
OPiy?‏ וָעַד ]2 כָּל"מָעַשִיו: 


הפ"ן YM Iw‏ קריש, 


395 EVENING SERVICE FOR THE WEEK DAYS. 


Blessed be the Eternal for ever! Amen!‏ ברוך 
Amen! Blessed from Zion be the Eternal, who‏ 
dwelleth in Jerusalem, Hallelujah! Blessed be‏ 
the Eternal God, the God of Israel, who alone‏ 
performeth miracles: And blessed be the name‏ 
of his glory for ever, and may the whole earth‏ 
be replete with his glory: Amen! Amen! The‏ 
glory of the Eternal shall endure for ever; the‏ 
Eternal rejoiceth in his works. The name of the‏ 
Eternal shall be blessed from now and until‏ 
evermore. For the Eternal will not forsake his‏ 
people for the sake of His great name; for the‏ 
Eternal vouchsafed to make you his people. And‏ 
when all the people saw it they fell upon their‏ 


faces and exclaimed: The Eternal, he is God! 
The Eternal, he is God! And the Eternal shall 
be king over all the earth; on that day the 
Eternal shall be (acknowledged) One, and his 
name One. Be thy mercy, O Eternal! extended 
towards us, even as we have hoped in thee. 
Save us, O God of our salvation! and gather 
us, and deliver us from amongst the heathen, 
that we may render thanks unto thy holy name, 
and glory in thy praise. All the nations whom 
thou hast made shall come and prostrate them- 
selves before thee, O Lord! and ascribe glory 
to thy name. For great art thou, and the per- 
former of miracles, art thou, O God! alone: 








4 ערבית לימות החול ולמוצאי שב = 
YTD OS UPS Copiy? 2 WZ‏ 
PED‏ שמן CPA‏ כְַלְלויָּה: בְּרוּף יי 
COTS‏ אֶלהִי Sg‏ עשה נפְלָאורת 
FID 1725‏ שם DD‏ לעולם mo‏ 

כְבודו TONS PIAS MITT‏ 
Tap 7‏ יי odiyd‏ יִשָמַח יי בְּמָעשיו: 
יהי שם » Wap‏ מעחָה וערדעולכם: > 
לאדיטש » אַתהְעמו בּעבוּר שמו הגָדול 
בי הואיל » לעשור אֶתְכֶם לו לעכם: 
רורק OYA DD‏ ויפלו TION OTE Dy‏ 
יי הוא הַאָלהים יי הור TM COTS‏ 
0 יי ppd‏ על"כָּל- "הָאָרץ ors‏ ההוא mm‏ 
יי TOOT ay eh Tne‏ עלינו 
WD‏ יחלנו 3772 הושיענו אָלהי ושענו 
YIP}‏ והצילנוּ ONT‏ לְהודות Ty)‏ 
WP‏ לְהַשְהִהּחִבְּתְהלְתַף: TEN LOND‏ 
עשית TSI) IS PAD? NOM NID)‏ 
TTS O72 S18"?‏ ועשה TT INPDS‏ 


ערבית לימות החול ולמוצאי aw‏ = 898 
המעפר ha a ep‏ יכטיסוף “oN‏ 
רודְפִיהֶם וְאַתדשונְאִיהֶם בַּתְהמות טבע: 
וְרְאוּבָניוּגְּבוּרְתושָבְּחוּוְהורוּלשמוומלכותו 
TIP‏ קִבְּלוּ עליהֶם- משה IED‏ לף 
ענוּ TON) TF NYS APY‏ כָלֶםי 

מִידִכָמְפָה DONQ‏ 2 מי WIPD TINY NDP‏ נורָא 
Ann‏ עשה ANI NPP‏ רָאוּ 2D D? MID PAD‏ 
משה זָה אֶלִי ענו וְאָמרוּ: 

Pw y‏ לְעַלֶם וָעַד: 

TIE TD WN}‏ יי PIT WD TON TT‏ מִמָנוּ: 
TNT? ONE PN NZ‏ 

OM? WD WPOYM לְשָלום‎ TN BPW 
[סקננו בְּעצַרז . מובָרז‎ Ww Map עלינו‎ WIND 
מעלונו‎ NOT TVD 1 AAW jw? לפנ השענו‎ 
מלְפנינוּוּמְרִינו‎ NW IOI TAY IVT IW] WPI AWE 
*D MOS PSD כִּי אֶל שומרנו‎ PAA PHI WT 
DPM? NIT ONE ושמור‎ AAS DT חנון‎ APO אל‎ 
עמו‎ WW יי‎ AAS IND וער עולם:‎ AYN ּלשָלום‎ 
לָעַד:‎ ONT 








92 | ערבית לימוח החול ולמוצאי maw‏ 
ְאִחִרָיעִינִיכֶם OSS‏ זנִים אֶחַרִיהֶם: 
למע תִזכְּרּנְעשִיהֶםאֶתיכּלימִצותִיוְחִיתַם 
קדשיכ-ם לאלהִיכֶם: אַנִי יהוָה maby‏ 
אשָר הוצאתי אֶתְכֶם OMY PIND‏ להיות 
TTS OND ODD‏ אלהיככם: oi Sn‏ 


NPONX] TPN‏ כָּל"זאת וְקַיָם עלינוּ כִּי 
הוא יי SSW? MIND IND PR} TON‏ 
עמו ITT‏ מִיר מַלְכִים 29D‏ הגואַלנו 
מִכַּף YI ANT OW IYI‏ לנוּ WTB‏ 
וְהמְשַלם גְּמוּל לְכָלאויבִי נַפְשָנוּ חָעַשָה 
גרלות עד-אִיזְחקר וְנפְּלָאות עַרדְאִיזְמַסְפֶר: 
הַשֶם נַפשָנוּ One‏ ולאדנה ן למוט רגלנו 
הטרְריכנו עלבָּמות אויבינוּ OV)‏ קרננו 
עלדְכָּלשנְאינוּ: העשהדלנוּ MOP ODI‏ 
TAY‏ אותת MOAN OND‏ בָּנִיחֶם: 
7200 בְעַבְרְתו כָּלדבְּכורִי MIP OY‏ 
ONT IDYTNS‏ מַתוכֶם לחרוּת עולכבם: 


ערבית nw.‏ החול ולמוצאי naw‏ 391 


לָהֶם: mals)‏ אףיְהוָה C52‏ ועצר “DN‏ 
השמים ולאדיהיה מֶטָר וְהָאֶרְמָה לא IAN‏ 
sans‏ וְאַבַרְמָם מִהָרָה Syn‏ הָאָרֶץ 

הַטכָה ws‏ יְהוָה נה ONDE :D55}‏ אֶת- 
ra‏ אלה על = bees‏ 
r‏ עינוכם feat OD IIMS ons ony):‏ 

722772 sno} בְּשְבְתִףּכְּבִיתָך‎ OD 
בִּיחָך‎ my conans) 312) 
mp} ובשעריר: למען 137 ימִיכֶם‎ 

op nN mim yaw) AWS ADIN על‎ 

PNT Down HD להם‎ ‘nnd 

“NST STON? יְהוָה אָלדמשה‎ TON") 
Py arb אַלְהָם ועשו‎ DTN Ne 2 

ung on aa DID‏ עלדציצת 
FID‏ פתיל תִכלֶת: הָיָה לכם לְצִיצַרת 
OOS‏ אתו וּזְכַרְתם אֶתכָלדמצְוֶת הוה 
וַעשיתֶם אתם ולא INN AN‏ 022929 
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יחיד. אומר \ אל STON? TD‏ 


HAN TTP אָלהינו‎ TP ONE? pew 
כָּכוד מלכותו לעולם וָעַד:‎ OW בָּרו‎ >< 
ָכָל-‎ 7930-32 TON אֶת יְהוָה‎ Hany) 
OST נפשף ל ובְכָל"מָאיף: ְהַיוּ הרִּכָרִים‎ 
oni) ago" היום על‎ NO DIN WS 
nz} aD בְּשָבְתֶּךּ‎ OD ADT} T3322 
MIN? וקשרתם‎ SPI B23) TA 
עיניף:‎ TR May? NTN Ay 

MANS‏ עלדמזזות AEN‏ וכשעריף: 
TM‏ אָםדשָמָע חשמָעוּ אֶלדמְצָוחִי אָשר 
"DIN‏ מְצַוָה OFT OMS‏ לְאַהַבָה TITANS‏ 
los‏ ולעברו appa) =e‏ 
נִפְשְכֶם: TIT MYA OPIN PH ANZ)‏ 
F277 AON) 2717701 -‏ ותירשף SAE‏ 
CDYAU HPA MOTD Twa y NN‏ 
השמרו E557‏ פְּדִיפְהָה C3923)‏ וְסַרְמִּם 
וְעַבַרתּם אַלהיבם אַחְרִים oon‏ 
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am שפריכט‎ bop ברכו,‎ YS Dw רער תון‎ (* 


we MMW TIN ETD YM 
bow wow xeon וִַַתָרומַם‎ 57 777 tp 
הקדוש בָּרוך הוּא‎ oben 25D): Sy O92 יי המִברךף‎ FAD 


Paya NANA WNIT 1 SON 2 
בָּערָכות בְּיָהּ‎ ITI? סלו‎ OWN PR PM מ‎ 


Din mys ey oy) בכַּרְברושָמו‎ WN Doin מלף‎ 


ee maaSe-by non Oy מעריב‎ 
TY) nby> מַלְכוּתו‎ Wad OY m3 


mnie‏ שעריכם OAD‏ שם יי IY) HAYA TAD‏ עולֶם: 
ony nw‏ ומחֶליף אֶתדהזְמַגִים TON‏ אֶתדהַכַכָבִים 
בְּמִשְמַרתִיהֶם wy‏ כְּרְצונו MP7] OF SIND‏ 220 
אור מפנידחשָך וחשך מפנידאור: ומעביר OP‏ וּמְבִיא 
AB?‏ וּמַבְרִּיל pO pa‏ לקה יי MINDS‏ שמו: אל = 
חי TA OF)‏ ימִלך WY‏ לעוקם נְעַד- MON TP‏ 
yon y‏ עִרְבִיכם: 
NIAN‏ עולם Nw? YR‏ עמֶף Pay) PIN ION‏ 
LATS unis DME OPN‏ עלי"כן יי אַלהינו 
בְּשָכְבְּנוּובְקומנו ANN WI Mews ENE wp‏ 
וּבְמְצוחִיףּ + OTD yy pbiyd‏ חיינו וְאֶרֶך יָמִינו וכָהֶם 
Sorry + FIN) ind} poh nay‏ ממנו לעולֶמים. 
DTI YS NNTB‏ עמו TNT‏ 


*) For the translation of ברכו‎ etc. see p. 167. 
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Mow כָּלם:‎ Ory יודוף‎ OT Oy יודוף‎ sw 
כְּאֶרֶץ‎ DDN “un כִּיחְשפט עמים‎ od וירננו‎ 
עמים ְקֶם:‎ AIP OFX עמִים‎ AIP תִנְהֶם סָלֶה:‎ 
אַלהִינו: יקנו‎ OTN 1273" mb mn) YIN 

SPINTDENDD Ins WP אֶלְחָים‎ 





“Paw ולמוצאי‎ DMD ערבית‎ 


[Hw [vw‏ עערע מוטכו בעטעט, ווירד WH‏ והוא רחום רמו פמָוְגעגרע 
שיר המעלות חיינגעטטזטעט: 
שיר המעלות ny DIA Aan‏ כְּלדעַבְרִי Y‏ הָעַמְדִים בְּבִית יו כַּלִילוּת: 
שאו WADI SIMS IID WIP OT,‏ מציון עשה SPAR) PY‏ 
יי WON P"DIWA WAY OWI‏ יָעקב 32D‏ גיפ 
WN NN D‏ שָרֶָס TPS‏ כָּךִּ: 9 
y‏ הושיעה, WW? WT‏ ביוםהַקראנו: al che‏ 


והוּא רחום THD?‏ עון ולא BX DWN? MDW) ONL‏ 
yy Nd)‏ כָּליחְמְתו: . יי הושיעה.המֶלףּ יעכנו כיוםזקראנוּ: 








among all nations thy salvation. The peoples shall 
praise thee, O God! praise thee the peoples all. Re- 
joice and jubilate shall the nations, for thou wilt judge 
peoples in justice and the nations on earth wilt thou 
guide, Selah! The peoples shall praise thee, O God! 
praise thee the peoples all. The earth doth ‘yield her 
produce. God, our God, doth blessus: Yea, God bless- 
eth us, and all the ends of the earth shall fear him 





Evening Service for the Week Days. 
(When said at nightfall, שיר המעלות‎ fe said before (וחוא רחום‎ 
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for the Conclusion of the Sabbath. 





(Psalm CXLIV.) Unto David. Blessed be the Eternal, 
my Refuge! who instructeth my hands for the combat, 
my fingers for war. My (source of) mercy, and my 
fortress, my safe reliance, and my deliverer; my shield, 
in whom I trust, who subdueth nations beneath my 
sway. O Eternal! what is man that thou shouldst take 
cognizance of him, the son of mortality, that thou 
shouldst have regard unto him? Man is like unto va- 
nity, his days are as a transient shadow. O Eternal! 
incline thy heavens, and descend; touch the mountains, 
and let them smoke. Let lightning flash and scatter them, 
cast thine arrows, and confound them. Extend thy hand 
from on high, free and deliver me from the mighty wa- 
ters, from the hand of strangers: Whose mouths (are 
filled with) deceptive utterance, and whose right hand 
is the right hand of falseness. O God! a new song will 
I sing unto thee; to the ten-stringed lute will I sound 
praises unto thee: Who vouchsafest victory unto kings, 
who deliverest David, thy servant, from the destructive 
sword. Free and deliver me from the hand of strangers, 
whose mouths (are filled with) deceptive utterance, 
and whose right hand is the right hand of falseness. 
The while our sons like plants grow up in their youth, 
our daughters like sculptured columns fit for temple 
use. Our garners filled, yielding every kind of food, 
our flocks bearing thousand and myriadfold in our 
pasture-lands. Our herds all fruitful; no damage or 
loss, no cry of distress within our streets. Happy the 
people that is so circumstanced: Happy the people 
whose God is the Eternal. 

(Psalm LXVIL) Zo the Chief Musician on Neginoth. 
A Psalm and Soug. — God be gracious unto us and 
bless us, may he cause his countenance to shine upon 


us, Selah! That known may be on earth thy way, 
25* 
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דמ מבענרגעבעט ביי'ן ומבבטוטהטוייגטגגע Ww‏ איט פּמוגעגדען 
כוויים כ:חוווען חייכגעוייטעט : 
לוד כֶּרוּף Y‏ צורי W207‏ ירי IP?‏ אִצְבְּעורזִי 
לִמִלְחָמָה: ‘DW ND On‏ ו ומפלמיחלי מַגְני וכו 
סחיי TIN‏ עמִי מחפִי:  F2 TAL OWT‏ 
אָנוש וחשבְהו: O8D MEIN] 2 ON‏ עבָר: ו 
ya TO PHY OI‏ בָּחרִים וְיְעָשָנוּ: ברק DSM PIA‏ 
שלח הציף OMIM‏ שלח YE OMI FI‏ וחצילני 
OF1 oN‏ מּד NID) OPEN DIT‏ 
OP‏ וְמִין שְקֶר: אֶלחים שיר TP WS WIN‏ לָך בְְּבָל 
עשור AYIA INI: STs‏ לְמְלְכִים “ON AMIED‏ 
וד IIE My‏ רְעַרז: WIM TH PST VS‏ 
AD TW AW Po} OPE) NWI] OPEN‏ 
OPW OID‏ פִּנְעוּרִיהֶם בְּנוחינוּ nine MPN.‏ 
ne‏ הַיכָל: oy oO Opa Ody wp‏ 
צאוננו MDW non‏ בְּחוצותִינוּ: ES‏ מִסְבָּלִים 
אין PNY IE‏ יאת PRT‏ וְחָה AY AEST‏ הָעם 
שכָכָה לו STH TY ONT IWS‏ 
om Miwa Oy?‏ שיר: אֶלהים DIIN) IN?‏ 
PIN OVA? 22D AN Typ WN‏ דרְכף בְּכֶלגום 
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the grave: “and when thou wakest she shall entertain thee” 
— in the world to come. And it is further said (Haggai 1 
8.): — Mine is the silver, mine the gold, saith the Eternal of 
hosts. — 10. Five possessions hath the Holy One, blessed be 
He! especially appropriated to himself in his universe, and these 
are they: the Law is one possession; heaven and earth are 
another; Abraham another; Israel another; aud the Sanctuary 
another. Whence as to the Law? as ‘tis writ (Prov. VIII, 
22.): — The Eternal hafh appropriated me as the beginning 
01 his way, prior to his works of old. Whence as to heaven 
and earth? as ‘tis writ (Isaiah LXVI, 1.): — Thus saith the 
Eternal: the heavens are my throne, and the earth my footstool ; 
where is there a house that ye could build for me, and where 
is there a place for my rest? And further (Ps. CIV, 24.): — 
How multitudinous are thy works, O Eternal! all in wisdom 
hast thou made, replete is the earth with thy possessions. Whence 
as to Abraham? as ‘tis writ (Gen. XIV, 19.): — And He 
blessed him and said: Blessed be Abram to the most high God, 
possessor of heaven and -earth. Whence as to Israel? as ’tis 
writ (Ex. XV, 17.): — Until thy people pass over, O Eternal! 
until the people pass over which Thou hast appropriated to 
Thyself. And further (Ps. XVI, 3.): — Unto the holy ones that 
are on earth, the noble ones, in whom is all my delight. Whence 
as to the Sanctuary? as ’tis writ (Ex. XV, 16.(: — The place 
that for thy dwelling thou hast wrought, O Eternal! fhe sanct- 
uary, O Lord! that thy hands have established. And further 
(Ps. LXXVIII, 54.): — And He brought them to His sacred 
boundary, this mountain which His right hand hath acquired. 
— Whatsoever the Holy One, blessed be He! hath created in 
this world, He hath created only for His glory’s sake, as 8 
said (Isaiah XLIII, 7.): — All that is designated by my 
name have I created to mine honour; yea, I have formed and 
fashioned it. And further (Ex. XV, 18.): — The Eternal shal! 
reign for evermore. 
Rabbi Chananya ete., p. 335. 





25 
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בְּעקֶם הזָה. בְּשְכְבף DAD Wes Town‏ והקיצותָ היא 
AW‏ לָעולֶם הַבָּא- TW)‏ לי הַכֶסָף וְלִי DAY‏ נא - 
יי צָבְאוח: * חַמַשָה GD map OMI‏ הקדוש כְּרוּף 
הא בְּעולָמו YN)‏ הן- חורה PIN) DY TS MP‏ 
M2 TOS RP AST TNS MP OFS INS MP‏ 
הַמהְרָש ODT Ta AIA IS BaP‏ 2 קַנָנִי ראשית 
DOP TI‏ מִפְעלָיו מַמִז: YIN) ORY‏ מגון. דּכְסִיב 
כּה Tox‏ יי חשמים PINT ND‏ חדם 9277 TITS‏ כית 
TW‏ בול WIN) SMD OP FMS‏ מָה רבו 
מעשיף > SADR YINT ANDY Mwy. npIND Oda‏ 
אַבְרְהֶם מנין, IND DN‏ ויאמר CON NN}‏ לְאֶל 
עליון Asp‏ שמים Sb SPIN]‏ מנין, דכחיב עדייעכר 
עמף יי עדזיעבר עםזו קנים: TIN]‏ לקדושים “Wis‏ 
IN) TT PNP‏ כָּלחָפְצִי 209 MD‏ המקְרָש MID‏ 
71D INDI‏ לְשבְתף Hoye‏ יי ITN WP‏ כוננו יָרִיף: 
WP Aas ODL Win)‏ חר ANI AL‏ יָמִינו: 
א כל מַהדשַבְּרָא הקדוש בָּרוּּ POPS NIN‏ לא בְרָאו 
WNW TID? NPS‏ כל הנִקְרָא TI?) WI‏ בְרָאִיו 
FS PAT‏ עשיתיו: PY? FN? yO)‏ וָעַד: 


רני NIN‏ בן עקשיא וכו 





a 
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at large, as ’tis said (ibid. XVI, 31.): — A crown of adornment 
is venerable age, in the path of virtue shall it be found. And 
further (ibid. XX, 29.): — The glory of youth is strength, 
and the beauty of old age a hoary head. And further (ibid. XIV, 
24.): — A crown to the wise is their wealth. And further (ibid. 
XVII, 6,): — A crown to the aged are children’s children, and 
the glory of children are their parents. And further (Isai. XXIV, 
23.): — And the moon shall be ashamed, and the sun abashed, 
when the Eternal of hosts reigneth on the mount of Zion and in 
Jerusalem, — but towards His aged ones be glory. Rabbi Simeon 
Ben Menasyasaid: The seven qualifications which the sages assigned 
unto the righteous were realized in Rabbi and his children. — 
9. Rabbi Jose Ben Kisma said: Once as I was walking by the way, 
a man, meeting me, gave me the salutation of “Peace!” which I 
reciprocated. Thereupon he said: Rabbi, from what place art thou? 
Ireplied: From a great city ot sages and scribes am I. He rejoined: 
Rabbi, if thou wilt consent to dwell with us in our place, I will 
give thee a million golden deenars, and precious stones and pearls. 
I answered: If thou wert to give me all the silver and gold and 
precious stones and pearls in the world, I would not dwell where 
the Law is not. And so ’tis writ in the Book of Psalms by David, 
king of Israel (Ps. CXIX, 72): — Better to me is the Law of thy 
mouth, than thousands of gold and of silver. Moreover in the hour 
of a man’s departure hence, he is not accompanied by silver and 
gold, or by precious stones and pearls, but only by the Law 
and his good deeds, as ‘tis said (Prov. VI, 22.): — Whilst 
thou walkest, she shall lead thee; when thou liest down, she 
shall protect thee; and when thou walkest, she shall entertain 
thee. “Whilst thou wakest, she shall lead thee” — in this 
world; “when thou liest down she shall protect thee” — ip 
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TIN] NSA APTS TTI APY‏ תִפְאֶרֶת כחוּרים 
כּחֶם והדר Os‏ שִיבָה: ואומָר עטרת OWI‏ עשרם: 
W's)‏ עטרת OI‏ בָּנִי OD CANE) OD‏ אַכוֶּם: 
ואומר AEN]‏ הַלְכָנֶה MY‏ הַחַמֶה P27}‏ צְבָאות 
בהר PS‏ וּבִירוּשָקֶם PIR] YI‏ כְור: בי שמָעון “TD‏ 
PIN DIN‏ אלו שבע DP IS? ONIN wy’ NAW‏ 
DT] We :PIQD DID wy O72‏ יוסי APO! ID‏ 
ns Oye‏ הָיְיחִי מהלך Yb WTA‏ בִּי TS OFS‏ )03}“ 
לי שָלום ma‏ לו שלום- Toss‏ לי, AON D7‏ מקום 
RS TDN‏ לו מעיר נָּדוּלָה DP IO“ AY) oy‏ 
Is‏ אָמַר לי, רַכִּי רצונף WIA‏ עמנו JENS INLAND‏ 
ITP PT OPN FN 3?‏ ואַבָנִים טובות PATO‏ 
AION‏ לו ON‏ אֶַּה INI‏ לי כָּלדכָּסף OrIINI ITN‏ 
טובות וּמַרְנָּלִיווח שַבְּעוּלֶם אִינִי דֶר DPD NPS‏ תוּרָה, 
Tp 1‏ בְְּפָר Wy. OT‏ מִקָף יִשְרְאֶל טוב 
לי NTA‏ פיף מאַלְפִי -FID) Io}‏ (לא עור שָבְּשעת 
PRO OY INE‏ מלוּים לו DN?‏ לא כסף ולא SAT‏ 
ולא OID‏ טוכות NPN NPI‏ חורה ומעשים טוכים 
AON NDIA ADMD Ww 7323‏ בְּשָכְכּ פשמר 
על OD‏ היא TON TNA APPIN AP!‏ 
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worldly honour, and not being puffed up by one’s acquirements, 
or delighting in laying down the Law; helping one’s neighbour 
to bear the yoke, and leaning towards a favourable judgment 
of him, rendering him steadfast in the truth, and confirming 
his pursuit of peace; concentrating one’s thoughts upon one’s 
studies, asking appropriate questions, and answering in accordance 
with received decisions, listening attentively, and enlarging (by 
reflection), learning with a view to teach, as well as learning 
with a view to carry into execution, affording occasion for the 
development of one’s teacher’s intelligence, entering thoroughly 
into the sense of what one hears, and repeating every dictum 
in the name of him who originated it: For thou hast learned 
elsewhere: Whosoever repeateth a dictum in the name of him 
who originated it, bringeth redemption to the world, as ’tis said 
(Esther II, 22.): — And Esther told the king in the name 
ot Mordechai. — 7. Great is the Law, in that it bestoweth 
life upon those who fulfil it in this world as well as in the 
world to come, as ‘tis said (Prov. IV, 22.): — For life are 
they unto those who find them, and healing unto all flesh. 
And further (ibid. 11 8): — Health shall it be unto thy 
sinews, and refreshment unto thy bones. And further (ibid. III, 
18.): — A tree of life is it unto those who embrace it, and 
they who maintain a firm hold thereon are blest indeed. And 
further (ibid. I, 9.(: — For a chaplet of grace are they unto 
thy head, and adorning chains unto thy neck. And further 
(ibid. IV, 9.): — She shall bestow upon thy head a chaplet 
of grace, a crown of glory shall encompass thee. And further 


(ibid. IX, 11(: — For through me shall be multiplied thy 
days, and years of life be heaped upon thee. And further — 
(ibid. III, 16.): — Length of days is in her right hand, in 


her left, riches and honour. And further (ibid. 111. 9.(: — 
For length of days, and years of life and peace shall they add 
unto thee. — 8. Rabbi Simeon Ben Judah said in the name 
of Rabbi Simeon Ben Jochai: Beauty, and strength, riches, 
honour, and wisdom, old and hoary-headed age, and a numerous 
progeny become the righteous, and are acceptable to the world 
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NIDA Prom‏ לא מָנִיס לכו בְּחְלָמוּדו, וְאִינו 
ae‏ ְּהורְטֶה, נושָא בעל עִם"חְבָרו.וּמַכְרִיעו mon‏ 
מעמירו MeN oy‏ ומעמירו עלההשלוכט, וּמִתִישב 
הש שואָל, וּמָשיב, שומע וּמוסיף, SINT‏ על"ְמָנֶת 
aim 1995‏ עלימָנָח לעשורז, ADTOS ODM‏ 
poo‏ אתדשמועחו. DYE DT INT‏ אוּמרו- הָא 
TMI OWI ID] WIT? N79?‏ מְבִיא TPN‏ 
OY?‏ שנְאָמַר THON THN,‏ למל בש 997M‏ 
ATA AM‏ שָהיא NaN‏ חיים MYiy?‏ בָּעּלֶם min‏ 
YD OPPIOT NYO OIO IND WNW NITOP YD‏ 
FAW? I MANE TWIN) NEW‏ וְשָקוּי לָעְצְמוחִיף: 
WIN‏ עץדחיים הִיא למחזיקים MD‏ וְתִמָכִיהָ SWAN‏ 
ומר כִּי ליח חן On‏ לראשף וענקים לנרנרתף: 
AWN jan Iw‏ לויתדחן TINEA MOY,‏ תמננך: 
AN‏ כִּי בִי יָרְבּוּ יָמִיף ויוסיפוּ לף שָנות חיים: וָאוּמַר 
ON FN‏ בִּימִינָה בְּשָמאוקהּ עשר THN) TDD)‏ 
FIND‏ יָמִים Nw‏ חיים PP OY‏ לְךְ: 17 
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way to (the acquisition of) the Liaw: Eat bread with salt, drink 
water moderately, sleep upon the ground, and lead a life of 
privation; but toil through the study of the Law. If thou art 
thus, happy art thou, and it will be well wilh thee; “happy” 
in this world, and “well” in the world to come. — 5. Do not 
strive after (worldly) greatness, or covet (worldly) honour; 
practise more than thou professest, neither do thou lust after 
the table of kings, for thy table is preferable to thelrs, and 
thy crown superior to theirs; and thy employer, being trustworthy, 
will amply requite thee for thy labours. — 6. The Law trans- 
cendeth the priestly office as well as sovereign power, in that sover- 
eign power 18 acquired by thirty qualifications (Sanhedrin XVIII.), 
and the priestly office by four and twenty, whereas tle Law is 
acquired by eight and forty. They are the following: — study, 
listening with the ear, utterance with the lips, comprehension by 
the intellect, reverence, veneration, modesty, gladness, purity, 
intercourse with the wise, the scrupulous sifting of associates, 
the disputations of fellow-students, composure of mind in 
(the study of) the Divine Word and the Mishnah: limitation 
of business and wordly pursuits, of pleasure, of sleep, of con- 
versation, and of merriment; forbearance, kindheartedness, con- 
fidence in the wise, receiving divine visitations resignedly, know- 
ing one’s place, rejoicing in one’s portion, bridling one’s ex- 
pressions, refraining from self-complacency, displaying amiability, 
loving the Omnipresent and His creatures, loving deeds of 


righteousness and equity, willingly accepting reproof, eschewing 
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to mankind because of the insult passed upon the Law: for. 
whosoever engageth not in the study of the Law is deemed 
despicable (Nasuf),*) as ’tis said: A golden ring in the snout 
of a swine — a beautcous woman void of sense. And further 
(Ex. XXXII, 44.): And the tables were the work of God, 
and the writing was the writing of God, graven upon the tables. — 
Read not הרות‎ (graven), but my qm (freedom); for there 8 
not a man truly free, except one who engages in the study of 
the Law; and whosoever engages in the study of the Law ex- 
alteth himself, as ‘tis said: (Numb. XXXI, 19.): And from 
Mattanah (the gift) to Nachaliel (my portion is God), and from 
Nachaliel to Bamoth (the heights).**) — 8. He who learneth 
from his neighbour one section, one proposition, one verse, 
one word, nay even a single letter, is bound to show him 
honour. Such we find to have been the case with David, king 
of Israel, who learned only two things of Achitophel, and yet 
called him master, guide, and friend; as ‘tis said (Ps. LY, 14.): 
But thou, a man like unto myself, art my guide and friend. 
May we not thence infer that, if David, king of Israel, who 
learned from Achitophel only rwo things, still called him master, 
guide, and friend, he who learneth from his neighbour one section, 
one proposition, one verse, one word, nay even a single letter, 
is all the more in duty bound to shew him honour, honour - 
being due only to the wise; as ‘tis said (Prov. III, 35, 
XXVIII, 10.): Honour the wise shall inherit, and those with- 
out blemish, the good; and there is nought really good but the 
Law, as ‘tis said (Prov. [V, 2.): For the doctrine of good do 
I impart to you, my Law, forsake it not. — 4. This is the 





*) Contracted from נזם‎ and sy in the passage quoted. 


**) Symbolically rendered from the name of the places of encampment in 
the wilderness. 
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by the world. — 25. Ben Bag Bag said: Turn it (the Law)’ 
over constantly, for every thing is contained in it. Contemplate 
| it till thou grow old and grey therein, nor depart therefrom, 
for there is nothing that can surpass its value. — 26. Ben 
Hay Hay said: As the pains, so the gains. 

Rabbi Chananya 660. p. 335, 





SECTION VI. 

(“All Israel etc.”, vide page 331.) 

The sages have thus further taught in the language of — 
the Misnah: Blessed is he who takes pleasure in them and their 
teachings. — 1. Rabbi Meyer said: Whosoever engageth in 
the study of the Law for its own sake, partakes of many bless- 
ings, nay more, the whole world is. as it were, for his behoof; 
he is designated a beloved friend; loving the Omnipresent, and 
loving all creatures; rejoicing the Omnipresent, and rejoicing 
all creatures. It investeth him with humility and reverence, 
and rendereth him fiitted to be just and pious, upright and 
loyal; it keepeth him remote from sin, and bringeth him nigh 
unto virtue; men derive benefit from his counsel and resources, 
understanding and strength; as ‘tis said (Prov. IX, 14,): 
Mine are counsel and aid, I am reason, mine is strength. It 
further bestows upon him sovereignty and dominion, and pene- 
tration in judgment; whilst unto him are revealed the abstrusest 
doctrines, till he becomes like a spring that never fails, and an 
ever-growing stream: yet withal he is modest, forbearing and 
ready to pardon insult. (In such wise doth his study) magnify 
and exalt him above all beings (here below). — 2. Rabbi | 
Joshua Ben Levi said: From day to day a heavenly voice 
proceedeth from Mount Horeb, which, proclaiming, saith: Woe 
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kindly look, a modest spirit, and a humble mind mark the dis- 
ciples of our father Abraham; an evil eye, a haughty spirit, and | 
insatiable greed mark the disciples of the wicked Bileam. What 
is the difference between the disciples of our father Abraham and_ 
those of the wicked Bileam? The disciples of our father Abraham 
both enjoy this world and inherit the world to come, as ‘tis said 
(Prov. VIII, 21.): There is the wherewithal to cause those who 
love me to inherit, yea, their storehouses will I replenish. — The 
diseiples of the wicked Bileam (on the othor hand) inherit Gehinam, 
and sink into the pit of destruction, as ’tis said (Ps. LV, 24.): But 
thou, O God! wilt cause them to sink into the pit of destruction, 
men of blood and deccit (as they are), they shall not complete 
one half of their days: But, as for me, I will put my trust in 
thee. — 23. Juda Ben Tema said: Be bold as the leopard, and 
light as the eagle, fleet as the roe, and strong as the lion, to 
accomplish the will of thy Father in Heaven. He was further 
wont to say: The brazen-faced pertain to Gehinam, the shame- 
faced to the Garden of Eden. May it be pleasing in thy presence, 
O Eternal! our God and the God of our fathers, that the Sanctuary 
be rebuilt speedily, in our days, and grant our portion in Thy 
Law. — 24. He also said: When five years old, we should study 
the Scriptures; when ten, the Mishnah; when thirteen, we are 
bound to fulfil the precepts (of the Law); when fifteen, we should 
study the Talmud; when eighteen, we should wed; at twenty, 
pursue a vocation; when thirty, we are in full vigour; when 
forty, we are ripe in judgment; when firty, fitted for counsel ; 
when sixty, we attain old age: when seventy, we are hoary: 
when eighty, we have reached a hale old age; when minety, we 
are bent low with age; and, when a hundred years old, we 
are, as it were, dead and as though past away, unaffected 
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who sucks up all; the funnel, he who receives at one end 
and discharges at the other; the strainer, he who lets wine 
escape, whilst he gathers the dregs; the sieve, he who lets 


the bran escape, and retains only the fine flour. — 19. 6 


that is transitory passeth away with that whereon it depends, 
but that which is not dependent upon aught that is transitory 
never ceases. An illustration of the former is the love of 
Amnon and Tamar, of the latter, that of David and Jona- 
than. — 20. Every disputation that is carried on for the sake 
of Heaven will eventually lead to the desired result; but 
every disputation that is not carried on for the sake of Hea- 
ven, will not. An illustration of the former was the dispu- 
tation between Hillel and Shammai, of the latter, that of Ko- 
rah and his faction. — 91. He who guides the multitude in 
the rtght path will incur no sin, but he who leads the mul- 
titude into sin, can have no opportunity afforded him to do 
(ample) penance. Moses acted virtuously himself, and led the 
multitude to do likewise, therefore are the merits of the mul- 


titude imputed to him, as ’tis writ (Deut. XXXIII, 21.): | 


The justice of the Eternal did he fulfil, and his precepts (in 
unison) with Israel. Jeroboam, the son of Nebat, sinned him- 
self and caused the multitude to sin as well, therefore the 
sin of the multitude is accounted as his, as ’tis said (I. Kings 
XIV, 16.): By reason of the sins of Jeroboam which he hath 
himself committed, and caused Israel to commit. — 22. Who- 
soever hath the following three qualities is one of the dis- 
ciples of our father Abraham, and whoever hath their three 
bere ve one of the disciples of the wicked Bileam: A 
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tion); and at the close of the Tabernacle Festival each 
year, because of the gifts due to the poor that have been 


rapaciously withheld. —- 13. There are four distinctive qua- 
lities of men; One says: What is mine is mine, and what is 
thine is thine, — such is the average quality of men. Others 


assert this to be distinctive (of the men) of Sodom. (Another 
says); What is thine is mine, and what is mine is thine, — 
this is characteristic of the ignoramus. (A third says): What 


is mine is thine, and what is thine 18 thine, — he is truly 
pious. (And a fourth says): What is thine is mine, and what 
is mine is my own, — such are the sentiments of the wicked. — 


14. There are four species of temperaments. In the case of 
one who is easily angered and easily appeased, his profit exceeds 
his loss; with one who is with difficulty angered and with 
difficulty appeased, his loss exceeds his profit; he who is with 
difficulty angered and easily appeased is truly pious; and he 
who is easily angered and with difficulty appeased is wicked. — 
15. There are tour species of disciples. He that is quick to 
conceive and quick to forget, loses as much as he gains; he 
that is slow to conceive and slow to forget, gains more than 
he loses; he who is quick to conceive and slow to forget is 
richly gifted; and he who is slow to conceive and quick to 
forget is poorly endowed. — 16. There are four modes of 
giving charity; He who is willing to give himself, but is loth 
that others should give, grudges others (merit); he that would 
have others give, but is unwilling to give himself, grudges 
what is his; he that will give llimself and would have others 
give too, is truly pious; he that will neither give himself nor suffer 
others to give, is wicked. — 17. There are four kinds of men 
as to the house of study: He who goes but does nothing, 
has the mere merit of going; he who does somethiug without 
going there, has the merit (at least) of what he does; he 
who goes there aud does good, is truly pious; he who neither 
goes there nor does good, is wicked. — 18. There are four 
sorts of men who sit in the presence of the wise: The sponge, 


the funnel, the strainer, and the sieve. The sponge is he 
24 
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pincers, by means of which other pincers were produced. — 
10.. There are seven characteristics of a boorish man, and 
seven of a wise one. The wise man will not speak before 
one who is his superior in wisdom (or in experience), or inter- 
rupt another when speaking, nor will he give an ill-considered 
answer; he will shape his questions in accordance with the 
matter under discussion, and his answers agreeably to recei- 
ved doctrines, speaking of what first occurs first, and of 
what is last last; concerning that of which he has not heard, 
he confesses his ignorance, and is ever ready to admit the 


truth: — The reverse of all this, however, is the case 
with the boorish man. — 11. Sevenfold retribution falls 
upon the world for seven cardinal sins: — When some 


give tithes and others do not, a dearth arises from drought; 
and some are satisfied, whilst others starve. Should al} 
have agreed not to tithe, a famine arises in consequence 
of disturbances of the public peace and drought; should 
all have failed to separate the dough (Numb. XXII, 20.), 
a famine of extermination ensues. A _ pestilence befalls the 
world because of the various punishments of death denoun- 
ced in the Law, with the infliction whereof the courts 
of justice are not empowered, and because of (the neglect 
of the injunction concerning) the fruits of the seventh year. 
The sword is sent into the world because of the withholding 
and the perversion of justice, and because of those whe 
interpret the Law in a manner at variance with received 
tradition. Wild beasts infest the world because of futile swear- 
ing, and the desecration of God’s name. Captivity ensues from 
idolatry, incest, bloodshed, and the neglect of the year of re- 
lease. — 12. The pestilence is most prevalent at four sea- 
sons; in the fourth and in the seventh year, and at the close 
of the seventh year, and of the Tabernacle Festival each year. 
In the fourth year because of the (omitted) tithes to the poor 
in the third year; in the seventh because of the (omitted) 
tithes to the poor in the sixth year; at the close of the seventh 
year because of the fruits of the seventh year (of libera- 
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Abraham came and received the recompense (contemplated) fot 
all. — 4- With ten trials was our father Abraham tempted, 
yet he withstood them all; to render manifest how great was 
the love that he enjoyed. — 5. Ten miracles were wrought 
for our ancestors in Egypt, and ten by the sea-shore. — 
6. Ten plagues did the Holy One, blessed be He! inflict upon 
the Egyptians in Egypt, and ten by the sea-shore. — 7. Ten 
times did our ancestors tempt the Holy One, biessed be He! 
in the wilderness, as ’tis said: And they have tempted me there 
ten times, and yet have they not hearkened unto my voice. — 
8. Ten miracles were wrought for our ancestors in the sanctu- 
ary; viz: No woman ever miscarried through inhaling the odour 
from the flesh of sacrifice; the flesh of sacrifice never grew 
tainted, no fly was ever seen in the slaughter-house; no impu- 
rity ever affected the hight priest on the Day of Atonement; 
the rain never extinguished the fire of the fuel heaped upon 
the altar; no blast ever blew away the ascending pillar of 
smoke; no blemish was ever found in the Omer, the two loaves, 
or the show-bread; (the frequenters of the Temple) stood 
close, yet found ample room for prostration; no serpent 
or scorpion ever did any harm in Jerusalem; nor did 
ever any man say to his neighbour: The accommodation is 
_ too limited for me to spend the night in Jerusalem. — 9. Ten 
things were created on the Sabbath-eve at twilight, viz; the 
opening of the earth (to swallow up Korah and his associa- 
tes, Numb. XVI, 32.); the mouth of the spring (to supply the 
need of the Israelites in the wilderness, Numb. XXI, 16.); the 
mouth of the ass (of Bileam, Numb. XXII. 28.); the rain- 
bow (after the flood, Gen, 1V, 13.); the Manna; the Staff 
(of Moses); the Shameer (wherewith, according to the Talmud, 
the stones of which the Temple of Solomon was built, and to 
which no iron tool was to be applied, were shaped); the form 
of writing; the inscription, and the tables (of the Law); 
some say also, the evil spirits, the burial-place of Moses, and 
the ram of our father Abraham, (offered in lieu of 
Isaac, Gen. XXII, 13.): And some add the first pair of 
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and Creator, the Omniscient Judge, Witness, and Accuser; He 
it is who, at a future day, will pronounce judgment: blessed 
be He! before whom there is no injustice, or forgetfulness, no 
respect of persons, or taking of a bribe. Know too thet all 
is taken into account. Nor let thine (evil) imagination lull 
thee into (fancied) security, that the grave will be a house 
of refuge unto thee; for, whether thou wouldst or no, thou 
wert born, thou livest, thou wilt die, and, in like manner, 
whether thou wilt or not, thou wilt have to render justification 
and account in the presence of the Supreme King of kings, 
blessed be He! 


Rabbi Chananya etc., p. 335. 





SECTION V. 
(“All Israel ete.”, vide page 331.) 


1. By virtue of ten utterances was the world created: 
What lesson may thence be deduced? Could it not have been 
created by one single utterance? But (the object was), to take 
vengeance upon the wicked, who corrupt a world that was 
created by ten utterances, and to bestow an ample recompense 
upon the righteous, who sustain a world created by ten utter- 
ances. — 2. Ten generations (are enumerated) from Adam to 
Noah, to render patent how long-suffering Heaven is, seeing 
that all the generations continued to provoke Him, until at 
Isst He brought upon them the waters of the deluge. — 3. Ten 
generations (are enumerated) from Noah down to Abraham, 
(further) to render patent how long-suffering Heaven is, secing 
that all the generations continued to provoke him, until 
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queting-hall! — 22, He used further to say: Sweeter is one 
hour of repentance and good deeds in this world, than the 
whole of one’s being in the world to come; yet sweeter is one 
hour of spiritual bliss in the world to come, than all the life 
of this world. — 23. Rabbi Simeon Ben Alazar said: Do not 
seek to appease thy neighbour in the first moment of his an- 
ger, nor strive to comfort him whilst his dead lies before 
him; ask nought of him at the moment when he has made 
a vow, nor endeavour to see him when he is in his gratest ad- 
versity. — 24. Samuel the younger said: When thine enemy 
falleth, rejoice thou not, and when he stumbleth, let not thine 
heart be glad; lest the Eternal see it, and it be displeasing in 
His sight, and He turn his wrath away from him (to thee). — 
25. Elisha Ben Abuyah said: To what may he be likened who © 
learneth when a boy? to writing in ink upon a virgin sheet: and 
whereto may he be likened who learns when an old man? to 
writing in ink upon blotted paper. — 26. Rabbi Jose Ben 
Judah, of Kephar-hababli, said: To what may we compare one 
who learneth from children? to one who eateth sour grapes, 
and drinketh wine fresh from the press; and to what may he 
be compared who learns from those advanced in age? to one 
who eats ripe grapes, and drinks old wine. — 27. Rabbi Meyer 
said: Consider not the vessel, but what it contains; many a 
new vessel is full of old wine, and there is many an old one 
that has not even new wine in it. — 28. Rabbi Eliezer Ha- 
kaper said: Envy, lust, and ambition shorten human life. — 
29. He was further wont to say: They who are born are 
destined to die, and the dead to be restored to life, and, so 
resuscitated, to be judged, that they may experience, make 
known. and render patent, that He, God, is the Framer 
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interruptions will present themselves to thee; whereas if thou 
exertest thyself in the study of the Law, great is the recom- 
pense reserved for thee. — 13. Rabbi Eliezer Ben Jacob said: 
He who performeth a divine precept, acquireth for himself an 
advocate; whilst he that committeth a transgression, acquireth 
for himself an accuser. Repentance and good deeds serve ag 
a shield against visitations. — Rabbi Jochanan, the sandal- 
maker, said: Every union for a divine purpose is destined to 
endure, but that which is not for a divine purpose is not des- 
tined to endure. — 15. Rabbi Elazar Ben Shamua said: Let 
the honour of thy disciple be as dear to thee as thine own, 
and the honour of thine associate, as thy reverence for thy 
master, and thy reverence for thy master, like thy awe of 
Heaven. — 16. Rabbi Judah said: Be careful in thy teaching 
(of the Law), for erroneous teaching 18 as serious as inten- 
tional transgression. — 17. Rabbi Simeon said: There are 
three crowns; the crown of the Law, the crowu of the priestly 
office, and the crown of royalty: yet the crown of a good 
name is high above them all. — 18. Rabbi Nehorai said: 
Emigrate to a place where the Law is (studied), and do not 
fancy that it will follow whithersoever thou goest, in so far 
as thy associates will establish it there through thee: rely not 


upon thine own (sole) intelligence. — 19. Rabbi Janai said: 
We cannot comprehend either the prosperity of the wicked, 
or the tribulations of the righteous. — 30. Rabbi Mattithia 


Ben Cheresh said: Be the first to give a friendly greeting to 
all men; but rather be (at) the tail of lions, than (at) the 
head of foxes. — 21. Rabbi Jacob said: This world is, as it 
were, the vestibule ef the world to come; prepare thyself in 
the vestibule, in order that thou mayest enter the great bar 
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said: Whosoever desecrateth the name of Heaven privily, will 8 
punished in public, whether he have acted in error or by design, if 
he have but actually desecrated the name (of God). — 6. Rabbi 
Ishmael, the son of Rabbi Josa, said: He who learneth with a view 
to teach, hath ample occasion afforded him for both; but he that 
learneth with a view to practise what he learns, shall have oppor- 
tunities to learn and to teach (to observe) and to fulfil. — 7. Rabbi 
Zadok said: Separate thyself not from the community, and be not 
like a layer-down of the Law. Employ not (thy learning)as a crown 
for self-aggrandizement, nor 88 a pick-axe to dig with; for Hillel 
has said: “He who maketh use of it as a crown, passeth away”: 
Hence we see that he who deriveth personal advantage from 
his acquaintance with the Law, shorteneth his own existence. — 
8. Rabbi Jose said: Whoever honoureth the Law, 15 
honoured amongst his fellow-men, whilst he who holdeth the Law 
in light esteem, is himself lightly esteemed by his fellow-creatures. 
— 9. Rabbi Ishmael, his son, said: He who refrains from passing 
judgment frees himself from the risk of hatred, spoliation, and per- 
jury; but he who presumptuously thrusts himself forward to pro- 
nounce decisions is a fool, wicked and arrogant. — 10. He was 
farther wont to say: Be not sole judge, for sole judge there is but 
One; Neither say thou (to thy colleagues): Adopt my views; for 
it is they that are qualified so to do to thee (being two to one), not 
thou to them. — 11. Rabbi Jonathan said: He who carrieth out 
the Law in poverty, will eventually fulfil it in wealth: whilst he 
who disregardeth its injunctions because of his wealth, shall in 
the end disregard it in poverty. — 12. Rabbi Meyer said: 
Decrease thy worldly avocations, and occupy thyself with the 
Law, and be humble in spirit towards every one. And if 
thou sufferest thyself to be diverted from its study, many 
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drought, it shall not droop, or cease to yield fruit.” — 23. Rabbi 


Elazar Ben Chisma said: The tractates treating of the birds fit 
for sacrifice, termed “Kinnin,” and the injunctions as to femi- 
nine impurities, termed “Pithche Niddah, are essential traditional 
institutions; whilst the calculation of the seasons aad geometry 
pertain to the appliances of science. 

Rabbi Chananya etc., p. 335. 





SECTION IV. 
(“All Israel etc.”, vide page 331.) 

1. Ben Zoma said: Who is a wise man? he who learneth 
from everybody, as ’tis said: “From all who could instruct me 
have I gained intelligence; for thy testimonies have been my 
meditation.” Who is a hero? he who quells his desires, ag 
‘tis said: “Better he who is slow to anger than a hero, he 
who overcometh his own spirit, than the conqueror of a city.” 
Who is rich? he hath rejoiceth in his portion, as ’tis said: 
“When thou eatest of the labour of thine own hands, happy 
art thou, and it is well with thee.” Happy art thou in this 
world, and it shall be well with thee in the world to come. 
Who is honoured? he that honoureth his fellow-creatures, as 
‘tis said: “For those who honour me will I honour, whereas 
those who contemn me shall be lightly esteemed.” — 2. Ben 
Azai said: Proceed with alacrity to the fulfilment or even the 
slightest precept, and flee from transgression; for the accom- 
plishment of one good deed brings another in its wake, whilst 
one transgression leads to another. — 8. He was further 
wont to say: Despise not any man, neither do thou disregard 
any thing; for there is not a man who hath not his time, 
nor does there exist a thing that hath not its place. — 4. Rabbi 
Levitas of Jabnah said: Be exceedingly humble in spirit, for 


the hope of man is worms. — 5. Rabbi Jochanan Ben Berokah 
"כל‎ 
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judged in goodness; everything depending upon the prevalence 
of good deeds. — 20. He was also wont to say: All things 
are given in pledge, and a net is spread over all living crea- 
tures: The shop is open, and the tradesman gives on credit; — 
the account-book lies open, and a hand writes in it, and who- 
ever lists to borrow may come and do so: but the collectors 
go their rounds continually day by day, and enforce payment 
-with or without a man’s knowledge, conscious that they are 
secured, as their cause is just: And everything is prepared (as) 
for a 10886. — 91. Rabbi Elazar Ben Azarariah said: Without the 
Law, no social proprieties; without the social proprieties, no 
Law: Where there is no wisdom, there is no fear (of God); 
where there is no fear (of God), there is no wisdom: Without 
knowledge, no intelligence; without intelligence, no knowledge: © 
Where there is no bodily nourishment there can be no (study 
of the) Law; and without the (study of the) Law, there can 
be no (proper) nourishment. — 22. He was further wont to 
say; What does that man resemble whose theory is greater 
than his pratice? — a tree with many-spread branches and 
few roots, which, when once a gale comes, is uprooted 
and overturned, as ‘tis said: And he shall be like 8 solitary 
tree upon a barren waste, that noteth not when good cometh, 
abiding in an arid wilderness, a land barren and uninhabited. 
But what does he resemble whose practice is greater than his 
theory? — a tree with few branches and many roots, which, 
though every blast from every quarter blow against it, could 
not be moved from its place, as ’tis said: “He shall be like 
unto a tree planted by the water-side, that sends forth its roots 
beside the stream, and perceiveth not when great heat cometh; 


and its leaves shall be ever green, so that even in a year of 
23 
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Horkinas said: Sleeping long in the morning, drinking wine at mid- 
day, trifling with children, and sitting at the meeting-places of the 
ignorant rabble, shorten a man’s existence. — 15. Rabbi Eleazar 
the Mudaite, said: He who profaneth what is holy, contemns the 
solemn feasts, putteth his neighbour to the blush in public, vio- 
lateth the covenant of our father Abraham, or putteth a construction 
on the Law that is not in accordance with its received interpre- 
tation, though he be possessed of a knowledge of the Law and 
meritorious actions, hath no share in the world to come. -— 
16. Rabbi Ishmael said: Be prompt towards those above you, and 
obliging even towards youth, and receive every one cheerfully. — 
17. Rabbi Akiba’ said: Laughter and levity lead to lewdness. 
Tradition is a fence to the Law; tithes, a fence to riches; vows, ₪ 
fence to abstinence : a fence to wisdom is silence. — 18. He was 
further wont to say: Beloved of God is man, in that he was created 
in the (divine) image; but still greater was the love (shown him), in 
that it was made known to him that he hath been created in the 
image of God; as ‘tis said: “For in the image of God made He 
man.” Beloved (of God) are Israel, in that they are called the 
children of the Omnipresent; but still greater was the love (shown 
them) in that it was made known to them that they are called the 
children 01 the Omnipresent; as ’tis said: “Ye are children 
unto the Eternal your God.“ Beloved (of God) are the chil- 
dren of Israel, in that a precious instrument (the Law) was 
confided to their care, but still greater was the love (shown 
them), in that it was made known to them, that the precious 
instrument whereby the universe was created was confided to 
their care; as ‘tis said: “For a good doctrine have 1 given 
unto you, my Law, forsake it not.” — 19. All is foreseen, 
(by God) though free-will is granted (unto man), and all 8 
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place I hear my name remembered, I will come unto thee and 
bless thee.” — 8. Rabbi Elazar of Barthotha, said: Give unto 
him of what is His, for thou and what is thine are His, as 
David hath it, thus: “For from thee is everything, and from 
thy hand is whatsoever we may give to thee.” — 9. Rabbi 
Jacob said: He who walketh by the way and learneth, and 
interrupts his study, saying: How beautiful is this tree! how 
beautiful this fallow-field! is regarded in Holy Writ as though 
he had imperilled his existence. — 10. Rabbi Dosthai: Bar 
Jannai, in the name of Rabbi Meier, said: Whosoever forgetteth 
a single word of what he hath learned, is accounted in Holy 
Writ as though he had endangered his existence, as ‘tis said: — 
“Only do thou take heed unto thyself, and preserve thy soul 
with exceeding care, lest thou forget the things that thine eyes 
have seen. We might suppose this to apply even when what has 
been learned proves too difficult to retain, therefore is it further 
said: “Lest they be removed from thy recollection all the days 
of thy 1116." Hence a man is not culpable unless he intentionally 
go the way to remove them from his thoughts. — 11. Rabbi Cha- 
nina Ben Dosa said: In him whose fear of sin predominates over his 
acquisition of knowledge, the knowledge he acquires is enduring; 
but in the case of one whose acquisition of knowledge predominates 
over his fear of sin, the knowledge he acquires is not enduring. — 
12. He was further wont to say: In him with whom great deeds 
have greater weight than mere knowledge, the knowledge he - 
acquires endureth; but if mere knowledge have greater weight 
with him, his knowledge will not endure. — 138. He was also 
wont to say: He who renders himself grateful to the spirit 
of his fellow-creatures, renders himself grateful to the spirit 
of the Omnipresent; but he who does not render himself grate- 
ful to the spirit of his fellow-creatures, does not render him- 
self grateful to the spirit of the Omnipresent. — 14. Rabbi 
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inscribed in his presenc, for those who fear the Eternal, and 
pay respect unto his name.” This might be deemed applicable 
only to two; whence may it be deduced, that, when only one 
sits and engages in the study of the Law, the Holy One, bless- 
ed be He! appoints him his reward? Inasmuch as it is said: 
“Let him but sit alone and silently reflect, for He assigneth 
him (a recompense).” — 4. Rabbi Simeon said: Should three 
eat at one table and not converse upon matters concerning the 
Law, it is as though they partook of an offering of the dead: 
As ‘tis said: “For all the tables are full of filthy vomit, so 
that not a space is free.” But when three eat at one table, 
and do converse upon matters concerning the Law, it is as 
though they had eaten at the table ot the Omnipresent, as 
‘tis said: “And he spake unto me: This is the table that 
(stands) before the Eternal.” — 5. Rabbi Chanina Ben Ca- 
chenai said: He who waketh at night, or pursueth a solitary 
path, and directeth his thoughts to vain things, imperilleth 
his own soul. -- 6. Rabbi Nechunya Ben Hakanah says: He 
who taketh upon himself the yoke of the Law, is relieved of 
the yoke of the dominion of earth and mundane matters; where- 
as he who freeth himself from the yoke of the Law, has im- 
posed upon him the yoke of the dominion of earth and mundane 
matters. — 7. Chalaphta Ben Dosa, from Kephar Chananya, 
said: When ten men sit together engaged in the study of the Law, 
the divine presence resteth in their midst, as ’tis said: “God 
standeth in the congregation (that is) divinely given.” Whence 
may the same be concluded as to five? as ‘tis said: “In the 
midst of a judicial assemblage wil! He pronounce judgment.” 
Whence of two? as ’tis said: “Then do they who fear the 
Eternal discourse with each other, and the Eternal giveth heed 
and hears.” Whence even of one? as ‘tis said: “In whatsoever 
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also wont to say: Though it be not incumbent upon thee to com- 
plete the work, yet thou art not at liberty to withdraw therefrom: 
Hast thou learned much of the Law, great will be the reward 
assigned thee, and thy employer is trustworthy, he will surely | 
requite thy labours; yet know that the bestowal of due recom- 
pense upon the righteous will be in a future state, 
Rabbi Chananya etc., p. 335, 





SECTION IIL. 
(“All Israel etc.”, vide page 331.) 

1. — Akabya Ben Mahalalel said: Reflect upon three 
things, and thou wilt not fall a prey to sin; know whence 
thou comest, and whither thou goest, and before whom thou 
wilt once have to render an account in judgment. Whence thon 
comest — from a repulsive germ; whither thou goest — to a 
place of decay and worms; and before whom thou wilt once 
have to render an account in judgment — before the Supreme 
King of kings, the Holy One, blessed be He! — 2. Rabbi 
Chananya, a priest of the second order, said: Pray thou 
for the welfare of the government, for were it not for the 
dread. of it, men would devour one another alive. — 3. Rabbi 
Chananya Ben Teradion said: When two men are seated to- 
gether without their discussing the text of the Law, theirs is, 
as it were, the seat of scoffers, as ‘tis said: “In the seat of 
the 8ע86080‎ he hath not 886" But when two men are seated 
together, and they do discuss the text of the Law, then the 
divine presence rests in their midst, as ‘tis said: “Then do 
they who fear the Eternal discourse with each other, and the 
Eternal giveth heed and hears; and a book of memorial is 
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for in his yours are comprehended. — 15. They originated 
three sayings, Rabbi Eliezer said: Let the honour of him 
with whom thou associatest be as dear to thee as thine own; 
‘be not inclined to anger; and repent the day before thy 
death: Warm thyself at the light of the wise, but take heed > 
lest their embers burn thee; for their bite is as the bite of © 
the fox, and their sting like that of the scorpion, and their 
angry hiss like that of a rattle-snake; and all their utterances 
are like living coals. — 16. Rabbi Joshua said: An envious 
glance, evil thoughts, and misanthropy, tend to drive a man 
out of the world. — 17. Rabbi Jose said: Let the property 
of thy neighbour be as precious to thee as thine own; pre- 
pare thyself properly for the study of the Law, for it does 
_ not come to thee by inheritance; and let all thy actions be 
prompted by higher motives [literally, be for the name of Hea- 
ven]. — 18. Rabbi Simeon said: Be careful as to the read- 
ing of the Shemang, and when thou prayest, do not regard 
thy prayer as a mere fixed duty, but as a fervent suppli- 
cation for mercy before the Omnipresent, as ‘tis said: “For 
gracious and compassionate is He, long-suffering, and abound- — 
ing in merey, withdrawing (purposed) evil.” Yet do not 
be a reprobate in thine own estimation. — 19. Rabbi Ela- 
zar said: Be assiduous in the study of the Law, and know 
what thou shouldst say in answer to the man of wordly mind 
(literally, Epicurean}. Know before whom thou labourest, and 
who is thy employer, who will requite thee for thy labour. — 
20. Rabbi Tarphon said: The day is short and the labour 
great, and the labourers sluggish; but the recompense is 
ample, and the master of the house is urgent. — 21. He was 
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Ben Hyrcanus is a well-cemented cistern, that loseth not one 
drop; R. Jeshua Ben Chananya — Happy she who gave him 
birth! R. Jose, the Priest, is a truly pious man; R. Simeon 
Ben Nathaniel is a man who feareth sin; And R. Elazar Ben 
Arach is like a spring gaining strength as it flows. — 12. He 
used to say: If all the wise men of Israel were in the one 
scale, and Eliezer Ben Hyrcanus in the other, he would out- 
weigh them all. Abbu Saul said in his name: If all the 
wise men in Israel, including even Eliezer Ben MHyrcanus, 
were in the one scale, and Elazar Ben Arach in the other, 
he would outweigh them all. — 18. He further said to his 
disciples: Go ye forth and see what it is that leads to good, 
whereto a man should adhere. Rabbi Eliezer said, a kindly 
look; Rabbi Joshua said, a good companion; Rabbi Jose de- 
clared, a good neighbour; Rabbi Simeon, a regard to ultimate 
consequences; Rabbi Elazar, a good heart: He thereupon re- 
marked: I prefer the dictum of Elazar Ben Arach to all of 
yours; for in his, yours are comprehended. — 14. He further 
said: Go ye forth and see what it is that leads to evil, which 
a man should shun. Rabbi Eliezer declared, an envious look; 
Rabbi Joshua, an evil associate; Rabbi Jose, and evil neigh- 
bour; Rabbi Simeon, the habit of borrowing and not repay- 
ing: One who borrows trom a human being, is as one who 
borroweth from the Omnipresent, as we learn from Holy 
Writ: “The wicked man borroweth, and payeth not; where- 
as the right-minded man _ graciously bestoweth:” Rabbi 
Elazar declared, a bad heart: He thereupon remarked: I | 
prefer the dictum of Elazar Ben Arach to all of yours; 
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until the day of thy death: nor do thou judge thy fellow man 


until thou art in his position. Do not utter a thing that cannot 
at once be understood, (on the assumption) that it will eventually 
be so: nor do thou say to thyself, when I have leisure I will 
learn, perhaps thou wilt never have it. — 6. He used also to 
say: An empty-minded man feareth not sin, nor can an ignoramus 
be truly pious: the bashful man learneth not, nor can a choleric 
one teach: He who occupies himself overmuch with mercantile 


affairs cannot acquire wisdom: And in a place where there are 
no men, do thou strive to be a man. — 7. He also, once, seeing = 


a skull floating on the water, said: Beeause thou hast immersed 
others, thou art thyself immersed; and the end of those who 


have immersed thee shall be, to be themselves immersed. -- 


8. He further said: The more flesh, the more worms: The 
more wealth, the more care: The more wives, the more super- 
stition: The more maids, the more lust: The more men-servants, 
the more plunder: The more (sacred) lore, the more (true) lite: 
The more systematic study, the more wisdom: The more counsel, 
the more insight: The more charity, the more peace: He who 
hath acquired a good name hath acquired for himself a sub- 
stantial gain, but he who hath acquired the words of the Law, 
hath acquired for himself life in the world to come. — 9, Rab- 


ban Jochanan Ben Zacchai received the tradition from Hillel 
and Shammai. He was wont to say: If thou~ art well 


versed in the Law, do not pride thyself thereon, for to that 
end wast thou created. — 10. Rabbi Jochanan Ben Zacchai 
had the five following (noteworthy) disciples: Rabbi Eliezer Ben 
Hyrcanus, Rabbi Joshua Ben Chananya, Rabbi Jose, the Priest, 
Rabbi Simeon Ben Nathaniel, and Rabbi Elazar Ben Arach. — 


11. He thus characterized their respective merits: R. Eliezer 
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SECTION IL. 


(“All Israel etc.”, vide yage 331.) 


1. — Rabbi said: Which is the right path that a man 
should choose for himself? Any that is both an honour in itself 
to him who pursues it, and brings him honour from his fellow- 
men: And be as careful in the performance of an (apparently) 
insignificant precept as in that of one that seems important; for 
thou knowest not the recompense attached to the performance 
of the precepts: Ponder well, then, the (apparent) loss attend- 
ing the performance of a precept, as compared with the reward 
that follows its fulfilment; as well as the (momentary) advantage 
derivable from 6 contrasted with its (everlasting) de- 
triment. Contemplate three things, and thou wilt not fall a prey to 
sin: know what is before thee — an All-seeing Eye, and an All- 
hearing Ear — and that all thy deeds are recorded (as) in a 
book. — 2. Rabbi Gamliel, the son of Rabbi Judah, the 
Prince, said: Desirable is the study of the Law in combina- 
tion with wordly pursuits, the exertions demanded thereby dis- 
pelling all thoughts of sin: Yea, all study of the Law, when 
not associated with worldly employment, must eventually prove 
futile, and has iniquity in its train. All those, however, who 
occupy themselves with the interests of the community, should 
do so from heavenly motives; then will they be aided by the 
merits of their fathers, and their righteousness endure for ever. 
“And as for you, (saith God) I will bestow on you an ample 
recompense, as though ye had accomplished the work.” — 
3. Be careful (in your association) with those high in power, who 
enter into closer relations with a man, only to suit their own purposes, 
seeming to be loving friends so long as it may serve them, whereas 
they do not stand up for him in the hour of need. — 4. He was fur- 
ther wont tosay: Do His (God’s) will as though it were thine-own, 
to the ertd that He may fulfil thine, as though it were His. Resign 
thy will in view of His, in order that He may cause others to aban- 
don theirs for the sake of thine. — 5. Hillel said: Separate thyself 
not from the community; neither do thou place reliance in thyself 
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pursuing; loving thy fellow-creatures, and bringing them near 
unto the Law. — 13. He was further wont to say: He who 
strives to aggrandize his name, loses his reputation; he who 
adds not to his store of knowledge, doth lessen it; he who will 
not teach, is unworthy of life; and he who would employ (his 
knowledge) as a diadem (for self-adornment) passeth away. — 
14. He was also wont to say: If I am not for myself, what 
am I? And if not now, when then? — 15. Shamai_ said: 
Make thy study of the Law a fixed duty; say little, and do 
much; and receive every man with friendly mien. — 16. Rabbi 
Gamliel was wont to say: Procure thyself a master and com- 
pletely relieve thyself of doubt, and do not contract a habit of 
tithing by conjecture. — 17. Simeon, his son, said: I was brought 
up all my life among the wise, and have found nothing so es- 
sentially good as silence: and it is not the mere study of the 
Law that is of fundamental import, but the practice of it; and 
whoever multiplieth words, promoteth error. — 18. Rabbon 
Simeon Ben Gamliel said: Upon three bases is the world estab- 
lished; .Truth, Justice, and Peace, as ’tis writ: Truth and 
Judgment, (promoting) Peace, pronounce ye in your gates. 
(Zechar. VIII, 16.) 
Rabbi Chananya Ben Akashya saith: The Holy 
One, Blessed be He! hath been pleased to render 
Israel, meritorious, therefore hath. he bestowed upon 
' them many laws and precepts, as ‘tis said: The 


Eternal hath been pleased, for his righteousness’ sake, 
to make great and glorify the Law. (Jesaiah XLII, 21.) 
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household; and talk not overmuch with womankind, not even 
with thy own wife, still less with the wife of thy neighbour. 
Whence also the sages say: Whosoever talketh overmuch with 
womankind, bringeth evil on himself, and eventually falls a prey 
to perdition. — 6. Joshua Ben Perachiah said: Procure thyself 
an instructor, and acquire unto thyself an associate; and judge 
every man charitably. — 7. Nittai, of Arbela, said: Keep at 
a distance from a bad neighbour, and associate not thyself with 
a godless man, yet do not yield thyself up to despair in view 
of retribution. — 8. Judah Ben Tabbai, and Simon Ben Shetach — 
received it from them. Judah Ben Tabbai said: Make not thyself 
like one of those who set to rights the judges: when the 
parties to a cause stand before thee, let them be in thine 
eyes as guilty: but when they have departed from thy presence, 
let them be in thine eyes as innocent, as soon as they have 
acquiesced in the sentence. — 9. Simon Ben Shetach said: 
Examine well the witnesses, and be cautious with thy words, 
lest they should learn therefrom to utter falsehood. — 10. Shemaiah 
and Abtalion received from them. Shemaiah said: Love labour, 
and hate the spirit of mastery, and seek not to thrust cognizance 
of thyself upon the government. — 11. Abtalion said: Ye that 
are wise be heedful of your words; lest ye should be condemn- 
ed to. captivity, and be carried off to a place of polluted 
waters, whereot the disciples that come after you might drink 
and die, the result whereof would be the desecration of the name. 
01 Heaven. — 19. Hillel and Shamai received it from them. Hillel 


said: Be thou of the disciples 01 Aaron, peace-loving and peace- 
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FPNTOY AWAD YD OMNIA? 
MAS 72D TI MYND WN, קל‎ EN TANS 
לְעַצָמו‎ AY] OW הָאֶשֶה‎ OY Aw חָכָמִים כָּלִהַמַרְכָּה‎ 
י יהושָע בֶּן-‎ samy WIP וסופו‎ ATI ITN וּבוטָל‎ 
בְְָּפְּחִיֶה‎ SWIM? מִהֶם-‎ 3p הְארְבָלִי‎ I AYE 
DWTS וְהוָה דֶן‎ rand nap a1 9b עשה‎ 791 


eeeree 7% Tr 


לְכַף זכות: AIT‏ הָארְבָלִי אומָר. [DBD PVT‏ בע וְאַלד 
זכר SYP‏ וְאלַמְִיְאש TPF MBIT‏ 
בְּדטַכִי ושמָעון בְְֶּשָטַח ap‏ מָהֶם: DOWD APA‏ 
אומָר,אַליחעש עצִמִתְּכְּעורְכִיהוָּנִיוּכְשיְּיוּבָעלי PID‏ 
עומדיכז WYP MP Te?‏ כּרְשָעִים וּכְשָנִפְטְרִיכם 
TE‏ ויו PITS OPIOID ONZID PPI‏ 
MWD Tw >‏ אומר. MDI MD‏ לחקור אתיקעדים 
MMW? WIMP OPIN NY PII WY TN)‏ 
טליו PIP‏ מִהֶם- שְמעיָה אוּמר אֶהב MONTY‏ 
NDTIS NN‏ וְאַלִתּתוְבּע לְרְשוּת: א אַבְטַלִיון 
אומָר, NA NY OPI NAT ONO‏ חוכת 
wan) ora‏ למקום IAW OY oO‏ הַסִלְמִירִיכם 
TY OPIS ONR‏ וְנִמְצָא San OY OW‏ 
> הלל OTN 132 ww‏ - הלל PPM. MA WIS‏ 
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(From the Sabbath after Passover until the Sabbath before New-Year, one of the 
following Sections is read in succession before (.עכינון‎ 





All Israel hath a share in the world to come; for 

it is said (Isaiah LX, 21): And thy people, , being 

righteous, in their entirety, for ever shall possess the 

land, the scion of my planting, the work of my hands, 

that it may through itself be glorified. 
SECTION L 

1. Moses received the Law from Sinai, and transmitted 
it to Joshua; Joshua to the Elders; the Elders to the Prophets: 
and the Prophets to the Men of the Great Synagogue, who 
said three things: Be ye deliberate in pronouncing judgment: 
train up many disciples; and make a fence for the Law. — 
2. Simon the Just was one of the latest members of the Great 
Synagogue. He was wont to say: Upon three bases doth the 
universe rest; the Law, Divine Worship, and the performance 
ef charitable deeds. — 3. Antigonus, of Socho, received the 
tradition from Simon the Just. He was wont to say: Be 
ye not like unto servants who minister to their master with a 
view to obtain a recompense; but be ye like servants who min- 
ister to their master without any view of obtaining a recom- 
pense, and let the fear of Heaven be upon you. — 4. Jose 
Ben Jdezer, of Tseredah, and Jose Ben Jochanan, of Jerusalem, 
received it from them. Jose Ben Joeézer, 01 Tseredah, said: Let 
thy house be a place of meeting for the wise; cover thyself 
with the dust of their feet, and thirstily drink in their 
words. — 5. Jose Ben Jochanan, of Jerusalem, said: Let thy 
house be ever hospitably open; and let the needy be of thy 
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7H‏ פכח ווירד jh‏ יעדעס maw‏ 3 מנחה WE‏ עלנו pH‏ פרק רער 
5 עכרען Sys‏ פרקי MIN‏ גע[עוען. 5מרהער שפריכט חן כל ישראל וכו'. 





C22 Fey) TONY NBD OY? P2N ODP ws כָּלדוְשְרְאֶל‎ 
לְהַחְפָאָר:‎ “TR מעשה‎ we Wa PIN WY צדיקים לָעולֶם‎ 
פרק ראשון.‎ 

א Aw‏ קַבָּל FIOM To TIN‏ ליהושע ויהושע 

OP op‏ לנְכִיאִים וְִיאִים WIN? ANPP‏ כָגְסֶת 
הַנְּדוּלָה: Wow Ms OF‏ דְכָרִים הָווּ PID ON‏ 
ְהַעַמִידוּ מלְמִירִים הִרְבָּה ועשו AIA NO‏ 2 שמְעון 
הַצַדיק הָיָה NOI “yeh‏ הגרולָה- NIT‏ הָיָה “OY ADIN‏ 
OD Aww‏ הָעוּלֶם עומר על התרה ועל הָעַבודֶה 
ועל sO Mi‏ : אַנְטִינְנוס איש סוכו “ap‏ 
משמעון הצריק. הוא TIT‏ אומר, OTIS PHAN‏ 
המְשַמְשים אֶתַחֶרב עלמְנֶח לְקַבָּל PD NPN DID‏ 
JITON OW OVE‏ שָלאעלימְנֶת 9322 OJP‏ 
OY NW‏ עלִיכֶם: 7 NYPD OP‏ איש ATS‏ 
OID OM‏ איש ירושָלום קַבְּלוּ מְהֶם- יוסי בְַּדַעוָר 
איש AY‏ אומר. TD‏ ביחף בִּית ועד MM OWN?‏ 


meres 
.. 


PINT‏ בער רנְלִיהֶ וְהָוה שּמָה בְצְמָא אֶדדִבְרִיהֶם: 


...... 
.. 


CAND AND TD איש יְרוּשָלים אומר.‎ BOP IA ה זי‎ 
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heard of it in Ephratah, we have found it in the meads 





1 
ao 1 
2 . 
4 


of Yaar. Let us enter his abode; let us fall prostrate — 4 


at his footstool. Rise, O Eternal! unto thy resting- 


place, thou and the Ark of thy Strength. Thy priests 


shall invest themselves with righteousness, and thy pious 
ones sing joyously. For the sake of David, thy servant, 
reject not. the countenance of thine anointed. The Eter- 
nal hath thus sworn unto David in sooth, from which 
he will not swerve: “Of the fruit of thy body will I 
set on thy throne. If thy children will keep my covenant, 
and my testimony that I will teach them, then shall 
their descendants for evermore sit upon thy throne.” 
For the Eternal hath selected Zion, desired it for his 
residence, (saying:) This be my resting-place for ever! 
here will I dwell, for I delight therein. Her food will I 
greatly bless; her needy will I satisfy with bread. Her 
priests too will I clothe with salvation, and her pious 
ones shall exult indeed. There will I cause to grow 
the horn‘of David; prepared have I the lamp for mine 
anointed. His enemies with shame will I invest, whilst 
upon him his chaplet shall ever bloom. 


(Psalm CXXXIIl.) A Song of Degrees, of David. Behold! 
how goodly and how pleasant it is when brethren dwell 
indeed together. Like precious oil upon the head, thence 
flowing to the beard, the beard of Aaron, descending 
to the hem of his garments. Like the dew of Hermon 
that distilleth on the mounts of Zion; for thither hath the 
Eternal commanded the blessing of everlasting life. 


(Psalm CXXXIV.) A Song of Degrees. Lo! bless ye 
the Eternal, all ye who the Eternal serve; standing 
nightly in the Eternal’s House. Lift up your hands unto 
the Sanctuary, and bless the Eternal. From Zion shall 
bless thee the Eternal, Creator of heaven and earth. 
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MINA? RORY? M33‏ לְהָרם בנְליו: קוּמָח וי 
FY Wes MM ANTI?‏ כמניף ילְכְּשרצָרֶק 
WH WMS TRY TW] ya wT PPM‏ 
מְשיחָף: נשבע יי WI]?‏ אָמֶת “IBD NYO TWN‏ 
FID‏ פֶשִיר NIP MOWON PND?‏ בְּרִיחִי 
oy)‏ זו אַכַמְרֶם NIWA APTN, OPIN]‏ לְכְסָאלְף: 
כּיבְחר יי בְּציון MIN‏ לָמושָב לו: זאתדְמְנוּחָסִי עדי- 
עד פה אָשַב TID APS PIO‏ שִבֶרְךּ IPDS‏ 
MAW‏ קְחֶם: WIN PAID‏ יְשע FP POOL‏ רגנו 
YY TW? NP. Mpss OY‏ למשיחי: אוְבָיו 
אַלְכִּיש בֶּשָת PEM]‏ יָצִיץ נֶַר: 

nay Dyn מהדטוב‎ Aan שיר המעלות לָדָוִדי‎ 
על-‎ TP הטוב על"ְהֶראש‎ Mw. גַּםדיָחַר:‎ OTN 
כְּטַלדחֶרְמון‎ PMP עלדפי‎ THY אהרן‎ PT הקן‎ 
TPIS PY OY כִּי‎ PS עליהררי‎ THY 
soya מיים‎ 

שיר הפעלות: IT IQ Man‏ כָּלְעַבָרִי יו 
OI WIP OPTINW ria PMID OGY‏ 
אי TDR?‏ מציון עשה DRY‏ וְאֶרֶץ: 
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sundered the bonds of the wicked. Ashamed and utterly 
repulsed shall be all the haters of Zion. They ~shall 
be like grass upon the roofs, which, even ere it is pulled 
up, is withered: Wherewith hath not filled the reaper 
his hand, or the binder of sheaves his lap: Nor have 
exclaimed the passers-by: “The blessing of the Eternal 
be upon you! We bless you in the Eternal’s: name!” 

(Psalm CXXX.) A Song of Degrees. From the depths 
do I invoke thee, O Eternal, our Lord! hearken unto 
my voice, may thine ears be attent unto the sound of 
my supplications. If iniquities thou didst treasure up, 
0 Yah, Lord! who could endure! For with thee is 
pardon, to the end that thou mayst be revered. I have 
hoped, O Eternal! yea, my very soul doth hope, and 
look confidingly unto His word. My soul (is directed) 
unto the Eternal, more than they who watch for the 
morning, watch (ever) for the morning. O let Israel 
look up trustingly to the Eternal, for with the Lord is 
mercy, yea with him is ample redemption: And he will 
redeem Israel from all their iniquities. 

(Psalm CXXXL) A Song of Degrees, of David. O Eter- 
nal! my heart hath not been haughty, nor proud mine 
eyes, neither have I pursued things too great or too 
abstruse for me. In truth I have rather calmed and 
appeased my soul, like a weaned child upon its mother’s 
(breast); yea calm as a weaned child is my soul within 
me. Q, let Israel look up trustingly to the Eternal, 
henceforth and for evermore. — 

(Psalm CXXXII.) A Song of Degrees. Remember, O 
Eternal! unto David all his earnest strivings: In that 
he hath thus sworn unto the Eternal, vowed unto the 
Mighty One of Jacob: “I will not enter the tent of my 
house, or ascend my couch of repose; I will not 
grant sleep unto mine eyes, or slumber to mine 
eyelids: Until I have found a place for the Eternal, a 
dwelling for the mighty One of Jacob.” Lo, we have 





. 
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רשעים: ON WI‏ חור כל שנְאִי צִין: PT‏ פַחָצִיר 
Mig‏ שֶקְרְמַת שָלף NBD NOW sw‏ כפו TIP‏ וְחצנו 
OPN TN ONT NN Ns TYP‏ בַּרְכְנוּ 
אֶסְפֶם כָּשם ?+ 

שיר המעלות- ממעמקים IN Hy PNP‏ שמְעה 
בְקוְלִי PIN AMI‏ קשָבות ORIN WP?‏ אםהעונות 
IY ATW‏ מִי יָעמד: IP APT AYA‏ 
תרָא: ADP PMP‏ נפשי NDT)‏ חוחלתִי: WEI‏ 
IN?‏ משמָרִים WPA?‏ שמְרִים ANTE Im. APA‏ 
אלו כּהעםדיי MDW WONT‏ עמו SOD‏ [הוזת 
TIES‏ אֶתִדיִשָרְאֶל J‏ עונוחיו: 

שיר המָעלורז Y oP‏ לאנְבָהּ לְבִּי ןלאדרְמו 
עיני ולאדהְלכְתִי NIT]‏ וּבְנְפְלָאוח מַמָנִי: אַםדלא 
שיסי MIT‏ נפשי HID‏ ,על אמו "OY MDD‏ 
owes‏ יחל Syne‏ אלד dys) maw‏ 

שיר המָעלות: WIP way‏ אֶת כַּלדְעָנותו: Wise‏ 


pow)‏ ליי נְדַר לאביר יעקב: NONTON‏ בָּאַחֶל בִּיתִי 
אםדאֶעָקֶרז עלזְערֶש שְצוָעי: PW TANTON‏ לָעיני 


..".... 
₪. eee 


TN? ליי מִשָכָנוּח‎ OID RYTON: IQA BYEY? 
STIS מְצָאנְהָ‎ NEN] TMU TIT SPM 
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dream. Then filled with laughter were our mouths, and 
our tongues with joyful song. Then did they say among 
the nations: “The Eternal hath wrought greatly for 
these.” Yea, greatly hath the Eternal wrought for us, 
whereat we rejoiced. Restore, O Eternal! our captives 
like streams into the arid waste: That they who sow 
in tears, in joy may reap. He who goeth hither and 
thither weeping, as he beareth the seed to be scattered, 
shall assuredly return exulting, as he carrieth home 
his sheaves. 

(Psalm CXXVIL) A Song of Degrees, of Solomon. If 
the Eternal build not the house, vainly labour its builders 
thereon; if the Eternal guard not the city, vain is the 
watchman’s care. In vain do ye rise early, and sit till 
late, eating the bread of toil — on him who is beloved 
of Him, he bestoweth it even in sleep. Behold, children 
are an inheritance from the Eternal, a reward is the 
fruit of the womb. As darts in a hero’s hand, even so 
are the sons of youth. Happy the man who hath filled 
his quiver therewith; they shall not be abashed, when 
they speak with the foe in the gates. 

(Psalm CXXVIII.) A Song of Degrees. Happy who- 
soever feareth the Eternal, who walketh in his ways. 
When the labour of thy hand thou enjoyest, happy art 
thou, and it is well with thee. Thy wife like a fruitful 
vine on the sides of thy house, thy children like olive- 
plants around thy table. Lo, thus is blest the man who fear- 
eth the Eternal. May the Eternal bless thee from Zion, 
and thou behold the good of Jerusalem all the days of thy 
life — seeing thy children’s children — peace upon Israel. 

(Psalm CXXIX.) A Song of Deyrees. Sorely have they 
oppressed me from my very youth — may Israel say 
indeed — Sorely have they oppressed me from my 
very youth; yet have they not prevailed against me. 
On my back have plonghed the ploughers, lengthening 


their furrows. The Eternal, being righteous, hath 


, 
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כגוים oman‏ » לעשות עם"אַלָה: Syn‏ » לעשות 
WY‏ היינו sonny‏ שובה יי י אֶדשְבְיחָנוּ כּאַפִיקים 
oD saya‏ בְּרַמָעה nN‏ יקצרוּ: הָלוף ילף וּבָכה 
נשא FWD‏ הרע כאחיבא IID‏ נשָא PPO‏ 

NIU) m2 שיר המעלות לְשלמה- אם"יי לאיבְנָה‎ 
spy לאדישמֶרדעיר שו‎ YON Py עמלוּ‎ 
aN NAY IO משקימי קום‎ OD? NY שומר:‎ 
DD יי‎ MINI MIT NW הָעַצָבִים 112 לירירו‎ aN? 
ONIN 93 כָּן‎ WAIN OYMD 037 7H שָכֶר‎ 
לאדיבשו‎ OF אֶדאַשָפֶּחו‎ xd [We 7237 “IW 
Ww אֶחדאויבים‎ IT כּי‎ 

PETIA ההלף‎ PY כָּלייְרָא‎ MWe שיר המעלות-‎ 
IPAP FWA לף:‎ BHO) AWS CNN כִּי‎ PED wy 
sgn AW DID OM NWI HIPAA NITIAME 
TPs A FDI sm Np Ia FI הִגָה כִידְכֶן‎ 
Tye? כל ימי חייף: ורְאַהדְבָנִים‎ aby DOD AN 
שָלום עלדושְרְאֶל:‎ 

שיר המעלורז- YI TW. NTT‏ יאמר-נְת 
Oa MID WY NDT Ie‏ לא son‏ עלְנִּי 
DMN OWN wn‏ קְמָענִיסֶם: יי צדיק קצץ עבות 
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(Psalm CXXIIL) A Song of Degrees. Unto thee do 1 
lift up mine eyes, O thou who dwellest in heaven! Lo, 
as the eyes of servants towards their master’s hand, as 
the eyes of a maid unto the hand of her mistress, so 
are our eyes directed unto the Eternal, our God, until 
he graciously accept us. Be thou gracious unto us, O Eter- 
nal! be gracious unto us, for we are satiated with contempt. 
Our very soul is palled with the derision of those free from 
care, the scorn of men in their pride of place. 

- (Psalm CXXIV.) A Song of Degrees, of David. — Had 
it not been the Eternal who was for us — well may 
Israel say — Had it not been the Eternal who was for 
us, whenever men rose up against us: Then would they 
have swallowed us up alive, when their wrath was kin- 
dled against us: Then the waters would have whelmed 
us, the stream have rushed over our very souls. Then 
would have rushed over our very souls the overbearing 
floods. Blessed be the Eternal, who gave us not 88 a 
prey unto their fangs. Our soul did like a bird escape 
from the fowler’s snare; the snare was rent, and we 
escaped. Our help is in the name of the Eternal, the 
Maker of heaven and earth. 

(Psalm CXXV.) A Song of Degrees. They who confide 
in the Eternal are as Mount Zion, that shall not be 
removed, but remain. fixed for ever. As Jerusalem hath 
mountains round about, so doth the Eternal encompass 
his people, henceforth and until evermore. For no im- 
pious tribe shall repose by the portion of the righteous; 
in order that the righteous may not put forth their 
hands unto iniquity. Deal beneficently, O Eternal! unto 
the good, and unto those-that are upright of heart: But 
as for those who divert (others) into their crooked paths, 
may the Eternal drive them away, evil-doers as they 
are, whilst peace be upon Israel! 

(Psalm CXXVI.) A Song of Degrees. When the Eter- 
nal restored the captives of Zion, we were 88 in ₪ 

21* : 
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UAT אַרדעיני‎ ONY] Fes שיר המעלורז.‎ 
YD OMIA WON עַבָרִים‎ PY Ta : ows 
אֶלחִינוּ ער‎ TON כּן עיגונו‎ AIRE אֶל"נר‎ ey 
שָבְעַה-‎ MDL בוז:‎ WYN IMD יי חַגָנוּ‎ aM wary 
לַנְאִי ינִים:‎ ADD השאננים‎ Wen נפשנוּ‎ A? 
NITION) 12 MW לולי יי‎ AP שיר המעלות‎ 


ישְרְאֶל: לולי יי MAW‏ לנו כְקוּם ,לינו SON‏ אזי חיים 
wy22‏ רות DBS‏ בָנוּ: Mena OW OWT WY‏ 
Ty‏ עלדנפשנו: אזי עכר עלדנפשנו OMT‏ הזידונים: 
WWE] SOW? ID I] MY PAM‏ כְְּפר 
D203‏ מפח יוקָשים הפח נשכר SPO} WARN)‏ 
עְְרְנוּ OWD‏ 2 עשה שמים נְאָרֶץ: 

שיר המעלות: הבטחים YD‏ כְּהַרדצָּן לאדימוט 
OPIy?‏ יָשב: יָרוּשָלף fay DID MAP DID OT‏ 
מַעתָה [ערדעולם: כִּי לא יָנְוּח שבָט הַרְשע על גורל > 
Wy? OST‏ לאדישָלְחוּ הצדיקים בְּעוְלָחָה יְדִיחֶם: 
MPO‏ יי OW?) Ow?‏ בְּלְבּוּמָכט: וְהַמטִים 
עַקְלְקְלוסֶם ODP‏ יי TINT METS‏ שלוםעל NSW‏ 
= שיר הַמָעלות: בָּשוּב Y‏ אֶתִשיבֶרז OT PR‏ 


--- = 
. 


TION ATT ולשוננוּ‎ IPH שחק‎ No? Ww כְּחלְמִים:‎ 
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(Psalm CXX.) A Song of Degrees. Unto the Eternal 
in my distress do I call, and he answereth me. O Eter- 
nal! do thou deliver my soul from lying lips, and a 
deceitful tongue. What boots it thee? Wherein doth it 
advantage thee, O deceitful tongue? (Like) the arrows 
of a hero, well-sharpened, together with burning coals 
of the broom. Woe is me, that I have sojourned in 
Meshech, dwelt, ’mid the tents of Kedar. Too long 
hath my soul abode with a foe to peace. I am for peace; 
yet, whenever I speak, they are for war. 

(Psalm CXXI.) A Song of Degrees. I raise mine: 
eyes towards the mountains, whence shall my succour 
come? My succour is from the Eternal, the Creator 
of heaven and earth. He will not suffer thy foot to 
slip; thy Guardian slumbereth not. Lo, Israel’s Guardian 
never slumbereth or sleepeth. The Eternal is thy Guard- 
jan, the Eternal thy protection, on thy right hand, 

By day the sun shall not strike thee, nor the moon by 
night. May the Eternal guide thee from all evil, guard 
thy very soul. The Eternal guard thy going out and 
thy coming in, now and for evermore. 

(Psalm CXXII.) A Song of Degrees. I do rejoice 
wi.en they say unto me: Into the house of the Eternal 
will we go. Once our feet did stand within thy gates, — 
O Jerusalem! Jerusalem that art built like a city con- 
nected from all quarters; whither went up the tribes, 
the tribes of Yah, — a testimony unto Israel — to 
render thanks unto the name of the Eternal. For there 
did they sit on thrones for judgment, the thrones of 
the house of David. Seek ye the welfare of Jerusalem: 
they who love thee shall prosper. Peace be within thy 
walls, tranquillity in thy palaces! For the sake of my 
brethren and my friends, I pray now, let me declare: 
Peace be within thee! For the sake of the House of 
the Eternal, our God, 1 will.endeavour to promote thy 
well-being. | . 9 

21 
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שיר המעלות- ay‏ כּעְרָסָה לי SRLON‏ 2 
הַצִילֶה WEI‏ מִשָפת"שָקר מקשון רְמִיָּה: מהחימן לף 
FYE TIN‏ 72 לְשון רְמִיָּה: Onw Wa) YM‏ עם 
cD] 12M‏ אווָה HAY WIE ATS?‏ עםד 
אֶחָלִי קַדֶר: MD]‏ שָכְנְהדְלָהּ WEI‏ עם שונא שלום : 
אני שָלום וְכִי MMT ATS‏ לַמִקְחְמָר: 

שיר למעלות- NWN‏ עיני אָלְ"ְהֶהָרִים מאין יבא 
עזרי:,עזרי מעם יי עשה שמים וָאָרֶץ: JAM ON‏ למוט 
רגלף Owes‏ שמרף: Man‏ לא יָנוּם ולא yw‏ שומר 
שרְאל: יי TOY. APE DSW‏ יָמִינְף: יזמֶם השָמָש 
לאַכבָּ BNI AN‏ ושמף מִבָּלְרע Mis TOW‏ 
DWE‏ ִשְמֶרדְצָאסף AND‏ מַעסָה DOW TP]‏ 

22 בָאמָרִים‎ ANY קְדְוד:‎ Newen שיר‎ 
ירוּשָלם‎ :Oowyy בנלינו בַּשָעריף‎ yn עמָרות‎ : 422 
שָשֶם,עלוּ שָבְטִיכז‎ HIM APTA! כָּעִיר‎ ANID 
may op יָיָ:‎ awd לֶהדות‎ Send ony, arco 
לָבִית בָּוִר: שאַלוּ שלום‎ NINDD WEWIND NINDD Uh 
TYP 2D יְהיהשָלוכז‎ VAN N2W QA 
2712 וְרְעי אַדִכֶרֶהדגָא שלום‎ TIN? NHN 
sp אבַקְשָה טוב‎ HAY YM 1p? 
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rejoiceth the heart of man, to make his face brighter 
than oil; and bread that sustains man’s heart. Rich 
in sap are the trees of the Eternal, the cedars of 
Lebanon, that he hath planted. Where the birds 
build their nests; the stork, whose home amongst 
cypresses lies. The high mountains for the chamois; 
the rocks as a refuge for coneys. Who appointed the 
moon for seasons, the sun, that knows his setting. 
Thou uprearest the darkness, and lo, it is night, when 
the beasts of the forest roam free. The young lions 
roar for prey, seeking from God their food. — The 
sun shineth forth — they retreat, crouching back to 
their dens. Man goeth forth to his work, and to his ~ 
labour until eventide. How multitudinous are thy works, | 
O Eternal! all of them hast thou in wisdom accomplished; 
the whole earth is replete with thy possessions. Here the 
ocean, great and immeasurable, with its countless swarms 
of living creatures, small and great: Where ships do ply, 
the Leviathan that thou didst form to disport itself _ 
therein. All of them look lovingly to thee, to. supply 
their food in season. Thou bestowest it on them, and 
they gather it; thou openest thy hand, and they are 
beneficently satisfied. Thou hidest thy countenance, and 
they are affrighted; thou takest their breath, and they 
expire, and unto their dust return. Thou sendest 
forth thy spirit, and they are created: and thou re- 
newest the face of the earth.. The glory of the Eter- 
nal shall be for everlasting, the Eternal rejoiceth in 
his works. Who but looketh on earth, and it quaketh, 
but toucheth the mountains, and they smoke. I will 
sing unto the Eternal whilst I live; sound the psaltery 
to my God whilst 1 have my being. — May my ut- 
terance prove pleasant unto him! — I will rejoice in 
the Eternal. O that sinners might cease to be on earth, 
and the wicked be no more! Bless the Eternal, O my 
soul; Hallelujah! 
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לְהוצִיא MWY s PINT 72 OF?‏ לכב"אָנוש לְהַצְהִיל 
WIaNTII? OF) WYP Op‏ יִמָעד: IW.‏ עצי יי 
רוי 11232 OES QWAW 2 910] WI‏ יְקגנו חַסִירָה 
own‏ בִּיחָהּ: הָרִים O32 OFIIIT‏ סְלָעִים MOM.‏ 
לטפנים: Nyy‏ יָרֶח NTI YT Wey Oryiog‏ 
OWA‏ חשך (יהי M22‏ מו wring, worn‏ 
ַכְּפִירִים AND OW‏ ולבקש מְאֶל אֶכְלֶם: MIM‏ 
השמש OMI“ ON) NEON‏ יִרְכָצוּן: יא TYE? OFS‏ 
וְלעבדְתו WIND: Ty,‏ מעשיף יי O72‏ בְּחְכְמָה 
עשי מִלְאָה Op IT} OF] OO AY FIP PINT‏ 
שם wor‏ וְאִין OPO BOD‏ קמנות עםזנרלות: DY‏ 
אָניזח יהלכון my? my ioe‏ לְשַחֶקדמו: sos ODD‏ 
nnd ww‏ אִבְלֶם MAA pisp>> ond yan : inya‏ 
pyaw AT‏ טוב: PP TAA‏ יִבְּהַלוּן תסף Don‏ 
Oy oN) py‏ ישובון: by‏ רוחף WIN PID‏ 
TPIS ye‏ יָחִי OP? YT‏ יָשָמַח 2 בְּמָעשָיו: 
NPS YY OD Ye WML PIN? O37‏ 
ליו TON? AYE YTD‏ בְּעודִי: P2Y. IW?‏ שִיחִי DIN‏ 
אֶשָמַח כיי: wom‏ חַטָאִים COMWD PINT‏ עוד 


ete ד‎ 


OFS‏ בְּרְכִי WN WHI‏ חללנרה: 
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(When one of the days enumerated, poge 11%, on which no תהנון‎ (Propitiatory 
Prayers] are said occurs on a Sabbath, the following 18 omitted :( 


Thy righteousness is just for ever, and thy Law is true, — 


Yea, thy righteousness, 0 God! 18 ineffably high; thou who hast 
done great deeds, O God! who is like unto thee? Thy righteous- 
ness resembleth god-like mountains, thy judgment, unfathomable 
depths; man and beast dost thou alike preserve, O Eternal! 
(For עלונו‎ vide page 135. From שבת בראשית‎ the Sabbath after Succoth till 
הגדול‎ maw, the Sabbsth before Passover, the following Psalms are 
previously said :) 

(Psalm CIV.) Bless the Eternal, O my soul! O Eternal, 
my God! thou art exceeding great, in honor and 
majesty art thou arrayed. Enveloped in light as in a 
garment, extending the heavens like unto a curtain. 
He roofeth with water his chambers aloft, maketh the 
clouds his chariot, and rideth on the wings of the 
wind. He appointeth the winds his messengers, his 
ministers the blazing flashes. He founded the earth 
upon its bases, so that it cannot be displaced for ever- 
more. The depths lke unto a garment hadst thou 
overspread; above the mountains stood the waters: — 
At thy rebuke they fled, at the voice of thy thunder 
did they start back. Mountains rose and valleys fell 
at the spot to which thou didst fixedly assign them. 


Thou didst set a boundary which they are not to trans- 


gress, that they may not return to cover the earth. 
Thou didst cause the springs to rush into the rivulets 
that run their course between the mountains; they give 
drink unto all the beasts of the field, whence the 
wild asses quench their thirst. Above them the fowl 
of heaven do dwell: from between the foliage they 
send forth their voice. Thou waterest the mountains 
from the chambers aloft; from the fruit of thy works 
is sated the earth. Thou causest the grass to sprout 
for the cattle, and herbs for the service of man, to 
bring forth bread from the earth. And wine that 
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jw‏ חן חייכעמ דער (בען vow‏ 112 פערנייככעטען Vaso‏ 6ן וועןכען 
קיין תהנון געבעטעט ווירר, גערמרע שכת חיט, WPI Ww He‏ 
?05 געבעטעט, 


CNW. DVN FPS) אָמֶת:‎ AND) OY? PIX צדקסף‎ 

THEW אַל‎ IND NPA 24ND נדלות אֶלהים מי‎ Ny we 
(134 vom) יְי: ק'ת. עלינו‎ WIN AND OF 137 חהום‎ 

ywvynd W2 wy wD הגדול ווערדען‎ naw va שבת בראשית‎ [HD 


BKM? PH .OYOvAYA joHIiD‏ טרעטען VEST‏ דיפ 7H‏ דיעוען 
5 צכדטן , טפריכט דער פּקָטער" pn‏ 


THN טָאד הור‎ PT לחי‎ PNY WED “772 


לבָשַס: Ty‏ אור כַּשַלְמָה נומָה SDD OMY‏ 


77207 במים עליוסיו הַשָסזעבִיכו Jame AD]‏ 
עלכַנְפִיהרוּח: POND Nyy‏ רוחורז TOW‏ אש 
לחֶט: TO.‏ ארֶץ עלדמכונירז כּלדתמוט ITY) Dziy‏ 
oA‏ כלכוש id‏ עליהָרים יעמרו מיָם: מִנערְתךּ 
pow‏ מןדקול בעמף OV ys NEM‏ יָרְדוּ בקעות 
אָלדמקום AIO? my‏ לְקכס: גבולדשָמְחּ Wawra‏ 
כל"ושבוּן לכות הָאֶרֶץ: Drona OP Mew‏ 
בּין Pw PIM OG‏ בָּלדמותו ay‏ פְרְאִים 
ON‏ עלִיהֶם עוף הַשָמִיִם “UF? OONDY. PID awe‏ 
קול: משָקה OMT‏ מְעליוּסִיו “BD‏ מְעשִיף Youn‏ 


ה ו 
. . 


| DWT לעברת‎ sym מִצְמִיח מָצִיר לִבְּהטָה‎ HIND 


a wt‏ ל Smeg as‏ ל eee meter‏ 2 ו 
on ae = aes ,‏ 
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(During the Ten Penitential Days insert the following :( 

In the book of life, blessing, and peace, and easy com- 
petence, may we be remembered, and inscribed, we as well as 
all thy people of the house of Israel, for happy life and peace. 
Blessed art thou, O Eternal! who makest peace. 

Blessed art thou, the Eternal, — who blesseth 


his people Israel with peace. 


My God! guard thou my tongue from evil, and my 
lps from uttering deceit. ‘To those who curse me may 
my soul be silent, and humble as the dust to all. 
0 do thou open my heart by virtue of thy Law, and _ 
thy Commandments let my soul pursue. And as for all 
those who meditate evil concerning me, do thou speedily - 
frustrate their counsel, and render null and void their 
imaginings. Do so for the sake of thy name; do so 
for the sake of thy right hand; do so for the sake of 
thy holiness; do so for the sake of thy Law, that thy 
beloved ones may be saved. Aid with thy right hand, 
and grant my prayer. May the words of my mouth 
and the meditations of my heart be acceptable in thy 
presence, Eternal! my Rock and my Redeemer! May 
He who maketh peace in His high heavens grant peace 
unto us and unto all Israel, and say ye, Amen! 


May it be acceptable unto thee, Eternal! our God, 
and the God of our fathers, that the sanctuary be 
rebuilt speedily in our days, and our portion assigned 
us in thy Law. There will we serve thee in reverence, 
as of old, in years of yore. And may the offerings 
of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Eternal, 
as of old, in days of yore. 
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חין רען 10 כוסטטגען ווירד 5מָוְגעגדע: חייגגעט6[טעט : 
בשי" NIB OG pA‏ וְשָלום THE? INI IPP ABW NDI!‏ 
אנחנוּ וְכֶלהְעַמֶּף m2‏ יִשְרְאל ON?‏ טובים וּלֶשָלום: TAN ND‏ 

ayy‏ הַשַלוכם: 

IN) אֶתהעמו‎ BOT YP AAS ברו‎ 
בַּשלוכם:‎ 

להי TPT WAI MPLA YIP ww? WZ‏ 
WE 22202)‏ חדום WE‏ כְּעְפַר לכל תִהְיָה: MND‏ 
32 בְּחורֶסָף וכְמַצוחִיף תִּרְדוף WHI‏ )22 החושבים 
AIT Ay] Sy‏ הָפר עִצְסֶם וְקלקל מְחַשכְסֶּםי עשה 
למען שמף. עשה למען FI?‏ עשה למען קרשתףי 
עשה למען APTA‏ - למען יהקצון דירי הושיער: 
FN‏ וַעננִי: PIN HMI BY? HN‏ לי PHP)‏ 
יי צורי OPN‏ עשָה שלום MSM.‏ חוא יָעַשָה PY‏ 
TORS TION AND Oy] WY‏ 

ְהִי רָצון TRB?‏ 2 אֶלהינו WIS PND‏ שָבָנָה 

SANT) VRPT OPA AI] WPT בח‎ 

FIA! Ov‏ בִּיִרְאָה כִּימִי OY‏ וּכְשָנִים קרְמניות: 
ְעַרְבָה OW ATM now v2‏ כִּימִי Ow‏ וּכְשָנִים קְרְמנָיות: 
ann yea‏ סתפלה bps‏ וסור קדושת נקדש Se‏ תול oma‏ סתפלס >'rfr‏ פוריס 


צדקתך וכו phe OD‏ תתכון נחול OM PH‏ צרקתך, ול ככית תתכיס 3“ 
ישי המפתס ול 933 ס6כל. 


TIN BE אל א‎ ae PREM ek Ss ee Renae ee ds ed oe 
5 Pre sz pee ee, Re Se PE oe 
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For all these things be thy name blessed 
and extolled, O our King! continually, unto 


all eternity. 


(During the Ten Penitential Days inserts) 


© do thou inscribe for a life of happiness all the children = 


of thy covenant. 


And all who live shall thank thee, Selah! 
and praise thy name in truth. God of our sal- 
vation and our succour, Selah! Blessed art thou, 
O Eternal! All-beneficent thy name, unto whom 


it is fitting to render thanks. ; 


(Congregations following the German | (Congregations following the 
rite say :) Polish rite say :( 
Bestow peace, happiness and | Bestow abundant 


blessing, grace and compassion | th 
upon us and upon all Israel, | P°*"° Pe ae 
thy people. Bless us all together, 
0 our Father! with the light of;more. For thou, O 
thy countenance; for in the light King! art Tond oF 
of thy countenance hast thou | . 
given us the Law of Life, ane ere 0 לצ‎ 
the love of kindliness and justice, then be pleasing in 
blessing and mercy, life and!thy sight to 8 
peace. O let it be pleasing m thy people Israel at 
thy sight to bless thy people 
Israel at all times and seasons 
with thy peace. with thy peace. 


ple Israel for ever- 





all times and seasons 





הו וולוו רייו קורו Re Ree Le Te ene‏ יה ה 
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עלבָּלֶם וַתְבְּרךּ ויתְרוּמַם שמף מלכנו 


המיר לעולם וער : 


: דען 10 בוסטטוגען‎ pn 
SANS Ya. OW ON? 21nd 


וכל החיים יוךוף TOWNS 192 NPD‏ 
בְּאְמָת “PNT‏ ושועתנו עזְרְתְנוּ TPE‏ 
ברו AMS‏ יי הטוב שמף ולף נְאַהלְהודות : 


sor סוקריס‎ pops 


שלום 39 על- 
DY. Se‏ 
OWN‏ לעולם: 
MIT AAS SD‏ 
Tm FPP‏ 
לְכָלדהשָלום: 
וטוב Paya‏ 
JOYS 79?‏ 





באשכנז 2OF OMPP‏ 
שים שלום טוּבָה וּכְרְכָה חן 
SHAN ID}‏ עלינוּ וְעל- 
WY Tee‏ 272 
IND TAND 1372 DN‏ 
DPW‏ בָאור AN] PP‏ 
לְנוּ יי OA TIS‏ חיים 
ְאַהָכַת הסרד וּצְדֶקְהוּבְרְכָה 
ONT DOA‏ ושלום וטוב 
TY? PHVA‏ אֶר זהעמְף 


pws בְּכֶלְעַת וּבְכֶלדשָערה‎ ON 


6 oh a es, pare a ON קר‎ ret א‎ 
+ + + tie ets re = ב‎ 
9 2 x 5 , *1 toa 
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the son of David, thy servant, and the memorial of Jerusalem, 
thy holy city, as well as that of all thy people of the house 
of Israel, in thy presence, ‘for deliverance and for good, for 
grace, mercy and compassion, life and peace, on this day 


of the New | of the Feast of Unleavened | of the Feast of 
Moon. Bread. Tabernacles. 


Remember us, O Eternal, our God! thereon, for good, and 
appoint us thereon a blessing, and save us thereon for life. 
And, for the sake of the word of salvation and of mercy, have 
pity and compassion on us; have mercy on us and save us, 
for unto thee are our eyes directed; for, God and King! merci- 
ful and compassionate art thou. 


And may our eyes behold when thou 
returnest unto Zion in compassion. Blessed art 
thou, the Eternal, — who restoreth his divine 
glory unto Zion. 


We gratefully acknowledge that thou art, 
O Eternal! our God, the God of our ancestors 
for evermore. The Rock of our life, the Shield 
of our salvation, art thou throughout all gene- 
rations. We will render thanks unto thee, and 
declare thy praise, because of our lives that are 
confided unto thee; because also of thy miracles 
that are daily shown unto us, thy wonders and 
thy acts of beneficence that are at all times, at- 
even, morn, and noonday, O thou ever kind 
One! whose mercies never end; All-compassio- 
nate! for thy benevolence is inexhaustible. For 


ever do we hope in thee. 
(On Channukah insert ,על הנסדם‎ page 91.) 


ד 
- 
ae‏ 
.% 








310 חפלת מנחה לשכת 


אבוחינו- eA yp‏ בְָּדְבָּור עבְרּף: DWI FINN‏ 
עיר קרשףי וזכְרון mp bpd PID? Soe ma yD]‏ 
Onn oni son?) n> mp0?‏ ולשלום כּיום 
ליה ראש החש | ID ees‏ המצות | I peed‏ הסכות 
הוָרז. 7D}‏ > אָלְהִינוּ בו WIP] ADO?‏ בו לְבְרְכָה ו 
והושיענו בו לחיים: 27 ישוּעה ובחמים ANON‏ 
ony‏ עלינו והושיענו כּי אליף bn AND ADIY,‏ חנון 

TTS OM) 


“DOT. PRD Awa עינינו‎ AMM 
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809 AFTERNOON SERVICE FOR THE SABBATH. 


rejoiceth, Isaac exulteth, Jacob and his posterity 
rest thereon, a rest replete with love and ge- 
nerosity; a rest fraught with truth and fidelity, 
a rest redolent of peace and prosperity, of inner 
calm and security; of perfect repose such as 


thou delightest in: Yea, thy children recognize 


and know full well that theirs is from thee, 
and in return for such rest of theirs do they 
hallow thy name. 

Our God, and God of our fathers! be pleas- 
ed with our repose, sanctify us with thy Com- 
mandments, and render thy Law our portion; 
satisfy us with thy goodness, cause us to rejoice 
in thy salvation, purify our hearts to serve thee 
in truth; and cause us to inherit, O Eternal, 
our God! in love and favour, thy holy Sabbath, 
and that Israel may rest thereon, who sanctify 
thy name. Blessed art thou, O Eternal! who 
sanctifiest the Sabbath. 

Accept, O Eternal, our God! thy people 
Israel and their prayer; restore the service to 
the oracle of thy house, and the burnt-offerings 
of Israel and their prayers in love accept with 
favour. And may the worship of Israel thy 
servant be ever aceeptable in thy presence. 


(On the New-Moon and Intermediate Days of the Festivals 
the following is here inserted :) 


Our God and the God of our fathers! suffer to ascend 
and come before thee, to reach thee, and be regarded, heard, 
borne in mind and remembered, our memorial and our appointed 
destiny, and the memorial of our ancestors, and that of Messiah, 





או רייו יאוי ודוי AR‏ "ו לייו 
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(During the Ten Penitential Days insert the following :( 
Who is like unto thee, the Father of compassion, who remem- 
bereth his creatures unto life in merey! 
Yea, faithful art thou to quicken the dead. Blessed 
art thou, O Eternal! who restorest to life the dead. 


Thou art holy, and 
thy name is holy, and 
they who are holy shall 
praise thee daily, Selah! 
Blessed art thou, O Eter- 


nal! Omnipotent and 
Holy! (During the Ten 
Penitential Days, say:) Holy 
King ! 





(On the repetition by the Reader alond, 
gay as follows:) 


(Read.) We willsanctify thy | 


name in this world, even as it is 
sanctified in the heavens above, 
as it is written by the prophet: 
And one did call unto the other. 
saying: 

(Cong. and Read.) Holy, 
holy, holy is the Eternal of 
Hosts, the whole earth is replete 
with his glory. 


(Read.) Those who are over against them say responsive: 


“Blessed.” 


(Cong and Read.) Blessed be the Eternal from his 


abiding place. — 


(Read.) And in thy holy words ’tis written thus: 
(Cong. and Read.) The Eternal shall reign for evermore, 


thy God, 0 Zion! from generation to generation: Hallelujah! 

(Read.) Generation unto generation declaring thy greatness, 
from eternity to eternity will we hallow thy sanctity; and thy 
praise, 0 our God! from our mouths shall not depart, for, Al- 
mighty King! great and Holy art thou. Blessed art thou, O Eter- 
nal, Omnipotent and Holy! (During the Ten Penitential Days, substitute: 
Holy King!) . 

Thou art One, and thy name is One; and 
who is like unto thy people Israel, a nation 
unique on earth! As a wreath of honour, a dia- 
dem of salvation, the day of rest and sanctity 


on thy people didst thou bestow. Abraham 
20* 
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0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall 
declare thy praise. 


Blessed art thou, O Eternal! our God and 


the God of our fathers, the God of Abraham, 
the God of Isaac, and the God of Jacob, the 
God that is great, mighty, and tremendous; 
the most high God, who bestoweth gracious 
favors, possessor of all, who remembereth the 
pious deeds of the patriarchs, and will bring a 
Redeemer unto their remotest posterity in love. 


(On the Ten Peniteutial Days insert till “ever-living God.”) 
Remember us unto life, 0 King! who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, O ever-living God! 
King, Helper, Saviour and Shield! Blessed 
art thou, O Eternal! the Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord! reviving 
the dead; thou art all-powerful to save. 
(From the Musaph of Shemini Azereth till the Musaph of the first day of Pesach, say:) 

Who causeth the wind to blow, and the rain to descend. 

He sustaineth the living in mercy, and 
reanimateth the dead in abundant compassion, 
supporteth the fallen, and healeth the sick, re- 
leaseth those that are bound, and establisheth 
his faithfulness unto those who sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Lord of mighty deeds! 
Who to be compared unto thee, O King! who — 
ordainest death, and restorest to life, and causest 


salvation to spring forth. x 
20 
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kindness unto Abraham, such as thou didst swear unto 
our ancestors from of old. Blessed be the Lord, who daily 
loads us (with benefits), the God of our salvation, Selah! 
The Eternal of Hosts is with us, a safe reliance unto us 
is the God of Jacob, Selah! O Eternal of Hosts! happy the 
man who puts his trust in thee. Eternal! help, Sovereign! 
grant our prayer, on the day when we invoke thee. 
Blessed be our God, who hath created us for his glory, 
and separated us from those who err, and bestowed 
upon us the Law of Truth, and implanted everlasting 
1116 in the midst of us. May he open our minds unto 
his Law, and place in our hearts his love and reverence, 
so that we may perform his will, and serve him with 
a heart intact, that we may not labour in vain, nor 
bring forth unto ruin. Be it acceptable in thy presence, 
Eternal! our God, and the God of our fathers, that we 
may observe thy statutes in this world, and be deemed 
worthy to live to witness and inherit the benefit and 
the blessing, (assigned) to the years of the messianic age, 
and hfe in a future state; in order that our glorious 
(soul) may sing thy praises, never ceasing: O Eternal, 
my God! for ever will I thank thee. Blessed is the man 
who trusteth in the Eternal, unto whom the Eternal is 
a safe reliance. Trust in the Eternal evermore, for in 
Yah, the Eternal, is a perpetual safe-guard. Let them 
trust in thee who know thy name, for thou forsakest 
not those who seek thee, O Eternal! The Eternal wills 
it, for the sake of his righteousness, to aggrandize the 
Law, and assert its majesty. 


And as for me, I will offer prayer in time 
of grace, Eternal! unto thee. O God! thou ever 
merciful, respond with true salvation. 


4 SU eR Se 
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my mouth shall speak, and all flesh shall bless his holy 
name for ever and ever. But we will bless the Everlasting 
One, from now and until evermore. Hallelujah! 


And there shall come for Zion a Redeemer, and for those 
who turn aside from transgression, saith the Eternal. And as 
for me, this is my covenant with them, saith the Eternal: My 
spirit that is upon thee, and my words which I have placed in 
thy mouth, shall not depart from thy mouth, nor from the mouth 
of thy children and thy children’s children, saith the Eternal, 
from now until evermore. — But thou art holy, dwelling amid 
the praises of Israel. — And one calleth unto another, saying: 
Holy, Holy, Holy is the Eternal of Hosts, the whole earth is 
replete with his glory. And they receive from one another 
the word, and say: Holy in the highest heaven of heavens, 
the abode of his glory, holy upon earth the work of his might, 
holy to eternity, for ever and ever, is the Eternal of Hosts, 
replete is all the earth with the refulgence of his glory. Anda 
blast uplifted me, and I heard behind me, in a great rushing 
sound: Blessed be the Glory of the Eternal from his dwelling- 
place. And a blast uplifted me, and I heard behind me a 
voice of powerful emotion from those who, praising, cried: 
Biessed be the splendour of the Eternal from the place where 
his glory doth abide. The Eternal shall reign for evermore, 
The sovereignty of the Eternal shall endure throughout eternity. 
0 Eternal! God of Abraham, Isaac, and Israel, our fathers, pre- 
serve for ever such impulsive thoughts in the minds of thy 
people, and address their hearts to thee. — But he, being com- 
passionate, pardoneth iniquity, and destroyeth not, frequently 
turning away his anger, not arousing all his wrath. For thou, 
Q Eternal! art kind and forgiving, and abounding in merey unto 
all who invoke thee. Thy righteous sentence is for ever just, 
as is thy Law of Truth. Shew constancy to Jacob, loving- 
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Happy they who dwell in thy house, they shall be ever 
praising thee, Selah! — Happy the people 
that is so circumstanced, happy the 
people whose God is the Eternal! 
«Ps. CXLV.) David's Psalm of Praise. 

I will extol thee, my God, O King! and bless thy 
name for evermore. Great is the Eternal, and praised 
exceedingly, his greatness is inscrutable. One gene- 
ration laudeth thy deeds unto another, and thy mighty 
acts do they declare. Of the resplendent glory of thy 
majesty, and of thy wondrous works will I discourse. 
Of the might of thy awe-inspiriug acts shall they tell, 
whilst thy greatness I declare. The memory of thine 
abundant goodness shall they utter, and of thy justice 
sing. Gracious and compassionate 18 the Eternal, long- 
suffering and abounding in mercy. Kind is the Eternal 
unto all, and his mercies are extended unto all his 
works. All thy works shall give thanks unto thee, O 
Eternal! and thy pious ones shall bless thee. Of the 
glory of thy kingdom shall they speak, and on thy 
might descant. To make known unto the children of 
man his mighty deeds, and the glorious splendour of 
his sovereign power. Thy kingdom is the kingdom of 
eternity, thy dominion throughout all generations. The 
Eternal upholdeth all who fall, and raiseth up all who 
are bowed down. The eyes 01 all look wistfully up to 
thee, and thou grantest them their food in due season. 
Thou openest thy hand, and satisfiest the desire of all 
that liveth. Just is the Eternal in all his ways, and 
gracious in all his works. Nigh is the Eternal unto 
all who call upon him, to all who call upon him in 
truth. He granteth the desire of those who fear him, 
their supplication will he hear, and save them. The 
Eternal doth preserve all those who love him, but all 
the wicked will he destroy. The praise of the Eternal 
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The poor man’s chant be in thine eyes 
As dear as songs of sacrifice. 

To God All-just my praises mount, 

Of all created forms the fount; 

May He acceptingly incline, 

As tho’ ’twere sweetest spice divine. 

With favour list then to my chant, 

For unto Thee my soul doth pant! 





SANCTIFICATION FOR SABBATH MORNING. 


And the children of Israel shall observe the Sab- 
bath, to keep the Sabbath throughout their generations 
for an everlasting covenant. Between me and the 
children of Israel it is a sign for ever, that in six 
days the Eternal made the Heavens and the earth, 
and on the seventh day he ceased and reposed. 

Remember the Sabbath-day to keep it holy. Six 
days shalt thou labour and do all thy work; but the 
seventh day is the Sabbath of the Eternal, thy God; 
thou shalt not do any work thereon, neither thou, nor 
thy son, nor thy daughter, nor thy man-servant, nor 
thy maid-servant, nor thy cattle, nor thy stranger that 
is within thy gates. For in six days the Eternal made 
the heavens and the earth, the sea, and all that is 
therein, and rested on the seventh 'day; therefore did 
the Eternal bless the Sabbath-day, and hallow it. 

Blessed art thou, O Eternal! King of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 
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TIP OM WE WWE PPV? WP שירח‎ WH 
כַּבִּיר:‎ PY מחולל וּמוליד‎ -vawn ּרְכָתִי תַעלָה לראש‎ 

וּבְברְכָתִי pays‏ ליראש. וְאוחָהּ קח לף כִּבְשָמִים ראש: 
Ry I)‏ שיחי WED PY‏ ערוג sae‏ 





קרוש ליום שבת: 
Tey)‏ בָנִיהיַשָרְאֶל אֶתַדהַשַבָּח לעשות אֶתהמַשַכֶּת 
oD on}‏ עולם: DVI? | PRIA‏ אוח NIT‏ 
DZy?‏ כִּרשָשת יָמִים עַשֶה IY‏ אֶתְההשָמים “ON‏ 
IW OF YIN‏ שָבת וינפש: זכר OP Ms‏ הַשַכֶּת 
WPS‏ : ששת יָמִים עבר wy)‏ כָּלימְלָאכְמִףּ: OM)‏ 
השביעי spre MN? Naw‏ לאדתְעשָה כַלדמְלָאכָה 
WAS ATTY FED FNL TER FAA FI NDS‏ 
ְּשְעְרִיף: כִּי YY DTN‏ 2 אַתההשָמים וְאֶתד 
APL OF TWAS TY] DTN PINT‏ ביום PWT‏ 
STW) MWA OPTS Min Ww jy‏ 

MAO‏ מרנן ורבנן ורבותי. 
ברו TON Tne‏ מֶלְּ SEIT MIP ND OPA‏ 
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His helmed front, with victory brave ; 
His holy arm, cuisine to save: 

Now day-bright drops His temples fill, 
Now night-dews from His locks distil. 

I am His glory and renown, 

And He to me a beauteous crown. 

With head, as ’twere, of purest gold, 

His brows Heaven’s glorious name unfold; 
While grace and-beauty beam around 
The Being by His people crown’d. 
Eternal Youth His form expresses, 
Adorned with deepest raven-tresses ; 

Yet, where pure righteousness abideth, 
There his unsullied joy presideth. 

His chosen race lie in His hand, 

A diadem, a regal band; — — 

He wears it as a precious gem, 

And lovingly doth honour them. 

Thro’ His my lustre ne’er shall dim: — 
He’s nigh whene’er I call on Him. 
Ruddy and bright — His garb blood-red, 
When Edom’s wine-press He doth tread. 
The bands of prayer the meek one viewed, 
Beholding God’s similitude. 


We humbly may His glories tell, 

Tho’ ’mid Hosannas He doth dwell. 

Thy opening Word the Truth erst taught: 
Heaven cherish those by whom ’tis sought! 
Accept my constant hymns with grace. 

My strains rise to Thy dwelling-place. 

My praise esteem a chaplet fair, 

Like purest frankincense my prayer. 
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OND NAD PF OVD MPI‏ קְרְב- WD‏ מִלְחָמות PP‏ לו רֶב: 

wan‏ כְּבַע ישוְעה WN‏ הושיעה לו יָמִינו wn‏ קרשו: 
bby‏ אורות ראשו POY) + NZI‏ רְסִיסִי ליָּלָה: 

INEM‏ כִּי כִּי חָפֶץ כִּי. A NAL‏ לי MWY?‏ צבִי: 
כָּחֶם N17 1B WY‏ ראשו: PN)‏ על מַצַח OW NID‏ קרשו: 

IMP‏ וּלְכָבוד צְָבִי ine TINE‏ לו עַטְרֶה עַטְרֶה: 
מַחְלְפוח ראשו כְּבִימִי בְחָרות- קוָצוּמָיו OYA‏ שחרות: 

PINT AN‏ צָבִי AINE‏ יָעִלָה נָא על ראש שמְחְת1: 
wn ww‏ בְיָדוּ עַטָרֶת- TDW AP‏ צְבִי ִפְּאָרֶרז: 

שמוסיםנְשֶמֶהְעַמְרְתענָרֶם- מְאשְריְקרובָעִינֶיוְבְרֶם: 
MD‏ לי SPOR WPS NE ANAL + NPV MINT‏ 

צַח וְאָדום ללכושו אָדם: פוּרָה בְּרֶרְכו INIDD‏ מְאָדום: 
קשר YPN. WR? PMN yw? TAI pen‏ 

: לְהַתְפְּאָר‎ OD OTA יושב‎ ANE? OY רוּצָה בּעַמו‎ 
דרוש:‎ FWA OY ANI) מַראש - דור‎ NWP NOR ראש דִּבֶרְך‎ 

SPAY ורנּחִי קרב‎ POY שרי נָא‎ og ow 


an NaN “MY, Ww A ‘ban‏ קטררז: 
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everlasting; — and let all the people say: Amen! Hallelujah!” 
And as it is also said: “Then did David bless the Eternal in the 
> sight of all the congregation, saying: Blessed art thou, 0 Eternal, 

God of Israel! our Father from eternity to eternity.” : 





THE HYMN OF GLORY.» 


With dulcet hymns I weave my chant 
For Thee, toward whom my soul doth pant: 
My soul, that shelter seeks with Thee, 
And fain would solve Thy mystery. 
Soon as Thy glories I declare, 

My heart doth long Thy joys to share. 
Therefore Thy honour I proclaim, 
With love-songs magnify Thy name; 
Of glories tell, ne’er seen below, 
Describing Thee, whom none can know. 
Yet to Thy seers and servants true, 
Thy majesty was brought to view; 

Thy grandeur and Thy power so great 
They by Thy doings estimate; 

Not hkening Thee to what Thou art, 
But as Thy mighty deeds impart. 

In countless visions thou wert seen, 
Yet, amidst all, the same hast been; 
In age and youth burst on their sight, 
In locks of jet, or snowy white: 

In judgment old, in battle young, 

He warrior-like proud triumphs wrung; 
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FIP TORN הַלְלויָּהּ:‎ TS כֶּל"מְעם‎ TONY וַעדיהָעּלֶם‎ OPWAT 
WR BRS ND TYP WN ANID oY? WH Dy 
OPI) מַעולֶם‎ WIN ONT? 





שיר הכבורי 


כספותתיס. jh‏ סקלפ לאנעים mcr‏ ₪ לקטר ל' פסוקיס 3h‏ 


שאו שערים ראשיכם והנשאו פתחי עולם ויבוא מלך הככוד: 
מ' זה po‏ הכבוד ה' my‏ וגכור ה' גבור מלחמה: 
שאו שערים ראשיכם ww)‏ פתחי עולם ויבא מלך הככו : 
טי הוא זה מלך הכבוד ה' צבאות NIN‏ מלך הכבור סלה : 


אַנְעִים NH]‏ וְשִירִים אָאָרוּג: WE? PRD‏ תערונ: 
נַפְשי AVN‏ בֶּצַל SAO yO. My? FP‏ 
a7 Ap‏ בּכְבורָ- ‏ הוּמָה gspgrrSog eb‏ 
על 12 FD ADS‏ נִכְבְּדות- TWD TON FW]‏ יָרידות: 
אֶספְרָה כְּבוּרֶף (לא BD APY PHN]‏ (לא PANT‏ 
3 נְבִיאִיף כְסור עַבְרִיף: TWD TI PT‏ תורְף: 
ָרלָסְף MAN? wD AN TAR‏ פִּלְתֶף: 

SSD לפ‎ FNAL «FW BD NO} FINI מו‎ 
אֶחָד בקלְּמִיוטורז:‎ BO OVID הַמְשילוּף בֶּרב‎ 

יָחַזו MID) AP} FD‏ ושער ראשף בְּשִיכָה וְשחְרוּת: 








nS 7 "של‎ 0 
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As joyously they chant aloud, The dulcet hymns they sing. > 


The scattered House of Israel, And all who fear the Lord, 
As thankfully thy name they praise, Exclaim with one accord: 


E’en as thy benefits so rich Were showered on us of yore, 
Eternal! grant them now to us And ours for evermore! 


Delight in us, thy children dear, The offspring of thy choice, 
As with our fathers thou wert wont, Eternal! to rejoice: 


To us increase of numbers be Increase of heav’n-sent weal, 
Whilst never-ceasing prayers devout Our gratitude reveal. 


Eternal! in thy goodness soon Thy fallen city build, 
That city, sacred to thy name, With holiest mem’ries filled. 


Let David’s growing power once more Of present glory tell, 
And choose it as the spot where thou Eternally wilt dwell. 


There would we fain in righteousness Our pure oblations bring, 
There find acceptance as of old, For each one’s offering. . 


Then with thy presence heavenly-bright Thy people shall be blest; 
For then will prove their chiet delight, Fulfilling thy behest. 


The granting of each wish of ours, Shalt thou in grace decree; 
0, do but graciously behold, Thy people all are we. 


‘Twas thou who first selected us As thy peculiar treasure ; 
O, may’st thou on thy people shower Rich blessings without measure, 


Thy praise by us be still exprest, Thy name’s all-glorious meed; 
By thee thy people shall be blest, Then are they blest indeed. 


And as for me, the while I live, My Maker will I praise; 
Will bless thee everlastingly, Throughout my span of days. 


Still blest hath been, and blest shall be, Th’ Eternal we adore, 
Since this great universe began, Till time shall be no more. 


As it is written: Blessed be the Eternal, God of Israel, from 
eternity even unto eternity. And all the people responded: 
Amen! and praise unto the Eternal! Daniel then answering thus, 
did say: Let the name of God be blessed from eternity to 
eternity, for his are wisdom and might. 


_ And as it is further said: And the Levites, Jeshua and Kad- 
miel, Boni, Hashabniah, Sherebiah, Hodiah and Pettachiah, ex- 
claimed: Arise! bless ye the Eternal, your God, from everlasting 
to everlasting; and let them bless the glorious name, exalted” 
though it be above all blessing and praise. And as it is said: — 
Blessed oe Eternal, the God of Israel, from everlasting until 

1 
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בִּית ep yw I) ZI PWD) ON WwW?‏ 

הֶטִיבְוםָ מָאד קראשונים: כָּן O32 DOA‏ לְאַחְרונִים: 
Y‏ סָשִיש נָא MWY WD ANY‏ על אבותינו: 

אוחְנוּ לְהרְכות וּלְהָטִיב. AP ABI‏ לָעוּלֶם כִּי חִיטִיב: 
PSI? TOW MVD ND APY NAW T‏ 


APPR P Opty HWM) “AP MYA TI 





DWH OTP.) “AD MY PIs 02)‏ מִנְחָה: 
DY. TP‏ בְּאור פָניף- כִּי OE‏ קעשות Aig]‏ 
JOY NYS SO NWYH FIND‏ 1323 \ 
OM? AP NAD WAIN‏ סְנְלָה. על {MPD ANP I2 AES.‏ 
TO)‏ 7203 הַלְתַ- הלל לשם פִפָארְקָ: 
ANP IAN‏ עסְף TID?‏ - כִּי תדיכל IQA WA‏ מְבְרְךּ: 
PZT TWP WI‏ בורְאי- וְאִכְרְקְהוּ SNE YD‏ 
Tap y ow”‏ לָעולם: מן העוקם וער הַעוּקם : 
כִּכְּחוּב WD‏ יו אֶלהַי ישראל מִוְְהָעוּלֶם וְעִר-ְהָעוּלֶס. TION)‏ 22 
OND‏ אָמן yd Sdn)‏ ענה oN ba]‏ לְהָוָא FIP] NDOT ABW‏ 
NPY‏ וְעִרְעַלְמָא דִּי מָכְמְחָא AZ YT RNIN‏ היא: STONY) VON)‏ 
ON‏ ישוע MYND NVI AYN MIW YIN yD MPTP)‏ 
קוּמו בָּרָכוּ אַרזדיי אֶלְהִיכֶם Oy 1273) oP Yay) CPN yD‏ 
OPN? 7733‏ עַל כְּלבְרְכָה וּתְַלָה: WN‏ ברו יי אָלהי Jaw?‏ 


F -_ 
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"Twas erst upon the seventh day, Almighty! thou didst rest, 
And thenceforth didst for evermore Proclaim the Sabbath blest. 


Each work of thine did then receive Its time and mode of praise, 
Whilst they, the piously devout, Extol thee all their days. 


0, bless we then th’ Eternal Power, That first formed everything, 
The ever-living, mighty God, The everlasting King! 


For, from of old,in Heavenly Grace, Towards servants thine extended, 
Were countless deeds of mercy done, With loving-kindness blended. 


’Gainst Egypt’s hordes, in ancient days, Thy wondrous might began 
To shew itself exaltedly Before the eyes of man. 


When thou didst prove the gods they served So pitifully weak, 
And on them and their worshipers Didst signal vengeance wreak. 


When thou didst cleave the Red Sea waves, Thy chosen people saw 
Thy dread infinitude of power, And straight were seized with awe: 


But gently didst thou lead them on, Accomplishing thy will, 
Through them the lesson of thy power And glory to instil. 


Yea, down from Heaven, thro’ them alone, Thy wisdom did ordain 
The word divine, that from Thee flowed, As clouds descend in rain. 


Thou hadst regard unto their course All through a desert vast, 
A weary waste, o’er which, till then, No mortal foot had passed. 


Of Food that earth refused to yield, Heav’n furnished ample store, 
Bade flesh abound, and from the rock, Incessant streamlets pour. 


Didst many-peopled nations then From out their land expel, 
That thine might own the Sacred Soil, W hereon thoubads’t them dwell, 


And there observe with duteous care Thy statutes and thy laws, 
Words as eternal as their source, As pure as their first cause ; 
There they from out thy bounteous hand With pasture rich were fed, 
And oil that gushed trom flinty rock, As from a. fountain-head. 


And when they came to rest, they built Thy sacred city there, 
And reared, within, thy Holy House, And made it wondrons fair. 


Then didst thou lovingly proclaim: Here long will I abide, 
And hence shall blessings evermore Dispers’d be far and wide; 


For there shall by my chosen ones Just offerings be brought, 
Long as the priests that minister With righteousness are fraught ; 


Anp while the courts the Levites tread With sweetest music ring; 
19 


LO 0000 4 a 
ב ו ו ב‎ Roe ne ee ee א שא‎ 


ee. 
PTT 
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אָז OF‏ הַשְבִיעִי OY +N)‏ השַבֶּת OY‏ 12 בּרַכְתָ: 

SMDDID עת‎ 22d חסידיף‎ -ADMy_ AEM על כל"פעל‎ 
SPW Fp) OM אֶלחים‎ O79 Wr YZ 

* סעולם על BY‏ רב בחמיף SSPIOM‏ 
Mena OD‏ = לְהורְיע כִּי אד rn‏ 

somata על כָּל"אָלהים, בּעשות כָּהֶם שפֶטִים גָּרלים‎ 
SIND TIA WW] DY סוף‎ OY API 

נְהנְחָ עַמֶף לעשות Je‏ שם NINEA‏ לְהַרְאות 272 > 
)737 עִמֶם DMN yp‏ - )02 הָעַבִים נְטְפוּ מַיִבם : 

STB, איש לא‎ TS PIND PTD OD? AYT 
SOND שְאַר וּמצוּר‎ HY?) שָמְיֶם:‎ 197] YOY? TAP 

OD Oa WA‏ עמִים- יירשוּ אַרְצָם וְעַמל לְאָמִים: 
TOW? Vays‏ חקים “AN‏ אמרות 4 אמות טהורות: 

{TRY צור פקני‎ WoO) «Tay בְּמַרְעָה‎ wy 
RIE MD MRO עיר,קרשף*‎ 2 OMB 

STIRS TID APE יָמים‎ TINS פה אשב‎ NM) 
‘PIR WP) PDAS -PIZ Wa wan oy 2 

וּבִיח חלוי נְעימות tN‏ לָףּ FI YY?‏ יָשירוּ: 
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עלינוּ AN? Maw?‏ חכל WHS MEW NN?‏ בֶּרָאשית 

PION NIMBWIND WY NO] NZ INT MAD שלאעשנו‎ 
הקרוש‎ O20 220 Feb wp? וּמשְמְחוִים ומודים‎ 
TH? אֶרֶץ ומושב‎ IOP OMY שַהוּא נוּטָה‎ NIT FB 
: מרומים‎ 29 RYD ממעל ושכִינ‎ mwa כבודו)‎ NOD (כ'6‎ 
“Nbr מלכנוּאפס‎ Dips אין עודי אַחָר)-‎ TION הוא‎ 


oD Age oN והשבס‎ OD תוב בורו ירע‎ 
עור:‎ PN OOD PINOy) ממעל‎ OWI חוא הָאָלהים‎ 
AY בְִּפְאָרַת‎ TID אֶלהינוּלְרְאות‎ PPMP על כ‎ 
גּלוּלִים מְִהָארְוהָאָלִילִים כְרותיְכְרַתון- לסקן‎ VIVA 
NII? OWI MWD בָשָר‎ Ip) שי‎ MDa עולם‎ 
כִּי ל‎ PAN כָּליושָבִי‎ TD IVD - אֶרֶץ‎ wT OD WN 
WI TON לְפניף יי‎ : wep yIWA TIN] ברע‎ 
אֶתהעל‎ ODD Ya AY WP? שמֶף‎ Wap?) +118) 
מִתְרְה לָעולֶסוְעד. כִּיהַמַלְכוּת‎ Oy TM ANID 
FOTN] BND : Wapa שלֶךּ היא וּלְעולְמִי עד חמלוך‎ 
“oe ON למלר‎ BI ON STM) OPV? ימל‎ 2 
“Pp אֶחָד ושמו אֶמִד:‎ YA כּיום ההוא‎ PINT 


0 ד is‏ | ל 


wip mow om: Here say:‏ שבו חי הלוים אומרים 
במקרש, and‏ מזמור שיר ליום and ,164 page nawn‏ קריש יתום. 
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DPD הַמִקבְּש:‎ MAD הָיוּ אומָרִים‎ DYN ein 
WP) PRE FASTEN PINT ליי‎ ODN הָיוּ‎ WNT 
וּמְהִלָל מָאד בָּער‎ Fy LOIN בָהּ: בְּשָנִי הָיוּ‎ 
33] בַּשָלִישי הָיוּ אוּמְרִים, אָלחים‎ WIP TI להינו‎ 
יִשָפּט: כֶּרְבְיעִי הָיוּ אוּמָרִים,‎ OVI בַּקְרֶב‎ ON. 
DOIN PT WMD אל נקמוח הופִיע:‎ Y אַלדנקמות‎ 
SH Ww. יָעקכ:‎ TON? הָרִיעוּ‎ I הרנינוּ לאלהים‎ 
FA TINT TY» WAP WI? MI FP אוּמְרִים,‎ 
“iam בַּלדממוט: בְּשַבֶּח הָיוּ אומָרִיכם.‎ AH הכון‎ 
OP? «ND? THY? שיר לָיום הַשַכָּרז. מזמור שיר‎ 
הָעַלְמִיכס:‎ woe AMI ND שָכָּל‎ 

Ws‏ בי PPA “NPT D] TN TWYels‏ חַכָמִים 
מַרְבִּים OY‏ בָּעולֶכ. PID] WW‏ למודי ו 
IT‏ שלום yD‏ אַל NPS WD NPM‏ פוניף: שָלוּם 
)3 קָאמְבִי Pes) ANN‏ למ מִכְשולי: יְהַיהשָלוכז 
יל Mew‏ בָּארְְוִּיף: Wp?‏ אחי TTS YT‏ 
ה שָלום 379 למען wife Soma‏ אבקשרז טוב 
לף: Woy‏ לעמו יח יי WSS WIN‏ בְשָלוכז: 


DIM" wp 
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פטום הַקְטרת EST) AT‏ 3250" 
ְהַלְבונָה: משסל שְבָעים Oya‏ מָנָה: מר 
my‏ שַבְּלֶת Ta‏ וכרכם משקל ששה 
Wy,‏ ששה עשר מָנָה: OW PT‏ שנים WY‏ 
psp) my >y mpd)‏ תשעה: ma‏ 
MAPA‏ חשעה Pap‏ יין קפריסין PND‏ 
תִלְתָא papi‏ תִלְחָא- וְאם אין לו יין קפריסין 
Wo MAN‏ חורין עתיק: MOND M29‏ 
רבע (חקב)- מעלה עשן 1 כָּלשָהוּ: 23 
)19 אומר אף ONT NTTEADD [TNT MED‏ 
“APE WI AD WN‏ אם"חפר אַחת ODO‏ 
סמָניה חיב מִיחָה: 727 שמעון 2 ‘Soar‏ 
ADIN‏ הצרי NPS WN‏ שרף הנוטף מעצי 
הַקטַף: ברית Mow.‏ ששפין “AS TD‏ 
הצפרן: POD CON] NOY ID‏ 
ששורין 12 ID -IESOTMS‏ שתהא TTY‏ 
ְהַלא מִי רגְלים mo pe‏ אֶלָא שאין מִכָנִיסין 
מי רנלים YEO TIA‏ הַכְּבור: 
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אין PS UI TOND‏ כּארונינו: IDIOT PN‏ 
אין כְּמושיענוּ: מי כַאלהִינוּ- מי כארוננו: 
מי 139909 מי כְמושיענוּ: ATI‏ לאלהינוי 
M3‏ לארונינוּ: AT‏ 9939909 נורֶרק 
למושיננו: FAD‏ אֶלְהִינוּ- ADNAN FID‏ 
FID 13350 773‏ מושיענוּ: AS‏ הוּא 
צְהִינוּ- אַתָּה הוא אַרונינו- אַתְההואכלְכָּנוי 
אתה NIT‏ מושיענוּ: NIT AAS‏ שַהקטירו 
אבותינו PAH?‏ אֶתהקטרְת הַפַּמִים: 


There is none like unto our God; none like 
unto our Lord; none like unto our King; none like 
unto our Saviour. Who is like unto our God? 
who like unto our Lord? who like unto our 
King? who like unto our Saviour? We will 
give thanks unto our God; we will give thanks 
unto our Lord; we will give thanks unto our 
King; we will give thanks unto our Saviour. 
Blessed art thou, O our God! blessed art thou, 
O our Lord! blessed art thou, O our King! bless- 
ed art thou, O our Saviour! Thou art our God; 
thou art our Lord; thou art our King; thou art 
our Saviour. Thou art he unto whom our 
fathers offered incense of sweet odours. 





1 
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On Sabbath Channukah say: 

May your God send the Messiah, girt with righteousness and 
fidelity, who with his mouth, as with a scourge, shall kill the 
wicked, and destroy the foe. The people, few in number, freed 
from bondage, reciting the whole of the Hallel-Hymn in gratitude 
fer miracles performed, shall; no longer hardened, incline: once 
more, in spirit new, a willing ear. Then will he erect and 
gloriously endow his beauteous Holy Habitation, and we will 
chant the psalm of David for the dedication of the House. 

On the Sabbath after the Fast of Ab say: 

May our God once more stretch forth his hand to bring 
together your dispersed ones. May he accelerate the time to 
declare: “Come ye out of your dungeons!” and send the mes- 
senger of his Covenant to turn your hearts towards him. Make 
ye a way for him, straighten your crooked paths, and he will 
gather you into his city. Ye that observe the Sabbath as a cov- 
enant between him and you, bless ye his name aloud incessantly. 
The Ever-living One, hallowed be his memorial! hath declared: 
“Your God bids you be comforted. For it is I that am your 
king, and I will reign over you.” 

On a Sabbath of Betrothal: 

Your God hath set up his throne, to dwell in secrecy, yea, 
it is a mystery even to his angel-spirits where is the abiding- 
place of his glory, when they exclaim: “Blessed is the glory of 
the Eternal from wheresoever it proceed.“ But on the day when 
he shall arise to reveal his sovereign power, look upon Zion, and 
protect it where it stands, then shall all creatures know and 
acknowledge, that Jerusalem is called the throne of his glory. 

On a Sabbath of Initiation into the Abrahamic Covenant. 

I, your God, remember the covenant. Behold! unto your 
remnant will 1 send him who concealed himself by the brook of 
Kerith, (I Kings, 17.) to proclaim the approach of prosperity 
and peace. All who have been initiated into the Abrahamic 
covenant, becoming cognizant thereof, shall exclaim unto Zion 
in her splendour: “It is God that reigneth.” 


Soe 











=: 
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לשבת חנוכה. DIP‏ טס סמתכל יהודה הזק. 

OD) הֶרְשָע‎ “TPIT וְהָאָמוּנָה‎ PIS We ww אֶלְהִיכֶם וְשָלַח‎ 
צָעִיר מַהְעבִיר.‎ W222 599 cro Oy, יָאָבִיד.‎ INR YH בְּשָבֶט‎ 
wip Sy MAO הָדַר‎ PII Yk הטות‎ WIM AWN דעה‎ 
ובדברי קרשך.‎ SAT] MII NIN שיר‎ Wor Ww.-Vary קומס‎ 


naw‏ נחמו. OPP‏ כס ATM 93PMD‏ הזק. 

אֶלְהַיכֶם POY‏ יָדו par?‏ נְפוּצוחִיכֶכם: OY‏ יָחִיש ANY TON?‏ 
מאַסורִיכֶם - wa WD)‏ שלח WPT +0223? WAZ‏ פנו וְָיֶה 
Spyn‏ לְמישור וּלָעירו -C ap.‏ השומָרִים NY‏ בְּרִית WT‏ 2 
Tow 1972 -OD NI‏ וְאַל WAM‏ דָמִי -OD?‏ חי זַכֶר קרשו נַחָמו יאמַר 
אֶלְהַיכֶם: כִּי אָנִי הוא TNX) ODDO‏ עְלִיכֶם: IID‏ קרשך.: 


naw‏ נשואין. פתוס DD‏ המסכר שמואל הזק. 

D2 OY WIY ODN‏ עִילָמו- POND‏ רוחורז רְז לא לָמו: 
MID OPH PRN)‏ הולמו: Y WID FAD OW‏ מִמֶקומו- TY?‏ 
ימלוךּ ON?‏ קומו- AND‏ צִיון p92‏ בּמקומו- זֶה SDIPTID WT) IND‏ 
קרוא NOD OWA?‏ מְקומו: = ובדברי קרשך. 


לשבת ברית מילה. 
ODN‏ אָנִי ADT‏ הַבְּרִית- הַגָּה אָנכִי שולח THAN NY?‏ 
בְּנְחָל כְּרִיח לְבְשֶר טוב Ow)‏ בְּאמָרִירז. wT‏ ואת כֶּלליכֶּרְותִי 
בְרִית. awa‏ לְציון 729 אֶלהיך SAT‏ וכרברי קרשך. 





שד 
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On the Sabbath of Penitence say: 


May your God, who in justice and equity judgeth the nations, 
convert the quality of severity into that of mercy, and accept 
atonement for sins committed presumptuously, as well as in error, 
for iniquity and guilt.. O Lord! cleanse from sin and purity from 
taint those who hope for expiation night and day. Have regard: 
unto ‘thy people, who afflict themselves and fast, and remember 
the covenant with their forefathers, the upright and perfect; con- 
firm unto their posterity the promise made of old, that thow 
wouldst reign as their king evermore. 


On Sabbath and Hew: Moon say: 


May your God cause his sun to shine with sevenfold strength, 
and may the moon, when she renews her light, radiate like the sun; 
and when the month's beginning is proclaimed — renewing its 


atonement — serve as the light of day: till we behold the sanc- © 


tity of heavenly glory, on each New-Moon, and on each succeeding 
Sabbath. 


On the Intermediate 88008) of Suecoth say: 


“May your God restore in Salem his tabernacle and his abiding- 
place, erect once more his oracle, and his inmost chambers, that 
there may for ever dwell the majesty of his glory, as a tented 
roof, serving to shelter those who observe his Tabernacle Feast. 
Then, when he shall have firmly fixed upon the earth his united 
band, then shall reign over all the earth He who built himself 
a chamber in the skies. 


On the First Sabbath after Succoth say: 


te your God render prosperous his servant, establishing 
his throne as at the beginning; may he rebuild the city on its 
ruins, and again erect the Temple, and repair its altar, where 
libations may be offered. May he proclaim liberty to the Hebrew 
race, that they be freed (from oppression). Lo, as with a rapid 
blast, his wrath shall scatter those that rise up against him, and 
he will reign over a people that observes the Sabbath of creation. 





7 
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בפכת OM MP TEIN OC‏ אלהיכם נקקושת מוסף. 
| ן 


naw‏ תשובה. סתוס טס קממכל שמואל חזק. 

אֶלְהַיכֶם שופט TWD PTY‏ לָאֶמִים: TPM PIT ND‏ לְרַחָמִים- 
My, NW NNT DI‏ ואַשָמִים. אָדון, חַטָאִים OY‏ )1220 
כּחָמִים- ?72 Op‏ לילות וְיָמִים . חָזֶה FY.‏ מִחְענִים וָצָמִים. 
זכר בָּרִית ראשונִים OWA‏ וְהַתְּמִימִים- myaw om DP‏ 
קדוּמִיכם: a 72D)‏ לְעוְמִי עולְמִיבם: ‏ " Wap. WIP‏ 
כָּתוּב לצפמר: 


לשבת ראש חרש. OF OPP‏ קמסנל יהודה הזק. 

ww OP ODOR‏ שַבְעָתִיִם בִּנְבוּרְתו: OWI‏ כְּהְחְחִדְּשוּ. 
wows‏ זְרִימָתו. wn? -wapnne wind)‏ כַּפֶרְתו- myn‏ 
NWP nN wey?‏ שְכִינְתוּ- מַהִּי Mav ID) “WIA WIN‏ 
737s MAW‏ קרשך. 


לשבת חול המועד פוכות OF OPP‏ סממכל יחודח. 

AND TIN) IT OPO וּמְעונְחוּ-‎ 130 bys IW) ODN 
pws byd pan ADO NYT ישכְְְּשֶם הוד שָכִינְתו-‎ nbp ay) 
ryan "הָאָרֶץ‎ baby. אַנְבָתו: ומלוך‎ PIP על‎ Wey My snz0 
ובדברי קרשך.‎ sindyp בַשָמָיִם‎ 


לשבת בראשית. OF oP‏ כמתככל FTN‏ חזק. 

Mga) FD וכון כָּסאו בְּמַראשִית- הָעִיר על‎ Way. dow? אֶלְהִיכֶם‎ 
EWP) WIT לֶקְשִית-‎ PO) וּמִקום‎ ROD wa. וְאַרְמון יֶשִירז.‎ 
YW יָפִיץ‎ MEP זעמו‎ PIN Ma YEH ANY] Wy? 
בְּרָאשִית: = וברברי קדשך.‎ NW עם שומָר‎ Oy WON 
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(During the Ten Penitential Days insert the following:) 


In the book of life, blessing, and peace, and easy com- 
petence, may we be remembered, and inscribed, we as well as 
all thy people of the house of Israel, for happy life and peace. 
Blessed art thou, O Eternal! who makest peace. 


Blessed art thou, — the Eternal, who blesseth 
his people Israel with peace. 


My God! guard thou my tongue from evil, and my 
lips from uttering deceit. To those who curse me may 
my soul be silent, and humble as the dust to all. O do 
thou open my heart by virtue of thy Law, and thy Com- 
mandments let my soul pursue. And as for all those 
who meditate evil concerning me, do thou speedily frus- 
trate their counsel, and render null and void their imag- 
inings. Do so for the sake of thy name; do so for the - 
sake of thy right hand; do so for the sake of thy 
holiness; do so for the sake of thy Law, that thy beloved 
ones may be saved. Aid with thy right hand, and grant” 
my prayer. May the words of my mouth and the me- 
ditations of my heart be acceptable in thy presence, 
Eternal! my Rock and my Redeemer! May he who 
maketh peace in his high heavens grant peace unto us 
and unto all Israel, and say ye: Amen! 


May it be acceptable unto thee, Eternal! our God, 
and the God of our Fathers, that the Sanctuary be 
rebuilt speedily in our days, and our portion assigned 
us in thy Law. There will we serve thee in reverence, 
as of old, in years of yore. And may the offerings 
of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Eternal, 
as of old, in days of yore. 
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ww yogneoi 10 por pn‏ פַמָוגענדעו חיינגעטחוטטט : 

גשי"ח NPP! OY) NIB OV pa‏ טוּבָה NIP‏ וְנִכְּחַב לפנו 
wo‏ וְכָלעַמְף בִּים יִשְרְאֶל ON?‏ טוּבִים וּלְשָלום- WD‏ אַמָה יי 
עושָה השָלוכם : 

ON? TYTN OT YS FZ 
בּשָלובם:‎ 
TW WM pw YI לְשונִי‎ WE? להי‎ ₪ 
MOE לכל תִּהִיָה-‎ WHY? WEI ON WHI ולמקללי‎ 
תרְרוף נפְשי וכל החושכים‎ HER FWP לי‎ 
Tw. DAW 27] מְהְרָה הָפר,עִצְסֶם‎ Ay] BY 
ANS TE Iso? My. -FaNo? 1? עשה‎ - QW לְמָען‎ 
חחשיערז‎ ap עשה למען תרְחף- למען יחלצון‎ 
IPP לכי‎ PINOT IN TPP WP aM ימינ‎ 
בִּמְרמָיוּ חוּא יָעַשָה שָלום‎ OY יי צורי וְנְאַלִי: עשָה‎ 
STORY TION) כָּלדישְרְאֶל‎ Sy) indy 

יְחי ]8 TB?‏ 2 אָלקינוּ ואלהי אבוחינוּ PASM‏ 

SAN TIND URS OVD בְּמְהְרָה‎ WPA בי‎ 
וּבְשָנִים קרמניות:‎ OPW כִּימִי‎ AYND גְעַבְרְף‎ OY) 

OWN AM now v9 maw‏ כִּימִי PY‏ וְכְשָנִים קרמניות: 
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One! whose mercies never end; All-compassio- 
nate! for thy. benevolence is inexhaustible. For 
ever do we hope in thee. 


(On Channukah insert ,על הנסים‎ page 91) 


For all these things be thy name blessed 
and extolled, O our King! continually unto all} 
eternity. 

(During the Ten Penitential Days insert :) 


O do thou inscribe for a lite of happiness all the children 
of thy covenant. 


And all who live shall thank thee, Selah! and 
praise thy name in truth. God of our salvation and 
our succour, Selah! Blessed art thou, O Eternal! All- 
beneficent thy name, unto whom it is fitting to render 
thanks. 


(On the repetition by the Reader, the following piece is inserted :) 

Our God and the God of our fathers! bless ₪8 with the 
threefold blessing contained in the Law, as written by the hand 
of Moses, thy servant, and pronounced by the mouth of Aaron 
and his sons, the priests, thy holy people, as follows: The Eter- 
nal bless and preserve thee! The Eternal cause his countenance 
to shine upon thee, and be gracious unto thee! The Eternal 
direct his countenance towards thee, and grant thee peace! 


Bestow peace, happiness and blessing, grace and 
compassion upon us and upon all Israel, thy people. 
Bless us all together, O our Father! with the light 
of thy countenance; for in the light of thy countenance 
hast thou given us the Law of Life, and the love of 
kindliness and justice, blessing and mercy, life and peace. 
O let it be pleasing in thy sight to bless thy people 
Israel at all times and seasons with thy peace. 





4 3 
2 
is 
5 
- 
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קר וְעָהָרִיבם הטוב כִּי לאדכָלוּ PHN‏ 
וְהַמֶרחְכִּילַאיְחַמוּחַסְרִיףּ סַעולסקוינוּלך: 
מון ADIN‏ ווירד היער על הנסים (גייטע 90( חייגגעשחוטעט. 

wp HOY יחרוטם‎ TIM OP2-23n 
: לְעולם וָעַד‎ THA 


חין דען 10 בוסטחגען : 
וּכְתוב לְחַיִּים טובִים SND Wav)‏ 


וכל Mp WIP ava‏ ויהללו אַתדשמף 
PN NNR‏ ישועתנו TAP ATM)‏ 
בָּרוּך Y MAS‏ הטוב שמף ולף נָאֶה לְהודות: 
wT‏ ואלהי אַכוחִינו NY PWT NPWS VIII‏ כּחוּרָה הַכְּתוּכָה 
yyw by‏ משָרק עַבְֶּּ הָאמורֶה Ho‏ אהרן OY OVD YP‏ קדושף 
ָאָמור: PW TWD BIR‏ ליו NOE DN TUT Tye‏ 
DY) TR‏ לף SOY‏ 


ow‏ שלום טוכה וּבְרַכֶה חן ION‏ ורחמים 

IN WPT APM עלינו וְעַלדכְל"ישְרְאל‎ 
Pap כִּי בָאור‎ PIP WA IAD 1372 
“OG M358] אָלהינותורת חיים‎ 35 a 
310) ושָלום‎ OY) OA AAW APA? 
TTYT292 NI FINS Ta? PHYA 
בִּשָלומָףּ:‎ yy San 
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Accept, O Eternal, ‘our God! thy people 
Israel and their prayer; restore the service to 
the oracle of thy house, and the burnt-offerings 
of Israel and their prayers in love accept with 
favour. And may the worship of Israel, thy 
servant, be ever acceptable in thy presence. 


And may our eyes behold when thou 
returnest unto Zion in compassion. Blessed art 
thou, — the Eternal, who restoreth his divine 


glory unto Zion. 


We gratefully acknowledge that thou art, 
O Eternal! our God, the God of our ancestors 
for evermore. The Rock of our life, the Shield 
of our salvation art thou throughout all gene- 
rations. We will render thanks unto thee, and 
declare thy praise, because of our lives that are 
entrusted to thy hand, and our souls that are 
confided unto thee; because also of thy miracles | 
_ that are daily shown unto us, thy wonders and_ 
thy acts of beneficence that are at all times, at 


even, morn, and noonday. O thou ever kind 
18* : 
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24 


ON PEND NW" AYP WTR רצה שי‎ 
ואשי‎ AND וְהַשָכ אֶתדהַעַבורֶר-ק לרכיר‎ 
תִקַבַּל בְרצון וּתְהִי‎ AQT OPEN ONT? 

לרצון תמר עבורת SY OSI‏ 


AIM‏ עינינוּ בְּשּכְף PS?‏ בְּרחָמִיםי 
MAS ANZ‏ יי הַמַחְזִיר INDI‏ לְציון: 


מודים אַנְחָנוּ 5 שָאַתָה 
הוּא Pane‏ אכוחינו 
sry‏ כְליבָּשָר wt‏ יוְצַר 
NDI MWNID‏ וְהוּרָאות 
WIT) 79 NW‏ על- 
שרזחייחנוּ 1D U.P)‏ 
won‏ ותקימנוּ FIONN‏ 
לחנו לחצרות קרשף 
לשמר חקיף ולעשרז 
727 ולעבדף 2352 pdy‏ 
על שָאנְחָנוּ מוריכם IP‏ 
בָּרוך אל הַהורָאורז: 





Goi‏ אַנחנו לך 
NTN mals‏ 
והי Hiss‏ לעולם 
ועד ld PO NS‏ 
ישענו AS‏ הוזרת 
לדור ודור נורֶה לף 
ANON PON‏ על 
חיינוּהַמְסוּרִיכִּירְךףּ 
ועל-ה"נשמורתינו 
הפקורות ‏ > ועלד 
era‏ יוםעמָנו 


ְעַל-נִפלְאוחיף וטוכוחיף שָבְּכֶלדעת ,ערב 
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(On an ordinary Sabbath.) 
it, didst declare it, 
the most desirable of 
days, a memorial of 
the work of creation. 


Our God and the 
God of our fathers! 
accept thou our re- 
pose, sanctify us with 
thy commandments, and 
grant our portion in 
thy Law; satisfy us with 
thy beneficence, cause 
us to rejoice in thy 
salvation, and purify 
our hearts to serve thee 
in truth; and cause us 
to inherit, O [ternal, 
our God! in love and 
in favour, thy holy 
Sabbath, that Israel 
may rest thereon, as 
they sanctify thy name. 
Blessed art thou, O 
Eternal! who sanctifiest 


the Sabbath. 
18 
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(On New-Moon.) : 
Sabbath, calling it a de- 
light, a people that sanc- 
tify the seventh day: they 
shall all be sated and lux- 
uriate in thy beneficence. 
And thou didst take plea- 
sure in the seventh day, 
and sanctify it, didst de- 
clare it the most desirable 
of days, a memorial of 
the works of creation. 

Our God and the God 
of our fathers! accept thou 
our repose, sanctify us 
with thy commandments, 
and renew unto us on this 
Sabbath day, this month 
for beneficence and_bless- 
ing, joy and gladness, suc- 
cour and solace, support 
and sustenance, hfe and 
peace, for the pardoning 
of sin, and the forgiving 
of iniquity (and the atone- 
ment of transgression.) For 
thy people Israel hast thou 
selected from all nations, 
and thy holy Sabbath hast 
thou made known unto 
them, and fixed for them the 
observances for the New- 
Moon. Blessed art thou, O 
Eternal! who sanctifiest the 
Sabbath, Israel, and the be- 
ginnings of the months. 


חפלת מוסף לשכת 
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לשבת. 
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= | (On an ordinary Sabbath.) 
Moses, thy servant, from 
thy glorious mouth, as 
tis said: 

And on the Sabbath- 
day, two lambs of the 
first year without blem- 
ish, and two tenth deals 
of flour mingled with 
oil, and the drink of- 
fering thereof. Such is 
the burnt-offering for 
each Sabbath, besides 
the continual burnt-of- 
fering and its drink- 
offermg. In thy sover- 
eignty shall rejoice they 
who keep the Sabbath, 
calling it a delight, a 
people that sanctify the 
seventh day: they shall 
all be sated, and lux- 
uriate in thy bene- 
ficence. And thou didst 
take pleasure in the sey- 
enth day, and sanctify 





MUSAPH SERVICE FOR THE SABBATH. 


(On New-Moon.) 
the commandment of thy 
will, as thou hast pre- 
sribed unto us in thy Law, 
by the hand of Moses, thy 
servant, from thy glorious 
mouth, as ‘tis said: And 
on the Sabbath-day, two 
lambs of the first year 
without blemish, and two 
tenth deals of flour min- 
gled with oil, and the drink- 
oftering thereof. Such is 
the burnt-offering for each 
Sabbath, besides the con- 
tinual burnt-offering and 


its drink-offering. 


And on your New-Moon 
Feasts shall ye bring a 
burnt-offering unto the 
Eternal; two young bulls 
and one ram, seven lambs 
of the first year without 
blemish. And their meat- 
offering, and their drink-of- 
fering as prescribed; three 
tenth deals for every bull, 
and two tenth deals for 
every ram, one tenth deal 
for every lamb, and wine 
for its drink-offering, a 
kid for atonement, and two 
continual offerings as ap- 
pointed. 

In thy sovereignty shall 
rejoice they who keep the 





תפלת מוסף לשכת 
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: (On an ordinary Sabbath.) 
concerning it; when 
thou didst command us, 
© Eternal, our God! to 
bring thereon the ad- 
ditional offering for the 
Sabbath in due form. 
May it be thy will, O 
Eternal! our God, and 
the God of our fathers, 
to take us up in glad- 
ness into our own land, 
and plant us once more 
within our own boun- 
daries, where we will 
bring unto thee the sac- 
rifices that are incum- 
‘bent upon us, the daily 
offerings in due order, 
and the additional of- 
fergs as appointed; 


fering of this Sabbath- 
day we will lovingly 
prepare and bring be- 
fore thee, according to 
the commandments of 
thy will, as thou hast 








-cumbent upon 


and the additional of- | daily offerings in due order, 


MUSAPH SERVICE FOR THE SABBATH. 


(On New-Moon,) 
But by ‘reason of our 
having sinned before thee, 
both we and our fathers, 
our city was destroyed, 
and our sanctuary laid 
waste, what was precious 
unto us carried into cap- 
tivity, and glory banished 
from the Temple that was 
our very life. Thus we 
are no longer able to ful- 
fil our duty in the abode 
of thy choice, the great 
and holy dwelling dedi- 
cated to thy name, because 
of the violent hands that 
have been laid upon thy 
sanctuary. May it be thy 
will, O Eternal! our God 
and the God of our fathers, 
to take us up im gladness 
into our own land, and 
plant us once more within 
our own boundaries, where 
we will bring unto thee 
the sacrifices that are in- 
us, the 


and the additional offerings 
as appointed, and the ad- 
ditional offerings of this 
Sabbath-day and day of 
the New-Moon, we will 
lovingly prepare and bring 


| before thee, according to 





חפלת מוסף לשכת 


לשבת ור"ה. 
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לשבת. 
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(Ou Festival Days the following is added :) 
All-glorious One! Thou, glorified by us, Eternal! Thou, our 
sovereign Lord! how mighty is thy name throughout the earth! 
Yea, the Eternal shall be King above all the earth; on that day 
the Eternal shall-be one, and his name one. 


(Read.) 


(Cong. and Read.) ‘The Eternal shall reign for evermore, 
thy God, O Zion! from generation to generation: Hallelujah! 


And in thy holy words, ’tis written thus: 


(Read.) From generation unto generation declaring thy great- 
mess, from eternity to eternity will we hallow thy sanctity; and 
thy praise, O our God! from our mouths shall not depart, for, 
Almighty King! great and holy art thou. Blessed art thou, O Eter- 
nal, Omnipotent and Holy! (During the Ten Penitential Days, substitute: 


Holy King!) 
(On an ordinary Sabhath.) 

Thou didst fix the Sab- 
bath service, didst will 
its offerings, prescribing 
its specific observances 
and appropriate obla- 
tions. ‘l'hey who delight 
therein shall inherit all- 
enduring glory; they 
who taste its joys merit 
hfe [eternal]; and they 
who are devoted to the 
words that proclaim it 
have elected what is 
[truly] great. iven 
from Sinai was the 
charge given unto them 





(On New. Moan.) 

Thou in primeval time 
01086 create the world, 
didst complete thy work 
upon the seventh day. Thou 
didst love us and find plea- 
sure in us, and exalt us 
above all nations, in that 
thou didst hallow us with 
thy precepts; broughtest us 
near unto thy service, and 
calledst us by thy great and 
holy name. Thou didst also 
in love bestow upon us, O 
Eternal, our God! Sabbaths 
for repose, and recurrent 
New-moons for atonement. 


חפלת מוסף לשבת 
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MUSAPH SERVICE FOR THE SABBATH. 


(During the Ten Penitential Days insert the following:) 


Who is like unto thee, Father of compassion, who remem- 
bereth his creatures unto life in mercy! 


Yea, faithful art thou to quicken the dead. 


Blessed art thou, O Eternal! 


life the dead. 


Thou art holy, and 
thy name is holy, and 
they who are holy shall 
praise thee daily, Selah! 
Blessed art thou, O Eter- 
nal, Omnipotent and 
Holy! Ten 
Penitential Days say :( Holy 


(During the 


King! 





who restorest to 


(On the repetition by the Reader aloud, 
say as follows :( 


(Read.) We will reverence 
and sanctify thee, even as the 
holy Seraphim, who in their 
mystic utterance sanctify thy 
name; as ‘tis writ by the hand 
of thy prophet: And 6802 
calling to the other saith: 

(Cong. and Read.) Holy, 
holy, holy is the Eternal, Lord 
of Hosts, replete is all the earth - 
with his glory. 


(Read.) With His glory the universe is filled; his ministering 


angels ask each other: 


(Cong. and Read.) 
abiding place. — 


Where is the place of his glory? 
who are over-against them answer: 


They 
Blessed! — 


Blessed be the Eternal from his 


(Read.) From his abiding-place may he compassionately 
incline, and bestow grace upon the people who proclaim the 
unity of his name at even as in the morning, twice a day, 
when in never-ending love they recite the Shemang. 


(Cong. and Read.) 
God; the Eternal is one. 

(Read.) 
King and Saviour. 


Hear, 


A unity is our God; 


O Israel! the Eternal is our 


he is our Father, he is our 


He too in his mercy will cause us to hear 
once more in the presence of all living: 


“I will be your God!” 


(Cong. and Read.) I am the Eternal, your God. 
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O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare 

thy praise. 

Blessed art thou, O Eternal! our God and 
the God of our fathers, the God of Abraham, 
the God of Isaac, and the God of Jacob, the 
God that is great, mighty, and tremendous; the 
Most high God, who bestoweth gracious favors, 
Possessor of all, who remembereth the pious deeds 
of the patriarchs, and will bring a Redeemer 
unto their remotest posterity in love. 

(On the Ten Penitential Days insert till “ever-living God.”) 

Remember us unto life, O King! who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for thine own sake, O 
ever-living God! 

King, Helper, Saviour, and Shield! Blessed 
art thou, O Eternal! the Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord! reviving 
the dead; thou art all-powerful to save. 


(From the Musaph of Shemini Azereth till the Musaph of the first day of Pesach, say :( 
Who causeth the wind to blow, and the rain to descend. 


He sustaineth the living in mercy, and 
reanimateth the dead in abundant compassion, 
supporteth the fallen, and healeth the sick, re- 
leaseth those that are bound, and establisheth 
kis faithfulness unto those who sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Lord of mighty deeds! 
Who to be compared unto thee, O King! who 
ordainest death, and restorest to life, and causest 
salvation to spring forth! 


262 תפלת מוסף לשבת: 
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261 ORDER OF THE READING OF THE LAW 


(On Sabbatth the following Psalm is said, else Psalm XXIV, page 123.) 


(Ps. XXIX.) A Psalm of David. Ascribe unto the 
Eternal, ye sons of the mighty, ascribe unto the Eter-. 
nal glory and might. Ascribe unto the Eternal the 
honour due unto his name; bow ye down unto the Lord 
in the adornment of sanctity. The voice of the Eter- 
nal resounds above the waters, the God of glory, the 
Eternal, thunders above the mighty waters. The voice 
of the Eternal in strength; the voice of the Lord in 
majesty. The voice of the Eternal doth shatter the 
cedars of Lebanon. He causeth them to skip like a 
calf; Lebanon and Shirion like young heifers. The voice 
of the Eternal flasheth with flaming fire. The voice of 
the Eternal maketh the desert quake: the Eternal 
maketh to quake the desert of Kadesh. The voice of 
the Eternal causeth the oaks to tremble, and maketh 
the forests bare; and in his temple everything bespeaks 
his glory. The Eternal was enthroned at the deluge; 
the Eternal is enthroned as King for evermore. The 
Eternal will grant strength: unto people; the Eternal 
will bless his people with peace. 


(On replacing the Torah in the Ark, say:) 


And when the Ark rested, he said: Return, O Eternal! 
unto the myriads of thousands of Israel. Arise, O Eternal! 
unto thy resting-place, thou and the Ark of thy strength. Thy 
priests. shall be clad in righteousness, and thy pious ones rejoice 
aloud. For the sake of David, thy servant, do not turn aside 
the face of thine anointed. For good doctrine have I given 
you; my law abandon not. It is a tree of life unto those who 
grasp it; happy they who retain their hold thereon. Its ways 
are ways of pleasantness, and all its paths are peace. Direct 
us towards thee, O Eternal! that we may return indeed; renew 
our days as of old. 





a 
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evermore. Great is the Eternal, and praised exceedingly, his great- 
ness is inscrutable. One generation laudeth thy deeds unto another, 
and thy mighty acts do they declare. Of the resplendent glory of 
thy majesty, and of thy wondrous works will I discourse. Of the 
might of thy awe-inspiring acts shall they tell, whilst thy greatness 
I declare. The memory of thine abundant goodness shall they utter, | 
and of thy justice sing. Gracious and compassionate is the Eternal, 
long-suffering and abounding in mercy. Kind is the Eternal unto all, 
and his mercies are extended unto all his works. All thy works 
shall give thanks unto thee, O Eternal! and thy pious ones shall 
bless thee. Of the glory of thy kingdom shall they speak, and on 
thy might descant. To make known unto the children of man his 
mighty deeds, and the glorious splendour of his sovereign power. 
Thy kingdom is the Kingdom of Eternity, thy dominion throughout 
all generations. The Eternal upholdeth all who fall, and raiseth up 
all who are bowed down. The eyes of all look wistfully up to thee, 
and thou grantest them their food in due season. Thou openest thy 
hand, and satisfiest the desire of all that liveth. Just is the Eternal 
in all his ways, and gracious in all his works. Nigh is the Eternal 
unto all who call upon him, to all who call upon him in truth. He 
granteth the desire of those who fear him, their supplication will he 
hear and save them. The Eternal doth preserve all those who 
love him, but all the wicked will he destroy. The praise of 
the Eternal my mouth shall speak, and all flesh shall bless his holy 
name for ever and ever. And, as for us, we will bless the Ever- 
lasting One, from now and until evermore: Hallelujah! 


(The Reader, as he bears the Torah to the Ark, exclaims :( 
Let the name of the Eternal be praised, 
for exalted is his name alone. 


(The Cong. respond:) His majesty is above earth and 
heaven; and he hath exalted the horn of his people,. 
the glory of all his pious ones, the people of Israel, 
a people near unto him: Hallelujah! 

DA has 
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us speedily and gather our dispersed ones from the 
four corners of the earth, so that all Israel may be 
reassociated: And let us say: Amen! 


(The Reader here proclaims the day on which the ensuing month begins, 
whereupon the Congregation say:) 


May the Holy One, blessed be he, renew it unto us, 
and unto all his people of the House of Israel, for life 
and peace, for joy and gladness, succour and consola- 
tion. And let us say, Amen! 


The following supplication in memory of the martyrs to their faith, is recited in 
many congregations only on the Sabbath< prior to the Feast of Weeks and the 
Anniversary of the Destruction of Jerusalem [9th Ab]. 

May the all-compassionate Father, who dwelleth in celestial 
heights, in his all-sufficient mercy, compzssionately bear in mind 
the pious, upright, and guiltless ones, who in sanctified commu- 
nion delivered up their lives for the hallowing of His name: be- 
loved and pleasant whilst they lived, death could not sever them; 
fleeter than the eagle, stronger than the lion, to fulfil the pleasure 
of their Creator, the desire of him who formed them. May God 
beneficently remember them, in conjunction with all other right- 
eous ones of the world, and retributively avenge in our sight the 
blood of his servants that hath been shed; as ‘tis writ in the 
Law of Moses, the man of God: “Ye nations, cause his people 
to rejoice, for the blood of his servants will he avenge; yea, he 
will wreak retribution on his foes, and cause his land and his 
people to be atoned for.” And by the hands of thy servants the 
prophets it is written thus: “And I will avenge their blood yet 
unappeased; for the Eternal still dwelleth in Zion.” And in Holy 
writ ‘tis said: “Wherefore shall the nations say: Where is their 
God? Be it known among the nations, before our eyes, by the 
avenging of the blood of me servants that hath been shed.” And 
further; “He that requireth blood doth remember them; He for- 
getteth not the cry of the afflicted.” And further: “He will sit 
in judgment on the nations — with corses replete — heads that 
he hath shattered on the widespread field. From the brook by 
the way will he drink, and therefore raise the head.” 


Happy they who dwell in thy house, they shall be ever 
praising thee, Selah! — Happy the people that is so circum | 
stanced, happy the people whose God is the Eternal! 

(Psalm CXLV.) David's Psalm of Pratse. 


I will extol thee, my God, O King! and bless thy name fer 
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through the mighty waters, — O may he bless, preserve 
and guard, aid and extol, magnify and exalt on high, 


OUR SOVEREIGN LORD, KING EDWARD, 

OUR GRACIOUS QUEEN ALEXANDRA, © 
GEORGE, PRINCE OF WALES, THE PRINCESS 
OF WALES, AND ALL THE ROYAL FAMILY, 


whose glory be enhanced. May the Supreme King of 
kings in his mercy prolong his life, and protect him, 
deliver him from all sorrow and trouble, and loss, 
subject nations to his sway, and cause his foes to fall 
before him, and may he prosper in all his under- 
takings. May the Supreme King of kings in his merey 
inspire his heart and the heart of all his counsellors 
and representatives with tenderness, to act kindly 
towards us and towards all Israel. In his days and in 
ours may Judah be succoured, and Israel dwell in 
safety, and a Redeemer come unto Zion, in accordance 
with God’s gracious will: And let us say, Amen! 

(On the Sabbath preceding New-Moon the following is said by 

the Congregation and Reader:) 

May it be thy gracious will, O Eternal! our God 
and the God of our fathers, to renew unto us the ensuing 
month for happiness and blessing. O grant us a long 
life, a life of peace, a life of good, of blessing and of 
maintenance, a life of renewed vigour, a life imbued 
with the fear of Heaven and the fear of sin. A life 
free from shame and ignominy, a life of wealth and 
honour, inspired with love of the Law, and love of 
Heaven, a life wherein our hearts’ desires may be 
accomplished unto our lasting benefit. Amen, Selah! 

(The Reader then recites the following aloud:) 

May he. who performed miracles for our fathers, 

and redeemed them from slavery unto freedom, redeem 
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endowed with life and vigour, a progeny that shall not 
relax in the study, or forego the fulfilment of the dicta 
of the Law, be bestowed upon all this holy congregation, 
great and small, children and women. May the Sover- 
eign of the universe bless you, prolong your lives, in- 
crease your days, and lengthen out your years; and 
may you be liberated and saved from all oppression and 
untoward events. The Lord of Heaven be your stay at 
all times and seasons: — And let us say, Amen! 

May he who blessed our forefathers, Abraham, Isaac, 
and Jacob, bless all this holy congregation, and all 
other holy congregations, with their wives, their sons 
and their daughters, and all that is theirs: Bless all 
> who erect synagogues for prayer, as well as all who 
enter them to pray: Bless those who provide the means 
for illumination, and wine for sanctification, at the 
entrance and the exit of each sacred day, refreshment 
for the wayworn, and’ charitable gifts for the needy, as 
well as all who devote themselves conscientiously to the 
requirements of the community. May the Holy One, 
blessed be he! grant them their reward, avert from 
them every malady, cure all their ailments, pardon 
all their iniquities, and vouchsafe blessing and prosperity 
unto all the works of their hands, in unison with all 
Israel, their brethren: And let us say, Amen! 

(The Reader recites the following prayer for the Sovereign and the Royal Family.) 

May he who granteth victory unto kings, and 
dominion unto princes, whose sovereignty is everlasting, 
who delivered David, his servant, from the destroying 
sword; who maketh a way through the sea, a path 
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(Whilst the Torah is being raised, the following is said :) 


This is the Law which Moses set before the children 
of Israel, as charged by the Eternal, through the hand 
01 Moses. A tree of 116 is it unto those who firmly 
clasp it, and they who retain their hold upon it are 
happy indeed. Its ways are ways of pleasantness, 
and all its paths are peace. Length of days are at its 
right, and at its left, riches and honour. Thus hath 
the Eternal willed it for his righteousness’ sake; he 
magnifieth the Law, and rendereth it glorious. 

(On Sabbath the following 18 said after the Haphterahs) 


May liberation come from Heaven, grace, mercy 
and compassion, long life and ample sustenance, hea- 
venly succour, health of frame, and enlightenment from 
on high be vouchsafed to us. A progeny endowed with 
life and vigour; a progeny that shall not relax in the 
study, or forego the fulfilment of the dicta of the Law, 
be bestowed upon the teachers and the rabbis, the 
sacred synod in the land of Israel and in Babylon, the 
heads of unions, the chiefs of the captivity, the heads 
of the colleges, and the judges in thy gates.*) Upon 
all their disciples, and the disciples of their disciples, 
and all who engage in the study of the Law. May the 
Sovereign of the universe bless them, prolong their lives, 
increase their days, and lengthen out their years; and 
may they be liberated and saved from all oppression, 
and untoward events. The Lord of Heaven be their 
stay at all times and seasons: And let us say Amen! 

(At private devotion the following is omitted :( 


May liberation come from Heaven, grace, mercy, 
and compassion, long life and ample _ sustenance, 
heavenly succour, health of frame, and enlightenment 
from on high be vouchsafed .to us. A progeny 





*) Titles of spiritual authorities still existing in Chaldea when this prayer 
was composed. 
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the testimony of the Eternal is enduring, it rendereth the simple 
wise: The precepts of the Eternal are undeviatingly fixed, 
rejoicing the heart: The commandment of the Eternal is bright 
and clear, the light of the eyes. The Eternal will grant 
strength unto his people, the Eternal will bless his people 
with peace. 


(Cong.) And ye who adhere unto the Eternal, your 
God, are alive, all of you, this day. 


(He who is called to the reading of the Torah, says:) 


Bless ye the Eternal, who is ever blessed, 

(The Congregation answer:) Blessed be the Eternal, who is 
blest for evermore. 

(He then continues:) Blessed art thou, O Eternal, — our 
God, King of the universe, who has selected us from 
among all peoples, and given us his Law. Blessed 
art thou, O Eternal! who hast given the Law. 


(And after the reading of the Torah, concludes :( Blessed art thou, 
O Eternal! our God, King of the universe, who gavest 
us the Law of Truth, and thereby planted eternal life 
in the midst of us. Blessed art thou, O Eternal! who 
gavest the Law. 


(He who has recovered from a severe illnes, or escaped 
from any danger, says the following:) 


Blessed art thou, Eternal, our God! King of the 
universe, who bestowest kindness even upon the guilty, 
and hast so richly benefited me. 

(The Congregation respond:) May He who hath bestowed 


ample benefits upon you, continue so to do for ever- 
more. 
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247 ORDER OF THE READING OF THE LAW. 


Beyond all things be magnified and hallowed, praised and 
glorified, exalted and extolled, the name of the Supreme King 
of Kings, the Holy One, blessed be he, in the worlds he hath» 
created, this world and the world to come; according to his. 
will and the desire of those who fear him, and the wish of all 
the house of Israel. The Fashioner of all worlds, the Lord of 
all creatures, God of all souls, who sitteth in the immeasurable 
heights, enthroned from of old in the heaven of heavens. Whose 
holiness transcends the celestial choir, whose sanctity is above 
the throne of glory. So shall thy name be hallowed amongst 
us, Eternal, our God! in the sight of all that hath life; and in 
his presence we will chant a new hymn, as ‘tis writ: Sing ye 
unto God, sing praises to his name, extol ye him who soareth 
above the clouds by Jah, his name, and jubilate before him. 
0 may we see him, as *twere, eye to eye, when he returneth to 
his dwelling place, as ‘tis written: For eye to eye shall they 
behold, when the Eternal returneth unto Zion. And as ’tis further 
said: Then shall the day of the Eternal be revealed, and all flesh 
together see that the mouth of the Eternal hath proclaimed it. 


May. the Father of Compassion have commiseration 
with the people by him sustained, and remember unto 
us his covenant with the mighty ones of old, and deliver 
our souls from evil hours, and repress godless ima- 
ginings from amongst the people by him upheld. O 
may he graciously grant us an everlasting deliverance, 
and fulfil our requirements in an ample measure with 
succour and compassion. | 

(Before reading the Law, the following is said:) 

May he succour, shield, and save all who trust in him: 
and let us say, Amen! Do ye all ascribe greatness unto our 
God, and give honour to the Law. Thou, of the priestly 
tribe, draw near! (The Reader here inserts the name of the person called) 
Blessed be He who gave the Law unto his people Israel in 
his holiness. ’ 

The Law of the Eternal is perfect, refreshing the soul; 
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(In many Congregations the following is added :) 


Blest be thy name, O Sovereign of the world! Blest be thy 
crown, and thine abiding-place! May thine acceptance be with thy 
people Israel for ever; and the triumphant power of thy right 
hand do thou cause thy people to behold in thy sanctuary; let 
the beneficence of thy splendour stream upon us, and receive our 
supplications in compassion. May it be acceptable before thee, 
benignantly to prolong our lives, and that I may have my place 
appointed me among the righteous, and thou have mercy on me, 
and protect me and all that are mine, as well as all thy people 
Israel. Thou feedest all, and sustainest all; thou rulest over all; 
rulest over Kings, and the kingdom is thine. I, the servant of 
the Holy One, blessed be He, bow down before Him and the 
splendour of His Law at all times and seasons. I place not my 
reliance in mortal man, or in any being to whom divine attributes 
are ascribed, but on God in heaven, who is the sole true God, 
whose doctrine is truth, and whose prophets are true, and who 
abundantly bestoweth his kindness and truth. In Him do ] 
trust, and unto His name, all holy and revered, will I ever offer 
praise. — May it be thy gracious will to open my heart in thy 
Law, and to grant my heart’s desires, and those of all thy people 
Israel, for our benefit, throughout a peaceful life. 


(The Reader, on receiving the Torah, says:) 
Ascribe greatness unto the Eternal with me, 
let us exalt his name together. 


(The Congregation respond:) 


Thine, O Eternal! is the greatness, and the power, 
the splendour, victory, and majesty; for all that is 
in heaven and on earth is thine, O Eternal! thine the 
sovereignty, who art the exalted head of all. 

Extol ye the Eternal, our God, and prostrate your- 
selves before his footstool: Holy is He. Extol ye the 
Eternal, our God, and prostrate yourselves before his 
holy mount, for holy is the Eternal, our God. 
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(On New-Year, the Day of Atonement, 


and Hosanna-rabba, say :) 


and. our transgressions, 
and bear us in kind re- 
membrance in thy pres- 
ence, and appoint unto us 
a destiny of salvation and 
compassion. Remember us 
for a life happy and long, 
for peace, maintenance, 
and preservation. -Grant 
us bread to eat, and 
raiment to put on, wealth 
and honour and _ length 
of days, to meditate upon 
thy Law, and to carry 
out its injunctions. Bestow 
upon us also insight. and 
understanding; to pene- 
trate and to comprehend 
the depths of its hidden 
meaning. Send us a cure 
for all our pains, and bless 
all the works of our hands. 
O do thou issue favourable 
decrees concerning us, of 
aid and consolation, and 
annul all harsh resolves, 
and incline the heart of 
the governing powers, their 
counsellors and men of in- 
fluence favourably towards 
us, Amen! ₪0 be it 
acceptable unto thee. 





ORDER OF THE READING OF THE LAW. 


(On Passover, Pentecost, and the Feas? 


of Tabernacles, say :) 


that thy divine glory may. 
rest upon us. Cause thou 
to shine upon us the spirit ' 
of wisdom and understand- 
ing, to the end that in פט‎ 
may be realized the dictum 
of the prophet: And there 
shall rest upon him the 
spirit of wisdom and -תט‎ 
derstanding, the spirit of. 
counsel and of strength, 
the spirit of knowledge, 
and the fear of the Eternal. > 
May it then be acceptable 
in thy presence, O Eter- 
nal! our God and the God 
of our fathers, that I be 
deemed worthy to do deeds 
that are goodly in thy 
sight, and pursue the paths 
of the righteous in thy 
presence, and sancti:y us 
with thy commandments, 
so that we may merit a 
life long and happy, lite 
in a future state. Guard us 
from evil actions, and evil | 
hours that rashly rush upon 
the world. While he who 
trusteth in the Eternal, » 
loving-kindness shall sur-. 
round him; Amen! 





16* 


סדר קריאת: התורה 


iH |‏ פסח, שכועוח, סוכות חוגר ש'ע. 


Im ָרַע.‎ Ww 05D) 
וזכנו‎ ASTIN upon 
שכינַרזף‎ wn ID 
והופע עלינוּ רְוּחַ‎ - ANDY 
uD op Ay חָכָמָה‎ 
עליו‎ AN BBW מִקְרָא‎ 
APRA +2 רוּח‎ 
רוח עצָרז גְבוּרְרז. רוח‎ 
aa 1) PANN ny 
OTN > רצון מַלפָנִיִף.‎ 
Ny וקלחי י אַבוחינו‎ 
לעשורז. מעשים: טוכיכם‎ 
בְַּרְכִי‎ M222) ענ‎ 
וקדשנו‎ - TBD ישָרִיכם‎ 
mw ID. - poy |- 
לחי‎ DN) לחיים טוכים‎ 
TWIN) - NDT Odin 
ממעשים רְעים: וּמָשָעות‎ 
רְעורז הַמֶתְרְגּשורז לבא‎ 
70m Y2 main) לעולם.‎ 

Ta myo 





242 


לן ר"ה, יו'כ מוגד הושענא רבא. 
mete‏ חס mine‏ 
כְרחְמִים: }13739 INDO‏ 
INAV ED TAIN‏ 
AD‏ טוב WIPE PIP?‏ 
NP]?‏ ישוָעה ONT]‏ 
com> IN‏ טוכיכם 
DDN)‏ ולשלום לפרנְסָה 
כַלְכָּלֶרז - ותןחלנו on‏ 
לאָכל 31 ללבש WY)‏ 
mind on a 129)‏ 
anyina‏ ולקוכז myn‏ 
ושָכְלוּכִינֶהלְהְבִיְולְהַשָבּול 
עמקי סודורזירז. now‏ 
DH ae‏ 
APTMWMO SITY TIAN‏ 
Tham‏ עלינו ming‏ טוכות 
ישועור] ונחמות וּחִבְטָרי 
מעלינו mip‏ קשות 
ְרְעוח mony‏ ל המָלְכות 
TP) ogy‏ עקינו 
קְטוּבָה. אָמן Te}‏ יהי רֶצון: 





=— 


241 ORDER OF THE READING OF THE LAW. 





(Before opening the Ark, the following is said in some cengregations ;) 


There is none like unto thee among the mighty ones, 0 God! 
nor is aught like unto thy works. Thy Kingdom is an everlasting 
Sovereignty, and thy Dominion throughout all generations. The 
Eternal reigneth; the Eternal hath reigned; the Eternal will reign 
tor evermore. The Eternal will confer might upon his people: 
the Eternal will bless his people with peace. 


Father of compassion! deal well with Zion in thy grace; 
rebuild the walls of Jerusalem, for in thee alone do we confide, 
O King! God, high and exalted! Lord of Eternity! 


(On taking the Torah from the Ark, say :( 

And, when the Ark was borne along, Moses 
said: Arise, O Eternal! and let thine enemies 
be scattered, and those who hate thee flee from 
before thee. For from Zion shall proceed the Law, 
and the word of the Eternal from Jerusalem. 


Blessed be he who gave the Law unto his 
people Israel in his holiness. 
(On Holydays the following is said before sy (.בריך‎ 
Eternal! Eternal! merciful and gracious, long- 
suffering, and abounding in kindness and truth; 
preserving clemency unto the thousandth genera- 
tion, forgiving iniquity, transgression and sin. 


(On New-Year, the Day of Atonement, 
and Hosanna-rabba, say:) 


4 


(On Passover, Pentecost, and the Feast 
of Tabernacles, say:) 


Sovereign of the Universe! 
fulfil our solicitations for 
our good, grant our wish, and 
give us what we ask: par- 
don all our sins, as well as 
those of the members of 
our household, bestow upon 
us pardon in kindness and 
mercy, and cleanse us from 
our sins, our  iniquities, 





Sovereign of the world! 
fulfil the solicitations of my 
heartfor my benefit, grant my 
wish, and give me what 1 ask: 
deem me and mine worthy 
to accomplish thy will with 
heart entire, and O! do thou 
relieve me from evil imagin- 
ings, and grant our portion 
in thy Law ; render us worthy 


- סרר קריאת התורה: 
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939 MORNING SERVICE FOR SABBATH. 


hast thou given us the Law of Life, and the love of 

kindliness and justice, blessing and mercy, life and 

peace. O let it be pleasing in thy sight to bless thy 

people Israel at all times and seasons with thy peace. 
(During the Ten Penitential Days insert the following :( 

In the book of life, blessing, and peace, and easy com- 
petence, may we be remembered, and inscribed, we as well as 
all thy people of the house of Israel, for happy life and peace. 
Blessed art thou, 0 Eternal! who makest peace. 


Blessed art thou, the Eternal! — who blesseth 
his people Israel with peace. 


My God! guard thou my tongue from evil, and my 
lips from uttering deceit. To those who curse me may 
my soul be silent, and humble as the dust to all. 
O do thou open my heart by virtue of thy Law, and 
thy Commandments let my soul pursue. And as for all 
those who meditate evil concerning me, do thou speedily 
frustrate their counsel, and render null and void their 
imaginings. Do so for the sake of thy name; do so 
for the sake of thy right hand; do so for the sake of 
thy holiness; do so for the sake of thy Law, that thy 
beloved ones may be saved. Aid with thy right hand, 
and grant my prayer. May the words of my mouth 
and the meditations of my heart be acceptable in thy 
presence, Eternal! my Rock and my Redeemer! May 
He who maketh peace in His high heavens grant peace 
unto us and unto all Israel, and say ye, Amen! 


May it be acceptable unto thee, Eternal! our God, 
and the God of our fathers, that the sanctuary be 
rebuilt speedily in our days, and our portion assigned 
us in thy Law. 





(Here, on New-Moon, Channukah, and the Intermediate 
> Days of the Festivals, Hallel is said.) 
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entrusted to thy hand, and our souls that are 
confided unto thee; because also of thy miracles 
that are daily shown unto us, thy wonders and 
thy acts of beneficence that are at all times, at 
even, morn, and noonday. O thou ever kind 
One! whose mercies never end; All-compassio- 
nate! for thy benevolence is inexhaustible. For 
ever do we hope in thee. 
(On Channukah insert הנסים‎ $y, page 91.) 

For all these things be thy name blessed 
and extolled, O our King! continually unto all 
eternity. 

(During the Ten Penitential Days insert:) 

O do thou inscribe for a life of happiness all the children 

of thy covenant. 


And all who live shall thank thee, Selah! 
and praise thy name in truth. God of our sal- 
vation and our succour, Selah! Blessed art thou, 
O Eternal! All-beneficent thy name, unto whom 
it is fitting to render thanks. 


(On the repetition by the Reader, the following piece is inserted:) 


Our God and the God of our fathers! bless us with the 
threefold blessing contained in the Law, as written by the hand 
01 Moses, thy servant, and pronounced by the mouth of Aaron 
and his sons, the priests, thy holy people, as follows: 

The Eternal bless and preserve thee! 

The Eternal cause his countenance to shine upon thee, and 
be gracious unto thee! 

The Eternal direct his countenance towards thee, and grant 
thee peace! 


Bestow peace, happiness and blessing, grace and 
compassion upon us and upon all Israel, thy people. 
Bless us all together, O our Father! with the light 
of thy countenance; for in the light of thy countenance 
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(On the New-Moon and the Intermediate Days of the Festivals 
the following is here inserted :) 


Our God and the God of our Fathers! suffer to ascend 
and come before thee, to reach (thee) and be regarded, heard, borne 
in mind and remembered, our memorial and our ‘appointed 
destiny, and the memorial of our ancestors, and that of Messiah, 
the son of David, thy servant, and the memorial of Jerusalem, 
thy holy city, as well as that of all thy people of the house 
01 Israel, in thy presence, for deliverance and for good, for 
grace, mercy and compassion, life and peace, on this day 


ef the New| of the Feast of Unleavened | of the Feast of 
Moon. Bread. Tabernacles. 


Remember us, O Eternal, our God! thereon, for good, and 
appoint us thereon a blessing, and save us thereon for life. 
And, for the sake of the word of salvation and of mercy, have 
pity and compassion on us; have mercy on us and’ save us, 
for unto thee are our eyes directed; for, God and King! merci- 
ful and compassionate art thou. 


And may our eyes behold when thou 
returnest unto Zion in compassion. Blessed art 
thou, the Eternal — who restoreth his divine 
glory unto Zion. 


We gratefully acknowledge that thou art, 
© Eternal! our God, the God of our ancestors 
for evermore. The Rock of our life, the Shield 
ef our salvation, art thou throughout all gene- 
rations. We will render thanks unto thee, and 
declare thy praise, because of our lives that are 
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Thus didst thou not give it, O Eternal, 
our God! to the nations of other countries, or 
grant it as an inheritance, O our King! to the 
worshippers of idols; yea, of its rest were not 
destined to partake they who have not entered — 
into thy covenant: but upon Israel, thy people, 
hast thou bestowed it in love, on the posterity 
of Jacob, whom thou hast selected. The people 
that do sanctify the seventh day shall all be 
sated and delighted with thy bounty. And the 
seventh day thou didst accept and hallow; most 
desirable of days didst thou call it, a memorial 
of the work of creation. 


Our God, and God of our fathers! accept 
thou our repose, sanctify us with thy command- 
ments, and grant our portion in thy Law; sa- 
tisfy us with thy bounty, and cause us to rejoice 
in thy salvation, purify our heart to serve thee 
in truth; and cause us to inherit, O Eternal! 
in love and in favour, thy holy Sabbath, that 
Israel may enjoy repose thereon, who sanctify 
thy name. Blessed art thou, O Eternal! who 
hallowest the Sabbath. 


Accept, O Eternal, our God! thy people 
Israel and their prayer, restore the service to 
the oracle of thy house, and the burnt-offerings 
of Israel and their prayers, in love, accept w ‘ith 
favour. And may the worship of Israel, thy 
servant, be ever acceptable in thy presence. 
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of Jerusalem, thy city, from generation to generation, unto all 
eternity. And may our eyes behold thy sovereignty, according 
to the dictum uttered in the songs that honour thee, by the 
hand of David, thy righteously anointed. 


(Read.) The Eternal ‘shall reign for ever, thy God, 0 
Zion! throughout all generations: Hallelujah! 


From generation to generation will we declare thy greatnesa, 
and sanctify thy holiness; and thy praise, 0 our God! from 
our mouths shall ne’er depart, for, God and King, great and 
holy, art thou. Blessed art thou, O Eternal! Holy God! 
(During the Ten Penitential Days, substitute: Holy King !) 


Moses rejoiced indeed in his allotted portion, 
for a faithful servant didst thou call him; a 
diadem of splendour didst thou set upon his 
head, when he stood before thee on Mount Sinai, 
and brought down in his hand the two tablets 
of stone, whereon was inscribed (the precept of) 
the observance of the Sabbath, as thus written 
in thy Law: And the children of Israel shall 
observe the Sabbath, to keep the Sabbath 
throughout their generations for an everlasting 
covenant. Between me and between the children 
of Israel it is a sign for ever, that in six 878 
the Eternal made the heavens and the earth, 
and on the seventh day he ceased and reposed. 
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supporteth the fallen, and healeth the sick, 
releaseth those that are bound, and establisheth 
his faithfulness unto those who sleep in the 
dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
deeds! Who to be compared unto thee, O King! 
who ordainest death, and restorest to life, and 
causest salvation to spring forth! 
(During the Ten Penitential Days insert the following :) 

Who is like unto thee, Father of compassion! who remem- 
bereth his creatures unto life in mercy. 

Yea, faithful art thou to quicken the dead. 
Blessed art thou, O Eternal! who restorest to 
life the dead. 


(On the repetition by the. Reader aloud, 





Thou art holy, and 
thy name is holy, and 
they who are holy 
shall praise thee daily, 
Selah! Blessedart thou, 
O Eternal, Omnipotent 
and Holy! (During the 
Ten Penitential Days say:) 


Holy King! 





say as follows: 

(Read.) We will sanctify thy 
name in the universe, even as it 
is sanctified in the highest empy- 
rean; as it is written by the hand 
of thy prophet: And one did cry 
unto the other, saying: 

(Cong.) Holy, holy, holy is 
the Eternal of hosts, replete is 
all the earth with his glory. 


(Read.) Then with a sound as of thunder, great, mighty, 
and powertul, they cause their voices to be heard; uprear 
themselves towards the Seraphim, and towards them utter: Blest! 


(Cong.) Blessed be the glory 01 the Eternal from his 
dwelling-place. 
(Read.) From thine abiding-place, O our King! do thou 


shine forth, and o’er us reign, for on thee we wait. When wilt 
thou rule over Zion? O mayest thou ere long, in our days, in 
Zion dwell for ever; aggrandize and sanctify thyself in the midst 
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O thou Rock of Israel! rise to the help of Israel, 
and free, according to thy promise, Judah and Israel. 
Our Redeemer, Eternal of hosts his name — Holy 
One of Israel! — Blessed art thou, O Eternal! who 
hast redeemed Israel. 





0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall 
declare thy praise. 

Blessed art thou, O Eternal! our God and 
the God of our fathers, the God of Abraham, 
the God of Isaac, and the God of Jacob, the 
God that is great, mighty, and tremendous; 
the most high God, who bestoweth gracious 
favors, possessor of all, who remembereth the 
pious deeds of the patriarchs, and will bring a 
Redeemer unto their remotest posterity in love. 

(On the Ten Penitential Days insert till “ever-living God”) 


Remember us unto life, 0 King! who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, O ever-living God! 


King, Helper, Saviour and Shield! Blessed 
art thou, O Eternal! the Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord! reviving 
the dead; thou art all-powerful to save. 
(From the Musaf of Shemini Azereth till the Musaf of the first day of Pesach, say :( 
Who causeth the wind to blow, and the rain to descend. 
He sustained the living in mercy, and 


reanimateth the dead in abundant compassion, 
15* i 
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Redeemer, Redeemer of our fathers, our Creator, Rock 
of our salvation, our Deliverer, and Saviour, thy name 
is everlasting. There is no God besides thee. 

Help of our fathers art thou from of old; Shield and 
Saviour unto their children after them in every generation. 
In the most exalted sphere is thy dwelling-place, and thy 
judicial power and thy clemency extend unto the utmost 
limits of the earth. Happy the man that giveth ear to thy 
commandments, and thy Law and thy Word layeth up in 
his heart. It is true that thou art the Lord of thy people, and 
a mighty King to defend their cause. It is true that thou 
art the first, and thou art the last, and besides thee we have 
no King to redeem or save. From Egypt didst thou redeem 
us, Eternal, our God, and from the house of bondage didst 
thou deliver us. All their first-born didst thou slay, whilst 
thy first-born didst thou redeem, and the Red Sea didst 
thou cleave, and the presumptuous drown; the while thou 
ledst thy loved ones through, the waters did cover their 
foes, not one of whom was left. Therefere did thy favoured 
ones praise God and extol him, and thy beloved send forth 
hymns, songs, and praises, blessings and thanksgiving 
unto the sovereign God, the living and ever enduring; 
high and exalted, great and tremendous, who humbleth the 
proud, and exalteth the humble, freeth the fettered, and de- 
livereth the oppressed, aideth the needy, and granteth the 
petition of his people when they cry unto him. Praises did 
they utter unto the most high God, blessed and ever to be 
blessed 1s he! Moses and the children of Israel attuned to 
thee a song of praise, replete with joy, when all exclaimed: 

Who is like unto thee amongst the mighty, O 
Eternal! Who is like unto thee, glorious in holiness, 
fearful in praises, working wonders ! 

A new hymn did the redeemed unto thy name 
upon the sea-shore sing; with one acclaim all together 
thanked and did thee homage as they said: The Eter- 
nal will reign for ever and ever. 

15 
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and after your own eyes, after which ye are 
wont to wander lustfully. To the end that ye 
may bear in mind and perform all my com- 
mandments, and be holy unto your God. lam 
the Eternal, your God, who brought you forth 
from the land of Egypt to be unto you a God: 
I am the Eternal, your God. — 


_ True and valid, firmly fixed and all-enduring, 
right and trustworthy, lovely and endeared, desirable 
and pleasant, sublime and all-powerful, regular and 
acceptable, and good and beautiful is this word unto 
us for ever and ever. True is the God of the universe, 
our King, the Rock of Jacob, the Shield of our Sal- 
vation. Throughout all generations he endureth, and 
his name endureth; his throne is firmly fixed, and his 
sovereignty and faithfulness abide for evermore. 8 
words instinct with life, permanent, trustworthy and 
‘desirable for ever, and to all eternity; unto us, our 
fathers, and unto our children and our descendants, and 
unto all the descendants of the progeny of Israel, thy 
servants. Unto the earliest generation as unto the 
latest, a word good and valid for evermore; all truth 
and truthfulness, a statute that shall never pass away. 
True it is that thou art the Eternal, our God, and the 
God of our fathers, our King, King of our fathers, our 





חפלת שחרית לשכת ns)‏ 


222 


ְאֶחָרִי עִינִיכֶם OAS TWN‏ זנים אחריהם: 
למָען תִזְכְּרווְעַשִיחֶם OM oN‏ 


יהוָה אֶלְהַיכַכם 


קרשיבם לאלְהִיכֶם: אַנִי 


AWS‏ הוצאתי אֶחְכֶם OSD PIND‏ להיות 
ay,‏ לאלהים TYTN‏ אֶלְהִיכָבם: moet ein‏ 


moths ov mp כפלוטריס זולת‎ 

of DY) NON‏ על ph‏ 56סיס 

זולתך, | 56ל בפולין טחליפיס רק 
על הראשונים. 


6 וטוכ‎ | TORS) “why 
אַבותינו‎ by mn 270 
Sy) ID by ועלינו‎ 
mn כל‎ oy) הורותינו‎ 

רע שאל עבְָּ: 


by) CWA על"‎ 

הָאַחַרוּנִים ry) DoW?‏ חק 
ולא MANY NN Nay?‏ 
הונ יי אֶלקינו להי 
אבותינו MAN SY) poy‏ 
xin‏ מַלְכָנו מָלְךָּ אבותינו 
TOW Wh? MY‏ מהר 
PRR TWD 13282?‏ אֶת" 





OSS) TW} 0777) ויציב וְנְכון‎ HIN 
וְנוּרָא‎ YZ) TM וְחָבִיב‎ TAN 
Mey וטוב‎ Sopny pnt TNT 
הַדְּבֶר הוְהעלינוּלְעולְסוְעַד: אָמַת‎ 
1D אֶלחי עולם מַלְבָנוּ צור ועקב‎ 
וּשמו‎ OY NIT יְשָענוּ: דור וָדור‎ 
ומַלכותו וְאָמוּנְתו‎ 71D) וְכְסָאו‎ O72 
וְקיָמים‎ OPM PIT קַיִמֶת:‎ Ty? 
לער לְעולְמִי‎ ON) נָאָמָנִים‎ 
“by עולמים על-אבוחינו ועלינוּ‎ 
על ורות‎ OMT 1033 
על"הֶראשונִים‎ spay Syn זע‎ 
m7) וַעלדְהָאְֶרוְנִים 727 טוב‎ 
NO} לעולְסוָער : אִמַתוְאָמוּנְהחק‎ 
wok Y NITTANY NDS say 
ON bn אהי אַכוחינו- מַלְבָּנוּ‎ 


991 MORNING SERVICE FOR SABBATH AND HOLYDAYS. 


wrath of the Eternal will be enkindled against 
ou, and he will restrain the heavens, so that 


there shall be no rain, and the soil shall not yield 


its produce, and ye shall perish speedily from 
off the goodly land which the Eternal giveth 
you. Lay up therefore these my words in your 
heart and in your soul; bind them for a token 
upon your hand, and let them be as frontlets 
between your eyes. Teach them also unto your 
children, so as to discourse thereof when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, when thou liest down, and when thou 
risest up. And thou shalt inscribe them upon 
the door-posts of thy house, and upon thy 
gates. That multiplied may be your days and 
the days of your children upon the land which 
the Eternal swore unto your fathers, to give 


them as the days of Heaven upon earth. 


(Num. XV, 37, XVL) And the Eternal spake unto 
Moses saying: Speak unto the children of Israel, 
and say unto them, that they shall make unto 
themselves fringes upon the borders of their 
garments throughout their generations; and let 
them put upon the fringe of the border a thread 
of blue. And it shall be unto you for a fringe, 
that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Eternal, and fulfil them; 
and that ye may not go astray after your own 
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(Dent. LV, 4—9.) (When praying alone, gay:) GOD, FAITHFUL KING! 
ear srael, iter 1 : 
Hear, 0 Israel, the Eternal is our God 


the Eternal is One! 
Blessed be the name of the glory of his sovereignty for evermore! 


And thou shalt love the Eternal, thy God, 
with all thy heart, and with all thy soul, and 
with all thy might. And these words, which 1 
command thee this day, shall be engraven on 
thine heart. And thou shalt teach them assid- 
uously unto thy children, and speak thereof 
when thou sittest in thy house, and when thou 
goest on the way, and when thou liest down, 
and when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a token upon thy hand, and they 
shall be as frontlets between thine eyes. And 
thou shalt write them upon the door-posts of 
thy house, and upon thy gates. 

(Deut. XI, 13-21.) And it shall come to pass, 
if ye will diligently hearken unto my com- 
mandments wherewith I charge you this day, 
to love the Eternal, your God, and to serve 
him with all your heart, and with all your 
soul, that I will grant the rain of your land 
in due season, the early rain and the latter 
rain, that thou mayest gather in thy corn, thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in 
thy fields for thy cattle, and thou shalt eat 
and be satisfied. Take heed unto yourselves, 
lest your heart be given up to folly, and ye 
turn aside and serve strange gods, and_pros- 
trate yourselves unto them. For then the 
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perpetuity the work of creation, as ‘tis said: To him 
who made the greater lights (shall praise be given), 
for his mercy endureth for ever. A new light upon 
Zion mayest thou cause to shine, and may all of us 
ere long enjoy its radiance. Blessed art thou, O Eter- 
nal, Creator of celestial lights ! 

With love abounding hast thou loved us, Eternal, 
our God! with great and exuberant mercy hast thou 
had compassion on us. Our Father, our King! for the 
sake of our ancestors who confided in thee, and to whom — 
thou didst impart the laws of life, be in like manner 
gracious unto us and teach us. Our Father, Father 
All-compassionate! who art ever merciful, have pity 
on us, and implant in our hearts the faculty to under- 
stand and clearly to conceive, to hear, to learn and 
to teach, to observe, to carry out, and to confirm, all the 
doctrinal dicta of thy Law in love. Enlighten our eyes 
in thy Law, and do thou cause our hearts to cleave 
unto thy Commandments; and unite our hearts to love 
and to reverence thy name, that we may not be put 
to shame for evermore. For in thy holy name, great 
and sublime, do we confide: we would fain rejoice 
and jubilate in thy salvation. O cause us to return in peace 
from the four corners of the earth, leading us with mien 
erect unto our own land. For the God that worketh sal- 
vation art thou, and us hast thou selected from amidst 
peoples of every tongue, and brought us nigh unto thy 
great name in truth, Selah! to give thanks unto thee ~ 
and proclaim thy unity, in love. Blessed art thou, the 
Eternal, who hath chosen his people Israel in love. 
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Universe. All the offspring of love, all of them purely 
bright, all fraught with power: and all perform in fear 
and reverence the will of their Master. All of them 
open their mouths in sanctity and purity, with song 
and psalmody, and bless and praise, glorify and revere, 
ascribing sanctity and sovereign power to the name 
of God, the great, mighty, and tremendous King, holy 
is he. All take upon themselves the yoke of the King- 
dom of Heaven, one from another, and grant permission 
each to other to consecrate their Maker in spiritual 
calm, with unpolluted lip, and melody divine, they all 
with one accord and voice responsive say in awe: — 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 
replete is the whole world with His glory! 


(On those Sabbaths and Festivals on which an extra אופן‎ 8₪ 
inserted, והח"ת‎ 18 said in lieu of (.והאופנים‎ 
| : And the Hayoth sing, and the 
The Ophanim and 1126 | Cherubim glorify, and the Sera- 
| phim do jubilate, and the Are- 
lim bless; whilst Haya, Ophan 
loud sound towards the | and Cherub look towards the 
Seraphim, towards whom, as they turn, they praising say: 
Blessed be the glory of the Eternal from the. 
place of his abode! 


holy Hayoth rise with a 





To the God, ever blessed, they proffer dulcet strains, 
to the King, God ever living and existing, hymns do 
they utter, and cause their songs of praise to resound: 
ע1"0‎ 16 18 he alone who worketh mighty deeds, produ- 
ceth things ever new, is the Arbiter of battles, who 
soweth righteousness, causeth salvation to spring forth, 
createth remedies, fearful in renowned deeds, Lord of 

wonders, who reneweth in his goodness day by day in 
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source, The world with radiance filleth, Exulting runs 
in awe the course That its Creator willeth; Gives 
honour to His name divine, Tells loud His Sovereign 
height, Whose word erst bade the sun to shine, 
Whose glance, the orb of night. To whom the hosts 
that throng the sky, Ophan with Seraphim, Ascribe 
unbounded majesty, That holy beings hymn. 

Unto the God, who, ceasing, blest The work that 
He had done, And on the Sabbath soared to rest In 
glory on His throne. His day of rest with beauty 


crowned, Declaring it a pleasure; And still its greatest = 


charm is found In Heaven-created leisure. The Psalm- 
ist to the seventh day Doth honor due accord In 
Sabbath song, wherein we say: ‘Tis good to thank the 


Lord. Therefore, His creatures all shall bless Th’ Al- 


mighty, as they sing Their Maker’s glory, and address 
All nature’s mighty King. He upon Israel doth bestow, 
In sanctity eternal, Sweet Sabbath rest — their lot 
below, Foretaste of rest supernal. Thy name, great God! 
be sanctified, Thy fame bright beings show, In realms 
above, where they abide, As on this earth below. Be 
blest, our only Saviour Thou! For what thy cunning 
hands have done, Whilst wondrous orbs of light avow, 
Their Maker, Thee, All-glorious One! For ever! 


Be thou praised, our Rock, our King, and our 


Redeemer! who createdst hallowed beings; praised be 


thy name for ever, O our King! who formedst minis- 
tering angels, ministers who all do stand aloft beyond 
human ken, and proclaim in awe with united voice 
the word of the living God and Sovereign of the 
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To exalt Thee, their endeavour, Great Creator! now 
and ever, With the praises they accord. Great God 
who daily opes ou high, The portal of the East, And 
through the windows. of the Sky Bidst dart each ray 
released. He calleth forth the glorious sun From out 
his place aloft: And when his dazzling course is run, 
The moon so. sweet and soft; To shine throughout 


the realms of space On all who there abide, His crea- | 
tures all, to whom His grace In mercy life supplied. 
Our earth and we our light derive From His all-boun- 


teous store, Whose goodness ever bids revive The 
wondrous works of yore. All-sovereign King! extolled 
alone E’er since the world began; Praised and exalted 
on his throne Before the days of man. Eternal source 
of mercy pure! Thy mercy now display: Lord of our 


strength! a fortress sure, Our Shield and Help alway. 


With Thee no being can compare, Or lastingly abide, 
Thy: heavenly power no creature share, Like Thee 
there’s none beside. None can compare, Almighty 
One! On earth below with Thee; Dread Sovereign! 
beside Thee none, In dim futurity: There’s none beside 
Thee to redeem In Messianic days; Sole Saviour Thou 
of life’s quenched beam, When pleased the dead to raise. 

Great Lord of everything below, By all that 
breatheth blest, Whose power and goodness freely 
flow, Whom knowledge doth invest. Q’er holy beings 
He alone Soars in triumphal car; Whilst Right and 
Mercy round his throne Shine glorious from afar. How 
sweet from planets the pure light His wisdom doth 
disperse; Endowing it with wondrous might To rule 


the universe. Resplendent each, from Heaven’s bright 
14* | 


וי 
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beyond all the utterances of the hymns and psalmody of David, 


the son of Jesse, thy servant, thy anointed. 
Praised be thy name for ever, O our King! God 
and King, great and holy, in heaven and on earth! 
for thee beseem, O Eternal, our God, and the God 
of our fathers, song and praise; hymn and psalmody; 
strength and dominion; victory, greatness and power; 
adoration and glory; sanctity and homage, laudation 
and thanksgiving, from now unto everlasting. Blessed 
art thou, O Eternal, Omnipotent Sovereign! great sub- 


ject of praise, God to whom thanksgiving is due, Lord 


of wondrous deeds, who acceptest the songs of psal- 
mody: King, who livest to all eternity. 
(The Reader says 9 (Whilst the congregation say softly :( 


Bless ye the Eternal, 
who is blessed for 
evermore: 

(Cong. and Reader say :( 

Blessed be the Eter- 
nal, who is_ blessed 
for evermore. Blessed 
art thou,_theEternal, 
our God, King of the 
universe, who hath 
formed the light, and 
created the darkness, 
maketh peace, and 
createth everything. 





Blessed and praised, glorified, extolled 
and exalted be the name of the Su- 
preme King of Kings, blessed be he! who 
is the first and the last, and besides 
whom there is no God. Extol ye him 
who surmounteth the high heavens by 
Yah his name, and exult ye in his pre- 
sence; though his name be exalted above 
all blessing and praise. Blessed be the 
name of the glory of his kingdom for 
evermore. Be the name of the Eternal 
blessed from now and until everlasting 


(After the insertion here of the compositions called יוצרות‎ the following is sa‘d:) 


Everlasting light is 


in the treasury of life. He summoned 


glow from gloom, and lo! it was. 
(When a Festival occurs upon a week-day, say here, in lieu 
of the following, ,המאיר לארץ‎ p. 63, to p. 75, continuing with 


the Festival Shemone-Esre.) 


thank and bless Thee; All pro- 


All address Thee, 


claim with loud acclaim: None so holy as the Lord 


14 
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My bones say, with Thy holy Law: 
“Lord! who is like to Thee ?” 


Who sav’st the struggler when his vigor fails him, 
The needy when oppression dire assails him. 


For who can e’er be thy compeer, | 
Or equal power display ? 

Thou Mighty One! whom all revere, 
Whom heaven and earth obey: 


Therefore Thy hallowed name we bless, 
Praise, glorify, adore, 

As David’s words divine express: 
“My soul for evermore 


Shall praise the everlasting Lord, 
My inmost parts His acts record.” 


He, with Omnipotence indued, 
Whose name is fraught with glory; 
Whose date of power, infinitude, 
Whose deeds are dread in story: 


Great Sovereign! who presides alone 
Upon His high exalted throne: 


Amid eternity doth dwell 
The hallowed All-Supreme, 

“To whom”, ’tis writ: “Let anthems swell, 
Such as pure lips beseem.” 


By the mouths of the upright Thy praises be sung, . 
And the words of the righteous shall bless thee, 

Extolled shalt Thou be by the pious man’s tongue, 
Whilst all-holy the hallowed express Thee. 


And in the assemblies of the myriads of thy people of the 
house of Israel, shall be glorified thy name, 0 our King! through- 
out all generations, for such is the duty of all created beings in 
thy presence, 0 Eternal! our God, and the God of our fathers, 
to extol, to honor, and to bless, to exalt, and magnify with song, 
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Our efforts still must fruitless prove 
To render, as we ought, 

Due thanks for countless deeds of love, 
Unto our fathers wrought; 


To us, their sons, continued still, 
Our God! by thy o’er-ruling will. 


Irom Egypt, Lord! thy sons were led, 
By Thee from bondage ta’en, 

By Thee in famine were they ted, 
Thy plenty did sustain. 


Thou wert an ever sure defence 
When swords were drawn to slay, 
Nor suffer’dst wasting pestilence 
To seize us 88 a prey. 


"Mid sickness raging far and wide, 
Thy aid was ever at our side. 


Oh God! e’en as Thy mercies true 
Ne’er failed us heretofore, 

Grant, O grant them, still anew, 
Till Time shall be no more. 


Therefore our limbs, Thy work, O Heaven! 
Thy breath of life — the soul, 
- With fluent tongue, divinely given, 
Shall thankfully extol, 


Exalt and glorify Thy name, 
Declaring loud Thy regal fame; 


From evry mouth Thy praise ascend, 
Each tongue shall fealty swear; 

The highest, as the knee they bend, 
Fall “prostrate everywhere. 


All hearts shall thrill with fervent are, 
All reins sing psalmody; 
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AND HOLYDAYS. 


On Sabbath and Festivals the usual Morning Service is said — 
omitting Ps. C. p. 28, as far as p. 61, continuing then as follows: 


(נשמת) 


The breath of whatsoe’er hath life, 
Lord God! shall bless thy name; 

All flesh, with heavenly spirit rife, 
Thy sovereign power proclaim; 


For none but Thee, great King! we know, 
No Saviour, now or ever, 

Whose mercy can sustain in woe, 
Or crown our life’s endeavor. 


Great God, alike from first to last, 
Whom countless worlds adore, 
He rules the present and the past 

In mercy evermore. 


His wakeful eye doth never rest, 
But watcheth o’er the weak, 

Rears the despondently opprest, 
Aud bids the dumb to speak. 


Tis He that sets the captive free, 
Supporting those that fall, 

Uplifting such as prostrate be — 
On Him alone we call. 


Were ocean-like our mouths replete 
With jubilating song, 

Our tongues like raging billows fleet, 
That carol as they throng; 


Hands heav’nward raised, as eagles fly, 
And feet swift as the roe, 
With lips that pierce th’ expanse on high, | 
1068 that like starbeams glow; | 
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Sanctification for the Sabbath Eve. 


It was evening and it was morning the sixth day. 
Finished were the heavens and the earth and all the 
host thereof. And God completed by the seventh day 
his work which he had made; and he ceased on the 
seventh day from all his work which he had made. 
And God blessed the seventh day, and hallowed it; 
because thereon he ceased from all his work, which 
God had created for its reproduction. 


Blessed art thou, the Eternal, our God, King of the 
the Universe, who created the fruit of the vine. 


> Blessed art thou, the Eternal, our God, King of the 

Universe, who hath sanctified us with his command- 
ments, and found pleasure in us, and caused us to 
inherit his holy Sabbath in love and favour, as a mem- 
orial of the work of creation; for that day ranks first 
amongst the holy convocations in remembrance of the 
departure from Egypt. For us hast thou selected, and 
sanctified us from amongst all nations, in that thou 
causedst us to inherit thy holy Sabbath in love and 
favour. Blessed art thou, O Eternal! who hallowest 
the Sabbath. 


(Before partaking of bread, say:) 


Blessed art thou, O Eternal! our Cod, King of the 
universe, who bringest forth bread from the earth. 
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Through life in strength and honour clad, 


She smiles at last when all are sad. 


She opes her mouth in wisdom pure, 
Her tongue Love’s Law repeateth, 
She keeps her household ways secure, 

Nor bread in sloth she eateth. 


Her children bless her as they rise, 
Whom thus her spouse doth eulogize: — | 


“Though many wives to fame attain,” 
“Be thine the chief reward!” 

Mere grace is fleeting, beauty vain, — 
Praise her who fears the Lord! 


May she from what her hands supply, 
Enjoy whate’er she needs; 

Whilst in the gates all passers-by 
Applaud her virtuous deeds. 
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She chooseth her a fitting soil 
To cultivate with care, 

And from the fruits of honest toil 
She plants a vineyard there. 


Her loins with vigor are begirt, 
Her arms with labour strong, 
In traffic and in trade expert — 
Her lamp burns all night long. 


Her busy hands the distaff seize, 
And set the spindle flying; 

Her open hand doth want appease, 
The needy still supplying. 


Her household feareth not the snow, 
For all arrayed in purple go: 


Fine coverlets herself prepares, 
Byssus and purple raiment wears. 


Her spouse within the gates known well, 
Amid the elders sits. 

Fine cloths and girdles she doth sell, 
Which skilfully she knits. 


naw קבלת‎ 

MPM TY Ape? 

pm  :םֶרָכ‎ Cyl כפיה‎ MeN 
Me) 12 חְגְרָה‎ 

TOT POS 
MYO Ww. טעמה‎ 

“pms (* 3) (12D ADIN 
יָרִיהָ שַלְחָה כַכִּישור‎ 

ְכַפִיהָ WEA‏ פָלָּ: 
TWIP APD‏ 292 

NPV PD)‏ לְאָבְוּן: 
לאהחִירְא eID API‏ 

SOY WP APIO כִּי‎ 
עָשֶהַהקְּ‎ ODN 

שש וְרְנָמָז לְכוּשהּ: 
MOY? OWI YN)‏ 
בְשָבְתי PISA OY‏ 
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So be it well with us, 


Peace and love dwell with us, 
Depart not ye Angels ere blessings ye spread; 
Leave the light of His glory on Israel's shed. 


For unto his angels will he give charge concerning 
thee, to guard thee in all thy ways. (Ps, XC, 11.) 


The Eternal will protect thy going forth and thy 
coming in henceforth and for evermore, (Ps. CXXL 8) 





THE VIRTUOUS WOMAN. 
(Proverbs, XXXI, 10. ad finem.) 


The man of virtuous wife possest, 
Of priceless gems hath won the best. 


On her his heart doth still repose, 
For richest spoil she giveth: 

Unmixed with evil, good bestows, 
The while on earth she liveth. 


She seeketh flax, and seeketh wool, 
And works with willing hands ; 
Like merchant ships, with cargo full, 
Brings food from distant lands ; 


Ere day-break rising to prepare 


Her maidens’ task, the household fare. 
13 





naw קבלת‎ 


אשת חיל. 


(משלי ל"א י.) 
NWS‏ חיל מי yD?‏ 
THO oI Pry‏ 


Moya לב‎ AD NOD 
STOR ְשָלָל לא‎ 
YIN?) טוב‎ ANID] 

כל יָמִי חיירז: 


DWE) Ey MYT] 


נקעש YEN‏ כּפִיז: 
ANT‏ כְּאָנִיוּח IMD‏ 

IN? NIA PW 
בָּעור לוקרז‎ OPA 
לְבִימָהּ‎ 7 IAM 
SME וחק‎ 
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On Sabbaths and Festivals it is usual for a father to pronounce 
a benediction on his children, saying: 


(To Sons.) God render thee like Ephraim and like Manasseh. 
(To Daughters.) God render thee like Sarah, Rebecca, Rachel,and Leah. 


The Eternal bless and preserve thee! The Eternal cause his 
countenance to shine upon thee, and be gracious unto thee! The 
Eternal direct his countenance towards thee, and grant thee peace. 





When returned home from the Synagogue, say the following: 


SONG FOR THE BELOVED SABBATH EVE.*) 


Humble home! I fondly greet thee, 

Hither towards my peaceful tent 
Angels bend their steps to meet me, 
From the world’s Creator sent. 

Forms from a bright sphere, 

Come and alight here, 
Around us the mantle of peace to spread; 
And make ye a home in my humble shed. 


Welcome, messengers of gladness! 
Here that paradise I trace, 
That repose, unmoved by sadness, 
God hath promised to our race. 
Holy emotion, 
Peace and devotion, 
Must reign in his heart, who on Sabbath is led 
To hallow to Heaven his humble shed. 


When from life’s dark dream we waken, 
When the tired breast God sets free, 
Hearts that here with grief were shaken, 
Flutter then with ecstasy ; 

So from the wan brow 
All grief is gone now, 

For sorrow departs, and joy enters instead, 
When Sabbath steps into the humble shed. 
Lights are shining, hymns outpouring, 

Welcome! — holy day of rest! 
Now the soul, unfettered soaring, 
Holds with God communion blest. 





*) The above paraphrase by the late Dr. Franklin of Manchester, after the 
German of Leopold Stein, is an elaboration of the poetical conception of the Rabbis, 
that the entrance of the Holy Sabbath brings to the devout Israelite, as it were, 
an extra soul. (.נשמחה יתרה)‎ , 


13 
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Ny‏ שָלום 372 למען בִּידיי אֶלְהִינוּ אבקשדז טוב 
23 י ty‏ לעמו WYK JID Y i‏ בַשָלוכםז: 


עלינו, | ק"י, | יגדל. 





דער שנכקג חיוט, | pH‏ שכת מוגר י"ט YI”‏ קיגדער 0 ועגכטן, 
[iin Hvar‏ טפריכט : 


TWIN) TOMEND OPE Wow serps 


ו טחכטערן: Tu‏ אָלחים TW‏ רבקה רְחָל ְלְאֶה: 
ָכָרְכִ יי TW)‏ יר יי ' PAN PIB‏ ויְנָךָ: 
Ny‏ 3 ' פיי AD Dyn pa‏ עָלום: 





אען אחון הויו דער ויכמגטגע כמך הויוע קמָאווט, טפריכט חן פטָןגעגדעו: 
CODY Oty‏ מלְאכִי ANID IW‏ עַליון 
AHN‏ 720 הַמִלְכִים חקרוש WP‏ חוזפ: גי 
ONT‏ לקלום ND‏ העלום סלְאכי עלין 
מִמֶלְּ מַלְכִי on‏ הקרוש WD‏ חוזת : גיפ 
I‏ לָשָלום DN‏ השָלום HOS, PAD‏ 
מִמָלָרּ מַלְכִי ODN‏ הקרוש BNI Wa‏ 
DION‏ לשלום מַלְאכִי השָלום מַלְאְכִי עקיון 
OPO 220 WP‏ הקוש FMD‏ הוזת: ג'פ 
ִּי SPITT OPE TIP? APM VPA‏ 
FONT »‏ ובוא TYP‏ (ערדעולְכס: 


2 = 
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NITY ED TD מתחקה‎ WPI FIN Of 228 WAND 
הגָר‎ TER MIN) TAY TYP OF NPT לא‎ TN לי‎ 
DT) שואָבֶת,‎ NIAY DIWD ADINA NDT ראש‎ 1 
שָהוּא מִתִיְרָא‎ 2B BATS הַמְכַבָּה‎ ₪ AND יְהוּדֶה‎ 
או כְשָבִילהַחוקָה‎ MYON Bd OOD? Ye מִפָנִינויִם‎ 
כּחָס על‎ HOYT על‎ DD על הְגָר‎ OAD NOE Wy 
NPE מן‎ PIN 7223 פוטר‎ HP 2? הַפְִּילָה, חיָב-‎ 
ow) עברות‎ why מִפָּנִי שָהוּא עושָהּ פָּחָם: 6 על‎ 
PMD TA OMT NW על‎ IT בְּשָעת‎ ning 
לומר‎ OW FW OND wow ₪0 sa וּבְהַרְלֶקת‎ 
ony. בְּחוך בִּיחו עָרֶב שַבֶּת עם חִשַכֶה: עשרפֶּם‎ 
PS AWN APN PRO חִשכָה‎ PRD ITY הרליקוּ‎ 
PN) ORTON מִטְבִּילִין‎ PRI AN TITS Mwy 
NTT MWY DIN PII מךְליקין‎ 
POTTS ְטוּמְנִין‎ Pays 
ָנִיגָא- חִקְמִידִי חַכָמִים‎ DT WON אָמר בַכִּי אֶלְעְוֶר‎ 
למורי ו‎ TPP] TW scopy, oY ODI 
שלום‎ : TID NPN TD NGPA אל‎ TID שלום‎ 37 
מִכְשול': יְהיהשַלוכז‎ te? PRX) ATIN VIN? 3) 
“TEINS WT] אחי‎ TP? בָּארְמְנוסְיף:‎ Mow 722 


אע ו 
on oD doe .‏ > 


10 חפלת many‏ לשכת 

כרוכ סקספות ph‏ לועריס AD.‏ מרליקין 05 כיו'ט Prod Spe‏ בפכת 16 בע'ם, 

נס 05 בסנת תק"ע, ונכל עקוס. שין לועריס לותו כיו"כ SME‏ לסיזת בטבת. 

M92‏ מרליקין PS AD‏ מךְליקין: אין מְליקין לא 
W272‏ ולא בְּחְסֶן ולא בְכַלְּ. ולא PNT MOND‏ ולא 
בִּפְתִילַת הַמִדְכָר, לא כִירוקה שַעל DOB‏ וְלאכְַפָה 
NP}‏ בְשָעוָה, NO}‏ בְּשָמָן קיק ולא NO} FTW TWD‏ 
NP} MINI‏ בְחֶלֶבי נחוּם הַמָדִי WIN‏ מַרְליקין 39ND‏ 
Sein‏ ַחַכָמִים אוּמָרִים INN OWI TAN‏ שָאִינו מִבשל 
אין מרליקין 312 (כ) PN‏ מרליקין ora ME Ww mwa‏ 
מוב- רְבִּי ישמעאל PS WIN‏ מִדְליקִיןְבְּעַמֶרֶן THD ED‏ 
השבֶּת- OMIM‏ מתירין TWD Dw IDA‏ שִמְשָמִין 
TWD‏ אָנוזים בְּשָמן צַנונות nwa OWT yD‏ פקעוח 
BIN mp3‏ רַבִּי MWD NENT >on Pas TIQIN EW‏ 
mt‏ 952" )3( כָּלִיהַיוצָא מן הָעַץ PIO PS‏ בו NON‏ 
NERD) «EWE‏ מן הָעץ אינו MND NOD‏ אהָלִים 
אֶלָא APEPY UBT NONE - EWP‏ ולא ADIT‏ בי 
yy‏ אוּמַר ANBD‏ היא, וְאִין מדְקיקין NPY DAD‏ 
אומָר NT APA‏ וּמַרְלִיקין NFO) 2D‏ יקוב אֶרֶם 
שפּפָרֶת שֶלבִיצָה THY MNP’)‏ ונגה על פי גר 
בּשָכִיל שֶפְּהַא NTO ENINEIO‏ שָלחֶרְס TPAD‏ 


~ 
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(The Reader having repeated aloud ויכולו‎ says as follows:) 

(Read.) Blessed art thou, O Eternal! our God, and 
the God of our fathers, the God of Abraham, the God 
of Isaac, and the God of Jacob; the great, mighty, 
and awe-inspiring God, Power All-Supreme, Possessor 
of heaven and earth. | 

(Cong.) Shield of our fathers, who by his word 
reanimateth the dead with his behest, holy God, (during 
the Ten Penitential Days substitute: holy King), like whom 
there is none, who granteth rest unto his people, on 
the day of his holy Sabbath; for in them hath he 
taken pleasure, to grant them rest. In his presence 
will we worship in reverence and dread, and render 
thanks unto his name continually every day, with due 
blessings, unto him, the God of thanksgiving, the Lord 
of peace; who halloweth the Sabbath, and blesseth the 
seventh day, and in sanctity granteth rest to the 
people, thereby satiated with delight, as a memorial 
of the work of creation. 

Our God and God of our fathers! be pleased with our 
repose, sanctify us with thy commandments, and render 
thy Law our portion; satisfy us with thy goodness, cause 
us to rejoice in thy salvation, purify our hearts to serve 
thee in truth; and cause us to inherit, O Eternal, our 
God! in love and favour, thy holy Sabbath, and may Israel 
rest thereon, who sanctify thy name. Blessed art thou, 
O Eternal! who sanctifiest the Sabbath. 


(The Reader having then recited Kaddish, the following 
from the Mishnah, being the 296 Chap. of the Treatise Sabbath, 
is said, concluding with עלינו‎ [p. 132].) 








NW FID TAI - FT OW וּבְרְצון‎ ITN אַלקינו‎ 
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דער חן וויעדערהמָ[ט wo‏ ויכלו דוון טפריכט ער 05]גענרעו: 
כָּרוך MAS‏ יי TION‏ ואלה אכוחינו DITIONS WISN‏ 
אלהו יַצַחָק ואלהי יעקב SIT ST‏ הגור ETI)‏ 
אל עליון קנה שמים PIN)‏ 


ל yp‏ אָכורז MM TPT‏ מִתִיכז MPN?‏ הָאֶל 
(גיי"ה המלו הקדוש pry‏ כָּמוהוּ MT‏ לעמו OND‏ 
שבח קרשו כִּי OF2 Mah? Ay] OD‏ קְפָנִיו נעבור 
Wa) MAT.‏ וְנוּרֶה wow?‏ בְּכְלדיוכם POH‏ מעין 
הַבֶּרְכוח ONTIAD Os‏ אדון wip OPN‏ הַשַכֶּת 
APO‏ שְבִיעי TBI Wy ETE OM? NYPD MI‏ 

לְמַעַשָה בְרָאשירז: 


> אֶלהינוּ HDS TN,‏ רְצַרז בַמְנוּחְחָנוּ קשנו 
בְּמִצוחִיף WO)‏ חִלָקנו בְּורְחֶף שבְעָוּ מטובף וְשמחֶטו 
בּישוְעסֶף PND FY? UR? WO,‏ והנְחילנו. ‏ 


מקרשי MAY ND APY‏ יי מקדש QW‏ לא 
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(During the Tén Penitential Days insert the following:) - 

In the book of life, blessing, and peace, and easy com- 
petence, may we be remembered, and inscribed, we as well as 
ail thy people of the house of Israel, tor happy life and peace. 
Blessed art thou, O Eternal! who makest peace. 


Blessed art thou, O Eternal! who blesseth 
his people Israel with peace. 


My God! guard thou my tongue from evil, and my 
lips from uttering deceit. To those who curse me may 
my soul be silent, and humble as the dust to all. O do 
thou open my heart by virtne of thy Law, and thy com- 
mandments let my soul pursue. And as for all those 
who meditate evil concerning me, do thou speedily frus- 
trate their counsel, and render null and void their imag- 
mings. Do so for the sake of thy name; do so for the 
sake of thy right hand; do so for the sake of thy 
holiness; do so for the sake of thy Law, that thy beloved 
ones may be saved. Aid with thy right hand, and grant 
my-prayer. May the words of my mouth and the me- 
ditations of my heart be acceptable in thy presence, 
Eternal! my Rock and my Redeemer! May he who 
maketh peace in his high heavens grant peace unto us 
and unto all Israel, and say ye Amen! 


May it be acceptable unto thee, Eternal! our God, 
and the God of our Fathers, that the sanctuary be 
rebuilt speedily in our days, and our portion assigned 
us in thy Law. There will we serve thee in reverence, 
as of old, in years of yore. And may the offerings 
of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Eternal, 
as of old in days of yore. | 











שי 6 ו ו 
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49287 INDI) DH MQW וּפרְנְסָה‎ OY) NI ON כששי"ת בָּסַפֶר‎ 


WMI‏ וְכֶלְעַמֶךּ בִּיח יַשִרְאֶל לחיים טוכים וּלֶשָלום- TAR AND‏ יי 
ayy‏ הַשָלוכם : 


בֶרוך ADS‏ ו הַמְבָרְךּ אֶת-עמו ANI)‏ 
ys‏ 

TOW] WW MEW yy ow? WE? TEs 
MOG כְעַלֶר לכל תִהְיָה-‎ WHI חדום‎ WHI 222021 
OWING נַפְשי וכל‎ ATA ובְמצוחִיףּ‎ ANN לבִּי‎ 
מַחַשְכסֶּם- עשה‎ 722A] הָפר עצֶסֶם‎ MI Ay} על‎ 
ANY TP We Mwy, Fa? עשה למען‎ OW IR? 
הושיערז‎ PIT למען יחלצון‎ ANIA wo? עשה‎ 
PAR לי‎ WAN ET IN BO WN וַענני:‎ FI 
חוּא יָעשָה שלום‎ MSI. OY עשָה‎ OPN צורי‎ > 
TORS TINY כָּלדוּעְרְאַל‎ Od NY 

PADW אבותינוּ‎ ONL יי אָלהינוּ‎ PI? רְצון‎ wT 

my‏ הַמִקְְש RAF MI} TWIN.‏ בְּורְתָף: 

SPOT. OWI dw כִּימִי‎ ARP. FTW? OY 

Yr? ADW)‏ מִנְחַת TAM‏ וְירוּשָלֶם כִּימִי עולֶם OW‏ קְרְטנָיוּת: 
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for evermore. The Rock of our life, the Shield 
of our salvation, art thou throughout all gene- 
rations. We will render thanks unto thee, and 
declare thy praise, because of our lives that are 
entrusted to thy hand, and our souls that are 
confided unto thee; because also of thy miracles 
that are daily shown unto us, thy wonders and 
thy acts of beneficence that are at all times, at 
even, morn, and noonday. O thou ever kind 
One! whose mercies never end; All-compassio- 
nate! for thy benevolence is inexhaustible. For 


ever do we hope in thee. 
(On Channukah insert הנסים‎ by, page 91.) 


For all these things be thy name blessed 
and extolled, O our King! continually unto all 
eternity. 


(During the Ten Penitential Days insert:) 
_. O do thou inscribe for a life of happiness all the children 
of thy covenant. 


And all who live shall thank thee, Selah! 
and praise thy name in truth. God of our sal- 
vation and our succour, Selah! Blessed art thou, 
O Eternal! All-beneficent thy name, unto whom 
it is fitting to render thanks. 

Bestow abundant peace upon thy people 
Israel for evermore. For thou, O King! art 
Lord of all peace. O let it then be pleasing in 
thy sight to bless thy people Israel at all times 
and seasons. 
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“BOD נורֶרה לף‎ 9} TSA AAS 
“Soy FD OOO על"חיינוּ‎ ANbAN 
“29aY PHIM] 2 נשָמותִינוּ הפקודות‎ 
שָבְּכֶלד‎ PHD) PHIRI ועל‎ BY יום‎ 
הטוב כִּי לאד‎ -O TY) ערז ערב וְבקר‎ 
חסריף‎ WN? כָלוּ רחמיף וְהַמְרַחֶם כִּי‎ 

מעולם קוינוּ לך: 


ADIN |‏ ווירד על הנסים vom)‏ 90( מייכגעטמזטעט. 
עַלדכָּלֶם THY OMIA TN‏ טלפנ 
Ten‏ לעולם וָעַד: 


jos pn‏ 10 בוסטטגען: 
ON? 31ND‏ טוכִים כְּלבְּנִי בְרִיחָףּ: 


וכל החיים יורוף י So) mb‏ אַתדשטף 
PNT MN?‏ ישועתנו TTR AUNT‏ 
AAS 7D‏ יי הטוב OY‏ ולף נְאֶה לְהורות: 

שלום רֶב עלדישראל DWH AY.‏ לעולם 
כּי אַתָה PAS OD NIT‏ לְכָלדהַשלום: וטוכ 
עיגי Myra ON” ABW TP?‏ 
Nyy 93‏ בְּשלומף: 
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Accept, O Eternal, our God! thy people 
Israel and their prayer, restore the service to 
the oracle of thy house, and the burnt-offerings 
of Israel and their prayers, in love, accept with 
favour. And may the worship of Israel, thy 
servant, be ever acceptable in thy presence. 


(On the New-Moon and the Intermediate Days of the Festivals 
the following is here inserted :) 

Our God and the God of our Fathers! suffer to ascend 
and come before thee, to reach (thee) and be regarded, heard, borne 
in mind and remembered, our memorial and our appointed 
destiny, and the memorial of our ancestors, and that of Messiah, 
the son of David, thy servant, and the memorial of Jerusalem, 
thy holy city, as well as that of all thy people of the house 
of Israel, in thy presence, for deliverance and for good, for 
grace, mercy and compassion, life and peace, on this day 
of the New | of the Feast of Unleavened | of the Feast of 

Moon. Bread. Tabernacles. 
Remember us, O Eternal, our God! thereon, for good, and 
appoint us thereon a blessing, and save us thereon for life. 
And for the sake of the word of salvation and of mercy have 
pity and compassion on us; have merey on us and save us, 
for unto thee are our eyes directed; for, God and King! merci- 
ful and compassionate art thou. | 


And may our eyes behold when thou 
returnest unto Zion in compassion. Blessed art 
thou, the Eternal — who restoreth his divine 
glory unto Zion. 


We gratefully acknowledge that thou art, 
O Eternal! our God, the God of our ancestors 








Bh aa ; 
iii ia 0, ו‎ 
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Thou art holy, and thy name is‏ אתה קרוש 
holy, and they who are holy daily praise thee,‏ 
Selah! Blessed art thou, O Eternal! Omnipotent‏ 
and Holy. (During the Ten Penitential Days, say :) Holy‏ 
King.‏ 

Thou didst consecrate the seventh day unto 
thy name, on completing the creation of heaven 


and earth, and didst bless it above all other. 


days, and sanctify it above all seasons: and thus 
is it written in thy Law: Thus were finished 
heaven and earth and all the host thereof. And 
God had completed by the seventh day his 
work that he had made. And God blessed the 
seventh day, and hallowed it; for thereon did 
he cease from all his work, which God had 
created for its reproduction. 


Our God and God of our fathers! be pleas- 
ed with our repose, sanctify us with thy com- 
mandments, and render thy Law our portion; 
satisfy us with thy goodness, cause us to rejoice 
in thy salvation, purify our hearts to serve thee 
in truth; and cause us to inherit, O Eternal, 
our God! in love and favour, thy holy Sabbath, 
and that Israel may rest thereon, who sanctify 
thy name. Blesséd art thou, O Eternal! who 
sanctifiest the Sabbath. : 


4 
1 
שר‎ 
3 
3 
a 
4 
1 
4 





180 חפלת many‏ לשכת 

“592 קדוש ושמף קרוש וּקרושים‎ TAS 
ONT YAS HAD MQ PAT oF 
הקרוש:‎ Ogos) 
השביעילשְמִִיחכָלית‎ OM NS NYP NS 
מַכֶּלהיָּמִים‎ INIT שַמִיִםוְאֶרֶץ‎ meyp 
SFINTNND BND וקדשתו מִכְּלְהזְמָנִים וְכָן‎ 

55) וְכֶלְצְבְאָם:‎ PINT) השָמִים‎ bon 
AYY AWS IMINO השביעי‎ ar. אלהִים‎ 
[ws כּיום השביעי מִכָּלדמְלַאכְתו‎ na 
IVT אַָרתדיום‎ OVS FIN yy. 
INDNIN "IND My יְקדש אתו כִּי בו‎ 
לעשות:‎ OVX אַשַרדִבְּרָא‎ 

TN‏ ואלהי אַבוחִינוּ AY‏ בַמְנוּחָתָנו 
קדּשנוּבְּמְצְוִיףּ YA FANTINI IN‏ 
מטוּבָף WT) A yne| whe)‏ לפנו 
לעברף MN?‏ 12737 יי TPS‏ בְּאָהַכָה 
וּבְרְצון “ow” 7D mn Wap Maz‏ 
TDS 9 Ie WIPO‏ 2 מְקְרש השבָּת: 


179 EVENING SERVICE FOR SABBATHS. | 


the most high God, who bestoweth gracious 


favors, possessor of all, whe remembereth the 
pious deeds of the patriarchs, and will bring a 
Redeemer unto their remotest posterity in love. 


(On the Ten Penitential Days insert till “ever-living God.”) 


Remember us unto life, O King! who delightest in life, 


and inscribe us in the book of life, for thine own sake, O 
ever-living God! 


King, Helper, Saviour, and Shield! Blessed 
art thou, O Eternal! the Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord! reviving 
the dead; thou art all-powerful to save. 


(From the Musaf of Shemini Azercth till the Musaf of the first day of Pesach, say :( 
Who causeth the wind to blow, and the rain to descend. 


He sustaineth the living in mercy, and 
reanimateth the dead in abundant compassion, 
supporteth the fallen, and healeth the sick, 
releaseth those that are bound, and establisheth 
his faithfulness unto those who sleep in the 
dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
deeds! Who to be compared unto thee, O King! 
who ordainest death, and restorest to life, and 
causest salvation to spring forth! 


(During the Ten Penitential Days insert the folowing :( 


Who is like unto thee, Father of compassion! who remem-_ 


bereth his creatures unto life in mercy, 


Yea, faithful art thou to quicken the dead. 
Blessed art thou, O Eternal! who restorest to 
life the dead. 

12* 
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an Almighty King, gracious and compassionate art 
thou. Do thou then guard our going out and our com- 
ing in for life and peace, henceforth and for evermore; 
and spread over us the tabernacle of thy peace. Bless- 
ed art thou, — the Eternal! who spreadeth the tabernacle 
of peace over us, and over all his people Israel, and 
over Jerusalem. 

(On Sabbath.) And the children of Israel shall keep the 
Sabbath, observing the Sabbath throughout their 
generations for an everlasting covenant. Between 
me and the children of Israel it is a sign for ever, 
that in six days the Eternal made heaven and 
earth, and on the seventh he did cease and repose. 

(On Passover, Pentecost, and the Feast of Tabernacles, say:) 
And Moses proclaimed the appointed Festivals of 
the Eternal unto the children of Israel. 

(On New-Year say:) Sound on New-Moon the cornet, 
whilst still the moon lies hidden, on the day of 
our festival. 

(On the Day of Atonement say:) For on this day will he 
atone for you, to cleanse you; from all your sins 
before the Eternal shall ye be clean. 





O Lord! open thou my lips, and my mouth shall 
declare thy praise. 


Blessed art thou, O Eternal! our God and 
the God of our fathers, the God of Abraham, 
the God of Isaac, and the God of Jacob, the 


God that is great, mighty, and tremendous; 
12 
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our souls, and suffereth not our foot to slip. Who 
causeth us to tread upon the high places of our foes, 
and exalteth our horn above all who hate us. Who 
wrought for us miraculous vengeance upon Pharaoh; 
signs and clear tokens in the land of the children of 
Ham. He it is who smote in his wrath all the first- 
born of Egypt, and brought forth his peopie Israel from 
the midst of them, unto everlasting freedom. Who. 
caused his children to pass through the divisions of the 
Red Sea; whilst their pursuers, who abhorred them, he 
plunged into the depths. And when his children saw his 
might, they praised and gave thanks unto his name, and 
of their own free will submitted to his sovereignty. Moses 
and the children of Israel chanted a hymn to thee in 
the fulness of their joy, when all did say: — 

Who is like unto thee among the mighty, O Eter- 
nal! Who is like unto thee! resplendent in holiness, 
sublime in deeds of praise, ever working wonders. Thy 
sovereign power thy children saw, when thou didst. 
cleave the sea before Moses; they said: This is my 
God; responding thus: 

The Eternal shall reign for ever and ever. 


And it 18 said: For the Eternal hath redeemed 
Jacob, and delivered him from the hand of one stronger 
than he. Blessed art thou, O Eternal! the deliverer 
of Israel. 

Cause us to lie down, O Eternal! in peace, and 
cause us to rise up, O our King! unto life; spread 
over us the tabernacle of thy peace, and guide us aright 
with good counsel from before thee, aiding us for the 
sake of thy name; shield us and remove from us foes 
and pestilence, the sword, famine and sorrow, and 
remove all hindrance in our van as in our rear, and 
with the shadow of thy wings do thou shelter us; for 
thou, Almighty, art our Preserver and Deliverer. For 
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the Eternal swore unto your fathers, to give 
them as the days of Heaven upon earth. 


(Num. XV, 37, XVL) And the Eternal spake unto 
Moses saying: Speak unto the children of Israel, 
and say unto them, that they shall make unto 
themselves fringes upon the borders of their 
garments throughout their generations; and let 
them put upon the fringe of the border a thread 
of blue. And it shall be unto you for a fringe, 
that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Eternal, and fulfil them; 
and that ye may not go astray after your own 
hearts and after your own eyes, after which ye 
are wont to wander lustfully. To the end that 
ye may bear in mind and perform all my com- 
mandments, and be holy unto your God. I am 
the Eternal, your God, who brought you forth 
from the land of Egypt to be unto you a God: 
I am the Eternal, your God. 


True and reliable is all this, and permanently in- 
cumbent upon us: For he, the Eternal, is our God, 
beside him none, and we, Israel, his people. He it 
is who freed us from the hand of kings: Himself our 
King, who delivered us out of the power of all tyrants. 
The Almighty, who avenges us upon our adversaries, 
and wreaketh retribution upon all who hate our very 
existence, who doeth great things that are inscrutable, 
and wondrous deeds innumerable; who giveth life unto 
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(Deut. XI, 13-21.) And it shall come to pass, 
if ye will diligently hearken unto my com- 
mandments wherewith I charge you this day, 
to love the Eternal, your God, and to serve 
him with all your heart, and with all your 
soul, that 1 will grant the rain of your land 
in due season, the early rain and the latter 
rain, that thou mayest gather in thy corn, thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in 
thy fields for thy cattle, and thou shalt eat 
and be satisfied. Take heed unto yourselves, 
lest your heart be given up to folly, and ye 
turn aside and serve strange gods, and _ pros- 
trate yourselves unto them. For then the 
wrath of the Eternal will be enkindled against 
you, and he will restrain the heavens, so that 
there shall be no rain, and the soil shall not yield 
its produce, and ye shall perish speedily from 
off the goodly land which the Eternal giveth 
you. Lay up therefore these my words in your 
heart and in your soul; bind them for a token 
upon your hand, and let them be as frontlets 
between your eyes. Teach them also unto your 
children, so as to discourse thereof when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, when thou liest down, and when thou 
risest up. And thou shalt inscribe them upon 
the door-posts of thy house, and upon thy 
gates. That multiplied may be your days and 
the days of your children upon the land which 
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his name — God, ever living and enduring! He will 
reign over us continually for evermore. Blessed art 
thou, O Eternal! who producest the dusk of evening. 


With ever-enduring love hast thou loved thy people 
of the house of Israel: Law and commandments, statutes 
and judgments hast thou taught us. Therefore, O Eternal, 
our God! when we lie down, and when we rise, we will 
discourse of thy statutes, and rejoice in the words of 
thy Law, and in thy commandments for ever. For they 
are our life, and the length of our days; and upon them 
will we meditate, day and night. And, O! do thou not 
withdraw thy love from us for evermore. Blessed art 
thou, — the Eternal, who loveth his people Israel. 


(When praying alone, say:) GOD, FAITHFUL KING! 
(Deut. IV, 4—9.) 
Hear, O Israel, the Eternal 


is our God: the Eternal is One! 


Blessed be the name of the glory of his sovereignty for evermore? 


And thou shalt love the Eternal, thy God, 
with all thy heart, and with all thy soul, and 
with all thy might. And these words, which 1 
command thee this day, shall be engraven on 
thine heart. And thou shalt teach them assid- 
uously unto thy children, and speak thereof 
when thou sittest in thy house, and when thou 
goest on the way, and when thou liest down, 
and when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a token upon thy hand, and they 
shall be as frontlets between thine eyes. And 
thou shalt write them upon the door-posts of 
thy house, and upon thy gates. 
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(Psalm XCIIL.) The Eternal is King! clad 18 the Eternal, 
clad in sublimity; with might: hath he begirt himself; yea, 
he hath firmly fixed this globe, so that it cannot be displaced. 
Established is thy throne from of old; from everlasting art thou. 
The floods lift up, O Eternal! the floods lift up their voice, 
the floods lift up their roar. Yet, above the rush of many 
waters, the ocean’s mightiest surge, mighty on high is the 
Eternal. Thy testimonies are well assured, sanctity beseems 
thy House, O Eternal! whilst time endures. 





EVENING SERVICE FOR SABBATH 
AND FESTIVALS. 


(The Reader chants aloud :) (Whilst the Cong. recite softly :) 

Bless ye the Eternal Blessed, praised, glorified, extolled, 

and exalted be the name of the supreme 

(ine ont Hecaecn 2. 0 Kings, the Holy One, blessed 
e he; who is the first and the last, 

Blessed be the Eter- : ; 

: and besides whom God there is none. 
nal, who is blessed | gxtol him who soareth above the 
for evermore. ethereal plains by Jah, his name, and 
Blessed art thou, O | exult in his presence, whose name ₪ 
Eternal, our God! elevated beyond all blessing and praise. 
Rie ot theses Blessed be the name of the glory of 

5 ? | his kingdom for ever and ever. Blessed 
at whose behest the | ₪6 the name of the Eternal henceforth 
evening darkeneth, | and evermore. 


who in wisdom openeth the gates (of heaven), 2 whose 
understanding varieth the seasons and arrayeth the stars 
in their watches in the firmament according to his will. 
116 createth day and night, causeth the light to vanish be- 
fore the darkness, and the darkness before the light; caus- 
eth the day to pass, and bringeth on the night, and distin- 
guisheth between day and night; the Eternal of Hosts is 


who is (ever) blessed. 
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Lo! thy shame and confusion are utterly flown, 

Why מ‎ art thou cast down? why so pensively moan? 
The opprest of thy race shall not seek thee in vain, 
For thy city shall rise from her ruin again. Beloved ete. 


Soon shall they that despoil thee themselves be a spoil, 
And no more the destroyer shall sweep o’er thy soil; 
Whilst in thee shall rejoice God that dwelleth above, 
As the bridegroom delights in the bride of his!ove. Beloved ete. 


To the right and the left shall thy boundary spread, 
The Eternal alone shalt thou worship in dread; 
Soon an offspring of Judah blest tidings shall bear, 
Then let us exult, and forego earth-born care. Beloved ete 
Make thy entry in peace, fairest.crown of the Lord! 
Hark! we greet thy approach in one joyous accord; 
In the midst of God’s chosen race, faithful and true, 
Enter hither, sweet Sabbath, thou bride that we woo! 
Beloved, come and meet the Bride, 
Bid welcome to the Sabbath-tide! 


(Psalm XCII.) A Psalm and Song for the Sabbath-day. — 
It is good to give thanks unto the Eternal, to sing praises unto thy 
name, 0 Most-High! To declare each morn thy loving kindness, 
and thy faithfulness every night; upon the ten-stringed instrument 
and on the psaltery; and to the dulcet tones of the harp. For thou 
hast caused me to rejoice, O Eternal! in thy deeds; in the works 
of thy hands willl exult. How great are thy works, O Eternal! exceed- 
ingly profound are thy thoughts. The brutish man knoweth it not, 
and the fool cannot conceive: that when the wicked sprout forth like 
the grass, and all the workers of iniquity do flourish; it is that they 
may be exterminated evermore. But thou art exalted for ever, O Eter- 
nal! For, lo! thine enemies, O Eternal! for, lo! thine enemies shall 
perish; scattered abroad shall be all the workers of iniquity. And 
thou exaltest my horn even as that of the buffalo; lam saturated with 
fresh oil; mine eye beholdeth those who lie in wait for me; when 
malefactors rise against me, mine ears shallhear. The righteous man 
doth flourish like the palm, as the cedar on Lebanon doth he grow 
aloft. Planted in the house of the Eternal, in the courts of our God 
shall they bloom. They shall still sprout forth in hoary age, replete 
with sap and full of foliage: To proclaim that the Eternal is just; 
my Rock, in whom there is no iniquity. 
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of the Eternal flasheth with flaming fire. The voice of 
the Eternal maketh the desert to quake; the Eternal 
maketh to quake the desert of Kadesh. The voice of 
the Eternal causeth the oaks to tremble, and maketh 
the forests bare; and in his temple everything bespeaks 
his glory. The Eternal was enthroned at the deluge; 
the Eternal is enthroned as King for evermore. The 
Eternal will grant strength unto his people; the Eter- 
nal will bless his people with peace. 


AN APOSTROPHE TO THE SABBATH EVE.*) 


Beloved, come and meet the Bride, 
Bid welcome to the Sabbath-tide! 


“Observe!” and “Remember!” as ’twere in one word,**) 
From Him, the sole God, we the mandate have heard: 

God, single in essence, and single in name, 

Whose glories resplendent his greatness proclaim. Beloved 


To meet the blest Sabbath, 01 come, let us go! [etc. 
That source whence the richest of benisons flow: 
Ordained from on High, ere the wide world began, 
Though last in creation, ’twas foremost in plan. Beloved ete. 


Thou sovereign Temple! queen-city sublime! 
Arouse thee! come forth from the ruins of time! 
Too long hast thou dwelt in the valley of tears; 
Thy Maker in mercy comes, banish thy fears. Beloved etc. 


Shake the dust from thy garments, and stand forth erect! 
Don thy festive apparel, my People elect! 

Through the scion of Jesse, in Bethlehem born, 

Soon my rapt soul shall wake to redemption’s bright morn. 


Beloved ete. 
No longer let slumber thy senses benumb, gion ed. ats 


Arise! and shine forth, for thy dawnlight hath come; 
Wake thee! wake! and thy soul unto psalmody yield; 
See o’er thee th’ Eternal in glory revealed!. Beloved ete. 





*( An Acrostic by Rabbi Salemon Levi, each verse cowmencing with one 
of his initials. 

**( The injunction to keep the Sabbath holy commences in Exodus with the 
word זכור‎ “Remember”; in Deuteronomy, with the word ,שמו=‎ “Keep”. Tho two 
are declared in the Midrash to have been simultaneously uttered, symbolising, as 
it were, their identity, 
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(Psalm XCIX.) The Eternal reigneth, let nations 
tremble; he throneth above let the cherubim, the 
earth totter. The Eternal in Zion is great; yea, ex- 
alted is he above all the nations. They acknow- 
ledge thy name, great and fearful, to be holy; and 
the triumph of the King who loveth justice. Thou 
hast firmly established equity ; justice and righte- 
ousness in Jacob hast thou wrought. Extol ye the 
Eternal, our God, and bow ye down at his foot- 
stool; holy is he. Moses and Aaron among his 
priests, and Samuel among those who invoke his 
name, did call upon the Eternal, and he answered 
them. In a pillar of cloud did he speak unto them; 
they kept his testimonies, and the statute that he 
gave them. Eternal, our God! thou didst grant 
their prayer, and wert a pardoning God unto 
them, though thou didst wreak retribution upon 
their evil deeds. Extol the Eternal, our God, and 


bow ye down at the mount of his holiness, for 


holy is the Eternal, our God. 


(Psalm XXIX.) A Psalm of David. Ascribe unto 
the Eternal, ye sons of the mighty; ascribe unto the 
Eternal glory and might. Ascribe unto the Eternal 
the honour due unto his name; bow ye down unto the 
Lord in the adornment of sanctity. The voice of the 
Eternal resounds above the waters, the God of glory, 
the Eternal, thunders above the mighty waters. The 
voice of the Eternal in strength; the voice of the 
Lord in majesty. The voice of the Eternal doth shatter 
the cedars of Lebanon. He causeth them to skip like a 
calf; Lebanon and Shirion like young heifers. The voice 
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worship images, who boast of their vain conceits. 
All gods fall prostrate before him. Zion heareth 
and rejoiceth; yea the daughters of Judah are 
glad by reason of thy judgments, O Eternal! For 
thou, O Eternal! art supreme above the whole 
earth; art exceedingly exalted above all gods. 
Ye that love the Eternal, hate ye evil! he pre- 
scrveth the soul of his pious ones; from the power 


of the wicked will he deliver them. Light 18 


sown for the righteous, joy for the upright of 
heart. Rejoice, O ye righteous, in the Eternal, and 
give thanks at the remembrance of his holiness. 
(Psalm XCVUL) A Psalm. Sing unto the Eternal 
a new song; for he hath done wondrous things; his 


right hand with his holy arm hath wrought salvation 
for him. The Eternal hath rendered his salvation 


evident; unto the eyes of the nations hath he revealed | 


his righteousness. He hath remembered his loving- 
kindness and his faithfulness unto the house of Israel; 
all the limits of the earth have seen the salvation of 
our God. Jubilate unto the Eternal all ye of earth; 
burst forth into joyous sound and psalmody. Chant unto 
the Eternal, to the clang of the harp, with the harp 
and the voice of melody, with trumpets and the blast 
of the cornet, mingle acclamations in the presence of 
the Eternal King. Let the ocean roar and the fulness 
thereof, the world and those who dwell therein, Let the 
streams clap their hands, the mountains shout for joy. 
In the presence of the Eternal, for he cometh to judge 
the earth: he will judge the. world with righteousness, 
and the nations in equity. 


ב ו 
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gods. For all the gods of the heathen are mere 
vain conceits, but the Eternal made the heavens. 
Splendour and majesty are before him, strength 
and beauty in his sanctuary, Ascribe unto the 
Eternal, ye families of nations, ascribe unto the 
Eternal honour and might. Ascribe unto the 
Eternal the honour due unto his name; bearing 
gifts, enter ye his courts. Bow ye down before the 
Eternal in the adornments of sanctity; tremble 
in his presence all the eartl.. Declare among 
the heathen: The Eternal is King; firmly fixed 
is the earth, so that it cannot be moved ; he judg- 
eth nations ‘rightcously. Let the heavens rejoice, 
and the earth be glad, let the sea roar with the 
fulness thereof. The fields exult and all that is 
therein; then jubilate all the 17668 of the forest: 
In presence of the Eternal, for he hath come; 
for he hath come to judge the earth. He will 
judge the world in righteousness, and the peoples 
with his faithfulness. 

(Psalm XCVIL) The. Eternal | reigneth 5 let the 
earth be glad; the many isles rejoice. Clouds and 
thick darkness are around him; righteousness and 
justice are the bases of his thr one. Fire goeth be- 
fore him, and consumeth his adversaries round 
about. Wis lightnings irradiate the world; the earth 
doth see and quaketh. Mountains melt like wax 
before the Eternal, before the Lord of all the 
earth. The heavens declare his righteousness, and 
all nations behold his glory. Abashed are all who 
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(Lhe followimg six Psalms*are chanted’ after*the conclusion 
of the Afternoon Service on the Sabbath Eve.) 

(Psalm XCV.) Come let us sing joyously unto 
the Eternal; let us jubilate unto the Rock of our 
salvation. Let us enter his presence with thanks- 
giving, jubilate unto him with songs. For a great 
God is the Eternal, and a King great above all 
gods. In whose hand are the depths of the earth, 
unto whom are the mountains’ soaring heights: 
Unto whom are the sea, that he hath made, and 
the dry land that his hands have fashioned. Come, 
let us bow, and bend, and kneel in the presence of 
the Eternal, our Maker. For he is our God, and 
we the people of his pasture, the sheep of his pos- 
session, this very day, if unto his voice ye will 
but hearken. Harden not your hearts as at Meribah, 
as on the day of Massah in the wilderness. When 
your fathers tempted and tried me, though they 
saw what I had wrought. For forty years was I 
wearied with that generation, and said, they are 
a people of erring heart, who have not taken 
cognizance of my ways; so that I swore in my 
wrath: They shall not come unto my rest. 

(Psalm XCVL) Sing unto the Eternal a new 
song, sing unto the Eternal, all the earth. Sing 
unto the Eternal, bless his name, proclaim from 
day unto day his saving power. Relate among 
the nations his glory, amongst all peoples his 
wondrous works. For great is the Eternal, and 
exceedingly to be praised, awful is he above all 
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כהכדעכן [MK‏ 17+ שמונה עשרה pn‏ פכפס*געבעט {OHM BVDV‏ 
ווערדען 4 pra‏ בעגין דעו maw‏ 55(]געכדע וע5: פוט]וען. געוונגען: 


לְכוּ Magis‏ ליי נַרִיָעַדד-ז לצור ישענו: 
yay PMO AN YP 70723‏ לו: 
81D‏ 5953 יי יי ומלף דול Ory py,‏ 
PINT IND A Ws‏ תועפות הָרִים לו: 
אשרדלו OT‏ |הוּא עשהו ST PPD‏ 
בְּאוּנשתחוה YA‏ נְבְרְכָה MIB‏ עשנו: 
NAW‏ אָלהינוּ ואנחנוּ עם מרעיתו וצאן 
CoN‏ אם בקלו תשמעו: אל"תקשו 
לבְבְכֶם ִּמְרִיכָה כָּיוום THO‏ בַּמַרְבָּר: WS‏ 
נִסּנִי SOYD INTO] 02 CAMS‏ 
OPS TY DVIS‏ בְּרור WSN]‏ עם תעי 
“WES SDT YPN Com on 329‏ 
נשבְעתי (BND‏ אםדיבאון SATION‏ 

שירו ליי שיר I‏ שירו לוי כָּלדְהָאָרֶץ: 
bel‏ שמובּשָרוּמיוםיליום ישוָעתו: 
O13 MEO‏ כָּבורו בְּכֶלדְהָעַמִים נִפַּלְאותַיו: 
כִּי Soap» Sing‏ אד NIT NT‏ עלהכָל- 
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, never be altered, or any other law be given in its 
- place:by the Creator, blessed be bis name. 
10) I believe, with a perfect faith, that the Creator, bless- 
ed be his name, taketh cognizance of all the deeds 
'. of humankind, as well as of their thoughts; as it is 
said: He who fashioned all their hearts, understand- 
eth all their actions. . 


11) I believe, with a perfect faith, that the Creator, bless- 


ed be his name, recompenseth those who observe 

his commandments, whilst he punisheth those who 

transgress them. 

12) I believe, with a perfect faith, in the coming of the 
Messiah, and, though he tarry, I will daily await 

his appearance. 

13) I believe, with a perfect faith, that there will be 4 

resurrection of the dead, when such shall be willed 
by the Creator, blessed be his name, and exalted 
his memorial for ever and to all eternity. 


» 





THE AFTERNOON SERVICE FOR WEEK DAYS 


consists of אשר"‎ (page 46). The Eighteen Blessings (page 74), 
רהום והנון.‎ (p. 112), יאנחנו‎ (p. 116), and  ונילע‎ (p. 134). 





EVENING SERVICE FOR WEEK DAYS‏ מ 


stands in מוצאיר שבת‎ (p. 388). 





א , 6 
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NTT ON ONS ATA [לא חָהִי‎ Mel NAD 
שמו:‎ WIN 

TOW) TIAN NITY MIQQW יאני מאמין בְּאָמנֶדז‎ 
Tes Cpanel) OFS כָלדמָעשה בָנִי‎ yap 
אֶלדכָל"מָעשִיהָכם:‎ pao o7> tm היוצר‎ 

POND WY”‏ בְּאָמּנָה TIEN? NITY Mire‏ שמ 
Spa‏ טוב לשוּמָרִי rosy‏ ומָעניש קְעוּבְרִי מַצוְחיו: 
> גי APO! MOND PANO‏ בְִּיאַת המשיח FAN)‏ עלי 
פּי שיִחְמַהְמָהּ OY‏ כָּלזֶה ems‏ בְכָלדיום Now‏ 
I *‏ סאמין בְּאָמנֶה ONT MI AYIA MDW‏ 
בְּעַח שַתְעלָה רְצון ON‏ המורא IE‏ שמו ויִתַעלֶה 
AWE 3‏ וּלנצח נְצְחִיכם : 





סרר תפלת מנחה לחול 


46 yor: (מֶבען‎ WR געבעטעט:‎ WHI  רערגעבגוט5‎ PW2 Ww 
pm om ,(74 שמונה עשרה (וייטע‎ ,(48 vo»: (HD עגרע‎ psd בי‎ 


' (134 yo) עלינו‎ volo מס‎ (116 vom) כעבוט ואנחנו‎ (112 von) 





סדר תפלת ערבית לחול 
ויעהע [pt‏ מוצאי שכח. 





0 
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/ 


, 


1) I believe, with a perfect faith, that the Creator, bless- 
ed be his name, createth and directeth all created 
beings; and that he alone hath made, continueth 
to make, and ever will make all productions. 


2) 10611076, with a perfect faith, that the Creator, bless- 
ed be his name, is a Unity; that there is no Unity 
like unto him in any manner whatsoever; and that 
he alone is our God, who was, is, and ever will be. 


8) I believe, with a perfect faith, that the Creator, bless- 
ed be his name, being incorporeal, is not liable to 
any change incidental to matter; nor hath he any 
similitude whatever. 

4) I believe, with a perfect faith, that the Creator, bless- 
ed be his name, is at once the first and the last. 

5) I believe, with a perfect faith, that unto the Creator, 
blessed be his name, and unto him alone, prayer is 
due, and that besides him there is none other unto 
whom prayer is due. 

6) I believe with a perfect faith, that all the words 1 
the prophets are true. 

7) Ibelieve, with a perfect faith, that the prophecy of 
Moses, our teacher, (unto whom be everlasting 
peace!) is true; and that he was the chief of the 


prophets who preceded, as well as those who suc- . 


\ ceeded him. 

3) I believe, with a perfect faith, that the Law in its 
entirety, as now in our possession, is identical with 
that given to Moses, unto whom be everlasting peace. 

9) I believe, with a perfect faith, that the Law will 





ee ee‏ יל ers ee‏ ילויו 


וש 0 wee‏ שג לעש" 2 .6 ee ON‏ וש | 
7 .וש 
1 1 
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3X =‏ מאַמין MOND‏ שָלְמָה JIE? NDI‏ שמו 
הוּא בּוּרָא וּמַנְחִיג NIT) ON Pe‏ לְבָן שח 


וְעוּשָה rd yy‏ המעשיכז: 
ב AOND px ON‏ שָלְמָה שהבורא FIN‏ שמו 


DP וְהוּא‎ OID OW. MID OTT וְאִין‎ TT הוא‎ 


AYP) AIM הָיָה‎ TN 
שמו‎ IAN) שָכְמָה שַהבורא‎ NPD אָנִי מצמין‎ > 
ow לו‎ pe הגוף.‎ wD Te? ולא‎ <A אִינו‎ 

17 כָלֶל: 
NON. PHN WA‏ שָלמָה שרכורא IAN)‏ שמו 

הוא רְאשון |הוא אַחרון : 
MQW NWN. PEND IN?‏ שָהבורא יַחִבֶרךָ שמו 
לו 122 רְָאוּי Dan‏ וְאִין רְאוּי Sane‏ לזוּלָתו: 
ָנִי IDS OND IIT ORY MQW MOND PHN‏ 
' אָני PON‏ בּאְמוּנָה MY MN MDW‏ רפנו PPS‏ 
oben‏ הָיָחָה אמתירז- TW)‏ הָיָה אָב לנָּבִיאִיכז 

OTP‏ לפָנֶיו וְלַכְּאִים אחרִיו: 

MNS NATO APY בָּאָמוּנֶה‎ PANE ח אֶנִי‎ 
למשה ]2 עלִיו השלום:‎ MNT NT PI עַתָּה‎ 
NO שזאר? התורְרק‎ Alu POND PONT ט אַנִי‎ 


a 
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MAT >‏ אָלחים ON‏ כָּלִדהַדִּבָרִים MENT‏ לאמר: אֶנְכִי 
WS PON IT‏ הוצאסיף DNB PN‏ מבִית עבָדים: 
לאהְיָה S32 OTN TIAN FP‏ לאתְעשֶה לְתִפָסָל 
Wis NPAT‏ בשמים מטעל ואשר AMD FIND‏ 
OD Wr‏ מתחת לְאֶרֶץ: MIOAWONS‏ לָהֶם NO}‏ 
Say 1D OTDM‏ יחה אלחיף אֶל קנָא PTE‏ אָבת על- 
03 על"שלשיכם ow? DAT OM‏ וְעַשָה TOR‏ 
לָאַקְפִים AND‏ וּלְשמָרִי מְצְוחִי: לא NWN‏ אַתדשם- 
FPP TIT‏ לשוא TIT TAD NOD‏ אֶת TS NBT‏ 
שמו לַשָוָא: TD}‏ אַתדיום Naw‏ לְקּשו: Ww‏ יָמִים 
תעד Oy)‏ כָּלִמְלַאבְפִּףּ: AWA OP‏ שבח לִיהוָה 
MS MONIT] MYON? FTN‏ ובנ FAD‏ עברף 
MWS TS FDA FIT) FINN‏ + כִּי DMD‏ 
DATOS PINT) OBIT TIT Tey‏ וְאֶתְכָל" 
MP OV Ws‏ כּיום השכיעי עלדבָּן בּרך FIT‏ אַתדיום 
השבָּרז PDAS TBD AN‏ וְאֶתהאמֶּף למע 
לא MET‏ לא ANIM‏ לא Jaan‏ לאדְתְענָה FID‏ ער 
שקר: לאהמחמד בִּיח רעף לאהסחמר AY WS‏ 
ְעבְרו וַאָמְתו ושורו וחמרו וכל We‏ לרְעף : 


e's "ריל‎ : 
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ON TIT FS WAND לְדרְמִיכֶם:‎ MW? MIN) 35? 


aD קְמַשָמְרֶרז:‎ OWA MB? PON IPR משרז‎ 
PNT ON ONT IY YI TRIN ODS ONT? 
FIMAD PN TBP בְלוּ עדדבּם‎ TOT NH 


PN עשרית הָאִפָה‎ Wy) 


Mew NIAID? WASP POTION לְכָלבְריָה‎ MOVIE PPT AT NDS 
“open *2 RIN בשופי שְִכלְבְּנִי‎ ‘NID לי‎ IAAY MNP OY 
WED טוּבָה שֶלְכְּבוד בְנְחַת ולא‎ NMS ON W227 אַנְשי בִיִי‎ 
Dw AD MANY MOMS WID בְּכְבוד וְלא‎ WOX NP} 173 
כִּ‎ DY WME YP? AZ שלאִתִצְרִיכְנִי‎ APNE MQ yrs 
AVNET FOP לעסוק‎ CARY NONE NIWA Ty ON 
‘OD WRK MWD) MD PND PZ AB) MVE) AYMAN 
mye Ya wR לבִּי‎ MMW MPD OW PSY OP ww! 
71373 וְלִישָב בַּשָלוּם על שָלְחָנִי‎ MyDN OP? AN DID לעסוק‎ 
THESE NOW) IMT IW? TES NOY) בִיִי‎ Wa" עם‎ 
DN 1D OF) WW עול‎ ow עלי‎ mM Now OTS OW? TayRwT? 
יָהִיוּ לבושנו בְּיְקר‎ Wap 79D OPW 2322 FAW? עול מַלְכוּחָף‎ 
TTDI וְשפלוּת‎ MDW NOM פָנִיבם. וְהַצִילְנִי‎ NYID ולא‎ 
MPS לי לעשות‎ PIL לְכֶלאֶרֶם‎ I] 932) אוּרְחִים‎ 070? 
פִמָן:‎ OND OPRY OPW ID WPS NO} A? OMNIA? 
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כּיוּם‎ VP Dp] חשָמָש‎ OM PDN HD איש‎ WDD 
“OD NDA TAN? TWYT שני‎ NW OF? לָקְטוּ‎ wey 
TDT TW NIT וואמר אַלְהֶם‎ MDI ITAL TNT נשיאִי‎ 
אֶת אַשָריתאפו אפו‎ TD שמַתדקרְש ליהוה‎ yinaw nim 
Mop? הגיחוּ‎ YTD ON) בלו‎ BINT את‎ 
MZ AWD אתו ערזהבקר‎ IM. לְמַשמָרֶת עדדהכקר:‎ 
MUD TION) וְרְמָה לאהְהָיִחַהדבּו:‎ WANT משה ולא‎ 
ANY היום לא‎ MY? OI כִּידשכֶּת‎ OPT DD 
- לא‎ DOW יָמִים תלקטהו וביום השְבִיְעִי‎ Owe mw? 
ללקט ולא‎ OYTO WS) WIT OPD ויהי‎ aT 
לשמר‎ DARIN MINTY אָלדמשֶה‎ TIA? מצַאוּ: ויאמר‎ 
עלדכּן‎ NNW לָכֶם‎ yO. MIND wy oN) ohn 
TAMA יומים שָבוּ איש‎ OM? ww OD הוּא נתן לָכֶם‎ 
DPS OYA NSW הַשְבִיעי:‎ OP WPI איש‎ NET ON 
גר‎ YI מן וְהוּא‎ PU SID NP השבעי:‎ 


BTA TY מעה‎ WN WAT NEED וטעמו‎ BP 


DI NT? NOW? 131d הָעַמָר‎ No TIT אַשָר צוָה‎ 
אֶסְכֶם בַּמַרְפָר‎ PINT AW ONZI-NN IND TO? 
PERSONS מה‎ TNH OID PIN ODN ְּוְצִיאִי‎ 


קח צַנְצָנֶח Tp TYTN} TWIN) OOS‏ הגח אתו 
*10 


46 7 ל ee‏ יהי הידי ולו ו הקיו 
ths , 7 5%‏ - ב 
a‏ 
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“Dy DOD TIEN חנו מה לאקעלינו‎ NEY OF OMY 
S93 אָמר אֶלדְכָּלדעדת‎ ONO משָה‎ TON sn 
ML SDD TIA כִּי שָמַע אֶת‎ MYT ED DWP eqn 
אֶלַדְהַמְדְכָר‎ ELAN TW TID IYO PON PIAS W379 
אָלדמשֶה‎ TID IDL בָּענֶן:‎ AWW APY ְהִגָה כָּבור‎ 
DAN DT Nw בָּנִי‎ NATO לאמר: שמעתי‎ 
תשבעורלְחֶם‎ WAN בָשָר‎ SNA DWH 12 לאמר‎ 
השקו‎ OMA) TWA MN : אֶלְהִיכֶם‎ NPT כִי אני‎ ORT 
DIP OT IW AN IAD Nanay תכ‎ 
PI וְהִגה עלפָּני המִרְבָּר‎ 7D שַכְכַת‎ MAL לַמַחְנָה:‎ 
TON) על"ְִאָרֶץוַיְאוּבָנייַשְרְאל‎ ID מְחִסְפֶּדּק‎ 
AWAD TONAL NAT WT NOD NIT 1D איש אֶלדאחיו‎ 
TP TINY לָאָכְקָה:‎ ODP AN IO] WONT NT ON 
NA 2g2 Wad DSP מו איש‎ WP? MIT AY WA 
תקחו: וועשודכן‎ nya wed נִפְּשתִיכֶם איש‎ WON 
“YD ON וְהמָמָעיט:‎ MDW WPL NW? ְּנִי‎ 


PONTE? WN לא הַחְסִיר‎ DYMO) MDW ולא‎ 





לקטו: וַיאמָר OPN MYO‏ איש ADD ANION‏ עדכקר: 
וְלאדשָמָעוּ אָלמשָה DOWNS PIPL‏ מִמְגוּ עדדבָקר DVL‏ 
WN) OYA‏ ויקצף OMY‏ משח: OPP‏ אתו P22‏ 
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TOD עלדמדותיף: וְהתְנהג עטנ‎ PQA AM) שמף:‎ 
FOND FES חרון‎ Jw הגדול‎ FWD OMI WHA 
מה שְהְכְטַחְקָו‎ HTN PONY וּמַנְחַלְסֶף-‎ TPN 
ANAS) יָעקב‎ METS TN ay משה‎ TOY 
TENS PST) אַבְרְהם אזר‎ TTS FN) PB? 73 
TAMA? DW TID WIT OY wyW? אָלחי‎ VIB 
לְהַשִעַבָּר 12 ולעשות‎ YI WETS FPP] UE 
2222 TRYA NTR MIND WET IPMS 

OY‏ בָּלִדיָמִינוּ לְעולָכםז: 


פרשת המן. 
AP Wer‏ אָלדמשָה WDD IT‏ לָכֶם OM?‏ מִן" 
WP?) OVA Nyy OMY‏ ְכרדיום WARD‏ למען BDI‏ 
Jan‏ בְּחורְתִי אםחלא: OPD AM‏ חששי IP)‏ אֶת 
אשָרייביאו ויה משנה על SQN: DPD IT AW‏ 
משה Dyer a 2D7ON PIN‏ ערב וידעמם PID‏ 
הוצִיא אֶסְכֶם sO PIN‏ וכקר THID“NS OND‏ 
Ay. no yaya nin‏ וְנַחנוּ מֶה YD‏ חלינו 
עלינוּ: O79 AY nn my TNA‏ בָּעְרֶב bond Ww‏ 


“Was ODORANTS יְהוָה‎ MwA Yaw? TPAD O12 
10 | 
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DITION וישָא‎ 3D TOTS Fay DWT ולא‎ 
בּסְכך בְּקרְניו‎ YQ אחר‎ AWTIN NTP PPV 
המת בָנו:‎ NY? ויעלהוּ‎ NTN יל אִבְרְהֶם ויקח‎ 
TON WN ANT P NTT OPPO OFT NPN 
מלאך יי אֶלדאִבְרְהֶם שָנִית‎ NAL NY יי‎ 03 ORD 
WY כּי.יען‎ TON) בִּי נַשְבְּעתי‎ TN מִדְהַשְמָיִם:‎ 
“TN FEIT FWD ולא‎ ID BION עשי‎ 
אַרְבָּה אָרדדורְעף‎ AVM AWS WT TN 
wy) DD עלדשָפַת‎ We FIND] כְּכוכָבִי השָמִיכ‎ 
ma כל‎ FYI וְהסְבְּרְכוּ‎ oye שער‎ Ms Fyn 
“ONS OTIS IAL שְמעַס בְּקלִי:‎ TWAS 328. INT 
DTN WAL YAY ND TD DPI WPM נעריו‎ 

N22‏ שבַע: 
pei OWN Myw? IPD‏ שמי OF‏ וְבֶריקְנו + 
אלקינוּ TOIT) OMIT‏ השועה WS‏ 
נִשָבַעַס לְאִבְרְהֶם Tae? MAH] PHOT WD ws‏ 
POYTOY WIS OTIS PMY My,‏ 122 ,עליגב 
PHN WI) Oars‏ קעשות OY 2322 AE]‏ 12 
PHT WIAD‏ אֶתדכעסְף מעלינו ומעל בְּלדיַשְרְאֶל 
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“ON FP?) POSTON PIONS TONY 793 
WW OTT IMs לעקה על‎ OW (העלהו‎ AT ys 
TOTS ויחכש‎ TPAD אַבְרְהֶם‎ OPW) FPN אמר‎ 
NPY בְּנוויְבקע עצי‎ PRE ON) As PY US ויקח‎ 


DPD הָאָלהים:‎ PION TW וילף אֶלדהַמָקום‎ OD 


השלישי וַישָא NPL PPYTNN DOTTAN‏ אַתההַמָקום 
IN P77‏ אַבְרְתֶם PIYION‏ שָבוּדלָכֶם פה “DY‏ 
החמור וני N72 Wa‏ ערדכה DW) MMAW‏ 
DDN‏ ויקח אִבְרְהֶם אֶתהְעַצִי PRET OY DW NYT‏ 
1D‏ ווקח N2DNATNN) WNIT TD‏ 1771 שָנִיהֶם 


-_——_— = 
. 


TANT) ומר אָכִי‎ PAN אֶלאִבְרְהֶם‎ POS? TNL TIT 
השֶה לְעַלָה:‎ MAN) וְהָעצִים‎ WNT Ma TN 2 oan 
בְּנִי וכו‎ AY? הַשָה‎ FANT? OVI ַיַאמָר אַבְרְהֶם‎ 
אָמַרדלו הָאָלהים‎ TWN ויבאו אֶלדחמָקום‎ TIM OF aur 
אֶתההמִזְבָּח ניערף אַתדהָעצִים ויעקר‎ ODS OW 13° 
SOY? אתו עלדחמזבָח מִמָעל‎ Ob 122 Pm 
“DS לשחט‎ NONI MALTS ONS NW} 
אִבְרָהֶם‎ TN מןההשמים‎ PND PIN NWP 3132 
TWAT ANS FT אלדתשלח‎ THON 293377 TENN OTN 
TONS אֶלְִים‎ NTP AT LD ְאל"קעש לו מִאוּמָה‎ 
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ו)ק'כ. כפקולך 5 opp‏ 46 ג' פסוקיס, | COMP‏ למנצה בנגינות ת650 3 
גד גדוד ורנ WP NI)‏ עקב: WITT‏ 292“ 
PPT‏ שבי וי עמ: וח yp‏ חן בְּענִ. בָ: 
or wrps pots wy73 of‏ לעפוק. fens‏ וטתן Sh hr‏ ספסוקיס. 

FIT OL וְאֶרֶץ: השלך‎ OY עשה‎ P עזרי מעם‎ 
SPAN AY YIN IW ועשַהדטוב‎ a moa שלום:‎ 
יָּ‎ YON ולא אֶפְחָד- כִּי עזי‎ MOD TN? ON הגה‎ 
DD קרשף‎ 7a לישועה : רבונו שליעולם‎ Soy 
PEMD AN) DIND) יְסְבְבְנְהוּ-‎ WON לאמר הכוטח בַּיָי‎ 
“292 וְהַצְלְחָה‎ MDW 1 NN OPN אֶדכֶּלֶכם. יָ‎ 
IND שעלדורי. מש‎ AQ ANN. מעשרז יָדִי- כִּי‎ 
TY DINE? Fawn כְּרִי‎ NPR PTW Py OPEL 
“HOND NO} TTD WEP לא‎ NID YD עצְמִי וּבְנִי‎ 
roy. שָכָתוּב השָקך‎ NIP כִּי‎ OF וּלְשלוּם‎ ONO? 
MAN וְכַלְכְקְ:‎ NIT] ADT 

p>‏ 65מר 93 or‏ פרטת עקרה ופרפת המן ועשרח הדברות. 
פרשח עקדה. 

OTT נִפָה‎ ONT] NNT ODT INS" 

“DS RTP. WONT הנני:‎ TENA DATA PONS ַיָאמָר‎ 
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עַמְדָה‎ PT] PY TMD wT IB Jes wna 
Toy צלי‎ PEW יי‎ :ּ TRY DIED ְּמִישור‎ 
“TRU  :ץֶרֶאְו‎ Dy ימִינִי: עזרי מעם יי עשה‎ 
. ועדיעולֶם: השַקִיפֶה‎ Maw לְחַיִים וּלשָלום‎ NID ONY 
אֶתיישְרְאֶל‎ TESTO TI OYA AW Tyee 
נשָבּעם לאבתינו‎ TWD UP MAN] WS TPIT ואת‎ 
SPT) לף שיר‎ TAS TD וּרְכָש: אל‎ IPN NI אֶרֶץ‎ 
הָיָה הרז‎ AO וליל: בֶּרוּףּ ייר‎ OF APTN 
לכי הַמְלְכִים‎ Pp ANN Toy אַלחים‎ + cA 


הקדוש NN ME‏ הוא OF oS‏ 729 חי וְקיָם 

לָעַר וּלָעולְמִי עד: 772 TaD ow‏ מלכותו my‏ 

TY}‏ לישועתף קוּיחי 7 fared: |g‏ טבס"כ. wp. 3c”‏ ויסטר, 
א צדיקים we SPW TTP‏ ישרים TET‏ 


DOP פסוקיס.‎ IPH 6לון סקולט‎ dw Sh  סוחקשיו יעטול‎ d"nhr 
“Pes cas ry Ow איש‎ Dd) ִּי כֶלהָעמִים‎ 
מ‎ Sup yy, Dey ap אֶלְהִים חיים‎ 2 OW 

עשה OEY‏ נְאָרֶץ: יי OPW? Fm‏ וָעַד: 
ולח" 7 56 yh 56 open yobs pepo‏ סקוק opp"‏ 


‘Fp TI WR? שרְרִי חישר‎ wwe? ANP? wh) > 
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9379 כוסגיס ככל WIP" ow md WNP OME OV‏ אליךה' נפשי אשא וגו'. 
גס Ww‏ [ "א כבוא אליו נחן הנכיא וגו'. --- ברח 6תר שיר 55 om oY‏ עועוכ 
as‏ ברכי נפשי וכו' hdr‏ לקטן חר תפלת OMIM‏ 50 סכת, 


sip וכירות‎ ‘7 ov $53 יככון 65מר‎ 
כל )12 חיוף:‎ DBD PIN ANN אַתריום‎ FHA WP? 
בְּחרֶב‎ PPR YN? MY WR OPS ND} 
ענוף:‎ IN] We SMD Ms פָּןדרזשַכּח‎ 
קרף‎ WA מִמִצְרְיִם:‎ ODONYD FVID את אַשֶרזָעשָה לף עמֶלֶק‎ VND] 
: ony ND ולא‎ yI)F עוף‎ =n) PIM DWNT PD 7221 a 
in) pen TW PIND DAP PINT 7? יו | הִיף‎ M3937 
‘MDW לא‎ OYTO עַמָלָק‎ IRIN NNN | “neh ה‎ . 
SCOP כּדַּרְךָּ בְּצַאחְכֶם‎ OY? POR Y אֶת אֶשָרדְעָשָה‎ Nt 
טווטע ט]|ער תפנות בעטע אחן דיעועו:‎ PH הַבעגד: מוגד אמָרגעגוּ‎ 
“ON הָיָה עםדאבתינוּ‎ AWD UY יהי יי אָלחינוּ‎ 
Pipe? ves wp? ואר"וטשנ להטורז‎ wow 
My We PORWIN NAM ְּכֶלְרְכִיו ולשמר מִצוסיו‎ 
התְחננְתִי לפני‎ Wa אלה‎ IDI PM} אֶתדאַבתינו:‎ 
HEWN לעשות‎ my OD? קרבים אדוו אֶלהִינו‎ » 
wed sora OPT See עמו‎ EWI Tay 
עוד: יי‎ PN כּי יי הוא הָאָלהים‎ PIT רָעת כְּלדְעמִי‎ 
ND DTD WP? WT TW we? ANP? גְחְנִי‎ 
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מ 5רייטמוג. = היום ששי בשבת שבו היו הלוים אומרים במקרש. 
יי מלך נאוח לבש וכו תק5) נלף 44. 

Or MIE Or"‏ תתכון כוכגיס כסרכק קחפות מוקר כַכל ov‏ שחר שיר על ov‏ קוור פ'ג, 
וקוטריס Dh wh‏ בהנוכה ופורים וט"ב bts bsp ps3 nie Ap opens‏ 

שיר SPIN? Tod‏ אֶלְחִים TIT‏ אַלדמְהָרש 
ְאַלְדמִשָקט אֶל: TWD‏ אויבָיף PIV [RD‏ 
נשָאוּ WN‏ : עלזעמף יָערִימוּ סוד ויתיעצוּ עלדצפוניף: 
WN‏ לכו וְנַכְחִידֶם מִגוי וְלאיִנָּכֶר שם יְשַרְאֶל עוד: כִּי 
wy‏ לב וחדו ,עלוף בְרִירז AMD‏ אֶהָלי cit‏ 
ויְשְמָעאלים מואָב וְחַנְרִים: pay Da‏ ועמלק 5 
Qwroy‏ צור: TWD‏ נלוה Asi yin Oy‏ 
ָלֶה: OTB Pa NIPOD Me OTS TWy,‏ קישון: 
INT PY. TW‏ קיו TORT? TOW TIN? TH]‏ 
Iy3‏ כב We POI. yape¥D MAD‏ 
MO‏ נִירְשָה 2 ming oy‏ אֶלְהיכם: אֶלהי שיחמו 
לגל כְקָש WND mye‏ תבערדיער mambo‏ 
תִלַהָט הָרִים: 72 FO] OSTA‏ וּבסופסף חְבהַלם: 
OMw Non‏ קלון ויבקשוּ שמף sy‏ יבשו PMD‏ 
ערי-ער Dae WP) TIN PEM)‏ שמף יי לכדף 
עליון PINT “bo-by‏ 
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STD STP חסְדִף‎ OT MY נפָשי: אַדְאְמַרְתּי‎ 
NOD IID חנְחוּמִיף יְשעשָעו נפשי:‎ DPD “yw 
PION עלינפָש צריק‎ TIN יצר עמל עליהחק:‎ OD 
SAL מַחְסִי:‎ WEP ואלהי‎ Dap? AIT awry 
STON יי‎ ODS) ONY) ONY OFS עליהם‎ 


חס רסְנכער:טטג. on‏ חמישי בשכת שבו היו onda‏ אומרים במקרש. 


למֶנְצֶח עלדהגתות לְאֶסֶף: WY OTN? IW‏ 
yw‏ לאלהי יעקב: שְאוּזְמרֶה ותנודתף כָּנור נָעִים 
עִםנְבָל: תקעו WIND‏ שופר בַּכַּסָה 2a OP?‏ כִּי חק 
NIT SND‏ מִשָפָּט לאלהי עקב : עדות בִּיהוסף TOY‏ 
בְצָאתו עלדאֶרֶץ MEW DYED‏ לאהידְעתי זּפִשָמָע : 
הַסִירוְחי 7200 rep pW‏ מדוּד תְעבְרְנֶרז: כַּצְרֶה 
TEMA] IP‏ אנ DVT WNP‏ אָבְְֶף על"מי 
AID‏ סָלָה: שמע עמי ND YN]‏ ב SOWIATON ONTW?‏ 
לִי: לאיְהִיָרז ON? TYAN NO} TON FD‏ 272 
אָנכִי TIT‏ אֶלְחִיף TMNT‏ מְאֶרֶץ PETIT ONS‏ 
ANDO‏ ולא"שְמַע WY.‏ לקולי DN TW‏ לאדְאְבָה לי: 
ְאַשַלְחהוּ כַּשרירוּח SOM Mw. 12) O32‏ לו עמִי 
שמע 5 OMAN OND om 277 Oe”‏ אַבְניָע 
OY‏ אשב ודי: we‏ ְהזָה ַכחַשרלו יהי 
WDD: Oyo ony‏ מחַקְבחטָהוּמצוּרדְּכַשאַשְבְיעףּ: 
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חס דיעכוטטג. | היום שלישי בשבת שבי היו הלוים אומרים במקרש. 
מִזְמור OVI FN?‏ נִעָּב בַּעדתדאל DTPA‏ אָלהים 
ישפט: ‘ny.‏ תשפֶטרעול וּפְנִי רְשָעים תּשארּסָלֶה: 
Sw‏ ויתום עני ורש PISA‏ : פלטרדל FQN)‏ מיד 
רְשָעים הצילן: לא wD Nd) yp‏ בַּחַשָכָה en‏ 
ימוטו “pny‏ אֶרֶץ: אָנִי TON‏ אלְהִים OMS‏ וני 
עליון DIND JON : n>‏ תמוחון SOND)‏ השרים San‏ 
nD}‏ אֶלְהִים NANT PINT May‏ תִנְחַל soy]‏ 


pry‏ איטטוומֶך.. orn‏ רביעי בשכת שבו היו הלוים אומרים במקרש. 
אלינקמות יי אל נקמות הופיע: הִנְשָא PINT DEW‏ 
הֶשָב ONY. sonroy S103‏ רשעיםייי OOTY‏ 

TIN ליעי‎ SON POY MIT רשָעים יעלזו:‎ 
DDI I אַלְמָנָה וְגַר‎ say? ונחלסף‎ WIT יי‎ Way 
72 ועקב:‎ “TION PD) NOL FUTINT NO ויאמרו‎ SST 
הלא‎ MS פשכילוּ: הנטע‎ op o> Or בערים ְּעם‎ 
הלא וכיח‎ oN 00 עין חלא יבִּיט:‎ ISON yy 

ban ירע מַחשְבותאֶרְכִּי הָמָה‎ YOY OW “00 

אשרִי 7230 Wh‏ תסְרְגו ידה FA‏ תלמדנו: 
להַשקיט לו מִימִי רְע ער mp‏ לֶרְשָע שחת : כִּי לא 
יטש יי עמ ronan‏ לאועזב: PIZTYND‏ שוב מַשַפָּט 
PON)‏ ָּלדוְשָרִילֶב : DD‏ לי S07 yoy‏ 
לי עבדפעלי MOM. I TIN‏ לי MOT TIDY OMAD‏ 
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Pay WY וּמשואת רְשָעים כִּי חֶבוּא:‎ DINND INED XPM אַל‎ 
Jy) NIN APP) אֶל:‎ way 1D יקוּם‎ Nd) 197 N37 BN) 
: ְאַמַלַט‎ SoDN INL אָשָא‎ AD אָנִי עשיתי‎ FDR אָנִי‎ DY 


7H‏ דעכ |VI}4HO‏ אטְרגענגעבעט ווירד חייכער דער פטוגעגרען 
מזמורים גגעבעטעט : 


מס ומָכנטמָג. | היום ראשון בשכת שבו היו OA‏ אומרים במקרש 
WI‏ מזמור וכו', | תטל) לעיל 973 199. 


מס {HONK‏ היזם שני בשבת שבכו היו הלוים אומרים במקרש. 
שיר “ND FDTD A Oy spa? om‏ 
בער indy‏ הרזקדשו: Ala‏ משוש כָּלהָאָרֶץ 
PPD IND ON 23) FOB NMP NEE NTFS‏ 
נורע לְמְשגָב: כִּי הרז הַמִלְכִים ננעדוּ עכרוּ STIR‏ 
המה רְאוּ 12 DY DOIN NV] END II AA‏ 
ON‏ כַּיוּלְרִרז: Oa‏ קרים [Wow OPIN TAWA‏ 
WN] 12 RY TWN?‏ בָעִיר יי THD MINDY‏ אֶלהינו 
אָלחים יכוננה ערדעוקם FIO OVA ww! APH‏ 
THAN Ye Oy WP 229 3772‏ .עלדקצוי 
אֶרֶץ MNP PIS‏ יִָינָף: PPE Mow‏ ִנְקְנֶה O32‏ 
wp? MPN‏ מִשָפְּמִיף: סבו ציון וְהַקִילוּרֶז MED‏ 
מִנְדְליהָ: שיתו PMID WS up| APT? ODI‏ למע 
תִסְפָּרוּ לֶדור אחרון: WTS OFX ALD‏ עולֶכם 

SOMO. WIA הוא‎ TY) 


13D MORNING SERVICE. 


It is incumbent upon us to praise the Lord of all, 
to ascribe greatness to him who fashioned everything from 
the beginning, in that he hath not made us like unto 
the nations of other lands, nor placed us like the other 
families of the earth; in that he hath neither assigned 
our portion such as theirs, nor our lot like that of all 
their multitude. Seeing that we bend the knee and 
prostrate ourselves in thankful acknowledgment, in the 
presence of the Supreme King of kings, the Holy One, 
blessed be He! who did outspread the heavens, and lay 
the foundations of the earth; the residence of whose 
glory is in the heavens above, and the abiding-place of 
his strength in the most exalted heights. He is our God, 
none other else; in truth our King, with none besides, 
as it is written in his Law: And thou shalt recognise 
this day, and take it well to heart, that the Eternal is 
God, in the heavens above, and on earth below, none else. 


Therefore do we hope in thee, O Eternal, our God! 
speedily to behold the effulgence of thy might, removing 
all idols, and utterly destroying (man’s) vain creations; 
righting the world by Almighty sovereignty, so that 


all the children of flesh shall invoke thy name, and - 


toward thee turn all the wicked of the earth. Then 
shall all the indwellers of the world recognise and clear- 
ly see, that unto thee all knees must bend, all tongues 
swear (fealty). In thy presence, O Eternal, our God! 
shall they kneel and fall prostrate, ascribing hon- 
our to the glory of thy name, and taking upon them- 
selves the yoke of thy supremacy, that thou mayest 
reign over them full soon and for evermore. For sover- 
eignty is thine, and for ever shalt thou reign in glory, 


as it is written in thy Law: The Eternal shall משנסע‎ — 


for ever and ever. And it is further said: The Eternal 
shall be King throughout the earth; on that day the 
Eternal shall be One, and his name One. 
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psp D033 mb cD‏ קולס עליכו. 
עלינוּ Mave‏ לאדון nN? San‏ גִּרְלָה Wh‏ בַּרָאשית 
שלאעשנו RINT Tha‏ ולא ww‏ כְּמֶשֶפְחות הְארְמָה 
WI ODP OW Noy‏ כְּבְליהמונֶם-ואַנחנו כרעים 


ּמִשְְחוים ומודים Yb?‏ 270 מִלְכִי הַמְלָכִים הקרוש 
בָּרוּף הוא שַהוּא TOM OY TOI‏ אֶרֶץ ומושב TE?‏ 
(ג') וכסא 122( כַשָמים ממעל MIDIS HY NIDA‏ מרומים: 
הוא Pa TI‏ עור O°)‏ אַחר). iy‏ מלכנו Db‏ זולתו 
az‏ בְּתורְתו ירע היום sop qqgo-by movi‏ 
NIT‏ הַאֶלְחִים בַּשמִים ממעל PRON PINT Oy)‏ עוד: 

LS, בְִּפְְרָת‎ TTD NTP ATTA על כְִּנְקו לף יי‎ 
WAN כְּרותִכְרַתוּן-‎ OD ONT IN לְהְעַבִירגּלוּלים‎ 
MISE? QUID ND? בָשָר‎ TOD) TW בְּמַלְכוּת‎ Oy 
FP 1D PAM) WWD יקירו וְידְעו‎ PIS VW TD TPN 
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KADDISH. 


Now, therefore, let the power of the Lord be magnified, as thou 
hast spoken, saying: Remember thy mercies, O Eternal! and 
thy acts of loving-kindness, for they are of old. 


Extolled and hallowed be his great name in the 
world that he hath created according to his will; and 
may his sovereignty be extended in the days of your 
lives, as in those of all the house of Israel, soon, at a 
time that is at hand; and say ye: 


(Cong.) Amen! Be his great name blest ever, and unto all eternity. 


Blest and praised, glorified and exalted, extolled and 
honoured, magnified and adored be the name of the Holy 
One, blessed be He! who is yet beyond all blessings and 
psalmody, praises and consolatory assurances that are 
uttered throughout the world. And say ye: Amen !*( 


(Cong.-) Accept our prayers in mercy and in favour. 


May the prayers and supplications of all Israel be 
acceptable in the presence of their Father גג‎ heaven, 
and say ye: Amen! 

(Cong.) The name of the Eternal be blessed from now and 
until evermore. 

May abundant peace and light from heaven be be- 
stowed upon us and upon all Israel. And say ye: Amen! 


(Cong) My help is from the Eternal, the Maker of heaven and earth. 


May He who maketh peace in the high heavens grant 
peace unto us and unto all Israel. And say ye: Amen! 





*) (In the Kaddish said after the reading of a portion from the Talmud, 

the following is here inserted :( 

Unto Israel, the Rabbis, their disciples, and the disciples of 
their disciples, unto all who engage in the study of the Law, here 
and elsewhere, to them and to you be granted abundant peace, 
grace, mercy, and compassion, long life, ample sustenance, and 
salvation, from the Father of heaven and earth, and say ye: Amen! 

(continuing with: “May abundant”.) 





| 
| 
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Blessed be the Lord, who daily loads us (with 
benefits), the God of our salvation, Selah! The Eternal 
of Hosts is with us, a safe reliance unto us is the | 
God of Jacob, Selah! O Eternal of Hosts! happy the 
man who puts his trust in thee. Eternal! help, Sovereign! 
grant our prayer, on the day when we invoke thee. 
Blessed be our God, who hath created us for his glory, 
and separated us from those who err, and bestowed 
upon us the Law of Truth, and implanted everlasting 
life in the midst of us. May he open our minds unto 
his Law, and place in our hearts his love and reverence, 
80 that we may perform his will, and serve him with 
a heart intact, that we may not labour in vain, nor 
bring forth unto ruin. Be it acceptable in thy presence, 
Eternal! our God, and the God of our fathers, that we 
may observe thy statutes in this world, and be deemed 
worthy to live to witness and inherit the benefit and 
the blessing, (assigned) to the years of the messianic age, 
and life in a future state; in order that our glorious 
(soul) may sing thy praises, never ceasing: O Eternal, 
my God! for ever will I thank thee. Blessed is the man 
who trusteth in the Eternal, unto whom the Eternal is 
a safe reliance. Trust in the Eternal evermore, for in 
Yah, the Eternal, is a perpetual safe-guard. Let them 
trust in thee who know thy name, for thou forsakest 
not those who seek thee, O Eternal! The Eternal wills 
it, for the sake 01 his righteousness, to aggrandize the 
Law, and assert its majesty. 





*9פ 
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And there shall come for Zion a Redeemer, and for those 
who turn aside from transgression, saith the Eternal. And as 
for me, this is my covenant with them, saith the Eternal: My 
spirit that is upon thee, and my words which I have placed in 
thy mouth, shall not depart from thy mouth, nor from the mouth 
of thy children and thy children’s children, saith the Eternal, 
from now until evermore. — But thou art holy, dwelling amid 
the praises of Israel. — And one calleth unto another, saying: 
Holy, Holy, Holy is the Eternal of Hosts, the whole earth is 
replete with his glory.*) And they receive from one another 
the word, and say: Holy in the highest heaven of heavens, 
the abode of his glory, holy upon earth the work of his might, 
holy to eternity, for ever and ever, is the Eternal of Hosts, 
replete is all the earth with the refulgence of his glory. Anda 
blast uplifted me, and I heard behind me, in a great rushing 
sound: Blessed be the Glory of the Eternal from his dwelling- 
place.*) (And a blast uplifted me, and I heard behind me a 
voice of powerful emotion from those who, praising, cried: 
Blessed be the splendour of the Eternal from the place where 
his glory doth abide. The Eternal shall reign for evermore.*) 
(The sovereignty of the Eternal shall endure throughout eternity.) 
O Eternal! God of Abraham, Isaac, and Israel, our fathers, pre- 
serve for ever such impulsive thoughts in the minds of thy 
people, and address their hearts to thee. — But he, being com- 
passionate, pardoneth iniquity, and destroyeth not, frequently 
turning away his anger, not arousing all his wrath. For thou, | 
0 Eternal! art kind and forgiving, and abounding in mercy unto j 
all who invoke thee. Thy righteous sentence is for ever just, 
as is thy Law of Truth. Shew constancy to Jacob, loving- 
kindness unto Abraham; such as thou didst swear unto our 
ancestors from of old. 








*( The foregoing verse in a Chaldaic paraphrase, 
9 
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hand, and satisfiest the desire of all that liveth. Just is the Eterna? — 
in all his ways, and gracious in all his works. Nigh is the Eternal 
unto all who call upon him, to all who call upon him in truth. He 
granteth the desire of those who fear him, their supplication will he 
hear and save them. The Eternal doth preserve all those who 
love him, but all the wicked will he destroy. The praise of 
the Eternal my mouth shall speak, and all flesh shall bless his holy 
name for ever and ever. And, as for us, we will bless the Ever- 
lasting One, from now and until evermore: Hallelujah! 


(On New-Moon, Channukah, Purim, the Ninth of Ab, the days before Pesach 8 
the Day of Atonement; on Sabbaths, Festivals, and their Intermediate 
Days, the following psalm is omitted.) 


To the Chief Musician. A Psalm of David. — The 
Eternal answer thee in the day of need, the name of 
the God of Jacob protect thee. May he send thee suc- 
cour from the sanctuary, and from Zion sustain thee. 
May he remember all thy offerings, and accept thy burnt 
sacrifices, Selah! May he grant thy heart’s desires, and 
accomplish all thy designs. We will exult in thy sal- 
vation, and in the name of our God will we raise the 
standard. May the Eternal fulfil all thy solicitations. 
Now have I experienced that the Eternal aideth his 
anointed, answering him from the heaven of his sanctity 
with the potent triumphs of his right hand. Some (rely) 
on chariots, others on their steeds, but we invoke the 
name of the Eternal, our God. They are bowed down 
and fall, whilst we remain standing and are upheld. 
O Eternal! save, O King! answer us on the day when 
we do call. 
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the face of thine anointed. For good doctrine have I given 
you; my law abandon not. It is a tree of life unto those who 
grasp it; happy they who retain their hold thereon. Its ways 
are ways of pleasantness, and all its paths are peace. Direct 
us towards thee, O Eternal! that we may return indeed; renew 
our days as of old. 





praising thee, Selah! — Happy the people that is so circum- 
stanced, happy the people whose God is the Eternal! 


(Psalm CXLV.) David's Psalm of Praise. 


I will extol thee, my God, 0 King! and bless thy name foi 
evermore. Great 18 the Eternal, and praised exceedingly, his great- 
ness is inscrutable. One generation laudeth thy deeds unto another, 
and thy mighty acts do they declare. Of the resplendent glory of 
thy majesty, and of thy wondrous works will I discourse. Of the 
might of thy awe-inspiring acts shall they tell, whilst thy greatness 
I declare. The memory of thine abundant goodness shall they utter, 
and of thy justice sing. Gracious and compassionate is the Eternal, 
long-suffering and abounding in mercy. Kind is the Eternal unto all, 
and his mercies are extended unto all his works. All thy works 
shall give thanks unto thee, O Eternal! and thy pious ones shall 
bless thee. Of the glory of thy kingdom shall they speak, and on 
thy might descant. To make known unto the children of man his 
mighty deeds, and the glorious splendour of his sovereign power. 
Thy kingdom is the Kingdom of eternity, thy dominion throughout 
all generations. The Eternal upholdeth all who fall, and raiseth up 
all who are bowed down. The eyes of all look wistfully up to thee, 
and thou grantest them their food in due season. Thou openest thy 
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right, and at its left, riches and honour. Thus hath 
the Eternal willed it for his righteousness’ sake; he 
magnifieth the Law, and rendereth it glorious. 


(The Reader, as he bears the Torah to the Ark, exclaims :) 

Let the name of the Eternal be praised, 
for exalted is his name alone. 

The Cong. respond:) His majesty is above earth and 
heaven; and he hath exalted the horn of his people, 
the glory of all his pious ones, the people of Israel, 
a people near unto him: Hallelujah! 


(Ps. XXIV.) A Psalm of David. Unto the Eternal is the 
earth and the fulness thereof; the world and those who 
dwell therein. For it is he who founded it upon the seas, 
and fixed it firmly upon the floods. Who shall go up on to 
the mountain of the Eternal? Who endure in the place 
of his holiness? He whose hands are clean and whose 
heart is pure, who in his soul hath not aspired to vanity, 
or sworn unto deceit. He shall obtain a blessing from 
the Eternal, his just due from the God of his salvation. 
Such is the generation of those who enquire for him, 
and seek his presence; such is Jacob, Selah! Lift up 
your heads, O ye gates! and be upreared, ye everlasting 
portals, and let the King of Glory enter. Who is the 
King of Glory? The Eternal, strong and mighty; the 
Eternal, mighty in war. Lift up your heads, O ye gates! 
be upreared, ye everlasting portals, and let the King of 
Glory enter. Who is he, the King of Glory? the Eternal 
ot Hosts, he is the King of Glory, Selah! 

(On replacing the Torah in the Ark, say:) 

And when the Ark rested, he said: Return, O Eternal! 
unto the myriads of thousands of Israel. Arise, O Eternal! 
unto thy resting-place, thou and the Ark of thy strength. Thy 
priests shall be clad in righteousness, and thy pious ones rejoice 
aloud. For the sake of David, thy servant, do not turn aside 
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in heaven and on earth is thine, O Eternal! thine the 
sovereignty, who art the exalted head of all. 

Extol ye the Eternal, our God, and prostrate your- 
selves before his footstool: Holy is He. Extol ye the 
Eternal, our God, and prostrate yourselves before his 
holy mount, for holy is the Eternal, our God. 

May the Father of Compassion have commiseration 
with the people by him sustained, and remember unto 
us his covenant with the mighty ones of old, and deliver 
our souls from evil hours, and repress godless ima- 
ginings from amongst the people by him upheld. 0 
may he graciously grant us an everlasting deliverance, 
and fulfil our requirements in an ample measure with 
succour and compassion. 

(He who is called to the reading of the Torah, says:) 


Bless ye the Eternal, who is ever blessed, 


(The Congregation answer:) Blessed be the Eternal, who is 
blest for evermore. 


(He then continues:) Blessed art thou, O Eternal! our 
God, King of the universe, who has selected us from 
among all peoples, and given us his Law. Blessed 
art thou, O Eternal! who hast given the Law. 


(And after tha reading of the Torah, concludes:) Blessed art thou, 
O Eternal! our God, King of the universe, who gave 
us the Law of Truth, and thereby planted eternal life 
in the midst of us. Blessed art thou, O Eternal! who 
gavest the Law. 


(Whilst the Torah is being raised, the following is said :) 


This is the Law which Moses set before the children 
of Israel, as charged by the Eternal, through the hand 
of Moses. A tree of life is it unto those who firmly 
grasp it, and they who retain their hold upon it are 
happy indeed. Its ways are ways of pleasantness, 
~and all its paths are peace. Length of days at its 
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(On Mondays and Thursdays the following is said, except on New-Moon, 
the day before Pesach, the day before the Day of Atonement, 
the eight days of Channukah, and the two days of Purim.) 


Almighty, long-suffering and abundant in mercy 
and truth! in thy wrath reprove us not. Have pity, 
O Eternal! upon thy people, and save us from all evil. 
We have sinned against thee, O Lord! Pardon us in 
accordance with thine abundant mercies, O God! 


Almighty! long-suffering, and abundant in mercy 
and truth, hide not thy countenance from us. Have 
pity, O Eternal! upon Israel, thy people, and deliver 
us from all evil. We have sinned against thee, O 
Lord! Pardon us in accordance with thine abundant 
mercies, O God! 





ORDER OF THE READING OF THE LAW. 





(On taking the Torah from the Ark, say: 


And when the Ark was borne along, Moses 
said: Arise, O Eternal! and let thine enemies 
be scattered, and those who hate thee flee from 
before thee. I*or from Zion shall proceed the Law, 
and the word of the Eternal from Jerusalem. 

Blessed be he who gave the Law unto his 
people Israel in his holiness. 

(The Reader, on receiving the Terah, rays:) 

Ascribe greatness unto the Eternal with me, 

let us exalt his name together. 
(The Congregation respond:) 


Thine, O Eternal! is the greatness, and the power, 
the splendour, victory, and majesty; for all that is 
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(In some Congregations the following is said only on fast-days, in others, daily.) 


O thou, Guardian of Israel! preserve the remnant of Israel, 
and let not Israel perish, who say: Hear, O Israel! O thou, 
Guardian of an only nation! preserve the remnant of an only 
people, and let not that only people perish, who thus proclaim 
the unity of thy name: The Eternal, our God, is an eternal Unity. 


O thou, Guardian of a holy nation! preserve the remnant 
of a holy people; and let not the holy nation perish, who thrice 
pronounce the threefold sanctifications to the Most Holy. 


O thou, who delightest in compassion, and art appeased 
by supplications, accept Sone y and be reconciled to an 
afflicted generation, for other help have they none. 


Our Father, our King! be gracious unto us and answer us; 
though we possess no meritorious deeds, do thou deal with us 
in charity and mercy, and save us. 

We know not what we shall do, though our 
eyes are directed unto thee. Remember thy 
mercies and thine acts of loving-kindness, O 
Eternal! for they are from everlasting. Let 
thy commiseration, O Eternal! be upon us, even 
as we hope in thee. Bear not in mind towards 
us the imiquities of earlier generations. Let 
thy mercies full soon come to our aid, for we 
are weak indeed. 


Be. gracious unto us, O Eternal! be gra- 
cious unto us, for we have long been satiated with 
contempt. Even in wrath be mindful of com- 
passion; for thou art he who knoweth our ima- 
ginings, and remembereth that we are but dust. 
Aid us, then, O God of our salvation! for the 
sake of the glory of thy name, and deliver us, 
and grant forgiveness of our sins for the sake 
of thy name. é 
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(On Mondays and Thursdays the following, as far as the second “decreed 

against thy people”, is inserted in the Morning Service. 

(Reader and Congregation.) () Eternal, God of Israel! turn aside from 
the fierceness of thy wrath, and relent as to the evil decreed 
against thy people. 

(Congregation.) Look down from heaven, and see how we are a 
laughing-stock and an object of scorn among the nations; 
we are esteemed but as a flock to be led to slaughter; to 
be slain and destroyed, delivered up to blows and ignominy. 

(Cong. and Read.) Yet, despite all this, thy name have we not tor- 
gotten; we beseech thee, then, forget us not. 

(Cong.) Strangers say, we have no hope or expectation. Shew grace, 
therefore, unto the people that trusteth in thy name. O thou Pure 
One! accelerate our salvation; we are weary, yetare we not suf- 
fered to rest: 0 may thy mercy prevail to avertfrom us thy wrath. 

(Cong, and Read.) We beseech thee, turn aside from thy wrath, and have 
compassion upon the peculiar people whom thou hast elected. 

(Cong.) Have pity upon us, O Eternal! in thy compassion; and 
deliver us not into the hands of the cruel. Wherefore should 
the nations say: Where is now their God? For thine own 
sake deal mercifully with us, and delay not. 

(Cong. and Read.) We beseech thee, turn aside from thy wrath, and 
have compassion upon the peculiar people whom thou hast 
chosen. 

(Cong.) Give ear unto our voice, and be gracious, and do not 
abandon us in the hands of our foes, who seek to blot out 
our very name. Remember how thou didst swear unto our 
fathers: Like the stars of heaven will I multiply your posterity, 
whilst now we are left but a few of the many that we were. 

(Cong. and Read.) Yet, despite all this, thy name have we not for- 
gotten, we beseech thee, then, forget not us. 

(Cong. Help us, O God of our salvation! for the sake of the 
glory of thy name. 

(Cong. and Read.) And deliver us, and pardon our sins for the sake of 
thy name. O Eternal, God of Israel! turn aside from the fierceness 


of thy wrath, and relent as to the evil decreed against thy people. 
8* 
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(The Propitiatory Prayers are not said on the New Moon; during the whole 
month of Nissan; the thirty-third day of Omer; from the first of Sivan to the 
day after the Feast of Weeks; the day before New-Year; the Ninth of Ab; from 
the day before the Day of Atonement to the close of the Feast of Tabernaoles; 
Purim; Channukah; the fifteenth of Ab; and the fifteenth of Shebat.) 


And David said unto God: I am sorely troubled; O may 
we fall into the hand of the Eternal, for abundant are his 
mercies; but into the hand of man let me not fall. 


All-Merciful and Gracious Being! 1 have 
sinned before thee. O Eternal! thou who art 
full of compassion! have pity upon me, and 
accept my supplications. O Eternal! reprove 
me not in thine anger,-in thy wrath chastise 
me not. Be gracious unto me, O Eternal! for 
I am faint; heal me, O Eternal! for my very 
bones quake. My soul doth tremble exceedingly. 
Say thou, O Eternal! how long this shall 6. 
Return, O Eternal! liberate my soul, save me 
for thy loving-kindness’ sake. For in death there 
is no remembrance of thee, in the tomb who 
shall give thanks unto thee? Iam weary with 
my sighing, I inundate my bed at night with 
my tears, my couch do I bedew. Mine eye 
wasteth with grief, aged as it is through all my 
adversaries. Depart from me, all ye evil-doers, 
for the Eternal hath given ear unto my weeping 
voice. The Eternal hath heard my supplication ; 
the Eternal will accept my prayer. Exceedingly 
abashed and confounded shall all mine enemies 
be; in an instant shall they turn back over- 


whelmed with shame. 
8 
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We beseech thee, 0 Eternal! cause us to prosper. We beseech > 
thee, O Eternal! answer us on the day: when.we invoke thee. 
In thee, O Eternal! we confide: In thee, O Eternal! do we hope. 
Be not silent, nor suffer us to be afflicted; for the nations. say: 
Their hope is lost. Every knee, however high, to thee shall bow. 

O thou who openest thy hand to receive transgressors and 
sinners who repent, our souls are confounded through the great- 
ness of our tribulations. O forget us not for ever; arise and save | 
us, for in thee do we put our trust. Our Father, our King! 
though we be void of righteousness and virtuous deeds, remember 
unto us the covenant with our fathers, and our daily testimony 
to thy Eternal Unity. Look thou upon our affliction, for great 
are our sorrows, and the oppression of our hearts. Have pity 
on us, O Eternal! in the land of our captivity, and pour not 
out thy wrath upon us, for we are thy people, the children of 
thy covenant. O God! leok upon our waning glory among the 
nations, and how we are abominated as though unclean. How 
long shall (the people of) thy strength be in captivity? (they 
that are) thy glory in the adversary’s power? Arouse thy 
might and thy zeal against thine enemies, that their influence 
may decline in shame and terror; and let not our sufferings 
seem insignificant in thy sight. Let thy mercies full soon come 
unto our aid in the day of our trouble; if not for our sake, 
do it for thine own, and destroy not the remembrance of our 
remnant. O be gracious unto the people who ever proclaim 
thy name, twice a day, as they lovingly exclaim: 


Hear, O Israel, the Eternal is our God: 
the Eternal is One! | 
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living and enduring! mighty in power, gracious and beneficent 
towards all thy productions; for thou, O Eternal! art our God. 
Almighty, long-suffering, and full of compassion! deal with us 
according to the abundance of thy mercy, and save us for the 
sake of thy name. Hearken, 0 our King! unto our prayer, 
and from all sorrow and grief do thou deliver us. Our Father, 
our King art thou, and by thy name are we called. O leave 
us not. Forsake us not, 0 our Father! abandon us not, O our 
Creator! forget us not, O our Maker! for thou, 0 Omnipotent 
King! art gracious and compassionate. | 


There is none like unto thee, gracious and compassionate as 
thou art, O Eternal, our God! none like unto thee, Almighty! 
long-suffering and abundant in kindness and truth. Save ₪8 
in thy great compassion from the din of battle, and from the 
quaking of terror do thou deliver us. Remember thy servants, 
Abraham, Isaac and Jacob; regard not our stubbornness, our 
wickedness, and our sins. Turn away from thy fierce wrath, 
and bethink thee of the evil (that is destined) unto thy people. 
Avert from us the deadly plague, for thou art compassionate, for » 
such is thy way, throughout all generations bestowing unmerited 
favour. Have pity, O Eternal! upon thy people, and deliver 
us from thy wrath, and keep from us the visitation of malady 
and harsh decrees, for thou art the guardian of Israel. Unto 
thee, O. Eternal! pertaineth righteousness, und unto us the 
suffusion of shame. How shall we lament? What shall we 
say? What shall be the purport of our speech? How attempt to 
justify ourselves? We will examine our ways and search them 
diligently, and return unto thee, for thy right hand is extended 
to receive the penitent. We beseech thee, O Eternal! save us. 
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against us, for our eyes are directed in suspense towards thee: save 
us for the sake of thy name. Have compassion upon us for the sake 
ef thy covenant; look down and answer us in the time of trouble, 
for unto thee, O Eternal! is salvation, in thee is our confidence, 0 
God of pardon! We beseech thee, pardon us, God, good and for- 
giving! for an Almighty King, gracious and compassionate art thou. 


We beseech thee, O King, gracious and compassionate! re- 
member and regard the covenant between the divided sacrifice, and 
suffer to present itself before thee (the memory of) the only son, a 
victim, ready bound, for Israel’s sake. Our Father, our King! be 
gracious unto us and answer us; for we are called by thy great name: 
© thou who doest wonders at all times, deal with us in accordance 
with thy loving kindness; have pity and compassion, look down and 
answer us in the time of trouble, for thine, O Eternal! is salvation. 
Our Father, our King, and our Refuge! deal not with us according 
to the wickedness of our deeds: remember thy mercies, O Eternal! 
and thine acts of loving kindness, and in proportion to thine abun- 
dant goodness save us, and pity us, we beseech thee; for we have 
none other God but thee, our Rock! Do not forsake us. 0 Eternal, 
our God! be not far from us. For our soul is oppressed by reason 
of the sword, and captivity, pestilence and plague. O do thou deliver 
us from all kinds of sorrow and grief, for in thee we hope; put us not 
to shame, O Eternal, our God! and cause thy contenance to shine upon 
us. Remember unto us the covenant of our fathers, and save us for 
the sake of thy name. Look upon our afflictions, and give ear unto 
the voice of our prayer, for thou hearest the prayer of every mouth. 

Almighty, All-merciful and All-gracious! have compassion upon 
us and upon all thy works, for there is none like unto thee, 
O Eternal, our God! We beseech thee, pardon our transgressions, 
eur Father, our King, our Rock, and our Redeemer! God ever 
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Incline, O my God! thine ear, and hearken; open thine eyes 
and look upon our desolate places, and upon the city that was 
called by thy name; for it is not because of our righteous deeds 
that we bring our supplications before thee, but in reliance on thine 
abundant mercies. O Lord, hearken! O Lord, forgive! O Lord, 
give heed, and grant our prayer! Do not delay, for thy sake, 0 my 
God! for by thy name are called thy city and thy people. Our 
Father, Father of compassion! suffer us to behold a favourable sign, 
and gather together our dispersed ones from the four corners of the 
earth, in order that all nations may recognize and acknowledge, 
that thou, O Eternal! art our God. And now, O Eternal! our Father 
art thou, we are the clay, and thou he who shapes us, and the work 
of thy hand are we all. Save us for the sake of thy name, our 
Rock, our King, and our Redeemer! Have pity, 0 Eternal! upon 
thy people, and do not let thine inheritance become a reproach, or 
the nations hold sway over them. Wherefore should it be said 
among the peoples: Where is their God? We are conscious ot 
having sinned, and that no one can plead our cause; O may thy 
great name then grant us aid in the time of trouble. We know 
that no meritorious deeds are ours; deal (mercifully) with us for the 
sake of thy name. As a father hath compassion upon his children, 
80 mayést thou have compassion upon us, and save us for the sake 
of thy name. Have pity upon thy people, have compassion upon 
thy heritage; have pity, we beseech thee, according to the abun- 
dance of thy compassion; be gracious unto us and answer us, 
for thine, 0 Eternal! is justice, thou doest wonders at all times. 


0 look down and have compassion, we beseech thee, upon 
thy people speedily for the sake of thy name. In thine abun- 
dant mercies, O Eternal, our God! have pity and compassion, 
and save the flock of thy pasture; suffer not wrath to prevail 
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(The following Propitiatory Prayers are said in the morning service of 
every Monday and Thursday.) 


But he, being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth not; 
frequently averting his anger, he rouseth not all his wrath. Thou, 
Eternal! wilt not withhold thy mercies from us; thy clemency and 
truth shall protect us ever. Save us, Eternal, our God! and gather 
us from among the nations, to render thanks unto thy holy name, 
and glory in thy praise. If thou didst take strict heed of iniquities, 
O God! Lord! who could abide? But with thee is forgiveness, in 
order that thou mayest be revered. Deal not with us according to 
our sins, requite us not according to our iniquities. Even though 
our iniquities should testify against us, deal with us, O Eternal! 
in accordance with thy name. Remember thy mercies, O Eternal! 
and thine acts of grace, for they are from eternity. May the Eter- 
nal answer us in the day of trouble; the name of the God of Jacob 
prove our security. Eternal, help! O may the King answer us on 
the day we call. Our Father, our King! be gracious unto us and 
answer us; for we have no meritorious deeds; exhibit clemency 
towards us for the sake of thy name. Our Lord, our God! hearken 
unto the voice of our supplic¢ations, remember unto us the covenant 
of our ancestors, and save us for the sake of thy name. And now, 
O Eternal, our God! who didst bring thy people Israel forth from 
the land of Egypt with a mighty hand, and madest thyself a name 
as at this day: (we confess) we have sinned and acted wickedly. 
O Lord! in accordance. with all thy acts of clemency, turn away, 
we beseech thee, thine anger and thy wrath from thy city of Jeru- 
salem, from thy holy mountain; for it is due to our sins and to the 
iniquities of our fathers that Jerusalem and thy people have become 
a reproach unto all that are around us. Now, therefore, give ear, 
Q our God! unto the prayer of thy servant, and unto his suppli- 
cations, and cause thy countenance to shine upon thy sanctuary 
that is desolate, for thou art Lord Supreme. 


1 9 : San} 
IER er ee 





ee ae 


oe re‏ 0 וב וב ? ו 








109 חפלת שחרית לחול 


: 5פטוגענדעו‎ (Hh  עטעב אמָנטמג חוכד רחְננערוטחג‎ pr 

TEX DW ADIT ולא ישחִית‎ fy. TBD? והוּא רחום‎ 
BIND לאחְכְלָא רחמיף‎ PA FINED Ty Ny 
הושיענו יי אָלהינו וקבְּצָנו‎ sys? PH ואִמתִף‎ TION 
: בַּסְהִלָתַף‎ CAAT WIP מִזהַגויִם להודות לֶשם‎ 
מייעמד: כִּיהְעמְףּ הַסְלִיחָה‎ IS ATW אםדעונות‎ 
תְרָא: לא כתטאינוּ תעשהדלנו ולא כעונוחינו‎ Ty? 
ענו כָנו יי עשה-למען שמף:‎ ANYON עלינוּ:‎ oA 
OND יְעננו יי‎ TT וחסריף כּי מעוקם‎ YP PHT זכר‎ 
aN. יָעקב: יי הושנעה המל‎ Ty שם‎ Raw Ty 
מעשים‎ UPN סְגנוּוְעננּכּי‎ UPD WAS POM 
שְמַע‎ TS למען שמף: ארוננו‎ wey צְרְקֶה עשה‎ 
(הושיענו‎ INNS MANS קול מחנונינוּ ְּכֶרדְלְנוּ‎ 
FOSTON הוצאם‎ WS אֶלהינו‎ STN ופה‎ SY IP? 
Id כיום‎ OW והעשרלְף‎ TPIT בְּיָד‎ OM PNP 
FES NTI) ANPTS PD רְשָענוּ: אדני‎ NDT 
NON DAWA Oy טעירְף‎ ANN 
“O32 MBI? WM Coy poy Mays 
ON) אלקינו לפת עַבְרְף‎ vy MAY) סְכִיבותינוּ:‎ 
STN I? על"מקְרְשף השֶמם‎ WP WI MTA 


101 


MORNING SERVICE. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of redemption and 
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salvation. 

inscribe us in the book of pardon and 
forgiveness. 

cause salvation speedily to sprout forth forus, 
exalt the horn of Israel, thy people. 
exalt the horn of thine anointed. 

fill our hands with thy blessings. 

fill our store-houses with thy plenty. 
hearken unto our voice, have pity and 
compassion upon us. 

accept our prayers in mercy and in favour. 
open the gates of heaven to our prayer. 
turn us not away from thy presence with 
wishes unfulfilled. 

may this hour be one of mercy, and a 
time for favour in thy presence. 

have pity upon us, our children, and our 
household. 

grant our prayer for the sake of those 
slain for thy holy name. 

grant our prayer for the sake of those 
massacred on account of thy unity. 

grant our prayer for the sake of those 
who have passed through fire and water 
for the sanctification of thy name. 

requite before our eyes the blood of thy 
servants that hath been shed. 

grant our prayer for thy sake, if not for ours. 
grant our prayer for thy sake, and save us. 
grant our prayer for the sake of thine 
abundant mercy. 

grant our prayer for the sake of thy name, 
the great, the mighty, and the awe-in- 
spiring, whereby we are called. 

be gracious unto us and answer us, for 
merits we have none; deal charitably and 
mercifully with us, and save us. 
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(Durlng the Ten Penitential Days, Sabbath excepted, say the followings) | 
Our Father, our King! we have sinned before thee. 


מ 
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we have no sovereign but thee. 

deal with us for the sake of thy nama 
renew unto us a prosperous year. 
render vo d all evil decrees against us. 
annul the devices of those who hate us. 
frustrate the counsel of our foes. 

hold back from us every adversary 
and every hinderer. 

silence those who would hinder and 
accuse Us. 

avert pestilence and sword, famine, 
captivity and destruction (and plague) 
from the children of thy covenant. 
withhold the plague trom thy inheri- 
tance. 

send a complete cure to those of thy 
people who are ailing. 

cause us to return with perfect repent- 
ance to thy presence. 

pardon and forgive all our iniquities. 
blot out and remove our transgressions 
and sins from thy sight. 

nullify the evil of the sentence decreed 
against us. 

annul in thine abundant mercy all the 
records of our guilt. 

remember that we are dust. 

be mindful of us for good in thy presence. 
inscribe*) us in the book of happy life. 
inscribe us in the book of merit. 
inscribe us in the book of maintenance 
and support. 


*) In the concluding Service of the Day of Atonement, substitute through- 
out “seal us”, in lieu of “inscribe 18% — 


*ך 
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Blessed art thou, — the Eternal! who blesseth 
his people Israel with peace. 


My God! guard thou my tongue from evil, and my 
lips from uttering deceit. To those who curse me may 
my soul be silent, and humble as the dust to all. 
O do thou open my heart by virtue of thy Law, and 
thy commandments let my soul pursue. And as for all 
those who meditate evil concerning me, do thou speedily 
frustrate their counsel, and render null and void their 
imaginings. Do so for the sake of thy name; do so 
for the sake of thy right hand; do so for the sake of 
thy holiness; do so for the sake of thy Law, that thy 
beloved ones may be saved. Aid with thy right hand, 
and grant my prayer. May the words of my mouth 
and the meditations of my héart be acceptable in thy 
presence, Eternal! my Rock and my Redeemer! May 
he who maketh peace in his high heavens grant peace. 
unto us and unto all Israel, and say ye, Amen! 


May it be acceptable unto thee, Eternal! our God, 
and the God of our fathers, that the sanctuary may 
be rebuilt speedily in our days, and our portion assigned 
us in thy Law. There will we serve thee in reverence, 
as in days of old, and as in years of yore. And may 
the offerings of Judah and Jerusalem be pleasant unto 
the Eternal, as in days of old, and as in years of yore. 





(Here, on New-Moon, Channukah, and the Intermediate 
Days of the Festivals, Hallel is said.) 








ee, שרי יריו‎ Me Lie 
oe ? Siti eae i: 4 
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מן ר"ה, חנוכה אוגד חול המועד ווירר היער הלל yom)‏ 434( נעבעטעט. 
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And all who live shall thank thee, Selah! and 
praise thy name in truth. God of our salvation and 
our succour, Selah! Blessed art thou, O Eternal! All- 
beneficent thy name, unto whom it is fitting to render 


thanks. 


(On the repetition by the Reader, the following piece is inserted:) 

Our God and the God of our fathers! bless us with the 
threefold blessing contained in the Law, as written by the hand 
of Moses, thy servant, and pronounced by the mouth of Aaron 
and his sons, the priests, thy holy people, as follows: 

The Eternal bless and preserve thee! 

The Eternal cause his countenance to shine upon thee, and 


be gracious unto thee! 


The Eternal direct his countenance towards thee, and grant 


thee peace! 


(In the morning service say:) 


Bestow peace, happiness and 
blessing, grace and compassion 
upon us and upon all Israel, 
thy people. Bless us all together, 
O our Father! with the light of 
thy countenance; for in the light 
of thy countenance hast thou 
given us the Law of Life, and 
the love of kindness and 6 
blessing and mercy, life and 
peace. O let 16 be pleasing in 
thy sight to bless thy people 
Israel at all times and seasons 
with thy peace. 





(In the afternoon and evening 
service saz :) 


Bestow abundant 
peace upon thy peo- 
ple Israel for ever- 


more. For thou, O 
King! art Lord of 
all peace. O let it 


then be pleasing in 
thy sight %0 bless 
thy people Israel at 
all times and seasons 
with thy peace. 


(During the Ten Penitential Days insert the following:) 
In the book of life, blessing, and peace, and easy com- 


petence, may we be remembered, and inscribed, we as well as all 
thy people of the house of Israel, for happy life and peace. 
Blessed art thou, O Eternal! who makest peace. 
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(On Channukah.) 


Israel to cause them to forget 
thy Law, and to transgress the 
statutes of thy will. But thou 
in thine abundant mercy didst 
rise to their aid in the day of 
their trouble, didst plead their 
cause, conduct their suit, and 
avenge their wrong; thou deli- 
yeredst the mighty into the hands 
of the weak, the many into the 
hands of the few, the impure into 
the hands of the pure, the wicked 
into the hands of the righteous, 
the presumptuous into the hands 
of those who engage in the study 
of thy Law. Thus didst thou make 
unto thyself a great and _ holy 
name in this world of thine, and 
for thy people Israel didst thou 
effect great. salvation and re- 
demption as on this day: where- 
after thy children entered the 
oracle of thy house, cleansed thy 
temple, purified thy sanctuary, 
kindled lights in thy holy courts, 
and appointed these Hight Days 
of Dedication, to give thanks and 
glory to thy holy name. 


For all these things be 
and extolled, O our King! 
all eternity. 





MORNING SERVICE. 


(On Purim.) 


sought to destroy, to 
slay, and to extirpate 
all the Jews, young 
and old, sucklings and 
women, on one day, 
the thirteenth day of 
the twelfth month, 
that is the month of 
Adar, and to take 
their spoil for a prey. 
But thou, in thine 
abundant mercy, didst 
frustrate his counsel, 
and nullify his de- 
vice, and cause his 
design to recoil upon 
his own hend, so 
that he and his 805 
were hanged upon 
the gallows. 


thy name blessed 
continually unto 


(During the Ten Penitential Days insert :) 
O do thou inscribe for a life of happiness all the children 


of thy covenant. 








92 שמונה עשרה לחול 


לפורים. 


WI? Town? בּקש‎ 
STIS TaN 
היהוּרים מגערוערזקן‎ 
| חר‎ OF OW פף‎ 
win? Ws, בְּשֶלשֶה‎ 
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TY YP OI 
“Ms R22) עצֶרז‎ 
PW מִהֶשכְר‎ 
{I} WNID MD) 
“29 PID) זתחו‎ 
| : רתעץ‎ 





ANTM לְהשְכיחֶכם‎ Syw 
NAN) ADS) TD OPIN 
לָהֶם‎ IY, OI THI 
OPTS A221 ONY בע‎ 
“my HEPA OPTOY | 
Ta OA MPe O}pP3 
myn 3 O97] Ow? 
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עוסקי‎ WD OM OP TY W2 
ona OW ול עשים‎ ATW 
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IBY NPT פּשוְעה‎ Oey 
pap ND כן‎ TON) TD OID 
API ופנ‎ YI TIP 


VIVA TOMEI NN PP TN AY POT 17) 
: הַגָדול‎ Faw? קהודות ולֶהלל‎ 3s ADIN שמונת יָמִי‎ 
שמף לפנו‎ DOIN FAWN ְעלכְּלֶם‎ 


: לעולם וָעַד‎ Pon 


: רען 10 בוסטטוגען‎ pn 
SAND DOP טובִים‎ ON? 21ND 
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for evermore. The Rock of our 
life, the Shield of our salvation, 
art thou throughout all gene- 
rations. We will render thanks 
unto thee, and declare thy praise, 
because of our lives that are 
entrusted to thy hand, and our 
souls that are confided unto thee; 
because also of thy miracles that 
are daily shown unto us, thy 
wonders and thy acts of bene- 
ficence that are at all times, at 
even, morn, and noonday. O thou 
ever kind One! whose mercies 
never end; All-compassionate! 
for thy benevolence is inexhaus- 
tible. For ever do we hope in thee. 





MORNING SERVICE. — 


(Said during the Reader’s repe- 
tition of the annexed prayer.) 


the God of all flesh, 
our Creator, who created 
the beginning. Blessings 
and thanksgiving to thy 
great and holy name, ' 
for having preservedalive = 
and sustained us. Con- 
tinue so to preserve alive 
and sustain us, and 
assemble our captives in 
the courts of thy sanc- 
tuary, to observe thy 
statutes and perform thy 
will and to serve thee 
with unblemished heart. 
That we may be grate- 
ful unto thee, blessed God! 
to whom our thanks- 
givings are due. 


(On Channukah and Purim add the following:) 


(We thank thee) for the miracles and the redemp- 
tion, for the mighty deeds and the victories, and the 
successful wars which thou didst achieve for our ances- 
tors, in ealier days, at the present season. 


(On Channukah.) 


In the days of Matathias, son of 
Jochanan, the high priest, the 
Hasmonean and his sons, when 
the sinful government of Javan 
(Syria) rose up against thy people 





(On Purim.) 


In the days of Mor- 
decai and Esther, in 
the capital Shushan, 
when there rose up 
against them Haman 
the wicked, and 
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בּימִי TRON) “DTTP‏ 
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לחנוכה. 
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Accept, O Eternal, our God! thy people 
Israel and their prayer, restore the service to 
the oracle of thy house, and the burnt-offerings 
of Israel and their prayers, in love, accept with 
favour. And may the worship of Israel, thy 
servant, be ever acceptable in thy presence. 


(On the New-Moon and the Intermediate Days of the Festivals 
the following is here inserted :) 


Our God and the God of our Fathers! suffer to ascend 
and come before thee, to reach (thee) and be regarded, heard, borne 
in mind and remembered, our memorial and our appointed 
destiny, and the memorial of our ancestors, and that of Messiah, 
the son of David, thy servant, and the memorial of Jerusalem, 
thy holy city, as well as that of all thy people of the house 
of Israel, in thy presence, for deliverance and for good, for 
grace, mercy and compassion, life and peace, on this day 
of the New | of the Feast of Unleavened | of the Feast of 

Moon. Bread. Tabernacles. 
Remember us, O Eternal, our God! thereon, for good, and 
appoint us thereon a blessing, and save us thereon for life. 
And for the sake of the word of salvation and of mercy have 
pity and compassion on us; have mercy on us and save us, 
for unto thee are our eyes directed; for, God and King! merci- 
ful and compassionate ar thou. 


And may our eyes behold when thou 
returnest unto Zion in compassion. Blessed art 
thou, the Eternal — who restoreth his divine 
glory unto Zion. 


We gratefully acknowledge that thou art, 
O Eternal! our God, the God of our ancestors 
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Let the scion of David, thy servant, flourish 
speedily, and do thou enhance his power with 
thy salvation that we daily hope for. Blessed 
art thou, O Eternal! who causest the horn of 
salvation to sprout forth. 


Listen to our voice, O Eternal, our God: 
have pity and compassion upon us, and accept 
our prayers in mercy and in favour; for thou, 
O God! dost hearken unto prayer and suppli- 
cation. Do not therefore let us leave thy 
presence void of result. 


(On a Fast Day the following is here inserted :) 


Answer us, O Eternal! answer us on the day of our 
fasting, for we are in grievous tribulation. Pay no 
regard unto our wicked doings, hide not thy countenance 
from us, and withdraw not thyself from our supplica- 
tions. Be near, we beseech thee, unto our cry; let thy 
mercy be at hand to comfort us, and grant our solici- 
tations ere we call unto thee, as it is promised: “And 
it shall come to pass that I will answer ere they call, 
and even while they are speaking I will grant- their 
prayer.” For thou art he, O Eternal! who answereth 
in the day of need, redeemeth and delivereth in the 
day of trouble and distress. 
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in thy name, and grant that our portion be 
with them for ever, nor suffer us to be ashamed, 
for in thee have we put our trust. Blessed art 
thou, O Eternal! the support and confidence of 
the righteous. | 


And unto Jerusalem, thy city, im mercy 
mayest thou return, and dwell therein as thou 
hast promised. O rebuild it speedily, in our 
days, as an everlasting structure, and the throne 
of David do thou full soon therein set up. 


(On the ninth day cz Ab the following is inserted at Minchah :( 

Do thou comfort, O Eternal, our God! the mourners of 
Zion and the mourners of Jerusalem, and the mourning city, 
wasted, despoiled, and desolate, that mourneth, bereft of her 
children, wasted as to her habitations, despoiled of her glories, 
and desolate for lack of inhabitants. She sits, with veiled 
countenance, like unto a barren woman, childless; swallowed 
up by invading legions, invested by idolaters, who put thy 
people Israel to the sword, and slew the pious ones of the Most 
High. Therefore doth Zion weep bitterly, and Jerusalem 
uplift her voice: My heart, my heart (bleeds) for their slain, 
my inmost parts, my inmost parts (are moved) by reason of 
their slain! For thou, O Eternal! hast with fire consumed her, 
but with fire wilt thou also in time to come rebuild her, as it 
is said: And I will be unto her, saith the Eternal, like a 
wall of fire round about, and a glory will I be in the midst 
of her. Blessed art thou, O Eternal! who comfortest Zion, 
and rebuildest Jerusalem. 
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Cause the great trumpet to resound for our 
liberation, and the banner to be reared for the 
gathering of our exiles, and do thou bring us 
together from the four quarters of the globe. 
Blessed art thou, the Eternal — who collecteth the 
outcasts of his people Israel. | 

Restore our rulers as of old, and our coun- 
sellors as at first; and remove from us sorrow 
and sighing, and do thou rule over us alone in 
kindness and compassion, and render us righteous 
In judgment. Blessed art thou, O Eternal, King! 
who lovest righteousness and justice. (During the 
Ten Penitential Days say:): — The King of J ustice.) 


Unto slanderers let there be no hope, and _ 


may all the doers of wickedness perish in an 
instant, yea, all be speedily cut off: And they 
who presumptuously oppose thee be uprooted and 
shattered, or cast down and humbled speedily in 
our days, Blessed art thou, O Eternal! who 
shatterest foes, and humiliatest the arrogant. 
Unto the just and pious, and unto the elders 
of thy people of the house of Israel, and the 
remnant of their scribes, unto the proselytes 
of piety, and unto us may thy compassion be 
moved, O Eternal, our God! Bestow an ample 


6 compense upon all who faithfully confide 
6* | 
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Pardon us, O our Father! for we have sin- 
ned; forgive us, O our King! for we have trans- 
gressed: For thou art he who pardons and for- 
gives. Blessed art thou, O Eternal! All-gracious, 
abundant in pardon. 


- Look upon our affliction and defend our 
cause, and redeem us speedily for the sake of 
thy name, for a mighty Redeemer art thou. 
Blessed art thou, O Eternal! the Redeemer of 
Israel. 


Heal us, O Eternal! that we may (indeed) be 
healed, do thou save us, that we may (in sooth) 
be saved, for thou art our glory; and grant a 
perfect cure unto all our wounds, for thou, O 
God and King! art a faithful and merciful 
healer. Blessed art thou, the Eternal — who 
healeth the sick of his people Israel. 


Bless for us, O Eternal, our God! this year 
and every species of its produce, so as to prove 
a benefit; and grant (dew and rain for*) a 
blessing upon the surface of the earth; satisfy 
us with thy goodness, and bless this year of ours 
like unto the best of years. Blessed art thou, 
OQ Eternal! who blessest the years. 





*) These words are said only in the winter season, i. 6 
trom about the 3r4 or 4th December till Passover. 
6 -. 
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Thou art holy and thy name is holy, and 
they who are holy praise thee daily, Selah! 


Blessed art thou, O Eternal, holy God! 
(During the Ten Penitential Days substitute — holy King! 


(On the Reader’s repeating the Ameda the following is added:) 


Reader: We will sanctify thy name in this world, even 
as it is sanctified in the heavens above, as it is written by thy 
prophet: And one did call unto the other, saying: — 

Congregation: Holy, holy, holy is the Eternal of hosts, 
the whole earth is replete with his glory. 

Reader: Those who are over against them say responsive: 
“Blessed”. 

Congregation: Blessed be the glory of the Eternal from 
his abiding-place! 

Reader: And in thy holy words is it written thus: 


Congregation: “The Eternal shall reign for ever, thy 
God, O Zion, throughout all generations. Hallelujah!” 


Reader: From generation to generation will we declare 
thy greatness, and from eternity to eternity will we sanctify 
thy holiness, and thy praise, O our God! From our mouths shall 
not depart for ever, for a great and holy God and King art 
thou. Blessed art thou, O Eternal, holy God! (During the Ten 
Penitential Days say — holy King!) 

O thou who dost graciously bestow know- 
ledge on mankind, and teachest mortals under- 
standing, do thou graciously bestow upon us from 
thee knowledge, unterstanding and discernment. 
Blessed art thou, O Eternal! 10 bestowest 
knowledge. 


Cause us to return, O our Father! to thy 
Law; bring us near, O our King! to thy service; 
and lead us back in perfect repentance to thy 
presence. Blessed art thou, O Eternal! whe 
takest pleasure in repentance. 
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the most high God, who bestoweth gracious 
favors, possessor of all, whe remembereth the 
pious deeds of the patriarchs, and will bring a 
Redeemer unto their remotest posterity in love. 
(On the Ten Penitential Days insert till “evereliving God.”) 
Remember us unto life, O King! who delightest in life, 


and inscribe us in the book of life, for thine own sake, 0 — 
ever-living God! 


King, Helper, Saviour and Shield! Blessed 
art thou, O Eternal! the Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord! reviving 
the dead; thou art all-powerful to save. 


{From the Musaf of Shemini Azercth till the Musaf of the first day of Pesach, say :( 
Who causeth the wind to blow, and the rain to descend. 


He sustaineth the living in mercy, and 
reanimateth the dead in abundant compassion, 
supporteth the fallen, and healeth the sick, 
releaseth those that are bound, and establisheth 
his faithfulness unto those who sleep in the 
dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
deeds! Who to be compared unto thee, O King! 
who ordainest death, and restorest to life, and 
causest salvation to spring forth! 

(During the Ten Penitential Days insert the following :( 


Who is like unto thee, Father of compassion! who remem- 
bereth his creatures unto life in mercy. 


Yea, faithful art thou to quicken the dead. 


Blessed art thou, O Eternal! who restorest to 
1116 the dead. 
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and thy beloved send forth hymns, songs, and praises, 
blessings and thanksgiving unto the sovereign God, the 
living and ever enduring; high and exalted, great and 
tremendous, who humbleth the proud, and exalteth the 
humble, freeth the fettered, and delivereth the oppressed, 
aideth the needy, and granteth the petition of his people 
when they cry unto him. Praises did they utter unto 
the most high God, blessed and ever to be blessed 18 
he! Moses and the children of Israel attuned to thee 
a song of praise, replete with joy, when all exclaimed: 

Who is like unto thee amongst the mighty, O 
Eternal! Who 18 like unto thee, glorious in holiness, 
fearful in praises, working wonders | 

A new hymn did the redeemed unto thy name 
upon the sea-shore sing; with one acclaim all together 
thanked and did thee homage as they said: The Eter- 
nal will reign for ever and ever. 

O thou Rock of Israel! rise to the help of Israel, 
and free, according to thy promise, Judah and Israel, 
our Redeemer, Eternal of Hosts his name — Holy 
One of Israel — Blessed art thou, O Eternal! who 
hath redeemed Israel. 





0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall 
declare thy praise. 


Blessed art thou, O Eternal! our God and 
the God of our fathers, the God of Abraham, 
the God of Isaac, and the God of Jacob, the 
God that is great, mighty, and tremendous; 
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acceptable, and good and beautiful is this word unto 
us for ever and ever. True is the God of the universe, 
our King, the Rock of Jacob, the Shield of our Sal- 
vation. Throughout all generations he endureth, and 
his name endureth; his throne is firmly fixed, and his 
sovereignty and faithfulness abide for evermore. His 
words instinct with life, permanent, trustworthy and 
desirable for ever, and to all eternity; unto us, our 
fathers, and unto our children and our descendants, and 
unto all the descendants of the progeny of Israel, thy 
servants. Unto the earliest generation as unto the 
latest, a word good and valid for evermore; all truth 
and truthfulness, a statute that shall never pass away. 
True it is that thou art the Eternal, our God, and the 
God of our fathers, our King, King of our fathers, our 
Redeemer, Redeemer of our fathers, our Creator, Rock 
of our salvation, our Deliverer, and Saviour, thy name 
is everlasting. There is no God besides thee. 

Help of our fathers art thou from of old; Shield and 
Saviour unto their children after them in every gener- 
ation. In the most exalted sphere is thy dwelling-place, 
and thy judicial power and thy clemency extend unto 
the utmost limits of the earth. Happy the man that 
giveth ear to thy commandments, and thy law and thy 
word layeth up in his heart. It is true that thou art 
the Lord of thy people, and a mighty King to defend 
their cause. It is true that thou art the first, and thou 
art the last, and besides thee we have no King to 
redeem or save. From Egypt didst thou redeem us, 
Eternal, our God, and from the house of bondage 
didst thou deliver us. All their first-born didst thou slay, 
whilst thy first-born didst thou redeem, and the Red 
Sea didst thou cleave, and the presumptuous drown; 
whilst thou didst lead thy loved ones through, the waters 
did cover their foes, not one of whom was left. There- 
fore did thy favoured ones praise God and extol him, 
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thereof when thou sittest in thy house, and when 
> thou walkest by the way, when thou liest down, 
and when thou risest up. And thou shalt in- 
scribe them upon the door-posts of thy house, 
and upon thy gates. That multiplied may be 
your days and the days of your children upon 
the land which the Eternal swore unto your 
fathers, to give them as the days of Heaven 
upon earth. 


(Num. XV, 37, XVL) And the Eternal spake unto 
Moses saying, Speak unto the children of Israel, 
- and say unto them, that they shall make unto 
themselves fringes upon the borders of their 
garments throughout their generations; and let 
them put upon the fringe of the border a thread 
of blue.. And it shall be unto you for a fringe, 
that ye may look upon it and remember all the 
commandments of the Eternal, and fulfil them; 
and that ye may not go astray after your own 
hearts and after your own eyes, after which ye 
are wont to wander lustfully. ‘To the end that 
ye may bear in mind and perform all my com- 
mandments, and be holy unto your God. I am 
the Eternal, your God, who brought you forth 
from the land of Egypt to be unto you a God: 
I am the Eternal, your God. 


True and valid, firmly fixed and all-enduring, 
right and trustworthy, lovely and endeared, desirable 
and pleasant, sublime and all-powerful, regular and 
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them for a token upon thy hand, and they 
shall be as frontlets between thine eyes. And 
thou shalt write them upon the door-posts of 
thy house, and upon thy gates. 


(Deut. XI, 13-21.) And it shall come to pass, if ye 


will diligently hearken unto my commandments 
wherewith I charge you this day, to love the Eter- 
nal your God, and to serve him with all your 
heart, and with all your soul, that I will grant the 
rain of your land in due season, the early rain 
and the latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, thy wine, and thine oil. And I will give 
grass in thy fields for thy cattle, and thou shalt 
eat and be satisfied. Take heed unto yourselves, 
lest your heart be given up to folly, and ye turn 
aside and serve strange gods, and prostrate your- 
selves unto them. For then the wrath of the Eter- 
nal will be enkindled against you, and he will 
restrain the heavens, so that there shall be no 
rain, and the soil shall not yield its produce, and 
ye shall perish speedily from off the goodly land 
which the Eternal giveth you. Lay up therefore 
these my words in your heart and in your soul; 
bind them for a token upon your hand, and let 
them be as frontlets between your eyes. Teach 
them also unto your children, so as to discourse 
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All-compassionate, who art ever merciful, have pity 
on us, and implant in our hearts the faculty to under- 
stand and clearly to conceive, to hear, to learn and 
to teach, to observe, to carry out, and to confirm, all the 
doctrinal dicta ot thy Law in love. Enlighten our eyes 
in thy Law, and do thou cause our hearts to cleave 
unto thy commandments; and unite our hearts to love 
and to reverence thy name, that we may not be put 
to shame for evermore. For in thy holy name, great 
and sublime, do we confide: we would fain rejoice 
and jubilate in thy salvation. O cause us to return in 
peace from the four corners of the earth, leading us 
with mien erect unto our own land. For the God that 
worketh salvation art thou, and us hast thou selected 
from amidst peoples ot every tongue, and brought us 
nigh unto thy great name in truth, Selah! to give | 
thanks unto thee and proclaim thy unity, in love. 
Blessed art thou, — the Eternal, who has chosen his people 
Israel in love. 
(When praying alone, say?) GOD, FAITHFUL KING! 

(Deut. IV, 4—9.) 


Hear, O Israel, the Eternal 


is our God: the Eternal is One! 
Blessed be the name of the glory of his sovereignty for evermore! 

And thou shalt love the Eternal, thy God, 
with all thy heart, and with all thy soul, and 
with all thy might. And these words, which I — 
command thee this day, shall be engraven on 
thine heart. And thou shalt teach them assid- 
uously unto thy children, and speak thereof 
when thou sittest in thy house, and when thou 
goest on the way, and when thou liest down, 


and when thou risest up. And thou shalt bind 
*ת‎ 
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All take upon themselves the yoke of the kingdom of 
Heaven, one from another, and grant permission each to 
other to consecrate their Maker in spiritual calm, with 
unpolluted lip, and melody divine, they all with one accord 
and voice responsive say in awe: Holy, holy, holy is the 
Lord of hosts, replete is the whole world with his glory. 

And the ever-revolving spirits and the creatures of 
sanctity with mighty tone do rise aloft, turning towards 
the Seraphim, to whom in praise they say: Blessed be 
the glory of the Eternal from his dwelling-place! 

To the God, ever blessed, they proffer dulcet strains, 
to the King, God ever living and existing, hymns do 
they utter, and cause their songs of praise to resound: 
For it is he alone who worketh mighty deeds, produ- 
ceth things ever new, is the Arbiter of battles, who 
soweth righteousness, causeth salvation to spring forth, 
createth remedies, fearful in renowned deeds, Lord of 
wonders, who reneweth in his goodness day by day in 
perpetuity the work of creation, as ’tis said: To him 
who made the greater lights (shall praise be given), 
for his mercy endureth for ever. A new light upon 
Zion mayest thou cause to shine, and may all of us 
ere long enjoy its radiance. Blessed art thou, O Eter- 
nal, Creator of celestial lights ! 

With love abounding hast thou loved us, Eternal, 
our God! with great and exuberant mercy hast thou 
had compassion on us. Our Father, our King! for the 
sake of our ancestors who confided in thee, and to whom 
thou didst impart the laws of life, be in like manner 


gracious unto us and teach us. Our Father, Father 
5 
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Who enlighteneth the earth and those who dwell 
thereon in compassion, and in his goodnes reneweth 
ever day by day the work of creation. How multitu- 
dinous are thy works, O Eternal! All of them in 
wisdom hast thou formed; replete is the earth with 
thy possessions. O King! who art sublime alone for 
ever, who art praised and glorified, and self-exalted 
from the days of everlasting. God ot the universe! in 
thine abundant mercy have compassion on us, Lord of 
our strength! Rock of our refuge! Shield of our safety! 
Our sure Sustainer! The blessed God, great in wis- 
dom, who prepared and formed the sun-beams, benefi- 
cently fashioned for the glory of his name; luminaries 
did he set up around his mighty seat; the leaders of 
his hosts, hallowed beings, extol the Almighty, conti- 
nually declare the glory of God and his holiness. Be 
thou blest, O Eternal, our God! for the excellence 
of the work of thy hands, and for the radiant orbs 
that thou hast fashioned. They shall ever glority 
thee. Selah! 


Be thou praised, our Rock, our King, and our 
Redeemer! who createdst hallowed beings; praised 
be thy name for ever, O our King! who formedst 
ministering messengers, ministers who all do stand aloft 
beyond human ken, and proclaim in awe with united 
voice the words of the living God and sovereign of 
the universe. All the offspring of love, all of them 
purely bright, all fraught with power; and all perform 
in fear and reverence the will of their Master. All of 
them open their mouths in sanctity and purity, with song 
and psalmody, and bless and praise, glorify and revere, 
ascribing sanctity and sovereign power to the name of 
God, the great, mighty, and tremendous King, holy is he. 
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For unto the Eternal is the sovereignty, and he is 
the ruler of all nations. And the victors shall ascend 
Mount Zion, to judge the mount of Esau; and the 
kingdom shall be the Eternal’s. Then shall the Eternal 
be King over all the earth; on that day the Eternal 
shall be one, and his name be one. As it is thus 
written in thy law: Hear, O Israel! the Eternal is our 


God, the Eternal is One. 
(On Sabbaths and Festivals proceed to Nishmas, page 200.) 





Praised be thy name for ever, O our King! God 
and King, great and holy, in heaven and on earth! 
for thee beseem, O Eternal, our God, and the God 
of our fathers, song and praise; hymn and psalmody; 
strength and dominion; victory, greatness, and power; 
adoration and glory; sanctity and homage, laudation 
and thanksgiving, from now unto everlasting. Blessed 
art thou, O Eternal, Omnipotent Sovereign! great sub- 
ject of praise, God to whom thanksgiving is due, Lord 
of wondrous deeds, who accepteth the songs of psal- 
mody: King, who liveth to all eternity. 

(The Reader Says :( (Whilst the congregation say softly :) 


‘Bless ye the Eternal, 
who is blessed for 
evermore : 
(Cong. and Reader say :( 
Blessed be the Eter- 
nal, who is_ blessed 
for evermore. Blessed 
art thou,—theEternal, 
our God, King of the 
universe, who hath 
formed the light, and 
created the darkness, 
maketh peace, and 
createth everything. 





Blessed and praised, glorified, extolled 
and exalted be the name of the Su- 
preme King of Kings, blessed be he! who 
is the first and the last, and besides 
whom there is no God. Extol ye him 
who surmounteth the high heavens by 
Yah his name, and exult ye in his pre- 
sence; though his name be exalted above 
all blessing and praise. Blessed be the 
name of the glory of his kingdom for 
evermore. Be the name of the Eternal 
blessed from now and until everlasting. 
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With the breath of thy nostrils have the waters been 
heaped up: the currents like unto a mound stood fasts 
congealed were the floods in the heart of the sea. The 
foe did say: I will pursue and overtake, I will divide 
the spoil; glutted shall be my desire upon them; I will 
unsheath my sword, my hand shall exterminate them. 
Thou didst but blow with thy breath, and the sea 
enveloped them; they sank like lead into the mighty 
waters. Who is like unto thee, O Eternal! amongst 
the powerful, who is like unto thee, resplendent in 
sanctity, awe-inspiring in praise, thou worker of wonders! 
Thou stretchedst forth thy right hand, and the earth 
swallowed them up. Thou guidest with thy loving- 
kindness the people whom thou hast redeemed, thou 
leadest it with thy power to the dwelling-place of thy 
sanctuary. Nations hear it and quake, trembling taketh 
hold of the inhabitants of Palestine. Then were affrighted 
the chieftains of Edom; the mighty men of Moab were 
seized with trepidation, dissolved in awe all the inhabi- 
tants of Canaan. There falleth upon them fear and 
dread; by the greatness of thine arm they are silent 
as the stone: Until thy people have passed over, O 
Kternal! until the people have passed over that thou 
hast appropriated unto thyself: Until thou hast brought 
them and planted them upon the mount of thy posses- 
₪002, the spot thou hast rendered thy abode, O Eternal! 
the sanctuary, O Lord! that thy hands have established. 
The Eternal shall reign for evermore. The Eternal 
shall reign for evermore. ‘ 
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and wonders upon Pharaoh, and upon all his servants, 
and upon all the people of his land, for thou knewest 
that they had acted atrociously towards them; and 
thou didst make thyself a name, as it is at this day. 
And the sea didst thou cleave before them, so that 
they traversed the sea upon dry land; the while their 
pursuers thou didst cast into the depths, like a stone 
into the mighty waters. 


(Exod. XIV. 30; XV. 4--19( Thus did the Eternal 
on that day save Israel from out of the hand of 
Egypt, and Israel beheld the Egyptians dead on the 
sea-shore. And when Israel saw the mighty hand that 
the Eternal had displayed upon Egypt, then did the 
people reverence the Eternal, and they believed in the 
Eternal and in Moses his servant. 


Then sang Moses and the children of Israel this 
song unto the Eternal, saying thus: 


I will sing unto the Eternal, for he hath proudly 
triumphed; the horse and his rider hath he hurled into 
the sea. My strength and song is the Eternal, and he 
hath become my salvation: He is my God, and I will 
glorify him, the God of my father, and I will extol him, 
The Eternal is a warrior, Eternal is his name. The 
chariots of Pharaoh and his host hath he cast into the 
billows; the choicest of his captains are sunk into the 
Red Sea. The floods have covered them; they have 
dropped into the depths like a stone. Thy right hand, 
O Eternal! hath shattered the foe. Yea, in the great- 
ness of thine excellency hast thou overthown those 
that rose up against thee; thou sentest forth thy glow- 
ing wrath, and it hath consumed them like stubble. 
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of Israel, who alone performeth wondrous things: And 
blest be his resplendent name for ever; whilst with 
his glory all the earth is filled. Amen! and Amen! 


(The following paragraph is recited standing.) 


And David blessed the Lord in sight of all the 
congregation; and David said: — Blessed be thou, 


O Eternal! God of Israel, our Father from everlasting - 


unto everlasting. 


(1. Chron. XXIX. 10—13. Thine, O Eternal! are 
greatness, and power, glory, victory, and majesty! 
yea all that is in heaven and on earth; thine, O Eter- 
nal! is the sovereignty, thou art exalted as the head 
of all. Riches and honour proceed from thy presence, 
and thou rulest over all; and in thy hand are power 
and might, and in thy hand it lies to render all 
things great and strong. Now therefore, O God! we 
give thanks unto thee, and sing praises to thy 
glorious name. 


(Neh. IX. 5—12.) Thou art he who alone is Eter- 
nal; thou hast made the heavens and the empyrean 
with all their host; the earth and all that is thereon: 
the seas and all that is therein: thou bestowest life 
upon all of them, and the host of heaven bow down 
before thee. Thou art, O Eternal! the God that did 
elect Abram, didst bring him forth from out Ur- 
Kasdim, and didst assign to him the name _ of 
Abraham: And, finding his heart faithful unto thee, 
| didst establish a covenant with him, to give the land 
of the Canaanite, the Hittite, the Amorite, the Perizzite, 
the Jebusite, and the Girgashite, yea, to give it unto 
his descendants, and thou didst fulfil thy word, for 
thou art just. And thou didst behold the affliction 
of our ancestors in Egypt, and their cry of distress didst 
thou hear by the Red Sea; and performedst signs 
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Let them praise the name of the Eternal, for exalted 
is his name alone; his majesty is above earth and 
heaven. Yea he upreareth the horn of his people, 
to the glory of all his pious ones, the children of 
Israel, the people nigh unto him. Hallelujah! 


(Psalm CXLIX.) Hallelujah! Sing unto the Eter- 
nal a new song, his praises in the congregation of 
the pious. Let Israel rejoice in him that made him; 
Zion’s children exult in their king: Let them praise 
his name in a joyous dance, whilst with timbrel and 
with harp they sing unto him. For the Eternal 
taketh pleasure in his people; he adorneth the meek 
with triumph. The pious exult in glory, they jubilate 
upon their couches. The exaltation of God is in 
their mouths, and a two-edged sword in their hands. 
To wreak retribution upon the nations, chastisement 
upon the peoples: To bind their kings with fetters, 
their nobles with foot-locks of iron: To execute 
upon them the judgment that is prescribed. He 
is a source of honour unto all his pious ones. 
Hallelujah! | 


(Psalm CL.) Hallelujah! Praise God in his sanc- 
tuary, praise him in the canopy of his strength. 
Praise him for his mighty deeds; praise him accord- 
ing to the plenitude of his greatness. Praise him to 
the trumpet’s sound, praise him with psaltery and 
harp. Praise him with the timbrel and joyous dance, 
praise him with stringed instrument and flute. Praise 
him with clear-sounding cymbals, praise him with 
cymbals loud-toned. All that hath breath shall praise 
the Eternal. Hallelujah! 


Blessed be the Eternal for evermore, Amen! and 
Amen! Blessed be the Eternal from Zion, who dwelleth 
in Jerusalem. Hallelujah! Blessed be the Eternal, God 
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Who giveth to the beasts their food, to the young 
ravens when they cry. Not in the strength of a 
steed doth he take pleasure, nor in the thighs of a 
man doth he delight. The Eternal delighteth in those 
who fear him, in those who look hopefully for his mercy. 
Praise the Eternal, O Jerusalem! glorify thy God, O 
Zion! For he hath strengthened the bars of thy gates; 
he hath blessed thy children in the midst of thee. 
He hath set up as thy boundary, peace; with the fat 
of wheat doth he satisfy thee. He sendeth his 
decree to earth, most rapidly his word doth run. He 
sendeth snow like wool, rime like ashes doth he 
scatter abroad. He hurleth his frost as in pieces, in 
the presence of his cold who can abide? 116 sendeth 
forth his word, and melteth them; he causeth his wind 
to blow, and they flow like water. He proclaimed his 
word unto Jacob, his statutes and judgments unto 
Israel. He hath not done so unto any other nation, 
and judgments have they not known. Hallelujah! 


(Psalm CXLVIIL.) Hallelujah! Praise ye the Eter- 
nal from the heavens; praise him in the heights. 
Praise him, all his hosts. Praise him, sun and meson, 
praise him, all ye stars of light. Praise him, heaven 
of heavens, and ye waters that are above the heavens. 
Let them praise the name of the Lord, for he com- 
manded, and they were created. And he appointed 
them their fixed places for ever, set them a statute 
that shall not pass away. Praise ye the Eternal 
from the earth, ye sea-monsters and all ye depths: 
Fire and hail, snow and vapour, storm-wind that 
fulfilleth his behest: ye mountains and all ye hills, 
fruit-trees and all cedars. Beasts and cattle, all rep- 
tiles and winged fowl: Kings of the earth and all 
nations, princes and all judges of the earth: Youths 
as well as maidens, old men and 2078 together. 
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hear and save them. The Eternal doth preserve all 
those who love him, but all the wicked will he destroy. 
The praise of the Eternal my mouth shall speak, and — 
all flesh shall bless his holy name for ever and ever. 
But we will bless the Everlasting One, from now 4 
until evermore. Hallelujah! 

(Psalm CXLVI.) Hallelujah! Praise the Eternal, 0 
my soul! I will glorify the Eternal whilst I live, sing the 
praises of my God whilst I exist. Confide ye not in prin- 
ces, in the son of man, who hath no power to save: His 
breath departeth from him, he returneth to his (mother) 
earth, on that very day his devices perish. Happy he who 
has the God of Jacob for his help, whose hope is directed 
unto the Eternal, his God. Who made heaven and earth, 
the sea and all that is therein, who keepeth faith for ever. 
Who executeth judgment for the oppressed; giveth bread 
unto the hungry. The Eternal setteth free those who are 
bound. The Eternal maketh the blind to see; the Eternal 
raiseth up those who are bowed down; the Eternal loveth 
the righteous. The Eternal protecteth strangers; the 
fatherless and the widow doth he sustain, but the path of 
the wicked will he pervert. The Eternal will reign for ever, 
thy God, O Zion, throughout all generations. Hallelujah! 

(Psalm CXLVIL) Hallelujah! For it is good to sing 
praises unto our God; for it is pleasant; psalmody is 
his due. The Eternal buildeth Jerusalem, the outcasts 
of Israel doth he gather together. He it is who healeth the 
broken-hearted, and bindeth up their wounds. He ap- 
pointeth the number of the stars, all of them doth he call 
by name. Great is our Lord, and rich in power, his wisdom 
is ineffable. The sustainer of those who are bowed down 
zs the Eternal, whilst he humbleth the wicked, even unto 
the earth. Chant unto the Lord with thanksgiving, sing 
praise unto our God, to the sound of the harp. . Who co- 
vereth the heavens with clouds, prepareth rain for the 
earth, and causeth grass to grow upon the mountains 
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not abandon. Yea he, being merciful, pardoneth guilt and des- 
troyeth not; frequently doth he avert his anger, and arouseth 
not all his wrath. — O Eternal, save! O King! respond to us 
upon the day whereon we call. 

Happy they who dwell in thy house, they shall be ever 
praising thee, Selah! — Happy the people that 18 so circum- 
stanced, happy the people whose God is the Eternal! 

(Psalm CXLV.) David’s Psalm of Praise. 

1 will extol thee, my God, O King! and bless thy name for 
evermore. Great is the Eternal, and praised exceedingly, his great- 
ness is inscrutable. One generation laudeth thy deeds unto another, 
and thy mighty acts do they declare. Of the resplendent glory of 
thy majesty, and of thy wondrous works will I discourse. Of the 
might of thy awe-inspiring acts shall they tell, whilst thy greatness / 
I declare. The memory of thine abundant goodness shall they utter, 
and of thy justice sing. Gracious and compassionate is the Eternal, 
long-suffering and abounding in mercy. Kind 18 the Eternal unto all, 
and his mercies are extended unto all his works. All thy works 
shall give thanks unto thee, O Eternal! and thy pious ones shall 
bless thee. Of the glory of thy kingdom shall they speak, and on 
thy might descant. To make known unto the children of man his 
mighty deeds, and the glorious splendour of his sovereign power. 
Thy kingdom is the Kingdom of eternity, thy dominion throughout 
all generations. The Eternal upholdeth all who fall, and raiseth up 
all who are bowed down. The eyes of all look wistfully up to thee, 
and thou grantest them-their food in due season. Thou openest thy 
hand, and satisfiest the desire of all that liveth. Just is the Eternal 
in all his ways, and gracious in all his works. Nigh is the Eternal 
unto all who call upon him, to all who 681] upon him in truth. He 
granteth the desire of those who fear him, their supplication will he 
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shall they bloom. They shall still sprout forth in hoary age 
replete with sap and full of foliage: To proclaim that the. 
Eternal is just; my Rock, in whom there is no iniquity. 

(Psalm XCIII.) The Eternal is King! clad is the Eternal, 
clad in sublimity; with might hath he begirt himself; yea, 
he hath firmly fixed this globe, so that it cannot be displaced. 
Established is thy throne from of old; from everlasting art. thou. 
The floods lift up, O Eternal! the floods lift up their voice, 
the floods lift up their roar. Yet, above the rush of many 
waters, the ocean’s mightiest surge, mighty on high is the 
Eternal. Thy testimonies are well assured, sanctity beseems 
thy house, O Eternal, whilst time endures. 


(On week-days commence here.) 


The glory of the Eternal be for ever; may the Eternal 
rejoice in his works. The name of the Eternal be blessed from 
now until evermore. From the rising of the sun unto the setting 
thereof, praised be the Eternal’s name. Exalted above all nations 
is the Eternal, above the heavens is his glory. O Eternal! thy 
name lasts for ever, O Eternal! thy memorial throughout all 
generations, The Eternal in the heavens hath established his 
throne, and his kingly power ruleth over everything. Let the 
heavens rejoice, and the earth be glad; and be it said amongst 
the peoples: The Eternal reigns. 

The Eternal, reigneth; the Eternal hath reigned; the Eternal 
will reign for ever and ever. The Eternal reigns for evermore; 
the heathen have perished from his land. The Eternal hath 
annulled the counsel of the heathen, frustrated the imaginings 
of nations. Many are the conceptions in the heart of man, but 
the counsel of the Eternal shall alone endure. The counsel of the 
Eternal shall stand for ever, the conceptions of his heart through- 
out all generations. For he spake and it arose, he commanded 
and it endured. For the Eternal hath elected Zion, determined 
it to be his dwelling-place. For Jacob hath the Everlasting 
One chosen unto himself, Israel as his peculiar treasure. For 
the Eternal will not forsake his people, -his heritage will he 
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for a possession. From Heaven doth the Eternal look down and 
behold all the children of man. From the place of his abode doth 
be survey all the inhabitants of the earth. He who altogether fash- 
ioncth their hearts, taketh cognisance of all their deeds. The king 
vanquisheth not by the multitude of his host, nor is the hero deli- 
vered by the greatness of his strength. Bootless is the horse for 
safety ; by the mere greatness of its strength it cannot cause escape. 
Lo! the eye of the Eternal is upon those who fear him, upon those 
who await his mercy. To deliver from death their soul, and to pre- 
serve them alive in famine. Our soul looketh hopefully unto the 
Eternal; he is our help and shield. For in him doth our heart 
rejoice, for in his holy name do we confide. Then be thy mercy, 
0 Eternal! upon us, even as we have hoped in thee. 


(Psalm XCII.) A Psalm and Song for the Sabbath-day. — 
Itis good to give thanks unto the Eternal, to sing praises unto thy | 
name. Q Most-High! To declare each morn thy loving kindness, 
and thy faithfulness every night, upon the ten-stringed instrument 
and on the psaltery; and to the dulcet tones of the harp. For thou 
hast caused me to rejoice, O Eternal! in thy deeds; in the works 
of thy hand will I exult. How great are thy works, O Eternal! 
exceedingly profound thy thoughts. The brutish man knoweth it not, 
and the fool cannot conceive: that when the wicked sprout forth like 
the grass, and all the workers of iniquity do flourish; it is that they 
may be exterminated evermore. But thou art exalted for ever, O Eter- 
nal! For, lo! thine enemies, O Eternal! for, lo! thine enemies shall 
perish; scattered abroad shall be all the workers of iniquity. And 
thou exaltest my horn even as that of the buffalo; Iam saturated with 
fresh oil; mine eye beholdeth those who lie in wait for me; when 
malefactors rise against me, mine ears shall hear. The righteous man 
doth flourish like the palm, as the cedar on Lebanon doth he grow 
aloft. Planted in the house of the Eternal, in the courts of our God 
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Who smote great kings, for his mercy endureth for ever. 
And slew mighty kings, f.h.m.e.f.e. 
Sihon, king of the Amorites, 


77 2 32 0 
And Og, king of Bashan, . eS 
And gave their land as an inheritance, = ג‎ ee 
An inheritance unto Israel, his servant, 7 aay 
Who remembered us in our humiliation, 9 כ‎ 9 
And ever liberated us from our oppressors, , , , » » 
Who giveth food unto all flesh, מ ל כ מ ל‎ 
Give thanks unto the God of heaven, eo} ee 


(Psalm XXXIIL) Exult, O ye righteous, in the Eter- 


nal; psalmody beseems the upright. Give thanks unto | 


the Eternal with the harp: hymn his praises with the ten- 
stringed psaltery. Sing unto him a new song; play skil- 
fully upon the trumpet. For right is the word of the Lord, 
and all he doeth is in faithfulness. He loveth righteous- 
ness and judgment; yea, the earth is replete with the 
loving kindness of the Eternal. By the word of the Eter- 
nal were the heavens made, by the breath of his mouth 
all the host thereof. He gathereth together in a heap the 
waters of the sea; he layeth up in storehouses the depths. 
The whole earth shall fear the Eternal; stand in awe of 
him all indwellers of the world. For he spake, and it was, 
he commanded, and it stood firm. The Eternal hath an- 
nulled the counsel of the heathen; frustrated the imagin- 
ings of nations. Many are the conceptions in the heart of 
man, but the counsel of the Eternal shall alone endure. The 
counsel of the Eternal shall stand for ever, the conceptions 
of his heart throughout all generations. Happy the people 
whose God'is the Eternal; the people that he hath chosen 
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nor is there any breath in their mouths. Like unto 
them be they that made them, all that put their 
trust in them. House of Israel, bless the Eternal! 
House of Aaron, bless ye the Eternal! Blessed be 
the Eternal from Zion, who throneth in Jerusalem, 
Hallelujah! 


(Psalm CXXXVI.) Give thanks unto the Eternal 
for he is kind, for his mercy endureth for ever. 


Give thanks unto the God of gods, f.h.m.e. f.e. 
Give thanks unto the Lord of lords, ee a tate 
Unto him who alone performeth wondrous acts, ,, , 5 5» » » 
Who created the heavens in wisdom, Sie kie 
Who expanded the earth above the waters, , , ,, 5» 
Who made great luminaries, nn ל מ מ מ‎ 
The sun to rule by day, ח תת מ מ מ‎ 
The moon and stars to rule by night, aa ae ae 


Who smote the Egyptians in their first-born, , 0-0 » » 
And brought Israel forth from the midst ofthem.,, , ,  » » 
With strong hand and outstretched arm, ,,, 5 5 » 
Who severed the Red Sea into parts, 9 0 55% א‎ 
And caused Israel to pass through the 


midst of it, מ מ מ מ ל עמ‎ 
And overthrew Pharaoh and his host in the 
Red Sea, ₪ ּ זה ככ ע‎ 


Who guided his people through the wilderness, ₪ ,, , » » » 
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their hands shall they bear thee, lest thy foot smite 
against a stone. On the lion and the asp shalt thou 
tread, the young lion and the dragon shalt thou trample 
under foot. “Because he hath delighted in me, I will 
deliver him, I will exalt him, for he knoweth my name. 
When he calleth on me I will auswer him, I will be with 
him in need, I will deliver him, and grant him honour. 
With length of days will I satisfy him, and suffer him 
to behold my salvation.” 


(Psalm CXXXV.) Hallelujah! Praise ye the name 
of the Eternal; praise him, ye servants of the Eternal; 
that stand in the house of the Eternal, in the courts of 
the house of our God. Hallelujah! for the Eternal is 
kind; proffer hymns unto his name, for it is comely. For 
Jacob hath God selected for himself, Israel as the object 
of his special regard. For I know that the Eternal is 
great, and our Lord is above all gods. Whatsoever the 
Eternal pleaseth doth he do, in heaven and on earth, 
in the seas and all the depths. He causeth vapours 
to rise from the borders of the earth; lightning doth he 
produce, with rain, and bringeth forth the wind from 
its storehouses. Who smote the first-born of Egypt 


from man even unto beast; sent signs and wonders. 


into the midst of thee, O Egypt! upon Pharaoh, and 
upon all his servants. Who smote great nations, 
and slew mighty kings; Sihon, king of the Amorites, 
Og, king of Bashan, and all the kingdoms of Cana- 
an. He gave their land for an inheritance unto Israel, 
his people. O Eternal! thy name is everlasting; O 
Eternal! thy memorial endureth throughout all gene- 
rations. For the Eternal will judge his people, and to- 
wards his servants shew commiseration. The idols of the 


heathen are silver and gold, the work of human hands. ~ 


A mouth they have, but they speak not; eyes have 


they, but. they see not; ears they have, but hear not; 


et ee ee ae מו יקוה‎ 
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thine anger, and by thy wrath are we confounded. Thou hast 
set our iniquities before thee, our secret deeds in the light of 
thy countenance. For all our days fleet past in thine anger, we 
consume our years like idle talk. The days of our years are 
three score and ten; but if in vigour they reach eighty, their 
pride is but trouble and sorrow; for full soon it is cut off, 
and we flee. 


Who knoweth the power of thine anger, and proportioneth 
his awe of thee unto thy wrath? Teach us so to number our 
days that we may apply our hearts to wisdom. Return, 0 
Eternal! how long shall it yet last? Have pity on thy servants, 
Satisfy us each morning with thy loving kindness, that we may 


jubilate and be glad all our days. Cause us to rejoice according 


to the days wherein thou hast afflicted us, the years wherein 
we have experienced evil. Visible unto thy servants be thy work- 
ing, and thy splendour unto their children. May the pleasant grace 
of the Lord, our God, be upon us, and the work of our hands 
confirm unto us; yea; the work of our hands do thou confirm it. 


(Psalm XCI.) He that dwelleth under the protection of the 


Most High, abideth beneath the shadow of the Almighty. . 


I will say unto the Eternal, My refuge and my stronghold 
is my God, in whom I do confide. For he will save thee from 
the fowler’s snare, from the destructive pestilence. With his 
pinion will he cover thee, and beneath his wings shalt thou 
be secure, a shield and a buckler is his truth. Thou shalt not 
be afraid of the terror of the night, the arrow that flieth 


by day; of the plague that stalketh in darkness, nor of 


destruction that wasteth at noon. A thousand shall fall at 
thy side, yea ten thousand at thy right hand, yet thee 
shall it not approach. But with thine eyes shalt thou 
look on, and see the requital of the wicked. For thou hast 
made the Eternal, (my reliance), even the Most High, thy re- 
20. No evil shall befall thee, nor shall any plague 


come nigh unto thy tent. For his angels will he charge 


concerning thee, to protect thee in all thy ways. Upon 
* i 


a ee a 
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Fear the Eternal, ye his holy ones, for nought is 
wanting unto those who fear him. Young lions may be 
distressed and famished, but they who seek the Eternal 
shall lack nought that is good. Come, ye children, hearken 
unto me, the fear of the Eternal will I teach you. Whois 
the man that delighteth in life, that loveth length of days to 
experience what is good? O guard thy tongue from evil, 
and thy lips from uttering guile. Depart from evil and do 
good, seek peace and pursue it. The eyes of the Eternal 
are upon the righteous, and his ears ever open unto their 
cry. But his wrathful gaze is fixed upon the doers of evil, > 
to cut off their memory from the earth. They, the right- 
eous, cry, and the Eternal heareth, and from all their 
tribulations doth he deliver them. 


Nigh is the Eternal unto the broken-hearted, and 
those who are of contrite spirit will he save. Many are 
the troubles of the righteous man, but the Eternal will 
deliver him from all. He protecteth all his bones, so 
that not one of them is broken. Evil slayeth the wicked 
man, and they that hate the righteous shall be adjud- 
ged guilty. The Eternal redeemeth tho soul of those 
that serve him, and all that trust in him shall not 
be condemned. 


(Psalm XC.) A prayer of Moses, the man of God. O © 
Lord! thou hast been a refuge unto us from generation 
to generation. Ere yet the mountains were brought 
forth, from eternity even unto eternity art thou God. 
Thou reducest mortal man unto contrition, and sayest: 
Return, O ye children of man! For a thousand years 
are in thine eyes but as yesterday, when it is past, and 
as a watch. by night. Thou sweepest them away whilst 
they are asleep: in the morning like grass that sprouteth. 
In the morning it bloometh and sprouteth; in the evening 


it is mown שה‎ and withereth. For we are consumed in 
3 
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course. From the end of the heavens is his going forth, 
his circuit along thei uttermost limits, nought is shel- 
tered from his glow.- ‘The doctrine of the Eternal. is 
perfect, reviving the soul; the testimony of the Eternal 
is sure, making wise the simple. The precepts of the 
Eter nal are righteous, rejoicing the heart: the command- 
ment of the Eternal is clear, enlightening the eyes. 
The fear of the Eternal is pure, for ever enduring, the 
judgments of the Eternal are true and uniformly just. 

They are more desirable than gold, yea than abun- 
dance of fine gold; and sweeter than honey, and the 
droppings of the honey-comb. Thy servant also is ad- 
monished by them, in the observance whereof there is 
great reward. Errors who can discern? From secret 
sins do thou cleanse me. Also from presumptuous ones. 
restrain thy servant; let them not have dominion over 
me; then shall I be unblemished, and free from great 
transgression. May the words ot my mouth and the 
meditations of my heart be acceptable in thy presence, 
O Eternal! my Refuge and my Redeemer. 

(Psalm XXXIV.) (4A Psalm of David, when he feigned 
insanity, in the presence of Abimelech, who drove him 
away, and he departed.) I will bless the Eternal at 
all times; his praise be ever in my mouth. In the 
Kternal my soul shall glory; the afflicted shall hear it 
and rejoice. — Magnify the Eternal with me, let us 
extol his name together. I sought the Eternal, and he 
did answer me, and from all my terrors hath he deli- 
vered me. They that have looked up to him have been 
enlightened, and their faces have not been suffused with 
shame. ‘This poor man hath called, and the Eternal 
hath hearkened unto him, and saved him trom all his | 
tribulations. An angel of the Eternal doth encamp. 
round ‘about those that fear him, and deliver them. O 
try ye, and see that the Eternal is good, happy the 
man that doth confide in him. 
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O57 wII oN‏ צוּפים: גְְּדעבֶרְף DAD IM)‏ 
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Save thy people, and bless thine inheritance, pasture and 
sustain them for evermore. Our soul doth wait for the Eternal! 
who is our help and shield. For in him our heart rejoiceth; for 
in his sacred name we trust. Then let thy tender mercy, 0 
Eternal, be upon us, even as we have trustingly looked up to 
thee. Suffer us, O Eternal, to behold thy loving kindness, and 
grant us thy salvation. 0 rise unto our aid, and deliver us for 
thy mercy’s sake. Thou who hast proclaimed: “1 am the Eternal, 
thy God, who brought thee forth from the land of Egypt: open 
wide thy mouth, that I may fill 1" Happy the people unto 
whom such things are vouchsafed; happy the people whose God 
is the Eternal. As for me, I do eontide in thy mercy, my heart 
delighteth in thy salvation. 

I will sing unto the Eternal, for he hath manifested loving 
kindness unto me. 


On Sabbath and Holidays, the morning preceding the Day of Atonement, the 
day before, and the Intermediate Days of Passover, the following Psalm 
is omitted, 


(Psalm C.) A Psalm of Thanksgiving. Jubilate unto the 
Eternal all regions of the earth. Serve the Eternal in gladness; 
come into his presence with joyous song. Know that the Eternal 
is God; he it is that hath fashioned us: are we then not his 
people and the flock of his pasturage? Enter his portals with 
thanksgiving, his courts with hymns of praise; give thanks unto 
him, bless his name. For kind is the Eternal; his mercy en- 
dureth for aye, his faithfulness throughout all generations. 

On Week Days proceed to “The glory of the Eternal shall endure” etc. 

(Psalm XIX.) For the Chief Musician. A Psalm of David. 
The heavens relate the glory of God, and the high expanse 
Geclareth the work of his hands. Day unto day doth utter 
speech, and night unto night proclaimeth knowledge. Not in 
speech, or words, the voice whereof may not be heard: through- 
out the earth their line extendeth, throughout the habitable 
globe their sayings. Unto the sun hath be set a tent there- 
in; and he as a bride-groom goeth forth from out his 
‘bridal chamber, rejoiceth like a mighty man to run _ his 
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Tremble before him, all regions of the earth! yea, this 
globe is firmly set, so that it swerveth not. Let the 
heavens rejoice, and the earth be glad, and let them 
say among the nations The Eternal reigneth. Let the 
ocean roar, and the fulness thereof; the meadow-land 
exult, with all that is therein. Then shall the trees of 
the forest shout for joy by reason of the presence of 
the Eternal, for he hath come to judge the earth. 

O give thanks unto the Eternal, for he is ever 
kind, for his mercy endureth for ever. And say: Save 
us, O God of our salvation, and gather us together, 
and deliver us from the nations, that we may thank 
thy holy name, and glory in thy praise. “Blessed 6 
the Eternal, the God of Israel, from everlasting to 
everlasting”; And all the people said: “Amen”! and 
praised the Eternal. Extol ye the Eternal, our God, 
and bow down before his footstool, holy is he. Extol 
ye the Eternal, our God, and bow down towards his 
holy mount, for holy is the Eternal, our God. Ye a he, 
being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth not; 
yea, oft hath he diverted his anger, and rouseth not 
all.his wrath. Thou, O Eternal, wilt not withhold thy 
compassion: thy kindness and truth shall ever preserve 
me. Remember thy mercy and kindness, O Eternal, 
for they exist from everlasting. Ascribe power unto God, 
whose pride is in Israel, whose might is in the clouds. 
Fearful art thou, O God, from out thy sanctuaries. God 
of Israel is he, granting power and: strength unto the 
people: Blessed be God! God of retribution, Eternal, 
God of retribution, shine forth! Exalt thyself, O Judge 
of the earth, give their reward unto the arrogant. Unto 
the Eternal is salvation; upon thy people be thy bles- 
sing, Selah! The Eternal Lord of hosts is with ts; a 
refuge unto us is the God of Jacob, Selah! Lord of hosts! 
happy the man that puts his trust in thee. Eternal, help! 
© may he, the King, answer us on the day whereon we call. 
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thy name, and proclaim thy sovereignty. Our King, 
our God, sole Being, eternally existing! O King! — praised 
and glorified for evermore be His great name. Blessed 
art Thou, O Eternal! King, who art adored with praises. 
Give thanks unto the Eternal, invoke his name, proclaim 
his deeds among the peoples. Sing unto him, chant hymns 
unto him, descant on all his wondrous works. Glory in his 
holy name, let the heart of those rejoice that seek the Eter- 
nal. Enquire after the Eternal and his might; seek ye his 
countenance continually. Bear in mind the miracles he hath 
performed, his signs, and the decisive utterances of his 
mouth. Ye seed of Abraham, his servant, children of Jacob, 
his chosen ones! He isthe Eternal, our God, his judgments 
pervade the earth. Ever call to mind his covenant, the word 
that he commanded even to the thousandth generation, the 
covenant he made with Abraham, and his oath unto Isaac; 
which he confirmed as a statute unto Jacob, unto Israel 
as an everlasting covenant, saying: Unto thee will I give 
the land of Canaan as the lot of your inheritance. When 
your-numbers -were but scanty,-and ye were but very few, 
and sojourners therein: And they roamed from nation unto 
nation, and from one realm to a foreign people. He suffered 
no man to oppress them, nay, kings did he reprove for 
their sakes, saying: Touch ye not mine anointed, nor shall 
ye harm my prophets. Sing unto the Eternal, all regions 
of the-earth; proclaim from day to day his salvation. 
Declare among the nations his glory, his wondrous works 
among the peoples. For great is the Eternal, praised 
exceedingly ; tremendous is he above all gods. For all the 
gods of the nations are but nought, whilst the Eternal 
made the heavens. Splendour and majesty are before him, 
strength and delight where he abides. Ascribe unto the 
Eternal, ye families of nations, ascribe unto the Eternal 
glory and power. Ascribe unto the Eternal the glory of 
his name, bring an oblation, and come into his presence, 
bow down unto the Eternal in the splendour of sanctity- 
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ye‏ וְנְמְלִיכְף 290 נקפלהינו TR‏ חִי 
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Blessed be He who but spake, and the world arose. 
Blessed be He. Blessed the Creator of primeval being; 
blessed He who sayeth and performeth; blessed He who 
decreeth and establisheth; blessed He who hath com- 
passion on the earth; blessed He who hath compassion 
on His creatures; blessed He who requiteth with a goodly 
recompense those that fear Him. Blessed be He who 
liveth for ever, and endureth for aye; blessed He who 
redeemeth and delivereth, blessed be His name! 

Blessed art thou, O Eternal! our God, King of the 
universe, Almighty and merciful Father, who is praised 
by the mouth of his people, lauded and glorified by 
the tongue of his pious ones, his servants. With the 
songs of David, thy servant, will we praise thee, 
Eternal, our God, with laudatory hymns and_psal- 
mody, ‘aggrandize, exalt, and glorify thee, invoke 
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poem‏ יְִמֶשָך לי לְהָיוּת לי חַיִים אַרְכִּים nian wip YoY)‏ 
קדושות 3 NON WA‏ וְעון 95D‏ ושָלא Sal)‏ ולא 7AM‏ בּנוּ יַצָר 

soy Map עם‎ WED TAY וינו לעבור‎ IND 


The Phylactery is then put on the left hand, and the following 
is said: 


TON YAS ND‏ 13 729 קָעולֶם WR‏ קדשנו 
PSD‏ וְצוּנו man‏ תפָלין: 


It is then tightened and wound seven times round the arm: 
The Phylactery for the head is then put on and the following 
is said: 


: PPEAMIZD OSI PMSA UTP WN TP RSD 
sry) שֶם כְּבור מַלְכוּתוּ לָעולֶם‎ FNP 


After having fixed the Phylactery for the head, that of the hand 
is wound thrice round the middle finger, and the following 
is said: 


וְאֶרשָתּיך לי לָעולֶכס. וְאֶרשְפִיך לִי בְּצרָק וּבְמְשֶפֶט ובְתָסָר 
וּבְרְחָמִים- PAVIA)‏ לי בְּאָמוּנָה HYD)‏ אֶת SY‏ 


othe‏ ייפי: WD‏ רְצון AAR YAP‏ ואלהי אַבוחִנוּ שְתּהָי 
Mino mye mawn‏ תפ זו אלו np‏ 9787523 
ודקדנקיה my YAM ND‏ הַתְּלוּום בָּּי צִּפְמָן: 








- חפלת שחרית‎ 
On putting on the Arba Kanfot in the morning, the 
following is said: 

TW הָעוקֶם‎ PD ITN יי‎ MAS AND 
צִיצַת:‎ MID קשנו בְּמַצותָו )3 על‎ 
Before putting on the Taleth the following is said, standing: 

הַרָינָי AYN 1?) ‘er ‘DY FIPYNID‏ נְשַמָתִי רמיח אַבְרִיהָ 
ושס"ה MOS WRI my‏ הָעולֶה תרי"נ ow)‏ שאנ נוי מִחְכַּמָרה 
nr) W]TT NPN? MDW yD AIM nba mua‏ נְאֶה לְעולֶם 
הַבָּא OY)‏ יָדִי WHI sup OMY My‏ רוּחִי וְנְשָמָתִי nba‏ 2 
החִיצונִים ְהַטַָלית Ty? WD poy omy YEID wD‏ קט 
על גִטָלָיו ORS FT‏ 
ברו MAS‏ יי Ws OPT Top Py‏ 
WS] MND WP‏ להִתְעטף בַּצִיצַת: 
After the Taleth has been put on the following is. said:‏ 
OW Ip OTS FAN IVT‏ בְּצַל SPD PID‏ 
AP. wy. ym |‏ ונחל עדניף סשקם: 
כִּי FY‏ מקור חיים בְּאורְף STINTS‏ 
PION wr‏ לירעיף FNP) F‏ לישרירלב: 
7 רְצון מִלְפָנִיף יי TON‏ ואלהי אבותינו שְתהִי 
חשוּבָה mys OSD‏ ו ND‏ קימִתיהָ more an‏ 
ורקרוקיה MIND‏ ותריג Soy ma OndAD riya‏ 
Before putting on the Tefillin the following i said:‏ 
SINDD PRAM MII? YSY WHS Ny OP? PPP NNWNZ NI 337‏ 
וה וקשרְפֶם NIN‏ על yy AT‏ לטטָפת ON) NPY. PR‏ אַרְבע 
סְרָשוּת 1D AID) WIP YOY ON ND) Yow ady‏ ?82 





חפלת שחרית 


TDN] נְאָכָל אֶלָא עדדחָצות‎ DN] TDI NEN ODI 
צָלִי:‎ NPS ODND WNT TI? NPY PP 

ONY? D7‏ אוּמָר, ND Mwy, wows‏ הַתורְרז 
AYN‏ מקל AMI WM,‏ שָוָה. NIB‏ אָב מִכְתוּב 
אֶחֶד- eID IN YIN‏ כְתוּבִים: PPD‏ וּפְרֶט DIE‏ 
DIE 77D +7273‏ 9291 אי אִמֶּה DOB PYD NPN TT‏ 
PIB NY 230‏ לפְרֶט- DIB‏ שָהוּא עָרִיף 2292“ 
TW WT9‏ בַּכְלָל NYY‏ מְִהַכְלָל M22‏ לא לְלַמַר 
עלְעצְמו OPPIMY. W922 NPN NYP‏ כָּלו נְצָא: “Op‏ 
mW AD‏ בַּכְלֶל ped ayn‏ טוען אֶחֶר שַהוא כְענְינו 
NB?‏ 272 [לא PNT?‏ כָּלדְּכֶר MII‏ בּכְלֶל וע 
לטעון טוען אחר SAP Nyr INI. Now‏ וּלְהחְמִיר: 
Nyy 9293 MW WTP‏ לחון WIN IDI‏ אִי MAS‏ 
MINT D>‏ 222 ער Pe? BMPs wy!‏ 
WPT WT - wm.‏ מָענְינו- ADD‏ הַלָמָד מפופו. IP)‏ 
שָנִי OW TDF OND‏ זֶה NDA‏ הַכְּחוּב 
השָלישי SMP PD‏ 

MD TIDY! NDS ואלהי‎ TON יי‎ PID? SDP 


ALY AM‏ כִּימִי Ory‏ וּכְשָנִים קדְמוניזרז: 


= == גב == 





חפלת שחרית 
9D) OIA‏ לָאשִים: TDI‏ שלמי HDS‏ ואשָמות- אלו 
הַן אִשָמות: nia OWN‏ אשם מְעילות May ows‏ 
MEM‏ אָשם PIs DUS TD‏ אָשֶם פָּלוּי- IDO‏ 
בּצְפון ְקבוּל 127 כִּכְלִי שרת HW py TET) ESD‏ 
IW Nismo‏ ארְבע- OID? POND‏ מן הקלעים “EI?‏ 
AyD‏ בֶּכֶלדמַאַכָל Tw. MPD) OPS‏ חְצות: 
TAT‏ וְאַיל נָזִיר NOT! OPP OWI‏ 923“ 
AY py TET Ye oe‏ מתָנורז “YES TY‏ 
OOD? WTOP. pp‏ בְּכֶלמאָכָל mh?‏ 
Wy)‏ חַצורז: OWN‏ מַהֶם NON OTD NPD‏ 
OWN‏ גְאָכָל OI) OPW? Osa?‏ וְּעבְרִיהֶם : 
on?‏ קְרְשים קלים MOTTE OPIN 72 INOW‏ 
POPNM VIS IW NAD AU Ny‏ בּכָליָעיר “Ope‏ 
WI? ODN 73 ON‏ יָמִים ]172 D719 DIVAN + ITN‏ 
יוא OWANY NPS OD‏ גְאָכֶל לְכּחָנִים ?2 DPW‏ 
WII soy OID)‏ והמעשר DWP MOEN‏ 


MIND טעוּן‎ TOI Mw בּכֶלמָקום‎ jn oP 
TIBI NDNA NW : TOY] WAP WNW D231 ON 
"992 PPR DIN? וְהמעשר‎ 22 PN 


חָעִיר בְכֶלמַאַכָל לשני OD?‏ ולה אֶחר: הפסח אִינו 
a*‏ 





חפלת שחרית 

א TPS‏ מִקוּמִן שַלוְבְחִים ITY OWT WI?‏ כּצְפון 
פֶּר yy)‏ שלְיום NON ONIN‏ כּצְפון וְקבול MO]‏ 
“2D‏ שָרַת כּעפון NYY WT‏ הזה עליבּין OM) ODT‏ 
הַפרְכֶת ועל 1D NON Mapp IT Mam‏ מָעַבָכֶת 
שיְרִי OF‏ הָיָה WD‏ על יסור מַערְכִי Moy‏ החיצון 
אםדלא In)‏ לא ODIWIT OND : say‏ ושעירים 
הנָשָרְפִים TEED NY‏ וקבול ]197 בּכְלִי NESS NY‏ 
OP HTY NAT NV wT‏ ועלדִמבָּה NIN IDI‏ 
אחת )1 AQMD‏ שְיָרִי OIG‏ הָיָה שופף על THO?‏ 
מַערְבִי שָלְמִזְב החיצון ON‏ לא נָחַן לא עכָּב אלו 
ְאֶלוּ WI MID pH Ww‏ ג חטאת WT) DST‏ אלו 
jn‏ חטאת OWI WN] “yy TST‏ וְשָלמועדות 
NEYD now‏ וקבול 97 כּכְלִי OT PSD NW‏ טָעוּן 
YIAW‏ מִתָנות על PI W‏ קרְנות: כִּיצַד,עַלָה בַכִּבָש MIDI‏ 
לסוכב WP? xpi‏ דרומית מִזְרְחִית- מִזְרְחִית צפונית. 
MIT] MDW MDW MIS‏ שרי TPT DIT‏ 
שופף על יסור OID? PINT MT]‏ מז ַקְלָעִים IP‏ 
ְהְנָ בְּכֶלימַאכָל ליום WAP]‏ חָצות: י העקה WD‏ 
Nya MNO NW OWT?‏ וְקפוּל ANY‏ בִּכְלִי שת Nya‏ 
NH AW PY} APT)‏ שָחִן ארְפע DYED NTP‏ 





MORNING SERVICE. 


an oblation, mingled with the fourth part of a hin of beaten 
oil. It is a continual burnt-offering, ordained on Mount 
Sinai for a sweet savour, a fire-offering unto the Eternal. 


And the drink-offering thereof shall be the fourth 
part of a hin for the one lamb; in the holy place shalt 
thou cause the strong drink to be poured out for a 
drink-offering unto the Eternal. 


And the second lamb shalt thou offer at even: as 
the oblation of the morning, and as the drink-offering 
thereof shalt thou offer it, a fire-offering of sweet savour 
unto the Eternal. 


(Ley. I, 11.) And he shall slaughter it on the side 
of the altar, northward, before the Eternal, and the 
sons of Aaron, the priests, shall sprinkle its blood upon 
the altar round about. 


On Sabbath add the following: 


(Num. XXVIII, 9.) And on the Sabbath-day, two lambs, 
one year old, without blemish, and two tenth-deals of flour, 
for an oblation, mingled with oil, and the drink-offering 
thereof. Such is the burnt-offering of each Sabbath, be- 
sides the perpetual burnt-offering and its drink-offering. 


On New-moon add the following: 


(Num. XXVIII, 11.) And at the beginning of your months 
'6 shall offer as a burnt-offering unto the Eternal, two young 
bulls, and one ram, seven lambs, one year old, without blemish. 
And three tenth-deals of fine flour for an oblation, mingled with 
oil, for each bull; and two tenth-deals of fine flour for an ob- 
lation mingled with oil, for the one ram: and one tenth-deal of 
fine flour tor a meat-offering, mingled with oil for each lamb, fora . 
burnt-offering of sweet savour; a fire offering unto the»Eternal.. 
And the drink-offering thereof shall be, half a hin of wine for 
each bull; one third of a hin for the ram; and one fourth of a 
hin for each lamb; this is the burnt-offering for each month 
throughout the months of the year. And one kid of the goats 
shall be offered for a sin-offering unto the Eternal, in addition 
to the perpetual burnt-offering and its drink-offering. 

2 


, ד . 





חפלת שחרית 


TRA הַהִין: עלת‎ NT] MND twa בְּלוּלָה‎ NAA? 
וְנְסְכּורביעת‎ M2 WWAOMIO IP הָעַשַיָה בְּהַר סִינִי‎ 
Nig, שר ליתה:‎ 192 TED WPS IND aR ההין‎ 
OID) WAI IND OD WA PA תעשֶה‎ IW WIA 
ליתה:‎ O32 אֶשָה רִיח‎ Ayn 

PAM NPT לפְני‎ HYPE הטובה‎ TD אתו על‎ OYA, 
עלדהמִזְבָח סְבִיב:‎ WOT NS ODT PAS 13 

: שכת‎ Ih 


WA DOA Naya שָנִיהכְכְשים‎ OPO OFT 
ay וְנַסְכו: עלת‎ WA מַנְחָה בְּלוּלָ‎ Ng ONwY 
SDD TANT כְּשכתו עלדעלת‎ 

חן ראש חדש: 

WAIN עקה ליי פְרִים‎ IPA חֶרְשיכֶם‎ WR 
RO שְבְעה‎ Nya כְּכֶשים‎ IY NW) OVW 
STANT 7B? HWA מִגְחָה בְּלוּלֶה‎ NZ] OI WY, MUA 
TANT לאיל‎ Twa בֶּלוּקֶח‎ MNO Ned OI Wy, wh 
TEND waz? TWD N22 MNP NO ועשָרון עשָרון‎ 
IPO AM חְצִי החין‎ ODO לין:‎ TWIN נִיחֶח‎ DAY 
עלת‎ ONT WII? PID OWI ANP PID NAA 
לְחַטָאת‎ TTS OY הַשנָה: וּשָעיר‎ WIN? WINN WIN 
וְנִסְכּן:‎ Nyy. על-עפח הַתָּמִיד‎ vd 
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“raise and exalt our power. Blessed art thou, O 
Eternal!- who sanctifiest thy name amid assembled 
multitudes. 


Thou art, Eternal! our God, in heaven and on 
earth, as in the highest heaven of heavens. Verily 
thou art the first, and thou art the last, and besides 
thee, God there is none. O gather those that hope 
in thee from the four corners of the earth, and cause 
all the inhabitants of the world to recognize and 
clearly see, that thou alone art God over all the 
realms of earth. Thou didst fashion the heavens and 
the earth, the sea and all that is therein. 


Who amongst all the works of thy hand on high, 
or here below, can say to thee: What doest thou? 
Our Father who art in heaven, shew mercy unto us 
for the sake of thy great name that has been con- 
ferred upon us; and fulfil unto us that which is 
written: “At that time will I restore you, then will 
I assemble you; for I will render you a name and a 
glory amongst all the peoples of the earth, when I 
bring back your captives before your eyes, saith 
the Eternal.” 


(Num. XXVIII.) And the Eternal spake unto Moses, — 
saying: Command the children of Israel, and say 
unto them, my offering, my bread for my _fire- 
offerings, for a sweet savour unto me, shall ye take 
heed to offer unto me in its due season. And thou 
shalt further say unto them: This is the fire-offering 
which ye shall offer unto the Eternal; two lambs, 
one year old, without blemish, each day, as a conti- 
nual burnt-offering. 


The one lamb shalt thou offer in the morning, 
and the other lamb shalt thou offer at even. 
And a tenth part of an ephah of fine flour for 
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<->/ 
bh >! or 
תפלת שחרית‎ / LP 
YS FAD קרננו-‎ 23) OMA FYI 7D 0 
7372 מִקדָּש אַתדשמְף‎ 

TDN‏ הוא יי WD PND) DOWD TON‏ השמים 
הַעָלִיּנִים- AS OS‏ הוא ראשון FAN)‏ הוא TNS‏ 
ּמִַּלְערִיףּ אִין YIN FPP? - OV‏ כנפות PINT‏ 
NTO WPI?‏ עול כִּי NITTINS‏ הָאָלהים To?‏ 
TS -pINT ind 525‏ עשים “PN DAWES‏ 
הָאָרֶץ ONT‏ וְאֶת AWN‏ כֶּם- וּמִי בְכֶלמָעשָה 
AT‏ בָּעָלִיונִים או OAMAD‏ שיאמר F2‏ מהדתעשה. 
אָבִינוּ שָבַּשְמִיִם ION way Mwy,‏ בּעבוּר שמף הגדול 
שנִקְרָא עלינו NPM WHS PUP Oy)‏ בָּעה 
ההיא NYP) ODN NS‏ °822 אֶחְכֶם DONS TANT‏ 
NIM?) OW?‏ 722 עמי DWP PINT‏ אֶתדשכוּתִיכֶם 
TON OPV?‏ יָ: 

PNW? STN צו‎ OND אֶלְדמשה‎ TI aT 
ניחחי‎ OP] WAND ENE ATTA OTN DION 
הָאשֶה‎ ALOR? HTN) לי בְּמוָעדו:‎ IMAI? MWA 
Dw OME nwa OwWAD לִיהזָה‎ IPA Wes 
וְאֶת‎ TASS NYA IS WARIS ליים עקה חָמִיד:‎ 
הערְכים:וָעשירית הְאִיפֶהסְקֶת‎ Pa הַבָכָש השני תַעשֶה‎ 


% 
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What our help? What our strength and power? What 
shall we say in thy presence, Eternal! our God, and 
the God of our fathers? Are not all heroes as nought 
before thee, and men of renown as though they had 
never been, the wise as though void of knowledge, 
and men of intelligence deprived of understanding? 
For the multitude of their deeds are mere emptiness, 
and the days of their lives a fleeting breath before 
thee: nay even the pre-eminence of man above the 
beast is nugatory, for all is vanity. 


But we are thy people, the confederates of thy 
covenant, the descendants of Abraham, by thee befriend- 
ed, to whom thou didst swear on Mount Moriah; 
the progeny of Isaac, his only son, who was bound 
upon the altar; the community of Jacob, thy son, thy 
firstborn, upon whom, by virtue of the love that thou — 
didst bear him, and the joy thou didst experience 
in him, thou didst bestow the names of Israel and 
Jeshurun. | 


Therefore are we in duty bound thankfully to 
acknowledge thee, to praise and glorify thee, to bless 
and hallow, and proffer homage and thanksgiving to 
thy name. O how happy are we! how goodly is our 
portion, how pleasant our lot, how beautiful our heri- 
tage! Happy we, who early and late, morning and 
evening, twice a day exclaim; — 


Hear, O Israel! the Eternal, our God, is an Eter- 
nal Unity. Blessed be the name of the glory of His 
kingdom for ever and ever! 


Thou wast the same ere yet the world was created, 
and art the same since its creation. The same in 
this world, and the same in the world to come. O 
sanctify thy name through those who are wont to 
hallow it; sanctify thy name throughout thy universe; 





SCR 
חפלת שחרית‎ 0 we 
מההנאמר לפניף יי‎ UIT wna" soil ue 
s3e5 MND ooo Non אבוחינו‎ TN) TN 
99 ונְכונִים‎ YTD AD OW NT NSD OWT WIN 
“PIE? הְבָל‎ OEM MIN Oy הַשְכָּל כִּי רב‎ 
2990 כִּי חכל‎ TS ANDI OWT ומוחר‎ 
ADIN DTS 2 FEM TD AD PPS TIS ODS 
שָגְעקר על‎ TPM POS? YI THON ID שנשָבְע לו‎ 
PITY ANDO F799 גּהמזְהח* ערת עקב ככף‎ 
שמו יְשְרְאָל‎ Oy ON? כו‎ ONY! הו וּמשמְחֶרֶף‎ 
: וישרון‎ 
ANS) להודות 2 ולשכּסף‎ ODT wy APP? 
אשינו מַה-‎ pad ain i edi which ik 
ODN eR ערב‎ Day — wey 
ae פּעמים בְּכָלדיוכז‎ 
STN ! ישְרְאל יי אֶלְהִינוּ יי‎ yoy’ 
| מלְכותו לעוקם ועַד:‎ Tp שם‎ AND 
NIV NIT ADs הָעוּקֶם‎ NTI Nou) הוא ער‎ TS 
הַבָּא.‎ ODI? NIT ANT הוא בָעּלֶם‎ AN הָעולֶם‎ 


TOU OS WIAD) AW .על מקרישי‎ TOW MY WIP 
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it. O. E. o. G. K. 0. t. u. who removeth sleep from mine |‏ ל 
eyes and slumber from mine eyelids.‏ 


May it be thy will, 0 Eternal! our God, and the God of 
our fathers, to guide our steps within thy Law, and cause us 
to cleave unto thy commandments. Suffer us not to enter 
upon a course of sin, transgression, and iniquity, or fall into 
temptation and disgrace. 


O do not let evil imagination obtain the mastery over us, 
and keep us far from sinful men and evil associations. Cause 
us to adhere to good impulses and good deeds, and so curb our 
inclinations that they may be subservient to thee. 


Let us this day, as on all others, find grace, favour, and 
mercy in thine eyes, as in the eyes of all who see us; and 
requite us with acts of loving kindness. Blessed srt thou, O 
Eternal! who bestoweth loving kindness upon his 60016 1 


O may it be thy will, Eternal my God, and the God of 
my fathers! to save me this day, and every day, alike from 
the arrogant and from arrogance, from evil men, and from evil 
associates, from evil neighbours, from evil occurrences, and from 
the adversary that seeks to destroy; from harsh judgment, as 
well as from a harsh opponent (at the seat of justice), whether 
he be, or he be not, a son of the covenant. 


Man should ever be God-fearing in the privacy of life; 
confess the truth in his heart, and rising early say: 


Sovereign of all worlds! Not in reliance upon our right- 
eous deeds do we lay our supplications before thee, 
but by reason of thine abundant mercies. What are 
we? What is our kindness? What our righteousness? 
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MORNING SERVICE. 


Till come the hour when thou shalt please 
To take my soul to Thee, 
Returning it in heavenly grace, 

In dim futurity. 


Then while this living soul of mine 
Doth dwell within my frame, 
Thee as my God, my fathers’ God, 
Pll thankfully proclaim ; 


Thee, Sovereign Ruler of all deeds 
Enacted here on earth; 
Thee, Lord of every living soul 
That starteth into birth. 


Oh, bless we then th’ Eternal Cause, 

From now till evermore, 1 
Whose Grace unto man’s mouldering clay 
The soul shall once restore. 


Blessed art thou, the Eternal, our God, King of the universe 


who hath granted unto the cock perception to distinguish 
between day and night. 
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who hath not made me other than an Israelite. 
who hath not made me a slave. 

who hath not made me a woman. 

who hath made me according to His will. 
who maketh the blind to see. 

who doth clothe the naked. 

who setteth the fettered free. 

who raiseth up those that are bowed down. 
who expandeth the earth above the waters. 
who supplieth all my need. 

who directeth the steps of man. 

who girdeth Israel with power. 

who crowneth Israel with glory. 

who granteth strength to the weary. 
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MORNING SERVICE. 





Whoilessed art thou, the Lord, our God, King of the universe, 
who hath sanctified us with his commandments, and commanded 
us to engage in the study of the words of the Divine Law. 


And do thou, O Eternal, our God! render pleasant, we be- 
seech thee, the words of thy Law, in our mouths, and in the 
mouths of thy people, the house of Israel; so that we and our 
offspring, and the offspring of thy people, the house of Israel, 
may all be cognizant of thy name, and studious of thy Law. 


Blessed art thou, 0 Eternal! who hast imparted the Law 
unto thy people Israel. 


Blessed art thou, the Eternal, our God, King of the universe, 
who hath selected us from among all nations, and given us His 
Law. Blessed art thou, O Eternal! who hast bestowed the Law. 


The Eternal bless and preserve thee! The Eternal cause 
his countenance to shine upon thee, and be gracious unto thee! 
The Eternal direct his countenance towards thee, and grant 
thee peace! 


These are the things that have no limits fixed (in the divine 
dispensation): the corner of the field (to be left unmown for the 
poor gleaners); the first fruits; the offering when appearing at 
the Temple; the practice of kindly acts; and the study of the 
Law. These are the things whereof man enjoys the interest in 
this world, whilst the principal is reserved for the world to come: 
viz., honoring father and mother; the practice of kindly acts; pune- 
tual attendance at the house of study, morning and evening; 
hospitality towards strangers; tending the sick; the promotion of 
matrimony ; following the departed to their last home; devotion 
when at prayer; and the furtherance of peace amongst our fellow- 
men: — but the acquisition of a knowledge of the Word of God 
outweighs them all. 


My God, this soul, from Thee derived, 
Is, as Thou gav’st it, pure; 

By Thee created, formed, inbreathed, 
Through Thee it shall endure: 
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22. MORNING SERVICE. 





Lord of the Universe, He reigned 

Before creation’s teeming birth; 
Erst when His fiat all ordained, 

Acknowledged King supreme on earth. 
And, when these worlds shall pass away, 

He still shall govern, sole, sublime, 
Who was, who is, and will be aye, 

All-glorious to the end of time. 
One only God, with none beside 

To equal Him, or share His throne; 
Beyond the reach of time and tide, 

Pow’r and dominion His alone. 
Without compare or parallel, 

Ne’er knowing variance or change, 
No power can lessen, increase swell 

His migthy empire’s boundless range. 
My God and my Redeemer lives, 

A shelt’ring Rock when woes befall; 
My banner, He a refuge gives, 

A cup of solace, when I call. 
To Him my spirit I consign, 

Or when I sleep, or vigils keep, 
Yield with my soul this frame of mine, 

My God is near, I know not fear. 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the 
universe, who hath sanctified us with his commandments, and 
commanded us to wash the hands. 


Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 
who hath formed man in wisdom, and created in him various 
apertures and tubes. Before thy glorious throne ‘tis manifestly 
known that, if but one of them be opened or closed, it would 
be impossible to exist and endure in thy presence. Blessed art 
thou, — the Eternal, who healeth all flesh and worketh wondrously. 
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Before entering synagogue, aay: 


Thy house I enter constantly, through thine abundant mercy. 
Still worship at thy holy fane, in reverence of thee. 


On entering the synagogue, say: 


How goodly, Jacob, are thy tents, Israel, thy abodes. 

Thy house 1 enter constantly, through thine abundant mercy. 

Still worship at thy holy fane, in reverence of thee. 

0 Lord! I love thy dwelling-place, whereon thy glory rests; 

There humbly bow and bend the knee, before the Lord, my Maker; 
_ And offer prayer in time of Grace, Eternal! unto thee: 

O God! thou ever merciful, respond with true salvation. 
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Extol the living God! His praises sound! 
Whose being unbegun no time can bound. 

A unity is He, beside Him none, 

By mortal unconceived, Eternal One. 

Without similitude, or corp’ral frame, 

Man’s lips His hallowed state can ne’er proclaim. 
Or ere creation rose, He stood sublime, 

Alone and unsustained before all time. 

To Him, Eternal Lord, all things below, 

As to their God supreme, allegiance owe, 

The gift of prophecy did He consign 

Unto a chosen few of glorious line: 

Yet like to Moses none in Israel rose, 

*Fore whose rapt gaze Himself did God disclose. 
The law of Truth hath He His people given, 
Thro’ him, the prophet proved most true to Heaven; 
His law God ne’er will change whilst time shall be, 
Nor alter in the least eternally. 

No secret from His gaze the heart enfolds, 
-Who, ere aught is begun, the end beholds. 

The good man He rewards with virtue’s meed, 
And visits on the bad each wicked deed. 
Messiah shall He send, when good shall seem, 
To such as patient wait till He redeem. 

The dead shall grace divine to life restore, 

Blest be His sacred name for evermore! 
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MORNING PRAYER FOR CHILDREN. 
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The rabbinically sanctioned abridged forms of the Graco after Meat and - 
שמונה עשרת‎ (Highteen Blessings) are added in the Appendix, page 6 
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_ MORNING PRAYER FOR CHILDREN. 


: 





"0 Blessed art thou, O Eternal! — our God, the King 
of the Universe, who hath sanctified us with his com- 
mandments, and enjoined us to wash our hands, 

The Law of old, thro’ Moses given, 
Is Israel’s heritage from Heaven. 
On my head light 
Its blessings bright! -- 
Thy father’s hest, my son, obey, 
Nor from a mother’s teaching stray: 
That Law wy trust shall ever be, 
For (iod Almighty aideth me. 
All-faithtul God and King! 
Hear, 0 Israel! the Eternal, 
our God, is an Eternal Unity. 
Blessed be the name of the glory of his sovereignty for evermore, 
| And ye who lovingly do cleave 
Unte vur God Eternal, 
Shall all of you this day receive 
A share in life supernal. 
I wait in hopeful expectation, 
Eternal One! for thy salvation. 
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too little cultivated, he will be amply repaid 
the effort involved in his labour of love. 

The very name the Hebrew gives to the 
act of praying — התפלל‎ — is indicative of its 
high function and peculiar agency, implying, as 
it does, self-judgment; for in its varied forms 
of supplication, confession, and thanksgiving, 
it involves that true judgment of ourselves, our 
position, and dependence upon Heavenly Grace, 
which alone can fit us for the better life here 
and hereafter. 

“May then the words of our mouths and 
the meditation of our hearts,” as thus expressed, 
“find favour and a good understanding in the 
sight of God and man!” 

At the outset, by way of deprecating too 
severe a verbal criticism, the Translator would 
call attention to the necessity he has been under, 
in strict adherence to the text, to pass over from 
the second to the third person in the mul 
titudinous Blessings. 
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PREFACE. 


Tn offering to the devout this new rendering 
into the vernacular of our daily prayers, it is 
hoped that a more attractive guise has been 
adopted than that hitherto in use. 


Wherever the original justified it, the 
poetic form has been preferred, whilst a due 
regard to rhythm will be found to prevail 
throughout. 3 


The humble worker in the sacred field to 
whom the present version is due is fully cons- 
cious of the inadequacy of this product of his 
labours, as compared with the sublime text in 
the sacred tongue, wondrously adapted as it is 
to the outpourings of a pious spirit communing 
with its Maker. If, however, by as faithful 
an adherence to the letter as the spirit would — 
admit of, he have succeeded, as he would fain 
find that he is considered to have done, in 
lending a new grace to the medium whereby 
his fellow-worshippers may be made to feel the 
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